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PREFACE 


Tue new Teubner edition of these pieces has still 
not appeared and there is no adequate critical 
edition. In establishing a text I have had access to 
photostats of Vaticanus 90 (I) and Parisinus 2957 (N). 

The trustees of the Loeb Classical Library have 
kindly passed on to me the unfinished preparatory 
work done for this volume by Professors Harmon and 
Rouse. I have used some of this material as a check 
and have occasionally adopted an expression from 
one or other of my predecessors. 

I should like to thank especially Professor W. A. 
Laidlaw of Queen Mary College, University of 
London, who has checked the translation of most of 
the work; I have used several of his suggestions and 
am grateful for his help and encouragement. 
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IN THIS EDITION 
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Phalaris I and II—Hippias or the Bath—Dionysus— 
Heracles—Amber or The Swans—The Fly—Nigrinus— 
Demonax—The Hall—My Native Land—Octogenarians—A 
True Story I and I1—Slander—The Consonants at Law—The 
Carousal or The Lapiths. | 


VoLUME II 


The Downward Journey or The Tyrant—Zeus Catechized 
—Zeus Rants—The Dream or The Cock—Prometheus— 
Icaromenippus or The Sky-man—Timon or The Misanthrope 
—Charon or The Inspector—Philosophies for Sale. 


VoLuME III 


The Dead Come to Life or The Fisherman—The Double 
Indictment or Trials by Jury—On Sacrifices—The Ignorant 
Book Collector—The Dream or Lucian’s Career—The Parasite 
—The Lover of Lies—The Judgement of the Goddesses—On 
Salaried Posts in Great Houses. 
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Anacharsis or Athletics—Menippus or The Descent into 
Hades—On Funerals—A Professor of Public Speaking— 
Alexander the False Prophet—Essays in Portraiture—Essays 
in Portraiture Defended—The Goddess of Surrye. 
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Lapsu—A pologia—Harmonides—Hesiodus—Scytha—Hermo- 
timus—Prometheus Es—Navigium. 
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Dialogues of the Dead—Dialogues of the Sea-Gods— 
Dialogues of the Gods (exc. Deorum Judicium cf. Vol. ITT)— 
Dialogues of the Courtesans. 
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Soloecista—Lucius or the Ass—Amores—Halcyon—Demos- 
thenes— Podagra— Ocy pus—Cyniscus— Philopatris — Chari- 
demus—Nero. 
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HOW TO WRITE HISTORY 


The Parthian War here referred to was that of a.p. 162-165 
against Vologesus III. He defeated the Romans at Elegeia 
in 162, destroying the Roman legion; the Roman commander 
Severianus was killed in the fighting. However, he was 
driven back from the Syrian border by Lucius Verus. Avidius 
Cassius destroyed Babylon and Ctesiphon, and Statius Priscus 
took Artaxata, the Parthian capital. Lucian criticises the 
flock of petty historians who had rushed to chronicle the war. 
The work is ostensibly a letter to Philo, of whom nothing 
further is known, and was written before the end of the war— 
Lucian looks forward to the triumph still to be celebrated 
(ch. 31). 
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HOS AEI IZTOPIAN ZYTTPA®EIN 


1 ABonptrais gaat Avowaxov 707 BactAevovros 
epmrecetv TU voonpa, @® Karte DidAwy, TowobTo" 
TUpeT TEL pev yap 7a ™paTa. Tavonpet aTravTas 
a7r0 Tis TpurTns evOus € Eppwevens Kal Aurapet TO 
TUpETO, mept dé THY eBdouny Tots pev ala old 
eK pwd puev, Tots & LOpws ETLYEVOLEVOS, modus 
Kal ovTos, eAvoev TOV TrUpETOV. €s yeAoiov dé Te 
m7aBos TepuoTa Tas yraipas ava dmavtTes yap 
eS Tpaywoiay TapeKivouv Kal tapBeta epbéyyovro 
Kat peya eBowv: padtora dé tHv Evdpumidov 
"Avdpopedav €uovw@douv Kal TV Tob Ile oew 

pop. I 7 poéws 
phow ev preher * duet jeoar, Kat peoTT) ay 1 7oAts 
wOxpav amavrwy Kat Aentav Tav €BPdopaiwy 
EKELVWY TPAYWOOY, 


ov 0 & Oedv tiparve KavOpwm7wv "Epws, 


Kal Ta. aa peyady Th Pury dvaBowvrwv Kal 
TobTo emt moAv, axypt 517) yetuwy Kal Kpvos b€ péya 
yevopevov etravoe Anpoivtas avtovs. aitiav dé 
pot doket Tov TovovTov mrapacxety “ApyéAaos o 
Tpaywodos, evdoKia@y ToTE, pecodvTos Oépous ev 
TOMG TH proyp@ Tpaywdyoas adrots Thy 
‘Avdpopedar, ws TrUpegat TE amo Too Dedrpov 
tovs moAXovs Kal avaoravras VoTEpoy €s THY 
Tpaywodtay tapodtcbatvew, emt odd éudidoyw- 
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Tuey say, my dear Philo, that in the reign of King 
Lysimachus the people of Abdera were smitten by 
an epidemic. These were its symptoms: at first 
every one of them fell ill of a fever, violent and 
obstinate right from the start; about the seventh 
day it was broken, in some cases by a copious flow 
of blood from the nostrils, in others by heavy sweat- 
ing; but their minds were left in a ridiculous state ; 
they all went mad with tragedy, shouting iambics 
and creating a din; and they mostly sang solos 
from Euripides’ “Andromeda,” ! rendering Perseus’ 
speech in song; the city was full of these seventh- 
day tragedians, all pale and thin, roaring, 


’ 


‘“ Love, you tyrant of gods and men ’ 


and the rest in a loud voice, hour after hour, day after 
day, until winter and a severe cold spell stopped their 
noise. Archelatis the actor seems to me to blame for 
such goings on. He was popular then, and in the 
middle of summer in the blazing heat had played the 
“Andromeda” for them, so that most of them brought 
their fever away from the theatre with them, and 
later when they left their beds relapsed into tragedy ; 


1 Or ‘‘sang as a solo Andromeda’s part in Euripides’ play.” 


1 nére y: pepe B. 
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povons TAS "Avdpopedas Th pynEN adray Kat TOU 
Hepoéws ETL ouv th Medovon tHv éxdorou 
yreopny TEPUTETOPEVOU. 

Qs” obv ev, pact, évi _ mapaBadeiy, TO “ABSnpere- 
Kov eketvo mdfos Kat viv TOUS | moAAods TeV 
mem audevpLevenv mrepreAn Aver, ovx WOTE Tpaywdety 
—Eéatrov yap av TobTo TOpET ALLOY d.\Aor pious 
tapBetors, ob pavarous KaTeoxnpevot. ar’ ag’ 
ov 57 7a, €v 7oGt Taira KeKinTar—o TroX€ [os O 
7pos TOUS BapBapous Kal TO ev “Appevig Tpatpa 
Kal at ouveyets vixar—ovdels Sorts ovx ioTopiav 
ouyypager pahov be Oovxvdidau kat “Hpodorou 
Kal Revopavres 7 Hpiv ATaVTES, Kat, ws EOLKEY, adn 
Jes a ap’ WV eKeivo TO “ IloAcpos ATAVTWY TraTnp , 
ras ye Kal _ovyypagéas TosovTous avéeduaev v0 
pd. rH Spf 

Tatra ToWvv, Ww pirdrns, Op@vTa Kat dicovovrd 
jue TO TOU Luwrdws éxelvo elonAGev: Orore yap 
0 Piturmos edéyeTo 757) emreAavvew, ot KopivOtoe 
mMaVTES E€TApaTTOVTO Kal ev épyw hoav, 6 ev 
oma emuoxevdl ww, 0 de AiBous TapapEepuy, O b¢ 
drrocKodopev Tod TElxous, 6 dé emahgw drroaTnpt- 
Cw, O de adAos ado Te TeV XPNotLEY vroupyav. 
0 57 Avoyevns opav Taira, Emel pondev elxev 6 O Tt 
KaL mpatrow—ovdets yap avT@ és ovdev expHTO— 
dial wadpevos TO 7 piBesveov onovdi} pada Kal 
avros exdAve tov mifov, €v @ eTUy Xaver OlKOYV, 
avw Kal Karo Tob Kpaveiov. Kal TLVOS TOY 
ouvn wv epopevou, Té Tatra roves, a) Avoyeves ; 
KvAtw, Eon), Kayo Tov mov, ws pL Lovos apyew 
doKolnv ev TocoUTaLs epyalopevots. 


1 A saying of Heraclitus. 
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the “ Andromeda” kept haunting their memory, 
and his Perseus with Medusa’s head still flitted 
round everyone’s brain. 

To make as they say a comparison, that Abderite 
complaint has now taken hold of most of the literary 
world. They don’t act tragedy—they would be less 
out of their wits if they were in the grip of other 
men’s verses, not shoddy ones at that. No, ever since 
the present situation arose—the war against the bar- 
barians, the disaster in Armenia and the run of 
victories—every single person is writing history ; nay 
more, they are all Thucydideses, Herodotuses and 
Xenophons to us, and very true, it seems, is the saying 
that ‘“‘ War is the father of all things ’’} since at one 
stroke it has begotten so many historians. 

As I saw and heard all this, friend, I was reminded 
of the story of the man of Sinope. When Philip was 
said to be already on the march, all the Corinthians 
were astir and busy, preparing weapons, bringing up 
stones, underpinning the wall, shoring up a battle- 
ment and doing various other useful jobs. Diogenes 
saw this, and as he had nothing to do—nobody made 
any use of him—he belted up his philosopher’s cloak 
and very busily by himself rolled the crock in which, 
as it happens, he was living up and down Cornel Hill. 
When one of his friends asked: ‘“‘ Why are you 
doing that, Diogenes?” he replied: ‘I’m rolling 
the crock so as not to be thought the one idle man in 
the midst of all these workers.”’ 


4 


ian | 


THE WORKS OF LUCIAN 


Kavros our, & Dilwv, ws py povos apwvos 
einv ev ovTw modvdwvw TO Kap pnd WOTTEp 
KWpLLKCOV Sopuvdepynya Keynvws owwTrh Tapade- 
poiunv, Kadds exew direAaBov ws Suvarov pou 
KvAicat tov ior, ovx wote } icropiav ovy- 
ypadew ovde mpages avras Sef vevar—ovy ovTws 
peyaddroAos eyo, pnoe tobro Seions Tept epod. 
olda yap, WAikos ) Kivduvos, El Kara TOV TETPOV 
KvAioe TLS, Kat pahora olov Tovpov TOOTO mdaK- 
viov ovoe TaVvU KapTep@s KEKEPA|LEUJLEVOV. dejnoet 
yap avtika pada mpos puxpov te AcHidtov mpoo- 
TTALOaVTa ouMréyew Ta GoTpake.. 

Te ovv €yvworai por Kal mHs acdards pebégw 
Tov mroAguov, adtos €€w BéAovs éotws, éyw cor 
dpaow. ‘rovTov pev Kamvod Kai KUpatos” Kal 
dppovTidwyv, ocat 7H ovyypadel evetow, aveEw 
€“aUTOV Ev TOLMY. Tapaiveow Sé€ Twa piKpay Kal 
virobnKas Tavras odiyas drroFjoopat Tos ovy- 
ypagpovow, ws KoWwwrngayut avTots Ths oiKobo- 
pas, €L Kal pn THS emtypadns, akpw ye TO 
daKTVAw Tod mndov mpocardpevos.. 

Katrou od8é mapaivécews of moAAol Sey olovtat 
odiow * ét TO mpadypa, od paddov 7 Téxvyns Twos 
emt To Badilew 7 BAémew 7 eobiew, adda aavu 
padorov Kal mpoyxetpov Kal amavTos elvat toropiay 
ovyypaibat, nv Tis epunvedaat To é€7reADov duvnTat. 
TO be oloba Tov Kal adTos, W ETAlpe, WS OV TOV 
evpLeTaxerpioTov ovde patios: ovvrejvat Suvape- 
vwv Toor é€aTiv, add’, ev TL ev Adyous Kal aMo, 
morris THs dpovridos Seduevov, Hv Tis, ws Oo 


1 wore add. Fritzsche. 
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So in my own case, Philo, to avoid being the only 
mute in such a polyphonic time, pushed about open- 
mouthed without a word like an extra in a comedy, 
I thought it a good idea to roll my barrel as best 
I could; not to produce a history or even merely 
chronicle the events—I’m not so bold as that: don't 
be afraid that I should go that far. I know the 
danger of rolling it over rocks, particularly a poorly 
baked little barrel like mine. Just as soon as it 
hits against a tiny piece of stone we shall have to 
pick up the pieces. 

I shall tell you then what I have decided to do and 
how I shall take part in the war in safety, keeping well 
out of range myself. ‘‘ From yourspray and surge ”} 
and all the cares that attend the writer of history I 
shall keep myself aloof and rightly so. In fact, I shall 
offer a little advice and these few precepts to 
historians, so that I may share in the erection of their 
building, if not the inscription on it, by putting at 
any rate my finger-tip on the mortar. 

Yet most of them think they don’t even need 
advice for the job any more than they need a set of 
rules for walking or seeing or eating ; no, they think it 
is perfectly simple and easy to write history and that 
anyone can do itif only he can put what comes to him 
into words. As to that, I’m sure you know as well 
as I do, my dear friend, that history is not one of those 
things that can be put in hand without effort and can 
be put together lazily, but is something which needs, 
if anything does in literature, a great deal of thought 


1 Homer, Od. xii, 198, describing the whirlpool of 
Charybdis. 


3 4 € AA \ “~ ” , / 
_ 9 papawécews ot rroAdot Seiv oiovrar aodiow B: mapatvécor 
mrodAot Setvor Gvres pyoiv (cdiaw E) y. 
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Oovxvdidys gow, €s adel KT ipa ouvriBetn. oda 
pev ovv ov mavy moAAovs adTa&v emoTpepuy, 
éviots S5€ Kal mavu érraxOns dd€wv, Kai padtora 
OmraoLs dmoreTeAcorar non Kat ev TO Kows 
deSeukrau n ioropia. et b€ Kal emyvyrat b70 Tov 
TOTE aKxpoacapevay, pavia av ein 7} €Amis, ws 
Ob TOLODTOL peTaTrorjoovow 7 peteyypaysovat TL 
tov anat KEKUPWPEVOY Kal WOTTEp €S as Baovrer- 
ous avras dro KEpLEVOWY opws d€ ov xEipov Kal 
mpos avdrouvs éxeivous etpjoban, iv’, €l TOTE mode pos 
aos cvoTain, 7) KeArots mpos Téras 7 “Ivdoits 
mpos Baxrpious (od yap mpos nds ye roMwoeter 
av Tis, amravTwy non KEXeipmpevenv) EXWOW 
drewvov ouvribévat TOV Kavdva TODTOV mpoodyorres, 
qVrrep ye 60&) avrots opbos elvac- et dé 1), 
\ , 

avrol pev Kal ToT TO avT@ THXEL WoTEp Kal viv 
JeTpOUVTODY | TO mpayya. é tapos d€ ov mavu 
dvidoerat, nv mavres “ABSnpirar éexdvtes ’Avdpo- 
pLedav rparywdiar. 

6 Aurrob d€ OvTosS Tob Tijs cupBovrns Eepyou, Ta 
pe yap aipeiabat, Ta de pevyew dddoxet, pepe 
TpOTa. etrropiev aTwa pevKTeov TH ioroptav ovy- 
ypapovre Kal wv adore kaBapevréov, emelTa ols 
Xpapevos ovK av dpdpro THs. opOijs Kau ém 
evOv dyovans—apxyv TE olav avT@ GpKTEov Kal 
Tragw nvTiva Tots eEpyous éfappooréov KQL JLeTpOV 
EKaOTOU Kal G owwmyTeov Kal ols évdvaTpimTéov 
Kal ood Tapadpapety aewvov Kal Omws Eppynvedaat 
avTa Kal OvvappLocat. 

Taira pév Kal Ta ToLatra votepov. viv de Tas 
1 pavia av etn 7 Fritzsche: pavia nai Anis I: pe’ et ye 
éAnis N. 
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if it is to be what Thucydides calls “‘ a possession for 
evermore.” Now I know that I shall not convert 
very many: some indeed will think me a great 
nuisance, particularly anyone whose history is 
already finished and has already been displayed in 
public. And if in addition he was applauded by his 
audience it would be madness to expect his sort to 
remodel or rewrite any part of what has once been 
ratified and lodged, as it were, in the royal palace. 
Nevertheless it is as well to address my remarks to 
them also so that if ever another war comes along, 
whether Celts against Getans or Indians against 
Bactrians (no one would dare to fight us—we've 
beaten everybody already), they may write better 
by applying this yard-stick if they think it accurate ; 
if they don’t, then they must use the same rule to 
do their measuring as now. The doctor will not be 
greatly annoyed if every man of Abdera? plays the 
‘“* Andromeda ”’ and is happy to do it. 

Advice works in two ways: it teaches us to choose 
this and avoid that. So first let us say what the 
writer of history has to avoid, from what contamina- 
tions he must in particular be free; then what 
means he must use in order not to lose the right 
road that carries him straight ahead—I mean how 
to begin, how to arrange his material, the proper 
proportions for each part, what to leave out, what to 
develop, what it is better to handle cursorily, and 
how to put the facts into words and fit them together. 

These and kindred matters will come later. But 


1 The Abderites were proverbially simpletons. 
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KaKlas On elmwuEV, OTOCaL Tots patrurs ovy- 
ypagovow mapaxoovGobowv. a pev ovv Kowa 
mavTwv Aoyuv € €or GpLapTnparo. ev TE povh Kal 
Gppovig Kat dvavoia Kal TH aAAn ateyvia, paxpov 
Te av ety éeNBeiv Kat THs Tapovons drrofecews 

T odk itov.* a 5 ev toTopia dvapapravovor, TO 
Towabra dv evpous emTnpav, ota _Kap.ot TroMaKes 
aKpowpevay edogev, Kab pahora 7 NY amaouw avrots 
avameTaons TA WTA. OvK akaipov dé perakd Kal 
dmropynpovetoa EVLO. Trapadelyparos EveKa TOV 
HON OUTWS ovyyeypappevery. 

Kat mpa@rov ye éxeivo WAtkov aLapTavovow 
eMLOKOT HOWLEY” apeAnoavres yap ot mooi 
adrav Too toropely Ta Yyeyevnueva Tots emra.ivous 
dpxovTwv Kad oTpaTnyav evorarptBovaw TOUS Lev 
olKetous es vibos aipovres ° TOUS moAepious be 
TE pa. Tob perpiov KaTappimrovres ayvoobvTes ws 
ov oTev@ TH tofu Sunprorat Kal SuareTetxiorae 7) Y) 
ioropia mpos TO €yKOpLOV, aAAd Tt peya Teixos ev 
péow eotiv abrav Kab TO TOV povatkOv d1 TobT0, 
dis bia Tracdv €ort mpos aAnra—et ve TD pev 
eycwpurdlovre povov EVOS pede, © Orrwaoby CTTALVETAL 
Kad edd pava TOV €TALVOU[LEVOY, Kal el evoapevw 
Urapye. Tvxetv Tob Tédous, orLyov av dpovticeter. 
n Se odk av ti peddos eumeodv 1 toropia, ovde 
axaptatov 3 dvacyotto, ov padAov 7) THY aprypiav 
latp@v maidés dact THv Tpayeiav mapadefacbar 
av Tt €s avray Katamobev. 

8 “Ere ayvoeiy doikacw ot tovodro. ws mromntiKis 


1 After idtov MSS have Kowa yap, ws ebm, dnavtwy Adywy 


€oTiv dpparnipata év te gdwvi Kal dppovia: Rudolphus 
secl. 


10 


HOW TO WRITE HISTORY 


now let us mention the vices which follow on the 
heels of shoddy historians. To recount the faults of 
diction, style, meaning and other marks of bad 
workmanship which are common to all literary 
genres would take a long time and not be peculiar to 
our present enquiry. But as to faults in historical 
writing, you will probably find by observation that 
they are of the same sort as I have noticed in many 
attendances at readings, especially if you open your 
ears to everyone. But it will not be out of place in 
the meantime to recall by way of example some of 
the histories already written in this faulty manner. 

!. To begin with, let us look at this for a serious fault: 
most of them neglect to record the events and spend 
their time lauding rulers and generals, extolling their 
own to the skies and slandering the enemy’s beyond 
all reserve; they do not realise that the dividing 
line and frontier between history and panegyric is 
not a narrow isthmus but rather a mighty wall; as 
musicians say, they are two diapasons apart—if 
indeed the encomiast’s sole concern is to praise and 
please in any way he can the one he praises, and if 
he can achieve his aim by lying, little will he care! 
But history cannot admit a lie, even a tiny one, any 
more than the windpipe, as sons of doctors say, can 

tolerate anything entering it in swallowing. 
\\. Again, such writers seem unaware that history has 


eS 
2 aipovres N: dépovres other MSS. 
3 axaptatov E?: axaspov other MSS. 
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\ \ / »” e 4 A 4 
pev Kal TronuaTwv adda Urocyécets Kai KaVovES 
Lo e 4 de LAA b) al \ ‘ yw A e 
idtot, LaTopias dé GAAoL. ExeEt pev yap axpatos } 7 
eXevbepia Kai vowos els—ro S0fav TH sonrh. 
evJeos yep kad KaTOXOS €K Movoay, Kav inmwy 
UToTTEpwv cpp.a CevEacbar eJedn, Kav ed vdaTos 
adAAovs 7) en avlepixav ape Devoopevous 
avaBiBaonrar, POdvos ovdeis: ode OmdTav 6 Leds 
avTav amo pids oeipGs avacrdacas aiwph ouod 

~ \ > 
ynv Kat Oadrarrav, dediace py azmroppayeions 
exeivns ouvtpiby Ta mavTa KatevexOévra. adXa 

~ 9 t ; ? t , 208 € 
kav “Ayapueuvova eémawéecat OéAwow, oddeis 6 
? \ \ 3 \ Ld S ‘ \ 
Kkwrvowy Au pev attov Gpovov elvar tTHv Kedadnv 
Kal Ta Opupata, TO OTEepvoyv b€ TH aAdEADD adTob 

~ ~ A A 4 ~ M N 
7@ Wlocedadu, thy d5€ Cavny 7@ “Ape, Kat 
o , > | c ~ , ~ A 
GAws avvberov ex mavTwv Dedv yeveobar Set Tov 
> , 4 > 4 b) ‘ e ‘ € ‘ 
Atpéws kat “Aepozrns: ov yap tkavos 6 Levs 

3 A ¢ ~ 9 \ c¢ » 4 @ 
ovde 6 Iloceddv otde 6 “Apyns povos exacTos 
> ~ \ , b) ~ ¢ 3 / ‘ ” 
avartAnp@cat To xaos avtov. 7 taTopta dé my 
Twa KoAaketav TowaUTY mpooadBn, tt addo 7 
melH Tus ToUnTeKn ytyveras, THs peyadoguvias 
pev exeivns eoTepnievn, THY Aoumnv de TEparetav 
yuprny Ttav peTpev Kal Ot avTo €TLON LOT Epav 
expaivovoa ; pear Towvv—paGAAov dé vrreppeya 

\ 
To0To Kaxov—el By eidein TLS xwpilev TO. toropias 
€ 
Kal Ta, TOUNTURAS, aAN’ emrevodyou TH toropia Ta 
Ths é€Tépas Kompwpata—rov pobov Kal TO eyKwpLoV 
Kal Tas €v ToUTOLS drrepBodras—aorep av €l Tis 
aOAnT HY Tov KapTepav TOUTWV Kal Kopoy mpe- 
vive aAroupyior mepiBaAror Kal TD ade KOOLW TO 
EraipiK@ Kal gduKiov evrpiBor Kat YupvOov Td 


1 dxparos Solanus: axparns MSS. 
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aims and rules different. from poetry and poems. In 
the case of the latter, liberty is absolute and there is 
one law—the willofthe poet. Inspired and possessed 
by the Muses as he is, even if he wants to harness 
winged horses to a chariot, even if he sets others to — 
run over water or the tops of flowers,! nobody gets 
annoyed; not even when their Zeus swings land and 
sea together suspended from a single cord? are 
they afraid it will break and everything fall and 
smash. If they want to praise Agamemnon there 
is no one to prevent his having a head and eyes like 
Zeus, a chest like Zeus’ brother Poseidon, and a belt 
like Ares? and in general the son of Atreus and 
Aerope must be a compound of all the gods for not 
Zeus nor Poseidon nor Ares alone is adequate to give 
the fullness of his beauty. But if history introduces 
flattery of that sort, what else does it become but a 
sort of prose-poetry, lacking indeed the high style of 
poetry, but showing the rest of poetry’s sorcery 
without metre, and for that reason in a more con- 
spicuous way? So it is a great deal—all too great a 
_ fault—not to know how to keep the attributes of 
history and poetry separate, and to bring poetry's _ 
embellishments into history—myth and_eulogy and 

the exaggeration_of both: it is as if you were to 
dress-one of our tough, rugged athletes in a purple 
dress and the rest of the paraphernalia of a pretty 
light-o’-love and daub and paint his face. Heavens! 

1 Homer, Jl. xx, 226, 4. 


2 Homer, Jl. viii, 248, 8. 
3 Homer, Jl. ii, 478, 4. 
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mpoowmw. ‘HpakdAe ws Katayédactov avrov 
amepydaoatt ! aicytvas TH KOGHW EKEivH. 

9 Kai od totird dnt, ws ody Kat eT OLVvETEOV ev 
toropia, eviore. add! ev Kap@ TE mpoojKovre 
€TTOLLVETEOV Kal jéTpov émaKTéov TQ Tmpaypatt, TO 
ma) emaxbes Tots VoTEpov dvayvwrcopevots avrd, 
Kal OAws mpos Ta ETTELTA KAaVOWOTEOV Ta TOLAdTA, 
AmTEp pLLKpov VoTEpov emidet£opev. 

“Ooor de olovrat Kands Svacpeiv els dvo TV 
‘oropiay, Els TO TEpTVOV Kal XenoHWLOY, Kal 610. 
TOUTO etomrovobat Kai TO ey K@LOV eS avrhy WS 
TEpTIVOV Kal edppatvov TOUS evTvyxdvovras, opas 
doov TaAnfots HpapTHKast ; 5 mpetov pev KBonhy 
Th Svarpecer Xpwpevor év yap Epyov toropias Kat 
Tédos, TO Xpyouov, Omep €K TOD 9ois povou 
curd year. TO Tepmvov Oe dvewvov pev et Kal 
avo mapaxodovOjoevey—worep Kat KaAAos abAnrh: 
et O€ pn, ovdev kwrvoer ad’ ‘HpaxAeous yeveoUar 
Nuxootpatov TOV Todorov, yevvaday ovra Kat Tév 
dvraywvea ray EKATEPWV GAKULUTEpOV, El avros 
pev aiaxtotos ofOHvat etn THY oxy, “AAxatos d€ Oo o 
Kahos 0 MuAnjovos dvraywvilowro avr, Ka 
épwpevos, ws dao, tod Nixootparov wv. Kal 
ToLvuy 7) toTopia, Et pev dws TO TEPTVOV TApEpTrO- 
pevoaiTo, modous a av TOUS epacras 2 €muomacato, 
axpe 6 dv Kat povov €yn TO idtov evredés—Déyen 
dé THY THS GAnOelas SHAWow—, OAtyov Tob KaAAOUS 
ppovreet. 


10 “Er xaxetvo eimeiv d&tov ott odd€ TEpmvoy év 


1 anepyaoar’ av Fritzsche. 
2 €paoras a few inferior MSS: épyaras By. 
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how ridiculous you would make him look, shaming 
him with all that decoration. 

I do not say that there is no room for occasional 
praise in history. But it must be given at the proper 
time and kept within reasonable limits to avoid dis- 
pleasing future readers. In general such matters 
should be controlled with a view to what posterity 
demands; I shall treat of them a little later. 

Now some think they can make a satisfactory dis- 
tinction in history between what gives pleasure and 
what is uséful, and for this reason work eulogy-into 
it as giving pleasure and enjoyment to its readers; 
but do you see how far they are from the truth? In 
the first place, the distinction they draw is false: 
history-has.one_ task and one end—what is useful—, 


and th mes from truth alone. As for what gives 
SIaECeMEe corrainteTey if it is there incidentally 
—like good looks in an athlete; but if it isn’t there, 
there is still nothing to prevent Nicostratus, the son 
of Isidotus, a true blue and a stouter fellow than 
either of his rivals, from becoming “ a successor of 
Heracles "1 though he be ugly to look at, while his 
opponent is Alcaeus of Miletus, the handsome fellow 
who, they say, was loved by Nicostratus. So it is with 
history—if she were to make the mistake of dealing 
in pleasure as well she would attract a host of lovers, 
but as long as she keeps only what is hers alone in 
all its fullness—I mean the publication of the 
truth—she will give little thought to beauty. 
Moreover, this too is worth saying: in history 


1 A title or quasi-title awarded for victory in both wrestling 
and the pancratium on the same day. Nicostratus was the 
seventh to do this (Pausanias, V, 21, 9-18). The young Quin- 
tilian saw him in his old age about a.p. 50 (Quint. II. 8, 14). 
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> A A ~ ~ \ A ~ > ‘ 

avTH TO Koplon pveddes Kal TO THY Ezrawwv 
> a 

pdduoTa mpdcavtTes Tap EKATEPOV Tots aKOVOVOLY, 
Tv py) TOV GupPeTov Kal Tov TroAvy Shpov Eemwo7s, 
aAAa Tovs SuKaoTiK@s Kat vy Aia ovKodavTiKds 
MpOoeTL ye AKpoacopevous, ovs ovK av TL AdOHor 
mapadpayov, o€0Tepov prev Tod “Apyou opHvras 
Kal mavTaxobev Tot cwpatos, apyvpapoiBiKds Se 

~ 3 
TOV Aeyouevenv EKAOTO. eLeralovras, ws Ta pev 
TIO,PUKEKO[LEVOL evbus drroppimrew, mrapadexecbar 
de 7a doxypa Kal evvoua Kal axpipy TOV TUToV, 
qmpos ovs azroBA€ézovrTa xP?) ovyypade, Tov S3 
aAAwv oAtyov dpovrilery, Kav Svappayaow €7a- 
voovres. ay be dpeAjoas € EKELVY 75uvns mépa Too 
etpiou TV toroptav pvdous Kal ematvots Kal TH 
adn Ow 7reia, TAXLOT” av opoiav adrny e€epyacato 
TO év Avdia “Hpaxhet. EwpaKevar yap Ge Tov 
ElKOS YEYPAppEvor, TH ‘Opdadn SovAevovra, move 
aAAoKoToV oKeuny EOKEVAGLEVOY, _exetyny pev TOV 
Aéovra avdrod mepiBeBAnpevnv Kat To EvAov ev TH 

\ eM” e € rNé ong > ? A 53 
xeupt Exovoar, ws “Hpaxdréa d70ev ovcar, adrov bé 
€v KpoKWT@ Kal mopdupid. epia Laivovta Kat 
a ¢€ \ ~ > 7 ~ 4 A 

mavpevov vo THS 'OudddAns 7TH cavdartiw. Kat 
To Oéapa aicyiotov, adeotaca 7 €obns Tob 
ow@patos Kal p17 mpooilavovoa Kat ToD Deod TO 
avdp@des aoynpovws KatabnAvvopevov. 

Kai of pév zoAdoi tows Kat tabrd cov emratvécov- 

e 3\7 sy 9 ~ Bi 4 ~ la 

Tat, ol ddtyou bé exetvou WY av KaTtadpovets pada 
e A \ 3 4 / e¢ a nba ? 
NOU Kal €s KOpov yeAacovTat, Op@Vvres TO AovudvAoV 
Kal avappoorov Kal dvoKdAAnTov Tot mpaypatos. 
éxaotov yap 57 wd.dov Tt kahov €or" et d€ TOUTO 
evaAdd£evas, aKkaAres _70 avro Tapa. THY _Xphow 


¢€ 
yiyverat. e@ Aéyew OTL OL ErralvoL Eve pev Lows 
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complete fiction and praise that is heavily biased on 
one side does not even give pleasure to an audience, 
if you leave out the common rabble and take note of 
those who will listen in the spirit of Judges and in- 
deed of fault-finders as well. Nothing will get past 
their scrutiny: their eyes are keener than Argus’s 
and all over their body; they test each expression 
like a money-changer, rejecting at once what is false 
but accepting current coin that is legal tender and 
correctly minted. These are the people to keep in 
mind when you write history; do not give the 
slightest thought to the rest even if they burst 
themselves with applauding. But if you neglect 


{them and sweeten your history beyond reason 


) with stories and eulogies and the other kinds of 
' flattery, you will make it like Heracles in Lydia. 
You have probably seen pictures of him as slave 
to Omphale, dressed in a most outlandish way: 
Omphale is wearing his lion’s skin and carrying his 
club in her hand, as if she were Heracles for 
certain, while he has on a saffron and purple gown 
and is carding wool and getting rapped with Om- 
phale’s sandal. It’s a shocking spectacle: the 
clothing hangs off his body and is ill-fitting, and his 
divine masculinity is disgracefully feminised. 

The majority will possibly applaud you for this, but 
those few whom you despise will laugh delightedly 
till they are sated when they see the incongruity, 
lack of proportion, and loose structure of the work, for 
each part has its own peculiar beauty and if you alter 
that you make it ugly and futile. I need not say that 
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TEpTVvol, TO errawoupever, Tots Se dAdots emraxOets, 
Kal pddora 7 iy dmeppvets Tas vmepBodds € exwow, 
olous abrovs ot moAAoi amepyalovrar, THY evvouay 
Thv Tapa Tv ematwovpéevwy Onpwyevor Kal 
evdtatptBovTes aypt Tod maou mpodavh THY KoAa- 
Ketav e€epyacacba. ovdé yap Kata Téxyvnv adro 
dpav toacw ovd’ émuoKidlovar THY Owmeiay, GAN’ 
eumecovtes a0pda mavTa Kal amifava Kal yupva 
12 dteEiaow. = “Qor’ otd€ Tvyxdvovow od padtora 
eflevTat’ Ob yap Emrawovpevor mpos avT@v pucovar 
pGAAov Kat amoorpéedovrat ws KdAaKkas, ed 7roLoby- 

TES, Kal padvora HY avdpwoets TAS yvuaypas Mow. 
"Qozep ‘AdeEavdpos i piongegUneL povopaxiav 
ypaypavros “Adefavopov Kal _Hapou,* Kal avayvor- 
TOs avr@ TovTo panera TO Xwptov THs ypadhs— 
aero yap xaptetcbar ra beytora TO Bactret 
emupevddpevos dpioretas Twas avTa@ Kal avaTAat- 
twv epya peilw ris GAnbeias—AaBowv 70 BuBAtiov— 
mA€ovtes S€ ETVyYaVvoy ev TH TroTaLa TH ‘YSaorn 
—é€ppupev emi Kedhadnv es To vdwp emery, Kai 
aé d€ ovTws éeypyv, @ *AptoroBovAe, toradra 
Urep EL00 povopaxodvra Kat edegavras ev dov- 
Tiw povevorra.. Kat epee ye ovTWs ayavaKT7= 
cew O ‘Adefavdpos, és ye ovde THV Tov dipxe- 
TEKTOVOS TOAWaV WVETXETO, VToacxYojevov TOV 
"A@wv etkova mroujoew atdTod Kal peTaKoopnoet 
TO Opos es opoLdTnTA ToD BactAdws, aAAa KodaKa 
ev0us emvyvods tov avOpwrov otKér’ 00d’ és Ta 

dAAa opoiws exphTo. 

1 Madvig added ’AAd~avépos: womep “AptoroBovdov p. ypapav- 


tos N: w. ’AptordBovdos p. ypaibas E?Q: womep. . . ypaavros 
om. IE!. 
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eulogies may be pleasing to one man, him who is 
praised, and annoying to others, especially if they 
contain monstrous overstatements, the kind that 
most people make when they seek favour from those 
who are praised, persisting until they have made their 
flattery obvious to everyone. They do not know how 
to do it with any skill nor do they cover up their 
obsequiousness; no, they rush at it laying it all on 
thick, so implausible and so naive. So they do not 
get what they want most: those they praise hate 
them the more and turn their backs on them as 
toadies, and rightly so, especially if they are manly in 
spirit. 

That is what happened to Aristobulus when he 
wrote of the single combat between Alexander and 
Porus; he read this particular passage in his work to 
Alexander thinking to give great pleasure to the 
King by ascribing falsely to him certain deeds of 
valour and inventing achievements too great to be 
true. They happened to be sailing on the River 
Hydaspes at the time, and Alexander took the book 
and threw it straight into the water with the remark: 
‘You deserve the same treatment, Aristobulus, for 
fighting single-handed duels for my sake like that and 
killing elephants with one throw of the javelin.” 
Indeed it was certain that Alexander would be angry 
at such a thing—he had not put up with the effrontery 
of the engineer who had promised to fashion Athos 
into his portrait and shape the mountain to the King’s 
likeness. Alexander at once realised that the man 
was a flatterer and had no longer employed him. 
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13° [loa Tou TO TEpTVov ev ToUTOLS, EKTOS El Hy 
Tes Kopdy dvontos ety ws Xaipewv TQ Towadra 
€TFALVOUPLEVOS @v mapa mddas ot edeyxor; awomep 
ot apopdo. THv avOpwmwv, Kal pdadioTd ye Ta 
yUvaa Tots ypadedat trapakeAevopeva ws KadXioras 
avTas ypadew. olovtat yap apewov efew THY 
op, Av oO ypadeds adrats éepvOnud re mdeiov 
éravOion Kai TO AevKov eyKatapigéy mod\d TO 
papyaKkw. 

Towotros tav ovyypaddvtwy ot moAAoi etou TO 
THLEPOV Kal TO LOLoV Kal TO ypeL@des O TL GV EK 
THS taTopias eAmriawot Beparevovtes, ods pucetabat 
Karas elyev, €s prev TO Trapov KdAaKas mpodjAous 
Kal aTéyvous Ovras, €s tovmiov 5€ UmomToOV Tais 
drrepBohats THY oAnv Tpayparetay amopaivovTas. 
et d€ Tis TavTws TO TEpTVOV jyetras KaTapLeE- 
pix dar betv TH toropia. maon, adda a ovv ddn Beta 
TEpTIVG EGTLV eV Tots aAXous Kaeo Tou Aoyou, QV 
apeAnoavtes ot moddol Ta pndév mpoonKovTa 
emevoxuKAodow. 

14 “Eyw 8 ovv Kat Oinynoopas dO7dca rae 
evayxos €v ‘Twvig ovyypapewy TWOV, Kal v7 
ev “Ayala mpwnv aicovoas TOV avTov TovTov 
Toe Lov Sunyoupevenr. Kab m™pos Xapitwv pndets 
amLoTHON Tots AcxPnoopevors: OTe yap aAnbA €or 
Kav emupooapny, el aortetov qv OpKov evTifévat 
ovyypappatt. els pév tis att@v amo Movodv 
evbus npfato TrapaKaday Tas beas ovvedarpacba 
Tou ovyypapparos. opas ws €ppedns  Gpxn Kal 
TEpt 77000. TH totopia 1 Kal TO ToLOUTY) EldEL TOV 
Aoywv mpémovoa; elta puxpov SmoBas "AxtAre? 
fev TOV HweTEpov apyovra etkale, Wepairn dé Tov 
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Where then is the pleasure in this, unless a man is 
so utterly stupid as to enjoy praise that can be proved 
groundless there and then? Take the case of the 
ugly men and women, particularly women, who ask 
the painter to make them as beautiful as possible, 
thinking they will be better looking if the painter 
bedecks them with a richer red and mixes plenty of 
white into his pigment. 

Most of our historians today are like that, courting 
private whim and the profit they expect from their 
history. One might well loathe them as blatant 
flatterers of no ability in their own time, while to 
posterity they make the whole business of written 
history suspect by their exaggerations. If anyone 
supposes that giving pleasure has to be mixed into 
all historical writing, there are other refinements of 
style that combine pleasure with truth. The run of 
historians neglect these and pile up tasteless in- 
congruities one upon the other. 

Well then, I'll tell you what I remember hearing 
some historians say recently in Ionia, and indeed 
only the other day in Achaia, when they were 
describing this very war. And in the name of the 
Graces let no one disbelieve what I am going to say. 
I would swear to its veracity—if it were in good taste 
to attach an affidavit to an essay. One of them 
began straightway with the Muses, summoning the 
goddesses to help him with his work. You see how 
appropriate this opening was, how apt for historical 
writing, how suited to this type of book! Then a 
little further on he compared our general to Achilles, 
and the Persian King to Thersites, not understand- 





1 75 (oropia Aldinus: 7 iaropia MSS. 
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tav llepadv Baotréa, ode eldws ore 6 ’AytAdeds 
dpeivwy Av adt@, et “Exropa padAdov 7 Oepairnv 
Kabyper, Kat et mpdobe pev Edevyev eobAds Tis, 


1/ , yo 9 , 
€OlLWKE d€ pv HEY Apletvwv. 


elt’ emnyev Urep adTod TL eyKwpuov, Kal ws atos 
ein ouyyparpat Tas mpaters OvUTW Aapmpas ovaas. 
non oe KaTUDy emmyvel Kal THY Trarpiba THY Manrov, 
mpooTifeis ws Gytewov Toot TOUTO rod ‘Opmpov 
pndev punavevtos THs matpioos. e€tr em Teel 
Tod dpousiov UmLaxvetTo duappydonv Kat oadds, 
emi petlov pev aipewy Ta NueTepa, Tovs BapBapovs 
d€ KatamoAeunoev Kal adTdés, Ws av dSUVnTaL. Kal 
NpEaTo YE THS toTopias oUTWS, aliTLA aya THS TOD 
moAguou apyis dueEvwv: “‘O yap puapwratos Kat 
KaK.oTa atroAovpevos OvodAdyeoaos npEato TroAcpeEtv 
du’ airiay Toudvoe.” 

15 Odtos pev Toward. €rEpos de€ Oovxvdidov 
CnAwrns aK pos, olos ev para TO apxeTirp 
elkaopLevos, Kal THY apynV ws exetvos ov TO 
eavTob ovopare npfaro, xapicorarny apyav amanda 
Kat Ovpov tot ’Artixod amomvéovoav. opa yap: 

‘* Kperépnos KaAmoupviavos 1 ToparniovzoAirys 
ouveypaipe Tov 7r0AepLov Tov HlapOvaiwy Kat 
‘Pwpaiwy, wes emroAeunoav mpos adAnAous , dpE dpe 
vos ed0ds ouviaTapevov. WOTE PETA YE TOLAUTHV 
apxynv Ti av oot Ta Acura A€youss—orrota. ev 
“Appevia ednunyopnaev ov Kepxupatov advrov 
pnTopa TapacTyadpevos, 7 olov NiotBnvots Aowov 


1 Kpemepnos Kadmoupravos edd.: Kpezépnos KaAzoupraves I" 
Kpezepios Kapzoupiavos N. 
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ing that Achilles would have been a better name for 
him if he was killing a Hector rather than a Thersites 
and if a hero fled before, 


‘““and one far greater pursued him.” + 

Then he brought in a bit of praise on his own account, 
telling how worthy he was to record such outstanding 
deeds. Now he was on his way home and praising his 
native Miletus, adding that this was an improvement 
on Homer, who had not mentioned his native land at 
all. Then at the end of this introduction he made a 
clear and explicit promise to glorify the achievements 
of our side and beat down the barbarians on his own 
with all his might. Then he began his narrative by 
relating the causes of the war in this way: ‘ That 
cursed scoundrel Vologesus began the war for the 
following reason.” 

So much for him. Another, a keen emulator 
of Thucydides, modelling himself closely on_ his 
original, like him began with his own name—the 
most graceful of all beginnings, redolent of Attic 
thyme. Listen: ‘ Crepereius Calpurnianus of Pom- 
peiopolis wrote the history of the war between the 
Parthians and the Romans beginning at its very 
outset.” 2 After a beginning like that why should: 
I tell you the rest—the sort of speech he made in 
Armenia (he brought in the Corcyrean orator? in 
person for that) or what sort of plague he brought 
down on the people of Nisibis who declined to take 


1 Homer, Il. xxii, 158. The quotation is not quite accurate. 

2 An adaptation of the opening sentence of Thucydides’ 
History. 

3 T.e., he took the speech from Thucydides I, 32, where the 
Corcyrean delegation addresses the Athenian assembly. 
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Tots 1) TO ‘Pwpatwv aipovpevots emyyayev Tropa 
®ovxvdidou Xpyodpevos oXov pony TAH povov 
Tob HeAacyuxod Kal TOV Tetx@v TOY paxpar, ev 
ols ot Tote Aowwwavtes Wenoav; Tad dAda Kai 
3 X 3 / ” e 4 1 V9 Av 
a7ro Atftortas npfaro, ws TOTE,* Kal €s Atyumrov 
KkateBy Kal és TV Bacirews viv THY ToNyy, Kat 
€v exe ye Ewewev ed mroudv. ey) yoov Odmrovra, 
ETL avTov KaTaAimwyv Tovs abAiovs *APnvaious ev 
, > ~ ? ~ 3 ‘ \ @ bl] , 
NeaiBe am7nAdov axpiB@s etdws Kal 60a amedOdvtos 
epety eueANev. Kal yap av Kat TodTO émieiKas 
A 3 ~ a 
Tord viv €oTt, TO olec8at TobT’ elvar Tots MovKv- 
4 9 4 4 9 #9Ny 7 3 4 \ b) ~ 
didov €oixoTa Aéyewv, et OAtyov evtpéias Ta avTov 
? 4 re 2 ‘ Ai 9 aA At o A 
exetvou Aeyou tis.” vn Ata Kaxetvo ddtyou deiv 
mra,péhurrov: Oo yap avros ovTos ovyypadeds moh\a 
Kat TOV Orrhwy Kal TOY pnyavnudtwv ws 
‘Pawpatoe aura ovopalovaw OUTWS dveyparpev, Kal 
Tappov Ws ekelvol Kal yepupay Kal Ta Towadra. 
Kat pot evvonoov WAikov TO afiwpa Tijs toTopias 
Kal ws Oovxvdidn m™pe€Trov, peTagv TOV “ArriKav 
ovopaTav TO ‘Traduwrixa Taira eyxetobar, BomeEp 
THY Toppupav emiKoopobvTa Kal é€umpémovTa Kal 
TAVTWS OVVGdOVTA. 

16 “AMos Sé ts avrav 3 bopmynpa TAY yeyoveTwr 
yupvov cuvayaywr év ypadh Kopdy meCov Kal 
Xapaumeres, olov Kal oTpatiwTns av Tis Ta Kal? 
nHEepav vToypadopevos ouvelnkev  TEKTWY 7 
KamnAds Tis oUpmTEpwooTay TH oTpaTiad. aAnV 


1 ws rore Fritzsche: dare MSS. 
7 After tis, MSS have puxpa paxca Omws Kal avros av dalns ov 
de’ adryv: secl. Dindorf. L. A. Post suggests evtpitbas (for 


evr peas) . « . ovdev ’Arrixov (or od &’ ’Arrixfs) for od 8’ 
QuTHY. 
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the Roman side (he lifted that from Thucydides in 
its entirety except just for the Pelasgicum and the 
Long Walls where those who had at that time caught 
the plague had settled.1)? Then again it even 
“began in Ethiopia,” as in Thucydides, then 
“descended into Egypt ”’ and “the vast territory 
of the great King,’’ where it stayed—and a good 
thing too! For my part I left him still burying 
his wretched Athenians at Nisibis and went away 
knowing just what he was going to say after I 
had gone. But this is quite a fashion just now, to 
suppose that you’re following Thucydides’ style if 
you alter what he says a little and write that. 
Oh, here is a point I almost left out: this same ~ 
historian has called many arms and war-engines by 
their Latin names, as well as the words for ditch, 
bridge and so on. Imagine please the high quality 
of his history and how it suits Thucydides to have 
these Italic words mixed up with the Attic, adding a 
distinctive touch of colour like the toga’s purple 
stripe—a perfect match! 

Another of them has compiled a bare record of the 
events and set it down on paper, completely prosaic 
and ordinary, such as a soldier or artisan or pedlar 
following the army might have put together as a diary 


1 Thuc. II, 47-54. References to Athenian topography were 
omitted. 


3 alra@y edd.: adt® N: atta I. 
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aGAAa peTpiwoTtepds ye oO tdiwrns ovTos Hv, adTos 

ev avtixa SHAos wy olos Hv, ddAw Sé Tit ; 
pev avtixa d7jAos wv olos Av, aAAw d€ TL XaplevTE 
Kal Ouynoopevep toroptav peTaxerpicacbar Tpomre- 
TOVINKWS. TOUTO povov TTacdpnv avrob, ore 
ovTWS emeypaipe TO BuBAco. TpayiKwrepov q KaTG 
THY TOV _ouyypapparov TUXnY— * KaddAupopgov 
latpob Tis T@v KOVTOPOpwV | ExTIS LaTopLav 
TlapOicdv,” Kat UmeyeypamTo EKGOTH O dprBuds. 
Kal vy Ata Kat TO 7pooiptov Urrepipuxpov € emroinoev 
oUTWS ouvayayuv olketov elvat laTpa@ ioToptav 
ouyypadew, et ye 6 “AackAnmos pev "Amr6Muvos 
vids, ‘AmoMwv d€ Movonyerns Kal mdons TOL- 
delas apywy' Kat OTe ap&dpevos ev TH “Idd. 
ypagew ovK ol6a 6 TL Sosa abrika pada emi Hv 
Kouny peTAAev, ¢ inTpucny 1 uev Aéywv Kat metpnv 
Kal OKOOG Kal vougot, 74 6° adda opodiasra Tots 
moAAots Kat Ta mA€taTa ola eK TpLddov.” 

17 Ed 6é pe Set? Kai codod avdpos pvnobjvar, ro 
pev ovo}Lo. ev adavet KeioOw, THY yrwopny de Epa 
Kal Ta Tmpanv ev Kopivdep ovyypaypara, KpelrTw 
mons €Amidos. ev apr} pev yap evBds ev TH 
mpworn Tot mpooy.tov tepiddw ovvynpwryce TOUS 
dvaywaoKovTas Adyov mavoogov deifar oTrevowy, 
ws povw av TO o0h@ mpeTro. LoTopiav aU Bebe. 
elra peTO. puxpov aAAos ovMoyiopos, elTa aMos: 
Kal dhus € ev dmavru oxHpare VV NPUWTHTO auto TO 
Tpootpiov. TO THS Kodaxetas és KOpoV, Kal Ta 
eyKwpia PopTika Kat Kopioy Bwporoxexa, ovK 
dovAdoytota pévTot, GAAa ouvnpwrnpéeva KaKkeiva. 


1 inrpexiy Solanus: tarpexny I: tarpetnv N. 
2 spiddou B: mepiddou y. 


26 


HOW TO WRITE HISTORY 


of daily events. However, this amateur was not so 
bad—it was quite obvious at the beginning what he 
was, and his work has cleared the ground for some 
future historian of taste and ability. The only fault 
I found was this: his headings were too pompous 
for the place his books can hold—‘‘ Callimorphus, 
surgeon of the Sixth Lancers, History of the Parthian 
War, Book so-and-so ’—there followed the number 
of each book. Another thing, his preface was far 
too frigid: he put it like this: it was proper for a 
surgeon to write history, since Asclepius was the 
son of Apollo and Apollo was leader of the Muses 
and lord of all culture; also because, after begin- 
ning in Ionic, for some reason I can’t fathom he 
suddenly changed to the vernacular, using indeed the 
Ionic forms of ‘‘ medicine,” “‘attempt,”’ “how many,” 
“ diseases,”’ but taking the rest from the language 
of everyday, most of it street-corner talk. 

If I have to mention a philosopher let his name 
remain unknown. I shall speak only of his general 
views and his recent writings in Corinth. They went 
beyond all expectation. Right at the beginning in 
the first sentence of his introduction he used dialectic 
on his readers in his eagerness to show off a very 
clever argument. This was to the effect that only 
the philosopher was fit to write history. Then a 
little later came one syllogism, then another. In 
short his introduction was sheer dialectic in every 
figure of the syllogism. His flattery was nauseating: 
his eulogies were vulgar and downright low; even 
they were syllogistic and dialectical in form. I 
certainly thought it in poor taste and not at all 


3 we Set NE: peda I’. 
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Kal pny KaKelvo poptiKoy edokev por Kat HKLOTA 
0$@ avd pi Kal Trevyeve modu Kat Babe? mpeTrov, 
TO €V TO mpooupsiey elmeiy, ws efaiperov ToOTO 
eet O EeTEpOS apxwy, ov ye TAS mpaters Kal 
piddcogor 7107 ovyypapew a€todow. To yap ToLod- 
TOV, etrrep apa, nyiv ede. KataXimetv AoyilecBat 
“a” 
avrov etmetv. 
18 Kat pv otd° exetvou dovov apvnpovijcat, os 
TOLdVOE apxny nptato: “‘"Epyouat épéwy rept 
copa.ieo kat Ilepoéwv,” Kat puKpov voTepov’ 
‘ €€€ yap Iléponoe yeveobas KaK@S,” Kal mad: 
* y Oopons, TOV ol “EMgyves_ "Okupony ovupeou- 
ae Kat adda 7roAKG Towabra. Opas ; pots 
abros éxelvw map’ doov 6 péev MovKvdidy, odTos 
d€ ‘Hpoddrw ed pada E@KEL. 

19 "AMos tts doidipos € emt Adyar duvdyet Oovxvdidy 
Kal avTos Opovos 7 ontyep dpeivov avrob, maoas 
mroAeus Kal mavTa pn Kal 7edta ral TOT OLOvS 
eppnvevoas mpos TO cad€éoTatoy Kal loyuporarov, 
WS WETO. TO b€ es exOpav Kepadds © O dAefixaKos 
zpérbete” TocauTn yuxporns evyv vmep THV 
Kaomanny Xvova Kal TOV xpvotadov tov KeAriKov. 
7 yoo aomis 1 Tov adtoKpaTopos oAw BiBrcw 
poyes eEnppnvedOn abT@, Kal Dopyay emt Tob 
oudadrod Kat ot ofbaaA jot avTns €K Kvavod Kal 
AevKot Kal jeAavos kat Cwvn iproevd7)s Kal opa- 
Kovtes éAukndov Kat Boorpuxndov. 1 pev yap 
Ouvodoyeocou avatupis 7 6 xaduwos TOU immou, 
‘Hpdxarecs, ooat pupeddes ema@v EKQOTOV TOUTW, 
Kai ola Wy y) ‘Ocpdov KON, SLaveovToOs Tov 
Teypyra, Kal €s otov dv Tpov KaTépuye, KiTTOU Kal 
puppivns Kal dadvyns és tadTo oupTeduKoTwY Kat 
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becoming a philosopher and a long, grey beard to 
say, as he did in his introduction, that it will be a 
special distinction of our commander that even 
philosophers think fit to recount his deeds. Such a 
comment he should have left for us, if anybody, to 
think of and not made it himself. 

Again it would not be right to omit the one who 
began as follows: “‘ I come to speak of Romans and ~ 
Persians,” and a little later said: ‘“‘ The Persians 
were foredoomed to come to grief,’ and again: “ It 
was Osroes, whom the Greeks call Oxyrhoes ”’ and 
many more things of this sort, all in Ionic. Do you 
see? He was like Crepereius, only Crepereius was 
a wonderful copy of Thucydides, this man of 
Herodotus. 

Another, renowned for his powerful eloquence, was 
also like Thucydides or a little better. He described 
all cities, mountains, plains, and rivers in the most 
detailed and striking way, as he thought. May the 
Averter of Evil turn his detail and vigour against the 
enemy, so much frigidity was there in it, worse than 
Caspian snow and Celtic ice! I‘or example, he only 
just got through his description of the emperor’s shield 
in a whole book, with its Gorgon on the boss, her 
eyes of blue, white, and black, her girdle like the 
rainbow, the ringlets and curls of her serpents. The 
trousers of Vologesus and the bit of his horse— 
Heavens! how many thousands of words on each, and 
his descriptions of Osroes’ hair as he swam across the 
Tigris, and the cave where he fled for safety, with its 
jungle of ivy, myrrh, and laurel making it completely 
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cUokiov axpiB@s motovvTwy atdTd. oKoTEL ws 
> ~ ma ¢ 4 A \ 
avayKata TH toTopia Tatra, Kat wy avev ovK av 
TOeynev : TU TOV EKEL mpaxDevrov. 

‘Yar6 yap aobevetas Tis ev ois Xpyctpors 7 
ayvoias Tov Ackréwy emt Tas TovavTas TOV 
ywplwy Kal avtTpwy exdpdoets TpémovTat, Kal 

> A 4 La > 
omroTav eS mroAAa. Kal peydAa mpaypara eumecwow 
€olkacw olKeTy veorhouren apTt KAnpovopnoayre 
Tob deordrou, és OUTE TIV eoOiira. olde WS xp? 
mepiBaréobar ovte Seimvijcas Kara vopov, aN’ 
A \ 
epmnonoas, TroMdts opvidwr Kat ovetu Kat 
Aayqrov TPOKEtfLevonv, UrepeuTimAatat € ervous TLWOS 
ww 
7 Taptxous €or av Svappayh eofiwy. otros 8 
ovv OV Tpoetroy Kal Tpavpata auveypaey mavu 
> 4 . la > 4 e b] 4 
amtOava Kat Gavatous adAoKoTous, ws ets SaKTvAov 

~ U 

Tot 7000s Tov peyav tpwlheis Tis adTixa E€TeE- 
\ > f 4 “A 
AevTyHGE, Kal ws epBonoavTos povov. IIpicxou Tob 
~ A »” ~ 4 > 
oTpaTnyob emra Kal ELKOGL TV TrOAELLWY efeJavov. 
ere d€ Kal év TH TOV veKpav a.puO dp ToOTO pev 
Kal Tapa Ta yeypappeva ev Tals TOV apxovrww 
emtotoAais epevoato’ ert yap Edvpama Tov pev 
Torepiwv amobaveiy pupiddas éemTa Kal TpLdKovTa 
Kal €€ mpos Tots dtaxoctots, “Pwpaiwy 5é povous 
\ U , > 4 “A 
dvo Kal Tpavpatias yevéobar evvéa. Taira ov« 
olda et Tis av ed dpov@v avacyoizo. 
A > A ‘ »” 
Kat pnv Kxaketvo Aektéov o¥ puKpov ov U70 
A ~ on oe ‘ i ‘ 2 Q 4 a 
yap Tod Kouudy ’Attikos elvat Kai azroxexabapbat 
x 
Thy dwvyv es TO aKpipeotaTov Héiwoev ovTOS Kal 
Ta OvopaTa petamroinoae Ta ‘Pwyaiwy Kat pera- 

, > > “KAA ‘4 ig K 4 A Ds ~ 

ypayat €s TO nvikov, ws Kpoviov wev Latoupvivov 
Ul 4 \ A 4 4 A \ 
Aéyew, Dpovtw dé tov Dpdvtwva, Titavov dé tov 
\ \ ~ 4 ” e b A 
Tuttavoy kat ddda 7oAA@ yedoudtepa. ET’ 0 adTos 
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dark. Think how essential this is to history: with- 
out it we should not have known what happened 
there ! 

Because of weakness in matters of importance or 
ignorance of what to say, they turn to this sort of 
description of scenery and caves ; when they chance 
on a host of great doings they are like a newly-rich 
servant who has just inherited his master’s fortune: 


he knows neither how to dress nor how to take his — 


meal in the proper way: no, he plunges in, when 
for instance birds and pork and hares are put 
before him, stuffing himself with a soup or kippers 
until he bursts from eating. Well, this man I men- 
tioned described incredible wounds and monstrous 
deaths, how one man was wounded in the big toe and 
died on the spot, and how Priscus the general Just gave 
a shout and twenty-seven of the enemy fell dead. 
And in the number slain he even contradicted the 
officers’ despatches with his false figures: at uropus, 
he said, the enemy lost 70,236 killed, while the Romans 
lost just two and had nine wounded. I do not think 
anyone in his senses would accept that. 

There is another not unimportant matter: because 
he is an out-and-out Atticist and has purified his 
speech down to the last syllable, he thought fit to 
change the Latin names and use Greek forms— 
Kronios for Saturninus, Phrontis for F'ronto, Titanios 
for Titianus, and others much more ridiculous. 


1 wv avev ov av Adepev Fritzsche: om. av N: ws ov« avev 
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ovdTos Tept THIS Levypravod TedeuTAS éypasbev ws 
ot prev aAdot dmavres eEnnarnvra: oldpevor Eider 
TeGvavar avTov, amolavor d€ 6 arnp atTiwv 
amooxopevos: TovTov yap avT@ adumdratov Sdofau 
tov Odvarov, ovK €ldws OTL TO ev mdfos Exetvo 
mTav Tpia@v oluar nuepa@v eyéveto, amrdatTo. 6€ Kal 
€s eBdounv dvapKovow ol mrooi—exT 0s Et [Tay 
ooo drroAdBou tis, ws *Oapons } eloTHKel Trept- 
péevwv, €or dy Leunpravos Aye amoAntat, Kal 
da TOTO ouK emHye Sua Tijs eB ouns. 

22 Tods be Kal mrountuKots dvopaow, @ Kare Diu, 
ev loropig. Xpupevous, rob 5° av tis Dein, TOUS 
A€yovras, ° * eAeAtEe prev 7 penxavn, TO TELXOS de 
meoov peyddws edoumnoe, Kal maAw ev eTEpyp 
pepe THs KaAns toTopias, ""Edeooa prev 57) ouTw 
Tots OrrAous TrEpleopapayetTo Kal oroBos Hv Kal 
Kove.Bos dmravra eéxeiva aKa. 0 oTpaTnyos 
epeppnpibev @ TpoTw pahora mpocaydyot _Tpos 
TO _Tetxos. elra. peTagy ovTws evTeA ovopara 
Kal OnwoTiKa Kal TTwWyYLKa TOAAG TapeveBEBvcTo— 
70 “‘ éméotetAey 6 oTparomedapyns TH Kupiw,” 
Kai “‘ot otpati@tat yydpalov ta eyypylovta ”’ 
Kai ‘“* ndn AceAovpevor rept adtovs eytyvovto”” Kal 
Ta TOLAUTA’ WaTE TO TPAypa EoLKOs elvar TPAYwWo@ 
Tov erTepov prev moda én’ euBatov viydAod em- 
BeBnxore, Oarepov de cavdadw _brodedepeven. 

23 Kat pv xal aAAous ious dv Ta pev Tpootpa 
Aapmpa Kat TpayuKd Kal els vuzepBoAnv prarpa 
ovyypapovras, ws €Arioat Javpacra nAiKa 7a 
peta Taira mavT ws dxovcecat, TO oapa de avro 
TO THS LoTOpias puKpOV TL Kal ayevves ETTAyAyOVTAS 

1 ’"Oopons N: ’Oapdns mes I. 
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Again, concerning the death of Severianus, this same 
man wrote that all the others had been deceived in 
supposing he perished by the sword—he died by 
fasting because he thought this the most painless 
way of dying. He was unaware that the whole 
business only took, say, three days while those who 
keep away from food generally last a week—unless 
one assumes that Osroes was standing about wait- 
ing for Severianus to die from hunger and for that 


_,reason did not attack during the week. 


And where, my dear Philo, are we to put those 
who use poetic words in their history, who say “ The 
siege-engine whirled, the wall fell with a big thud,” 
and again in another part of this fine work, ‘’ Edessa 
thus was girt with the crash of arms and all was 
clangour and alarum,” and “the general mused 
how best to attack the wall.” ! Then in the middle 
of this sort of thing he stuffed a lot of words that 
were cheap, vulgar, and mean—" the prefect sent 
His Majesty a despatch’”’ and “the soldiers got 
themselves the necessaries ’’ and “ by now they'd 
had their baths and were hanging about ” and so 
on. It’s asifa tragic actor had mounted a high buskin 
on one foot and had a sandal tied under the other. 

Again, you may see others writing introductions 
that are brilliant, dramatic, and excessively long, so 
that you expect what follows to be marvellous to hear, 
but for the body of their history they bring on some- 
thing so tiny and so undistinguished that it re- 


1 These writers use words with a poetical tradition from 
Homer, Hesiod and other poets. 
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e \ ~ 3 Ul 4 w” ” 

ws Kal ToUTO eoLKévat Traldiw, et mou “Epwra 
eldes rrailovra, mpoowretov ‘HpaxXéovs maupeya 
7 Turavos mepikeirevov. ed0vs yodv ot axovoarvres 
3 , ) a“ 4M w” 

empléyyovrat avrots 70 Oduvev Opos. 

Xp7 de olpat eH ovTws, add’ Onova Ta jTavTa Kai 
Op.0xXpoa, elvat Kal ouvgdov Th Kepady To aAXo oapa, 
WS [L1) Xpucodv ev TO Kpavos cin, OwWpak Sé mavu 
yeAotos ex paxa@v molev 7 Ek Seppatwy campav 
OVYKEKATTULEVOS Kal 7) GOTris Olavivn Kal xoLpivn 

a ” 
TEpt Tais KYHpLats. ots yap av adfovous ToLov- 
~ , ~ 

Tous ovyypadeas, Tot “Podtwy Kodocood rHv 

\ , , > , ” > 
Kehadnyv vavwder capate emTilévras: adAAous ad 
eurrahw axepada TO Taare. elod.yovras—ampoot- 
piacta Kat evOds emi THdv Tpaypwatov: ot Kal 
mpocerarpilovrat TOV KevoP@vrTa ovTws aptdpevor, 
‘““ Aapetouv Kat Ilapvoaridos aaides ylyvovrat 

, 33 N bd ~ ~ > > , e 

dv0, Kat aAdAAovs taHV traAatdv, OvK ELdOTES WS 
, ‘ , ,. 3 4 ‘ 4 

duvdpet Twa mpooyuda eat. AeAnOora Tovs roAXoUs, 

e > ” / 

ws év adXous SetEoper. 

24 Katrov TavTa mavTa hopyra ert, doa i] €pun- 
velas 7 Tijs adAns Suardgews dpaprypard €oTUW" 
TO d€ Kal mapa Tvs TOTOUS autovs pevdeobar 
ov mapacayyas povov adda Kat atafuods odAous, 
Tim Ta@v Kaddv Eoxev; els yodv ovtw palipws 
ovvnyaye TA Tpaypyata, ovTe Lipw Twi evTvywv 
ovte TO Acyopevov 57 TOdTO THY emi Kovpeiw | Ta 
totaira pulodroyovvTwy axovcas, wore mrept Kdpw- 

4 A ” 6¢ ¢ ‘ ” a 
mov Aéywv ovtws edn, ““H dé Evpwrros Ketrae 

4 3 a 4 a] A o 4 ~ > lA 
pev ev 77 Meoorotapia orabuous dv0 tot Evdpa- 


1 civ emi xovpelw Fritzsche: radu émi xovpion T: rav ént 
Koupeiwy N. * 
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sembles a child, some Cupid '—you may have seen 
one playing and putting on a huge mask of Heracles 
or a Titan. The audience there and then are calling 
out to them “ a mountain was in labour.”’ 

In my opinion the right way to do it is not like 
this: there must be a general uniformity, a unity of 
colour, and the body must be in proportion with the 
head, so that when you get a golden helmet the breast- 
plate is not a silly patchwork of rags or rotten hides 
with a wicker-work shield and pigskin greaves. You 
can see plenty of writers like that, who put the head 
of the Colossus of Rhodes on the body of a dwarf. 
Then again others produce bodies without any heads— 
works lacking an introduction that begin at once 
with the narrative ; in support they quote Xenophon, 
where he begins “ Darius and Parysatis had two 
sons, 2 and other old writers, not knowing that there 
are such things as virtual prefaces * unrecognised 
by most people; we shall demonstrate this else- 
where. | 

Yet we can put up with all these things as far as 
they are faults of expression and arrangement of 
material; but to misplace localities even, not Just by 
parasangs but by whole days’ marches, what fineness 
of style does that resemble? One man, for example, 
who had never met a Syrian nor even heard as they say 
‘ barber-shop gossip ’’ about such things, assembled 
his facts so carelessly that when speaking of Europus 
he said: “ Europus is situated in Mesopotamia, two 
days’ journey from the Euphrates ; it was colonised 


1 Little slave-boys were called ‘‘ Cupids.” 
2 The opening of the Anabasis. 
3 T.e., prefaces by function not by form. 
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> 4 > / A b) A > aA >> 

Tov améxyovoa, amwKiocav de attynv “Kdeccaiou. 

\ IQA “~ > * 4 > A > \ A A 
Kal ovdé TobTO anéxpnoev avT@, adda Kat THY 
eunv matpiia Ta Lapdoata 6 avtos ev TH avT@ 
BuBXiwy apdpevos 6 yevvatos attH aKpomoAe Kat 
Telyeou preTeOnkev es THY Mecomorapiav, ws 

“ > 3 ~ ~ 
mepippetabar avTiv Um aupoTépwv THV ToTAapLav, 
éxatepwlev ev xp@ mapape:Bopevwv Kat povov- 
ovxt Tod Telyous YavdvTwv. TO dé Kal yedAotov Et 
aA > , 3 , e 9 , 
co. viv, @ Diwy, azodoyoiunv ws od Tapvatwv 
/ > t 
ovdé Meoomorapitns cot ey, of pe dépwv o 
‘ A > 
Bavpactos avyypadevs amrwkice. 
A s > A ~ b! \ ~ 
25 Ny Alia kaxetvo Kopidy mlavov rept rob 
Levypiavod 6 adtos obros elrev eTropocapevos, 7 
unv axotoal twos THv e€ abtod Tod Epyou Siadv- 
/ ” A , 24 An 9 ‘ ? a] ~ 
yovtwy: ovte yap Eider eGeAtjoat adtov amrobavetv 
” 4 ~ ” f 4 > ld 
ovte hapudakou mueciv ovte Bpoxov ayacbat adda. 
~ \ ~ 
twa Odvatov émivojoar tTpayikov Kal TH TOAU 
Eevilovra: tuyetv pév yap adrov exovTa Trappeyebn 
3 , es ~ / e7/ ? A \ 
exmwmpata badwa tis KaANoTys bddov, eet SE 
mavtws aolaveiy eyyworo, KaTagavTa TOV peyto- 
Tov TaV oKUdwy évi TOY OpavopdTtwr xpHnoacbar 
els THY odayny évTe“ovTa TH VdAw Tov AayLov. 
4 ? / ? 4 * e ? al 
ovTws ov Etdidiov, o8 Aoyyaptov edpev ws avdpetds 
96 ye avT@ Kal jpwikos 6 Bavatos yévouto. El’ 
> A 4 > , 4 “A 
é€rretd1) Oovxvdidns emitadiov twa ele ois 
~ 4 a 

mpwtots To moAduov eKeivov vexpots Kal adtos 
HynoaTo xphvar emermetvy TH Levynpiav@. araor 
yap abTois mpos TOV ovdEev aitiov Tav ev “Apevia 
= ‘ i) er , > \ 
Kak@v TOV OovKvdidny 7 aptrdrAa. Garbas odv Tov 
Leunpiavov peyadompev@s avaBiBalerau én tov 

U4 > 4 a / e , > 
ztadov *"Adpavdv twa LirAwva exatovrapxov av- 

4 “a ~ \ ~ 
taywrioTny Tepucd€ous os tovatra Kat rocaira 
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by men of Edessa.””! Even this was not enough for 
him: my own birthplace, Samosata, this fine writer 
in the same book lifted, acropolis, walls and all, and 
transplanted to Mesopotamia, so as to surround it 
by both rivers, which passed close to it on either side 
and almost touched the walls. Howridiculous, Philo, 
if I were now to argue a proof with you that I am 
not a Parthian or from Mesopotamia, where this 
wonderful historian has taken and _ transplanted 
me! 

By Zeus, that, too, is a highly plausible story the 
same fellow told about Severianus, taking his oath 
that he heard it from a man who had survived this 
very action: he said that Severianus did not want to 
die by the sword nor take poison nor hang himself, 
but thought of a dramatic death, strange and novel 
in its boldness: he happened to have huge drink- 
ing-glasses of the finest crystal, and when he had 
decided to die at all costs he broke the largest of 
the bowls and used one of the pieces to kill him- 
self by cutting his throat with the glass. As if 
there were no dagger, no javelin to be found to 
bring him a manly and heroic death! Then since 
Thucydides made a funeral speech over the first 
to die in that famous war 2 he thought he too ought to 
make a speech over Severianus. For all of them 
vie with Thucydides, who was in no way responsible 
for our troubles in Armenia. So after burying 
Severianus in magnificent style he makes a cen- 
turion, an Afranius Silo, mount the tomb as a rival to 
Pericles; his rhetoric was so strange and so ex- 


1 Europus was actually situated on the Euphrates itself, on 
the farther shore from Mesopotamia. | 
2 The Peloponnesian War. Thue, II, 34-36. 
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ETeppyTopevoey aiT@ wate pe vm Tas Xadpiras 
ToAAa amavu daxpicat tmo tot yédwtos Kal 
padAwora O7oTeE 6 parep 0 ‘Agpavios emt TéNeu Tob 
Adyou dakpvwY a, dpa ouv oluwyn mepiTabel € ELE MYNTO 
Tv moAvTeA@v éxeivwy Selzvwv Kal TpOTrOCEwr, 
elva vemeOnev Alavrevov Twa THY kopwvida. 
oTaodsLevos yap TO cidos, edyevdds Tavu Kal ws 
“Adpaviov ELKOS HV, TAaVTWY opuvTo dméopagev 
éauTov emt TH TAaPW—OvK avatios wv wa Tov *Evud- 
Atov po moAob arobaveiv et Tovabra Eppynrdopevev. 
Kal TodtTo é¢y ldovTas Tovs mapdvTas amavTas 
Gavpdoar Kat bmeperraweoa tov "Adpaviov. eyw 
de kat Ta aAda pev attot KateyliyvwoKov jovo- 
vouxt Cope Kat Aomddwv peuvnpevov Kal emida- 
KpvOVvTOS Th Tov mAaKouvT wy HYNED» TOUTO be 
pdXdora YTaoduny, OTL pL) TOV Guyypadéa Kai 
dudacKadov Tob Spaparos mpoaTroapatas améBave. 
27 IloAAous d€ Kal aAAouvs oOpotovs TovTots EX 
gol, @ éralpe, karapluncacbat, dAtywv opuws 
emysnadets € emt THY eTepav droayeow Hon eTeAcv- 
copa, THY oup ovAnv 6 Orrews av GLetvov ovyypagor 
TUS. etal yap TweEs, ot Ta peyada pev TaV me 
mpayweverv Kal af LcourvnpovevTa TapaXetrovow 7 
mapabéovow, vo S€ idwwreias Kat azretpoxadias 
Kal dyvotas TOV AcKréwy 7 Com T ew To pll- 
KpOTaTa TaVvU Aurapas Kat giromovens €punvevovowy 
euBpadvvovres, Womep av el Tis TOO Avs Tov ev 
‘Odvprria TO pev ddov KaNhos TOGOUTO Kal TOLOUTO 
ov pn Brerrou UNde Emratvoin pnde Tots obK etdootv 
- e€nyotro, Tod drroTrodtov b€ TO TE evOvepyes Kal TO 
evgeoTov Bavpatou Kal Ths Kpynmtdos TO evpuBpov, 
Kat TAOTA Travv pEeTa TOAAHS PpovTibos. deLvwov. 
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aggerated that by the Graces I just cried and cried 
with laughing, especially when this orator Afranius 

at the end of his speech wept and with doleful »._/ 
lamentation reminded us of those expensive dinners 
and pledges! His last flourish was after Ajax: he 
drew his sword and with true nobility, as was proper 
for an Afranius, slew himself on the tomb in the sight 
of all—by the God of Havoc he deserved to die long 
before for making such a speech. Al] the onlookers, 
he said, when they saw this were amazed and 
praised Afranius to the skies. For my part I voted 
against him on every count for just stopping short 
of recalling the soups and shell-fish and weeping 
over the memory of the pancakes, but I blamed 
him most for dying without first cutting the throat 
of the historian who staged the show. 

‘ I could count off many more writers like these, 
my friend, but I shall name Just a few before turning _, 
to my other undertaking, my advice how to write 
history better. There are some who leave out or 
skate over the important and interesting events, and 
from lack of education, taste, and knowledge of what 
to mention and what to ignore dwell very fully and 
laboriously on the most insignificant happenings ; 
this is like failing to observe and praise and describe 
for those who do not know it the entire grandeur and 
supreme quality of the Zeus at Olympia, and instead 
admiring the “ good workmanship” and ‘“ good 
finish ” of the footstool and the ‘‘ good proportions ”’ 
of the base, and developing all this with great 
concern. 
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28 ‘Bye youv Koved TLvos THY pev én” Edpaim 
pany ev odd" oAous énra e€ect Trapadpapdvros, 
elxoou de HeTpa nH €Tt Aciw voaros avaAwKoTos 
és wuypav Kal ovdev jpty mpoonKovoay Sunynow 
ws Maidpds tis mmevs Mavodxas TOUVOLLA W7r0 
dixysous mAavedjpevos ava Ta Opn KaTaAaBou Lvpovs 
Twas TOV aypotkwy apioTtov mapatieuwevous Kal 
OTL Ta pev mpO@Ta exetvo. hoBnbelev avrov, elra 
pevrot pabovtes ws Tov dilwy ein KaredéEavro 
Kal eloTiagav’ Kal yap Twa TUYXElY avTaY amodedy- 
pnKoTa Kat adtov és THY TOV Matpwv, ddeAdod 
avT@ €v TH yh oTpatevopevov. pvor 7d peta 
TovTO pakpol Kat dunyjaets ws Onpdoetev avTos ev 
Th Mavpovoia Kai ws tdor Tods €A€dhavras troAAods 
év TH avT@ ovvvesnopevouvs Kal ws bd A€ovtos 
ddtyou det kataBpwbein Kat WAiKous txOis émpiato 
év Kaucapeia. Kat 6 Oavpaoros ovyypapeds ddets 
Ta as 1 év Evpwrw yeyvopévas odayas TooaUTas 
Kat €mreAdcets Kal omrovdas avayKaias Kai duAakas 
Kat avtipvdAakas axpt Babetas éomépas eperornKet 
op@v Madryiwva Tov Lvpov ev Kavoapeia oKdpous 
Trappeyebeus agious CvOUpevor. et de EN vg 
KatéAaBev, Tax’ av? Kat ouvedetmver pet abrod 
7157 T@V oKapwV EOKEVATPEVWV. dmep et pn) 
eve yeypam7o emyredds TH _taropia, peydda av 
Hpets HyvonKores TLEV, Kal » Cypia ‘Pwpatous 
agopntos et Mavodkas o Maépos Subav pe 
evpev metv adn’ ddeumvos emavijdev € emt TO orparo- 
Tredov. Kalrou mooa da paxp@ dvayKaLorepa 
-é€KwY eyw viv Trapinp. WS Kal avanrpis WKEV EK 
THS mAnatov KWLNS avrots Kal ws d@pa aAA7 Avs 
avrédocav, 6 Matpos pev TH Madytwr Adyxny, 6 


40 


HOW TO WRITE HISTORY 


For instance, I myself heard a man cover the Battle 
of Europus in less than seven complete lines, but he 
spent twenty or even more measures of the water-clock 
on a frigid description that was of no interest to us of 
how a Moorish horseman, Mausacas by name, was 
wandering over the mountains because he was thirsty 
and found some Syrian country-folk setting out their 
lunch ; at first they were afraid of him, but then when 
they found he was one of their friends they welcomed 
him and gave him food; for one of them happened 
to have been abroad and visited Mauretania, as a 
brother of his was campaigning in that country. 
Long stories and digressions followed as to how he 
had gone hunting in Mauretania and how he had 
seen many elephants grazing together at one spot 
and how he was almost eaten by a lion and how big 
the fish were he bought in Caesarea. And our 
famous historian forgot the great killings, charges, 
imposed truces, guards, and counter-guards at Euro- 
pus, and until late evening stood watching Malchion 
the Syrian buying huge wrasses cheap in Caesarea. If 
night had not come down he might have dined with 
him when the wrasses were cooked. If this had not 
been painstakingly included in the history we should 
have missed some important details and it would 
have been an intolerable loss to the Romans if 
Mausacas, the Moor, had not found a drink when he 
was thirsty but returned to the camp supperless. 
Yet how much else far more essential am I willingly 
leaving out at this point! How a flute-girl came to 
them from the neighbouring village, how they ex- 
changed gifts, the Moor giving to Malchion a spear 


1 adeis tas N: édgioras I’. 
3 rax’ av Schaefer: raya MSS, 
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d€ TO Mavodxg TOpTny, Kat aa Troha ToLadTa. 
THS em Esper paxns otra o7) Ta Kepadata.. 
TouydpTou elkoTws av Ts erro TOUS ToLovTOUS TO 
pev podov avro pn PaAezewv, Tas axavlas d€ adtov 
Tas Tapa THY pilav axpiBds e emoxomrely. 

29. “Addos, ® Didwv, dda Kai odTos yedotos, oddE 
TOV eTEpov qooa ek Kopivéov TUTOTE mpoBeBnxws 
ovo dypt Keyxpe@v arrodnpjoas, ovre ye Luptav 
7’ Appeviav lowv, ce jpfaro—pe pry pat yep— 

Ora opbadpav amoToTEpa. ypadw Tovey a 
eldov, ovx a HKovea.” KQL OUTWS axpiBas a ATAVTO. 
eEwpaKel WOTE TOUS dpaKkovras edn TOV TapOvaiwv 
( onpctov d€ mAnBous TovTo avtots—ytAtous yap 
oluat ° SpaKkwv a ayeu ) COvras dpakovras TroppLeye- 
Geus elvan yevvepevous ev TH Mlepowd pucpov dmep 
tiv “IBnpiav, tovrous d€ Téws pev émt KovT@v 
peydAwy exdedemevous dymAovs aiwpetoba kat 
TroppwHev emrehavvovTw d€os emote, ev adr 
dé TH epyw éemedav ouod wot} Avoavtes adbtous 
énapiaon Tots TroAeEp ious’ dyreAee modXovs TAY 
1) LETEPCOV ovTw Katamobjvas Kal dAAous qT€ pLoTret- 
pabevrw auTots dmomuyjvat Kal ouyKAaobjvac: 
Taira de eheoTws opav aves, ev dopanet jevrou 
aro d€vOpov dymAod TOLOUJLEVOS THY oKOTHY. Kal 
ed ve eroinoe fay) Opoae xwpjoas tots Pnpiots, 
€mel ovK av jpets ovTw Gavpactov ovyypadéa 
vov elxopev Kal amo XEtpos avTov peyara Kal 
Aapmpa év TH TroAEw TOUTW epyacapevov" Kal 
yap exwSvvevoe Toda Kal éerpabn rept Lobpay, 
amo TOU Kpavetov d7jAov OTe Badice € emt aH Aép- 
vav. Kal ree Kopubiov GKOVOVTWY aveylyva- 

dot Cobet: twor MSS (Avan I). 
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and he giving Mausacas a buckle, and many other 
similar incidents, the high-spots of the Battle of 
Europus! To sum up, one might rightly say that 
such péople do not look at the rose itself, but 
accurately observe its thorns that grow along the 
stem. 

’ Another man, my dear Philo, is also quite ridicu- 
lous: he had never set a foot outside Corinth nor even 
left home for Cenchreae; he had certainly not seen ~ 
Syria or Armenia; yet he began as I recall as follows : “ ” 
‘‘Ears are less trustworthy than eyes. I write then 
what I have seen, not what I have heard.’”’ And he 
has seen everything so keenly that he said that the 
serpents of the Parthians (this is a banner they use 
to indicate number—a serpent precedes, I think, a 
thousand men), he said that they were alive and of 
enormous size; that they are born in Persia a little 
way beyond Iberia; that they are bound to long 
poles and, raised on high, create terror while the 
Parthians are coming on from a distance; that in 
the encounter itself at close quarters they are freed 
and sent against the enemy; that in fact they 
had swallowed many of our men in this way and 
coiled themselves around others and suffocated and 
crushed them. He himself had been an eyewitness 
of this, he said, making his observations, however, 
in safety from a tall tree. He was quite right in 
not meeting the beasts at close quarters: we 
should not now have such an excellent historian, 
who off-hand did great and glorious deeds in this 
war; for he faced many a battle and was wounded 
near Sura, obviously in a walk from Cornel Hill 
to Lerna. He read all this to an audience of 
Corinthians who knew for a fact that he had not 


43 


THE WORKS OF LUCIAN 


okev THV axpiB@s elddTwv OTe pNndé KaTa TolxyoU 
YEYpappevov m0A€epov eEwpacet. aA’ odé€ SmAa 
exeivos ye qoet ovode pnxXevn par ra, old eoTw ovde 
Tagewv 7 KaTahoxvopay Ovo Lae. mavu youv 
epeAev avT@ mrAayiav pev dadayya Thy éml Képws,} 
emt Képws dé A€yetv TO emt peter ? ayew. 

30 Eis d€ Tis \BeArvaTos atravra €& aps. es TéAos 
Ta TEMpaypeva oga ev “Appevia., ooa €v Lvpig, 
daa ev Megozorapia, ta emt TH Tiypntt, ta ev 
Mndia, mevraxoatots odd’ dois Emeot meptAaBwv 
cuverpupe Kal TOUTO ToLnoas toTopiay ovyye- 
ypagevar pyot. THV jLeVvToL emuypapny oXtyou deity 
paxporepay tod BuBAtov emeypaipev, 1 Avrioxvavod 
Tou “Azro wos lepovikou ” '—8oAryov yap Tov 
oluas €v mavot vevixnkev— ta@v ev "Appevia Kal 
Meoomorapia Kat ev Mydia viv ‘Pwpyaiots paxybév- 
TwV adnynots. 

31 “Hdy 0° eye TLvOs Kal TO peMovra ouyyeypago- 
TOS yHKovoa, Kal THY Aniuw tHY Ododroyécoov Kal 
tv “Oapdov aodaynv—as mapaBdAnOjoerar TH 
A€ovrt, Kal Emi maou Tov TpLTOOnTOV Hpiv OpiapBov. 
OUTW peavTiKds apa €xwv eomevdev ON pds TO 
téAos THs ypapijs. ala Kal moAw 757, ev TH 
Mecomorapia @Kuoe peyeber TE peylorny | Kat KdAAet 
KadAtorny. eTL pevro emoxorel Kal SiaPovacderat 
etre Nixatay adrny amo THS viKns xP? ovopaleoBau 
ire ‘Opovovay cite Eipnviav. KQL TOUTO pev ert 
GKplLTOV Kal avavupos Hutv 7 KaAn mdéAis éKeEtvy 
Anpov moAXdod Kat Kopvlns ovyypadiKkfs yépovca. 
Pt ao Lo riv em Kxépws Fritzsche: tiv dddayya émt Képws 


2 werwmov N: ronov I’, 
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even seen a battle painted on a wall. In fact he 
had no knowledge of what weapons or engines were 
like or of the words “ regiments ”’ or ‘‘ muster-rolls.”’ 
A lot he cared if he spoke of a movement in 
column as a transverse battle-line and a frontal 
movement in line as a movement in column! 

One fine historian compressed all that had hap- 
pened from beginning to end in Armenia, Syria, 
Mesopotamia, by the Tigris, in Media into less than ~ 
five hundred lines, incomplete at that, and after this | 
says he hascomposed a history. Yet the title that he 
attached to it is almost longer than the book: “A 
description of recent exploits of Romans in Armenia, 
Mesopotamia, and Media, by Antiochianus the victor 
sacred to Apollo ’’—I suppose he has once been winner 
in the long foot race in the boys’ competition. 

I have heard of one who even included the future 
in his history: the capture of Vologesus, the killing 
of Osroes—how he was going to be thrown to the 
lions and, tocap everything, the triumph we have long- 
ed for so much—, in such a prophetic state was he as 
he hastened to the end of his composition. Why he 
even founded a city in Mesopotamia, outstanding in 
size, and of unsurpassed beauty. He is still con- 
sidering and taking thought, however, whether he 
should call it Nicaea, after the victory, or Concord or 
Peacetown. It is still undecided and we have no 
name for that beautiful city full of copious nonsense 
and historical drivel. He has promised to write of 


45 


THE WORKS OF LUCIAN 


\ 3 > > A 4 € , ” 
Ta 6 ev ‘Ivdois mpaybynodpeva tréoxeto dn 
4 A 4 , ~ ” Ul A 
ypdibewy Kal Tov mepimAouv ths E€w Oadatrns—Kat 
ody vmdcyeois TadTa pdvov, GAAG Kal TO Tpootptov 
ths “Ivéucjs 7dn ovvTétaKtal, Kal TO TpiTOV TAaypa 
A e \ \ 4 a 9\ 7 ‘ 

Kat ot KeArot cat Mavpwv potpa odrAiyn adv Kao- 
Giw mdvres ovTOL eTeparwOncay tov “lvéov mota- 
4 4 A \ , “” ~ , A 
ov. 0 Tt O€ Kai mpakovow 7 Tas Sé€ovTar THY 
Tav éAeddvTwy émédacw, ovK Els pakpav nuiv 6 
favpactos avyypadeds amo Movlipidos 7 an’ 

"Ofvdpaxady émoreXe. 

32 Tovatra modAa bro amadevoias Anpotor, Ta pev 
agudpata ovTe opa@vres ovr’ et BdAé€movev Kar’ 
afiav etmeiv Suvdpevor, emtvoodvtes 5€ Kal ava- 
mAaTTOVTES O TL KEV €m aKaltpiav yAdaccay, 

, ww A > A ~ 3 ~ ~ , w 
ghaciv, €Abn, Kai eri TH apilum trav BrPrAtwv Ere 
cepvuvopevot Kal padtoTa emt Tats émuypadais, 
Kal yap av Kal avrat mrayyeAotot: ‘Tod detvos 
Hap&txav vik@v tooade” + Kat ad- “ IlapBidos 
mp@tov, devtepov’’, Ws ’AtBAid0s S7HAOV 6tt. aAXos 
coTELoTEpov Tapa mod —aveyvov yap—‘* Anuntpiov 

aA Ilapé@ , ere 30° os vy yer 

Layadacoéws lap OVLKLKG ovo’ ws ev yeAwr 
Troujoaoba Kal emoKaypar Tas toropias ouTw 
KaAas ovcas, add Tod xpnoipov eveKa.. ws Carus 
dv 7Ta0Ta Kal Ta TOLAdTA pevyn TroAv Hépos Hon €S 
To opbds ouyypapew ovTOS mpoetAndgev,” paMov 
d€ oAtywv ETL mpoovetrat, el ye adn Bes EKELVO 
gyow 7 Siadexruy ws TOV dprecoov 7 Qarépov 
apo TO eTEpov TavTWS GVTELOGYEL. 

33 Kat 81) ro Xwpiov Got, pain Ts av, axpiBas 


avaKekdbaprat Kal ai TE dxavOai cnocwe OaV Kal 


1 (Q comments ‘“ éAXelrree te”. 
2 spoeiAnde Fritzsche: mapocetAngev MSS. 
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future happenings in India and the circumnavigation 
of the outer sea—and this is not Just a promise; the 
introduction to his “‘ Indian History “is already done, 
and the Third Legion, the Celts, and a small detach- 
ment of Moors have all crossed the River Indus with 
Cassius. What they are going to do and how they 
will receive the charge of the elephants, our wonder- 
ful historian will tell us before very long by letter 
from Muziris! or the Oxydraci. 

This is the sort of nonsense they talk in floods 
through their lack of schooling. They neither see 
what is worth looking at nor,if they did see it, have 
they the ability to give it suitable expression. ‘They 
invent and manufacture whatever “comes to the tip 
of an unlucky tongue,”’ as they say, and pride them- 
selves in the number of their books and in particular 
on the titles, which again are completely ridiculous: 
‘‘ So-and-so’s Parthian victories in so many books ”’; 
and again: “ Parthis I and II,” like “ Atthis ”’ 
ofcourse. Someone else did it much more stylishly— 
I have read it myself—‘ The Parthonicica of 
Demetrius of Sagalassus”’ . . .2 not to make fun 
of them and pour scorn on histories so fine but with 
a practical end in view. For whoever avoids these 
faults and their like has already mastered a great 
part of what makes correct historical writing, or, 
rather, needs but little more, if logic is right when it 
says that to abolish one of two direct opposites is to 
establish the other instead. 

Well now, someone will say, you have carefully 
cleared your ground and cut out all the thorns and 


1 Mangalore (Cranganore ?) 
2 There is a gap in the MSS here. 


47 


THE WORKS OF LUCIAN 


Barou exxekoppevat eioi, Ta 5€ THv GAAwy €peima 
non EK7TEPOpYTAl, Kal El TL TPAXY, ON Kal TOOTO 
detdv EoTW, WoTE oiKoddpet TL NON Kal adTds ws 
dens odk avatpéibat pdvov TO TV dAAWY yevvadas 
wv aAAad te Kal adtos émwvonoat de~tov Kal 6 
ovdets av, aA’ ovd’ 6 Maépos, pwunoacba 
dvvatto. 

34. Oni towvy tov apiora toropiay ovyypadovra 
dvo pev tatta Kopudatorata oikofev éyovra 
mKew, ovveot Te TOXTUKHY Kal OUVapLY EpuNnvev- 
TUK, THY [ev adi®arrov Te THs pvoews Spor, 7 
Ovvapus b€ T0AAR TH doxjoer Kat ovveyet TO 
Tmovep Kat cn Aw Tov dpxaiwv Tpooyeyevnevy 
€oTW. TAavTA pev ovV drexva Kal ovdev euoo 
cup.BovAov Sedpeva: ov yap. GuveTovs Kal ogets 
dmropaiverv Tous pH Tapa Tis pvoews TOLOUTOUS 
dnoi TovTo Hiv To BuBAtov. ézret 7roAAod, paddov 
d€ TOU TAVTOS av} rv d&vov, €t petarrAdoat Kal WeTa- 
Koophoat Ta THAuKatra, novvaTO 7 eK podvpoov 
Xpucov dmopivat 7 dpyupov €K KGOOLTEpoU 7 ATO 
Koévwvos Titoppov 7 amo Aewrpodidov MidAwva 
eLepyacactas 

35 “Ada qou 0 Tijs TEXVNS Kal TO Tijs ovpBovdis 
XPNSYWLOY ; ; ovK és Trotnotv TOV mpooovTww, GAN’ €s 
Xphow avTav ™y Tmpoo7Kovaay. olov Tt dyreAer 
Kat “IkKos Kal ‘Hpoduxos Kal O€wv KQL €b THs 
dAAos yupvaoTns vrdcxowTo av cou ov Tov 
Tepdixnay mapahaBovres—et 67) ovTés e€oTW oO 
Ths pytpurds epacbeis kat bia TabtTa KateckAnkKws, 


1 So Fritzsche: dv appears after zoAAoé in N and is omit- 
ted in y. 
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brambles, and all the debris has been carried away 
and all the rough places are now smooth, so now build 
something yourself to show you are good not only at 
overturning other peoples’ edifices but at thinking out 
something clever yourself which no one, not even 
Momus,! could censure. 

I maintain then that the best writer of history 
comes ready equipped with these two supreme quali- 
ties: political understanding and power of expression ; 
the former is an unteachable gift of nature, while 
power of expression may come through a deal of 
practice, continual] toil, and imitation.of the ancients. 
‘These then need no guiding rules and I have no need 
to advise on them; my book does not promise to 
make people understanding and quick who are not so 
by nature. It would be worth a good deal—every- 
thing rather—if it could remodel and transform things 
to that extent, or make gold out of lead or silver from 
tin, or manufacture a Titormus from a Conon or a Milo 
from a Leotrophides.? . 

Then where is technique and advice helpful? Not 
for the creation but for the appropriate employment 
of qualities. For instance, Iecus, Herodicus, Theon, 
and the other trainers would not promise you to take 
on Perdiccas—if indeed he and not Antiochus, the 

1 Momus was a literary personification of fault-finding—he 
apEears in Lucian’s Zeus Rants, Loeb, vol. ii, p. 119. 


2 Conon and Leotrophides were little men, Titormus and 
Milo of great size and strength. 


2 ov rov Bekker: rodrov IN. 
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aAAa p17) ‘Avtioxos 0 Tov LedevKov ‘—arropaivew 
‘Odvpmoviny Kat Ocayéver TH Oaciw 77 TloAv- 
ddparte TH Lkotovocaiw dvrimadov, aAAa Thy 
do0eicav bndbeaw eddua mpos drrodoynv Tis 
yupvaariKijs Tropa aod Getver amrogaivew pera. 
Tis TEXV NS. ware dméaru Kal 7L@V TO emipBovov 
TobTo Tis UToaXEcEws El TeXVV paper ep OvUTw 
peydry Kal yaXer@ To Tmpayp~att evpnKévar’ ov 
yap ovrTivoiv TrapaNa OVTES amogpaivew ovyypapé. 
paper, adda T@ @VaEL GuveTa Kal apioTa mpos 
Adyous HoKnpLEvep Drrode Ee Bods twas opOds 
(€t EL 67) To.atrat datvovrat) als Xpwpevos Darrov 
av Kal eUpapeare pov TeA€cevev aypt * ampos TOV 
oKoTOV. KQiTOL ov yap dy pains ampoodes) TOV 
ouverov elvat Tis TEXY |S Kal didacKaNias ob wv dyvoei: 
€mret Kav exBaprle py pabwy Kat mpree Kal TaVvTa. 
av Hriararo. vov d€ uy pabwy ovK av Tt avray 
Xetpoupynaerer, vrodetEavros d€ Twos pdara TE 
av padou kal Ev peTaxerpioairo ep abrod. 

Kai roivuy Kat nyiv Towobros Tes 0 pabyrhs viv 
trapadeddc0w—ouveival Te Kal etrrety ovK ayevvys, 
aAn’ 2) SedopKuss, olos Kal mpayyace xpnoacbat 
av et emuTparrein, Kal yreopnv OTpaTLTLKAY adda. 
pera Tijs Trohuruxhs kal Ep.TrELpiav oTparnyiKny 
exe, Kal vy Ala Kal ev oTpatoTédw yeyovws Tore 
Kal yupvalopevous 7 TATTOpLEVoUS oTpemras 
EWPAKUS Kal o7rAa eidas Kal pnxavnpata, eve O€ 3 
Kal TL emt Képws Kal Tl em peTw@Trou, Tas ot Adxor, 
T@s ot immets Kal mdbev Kal ti e€eAavvew 7) 7eE- 

1 Geist: after UeAevxou MSS have Lrparovikns éxetvys. 


2 Lang: MSS have Kal after axpt. 
8 ér. 5€ Burmeister: é%a MSS. 


50 


_ 


HOW TO WRITE HISTORY 


son of Seleucus, is the one who fell in love with his 
stepmother and wasted away because of it—and 
make him an Olympic victor, a rival to Theagenes 
the Thasian, or Polydamas of Scotussa, but only that 
if they were given a subject inclined by nature to 
receive athletic training they would by their tech- 
nique make him much better. So let me too not 
suffer this reproach when I make my promise and say 
that I have discovered a technique in a matter so 
important and so difficult, for I do not promise to 
take on anyone you like and make him an historian ; 
no, merely to demonstrate to a man who is intelligent 
by nature and well trained in expressing himself 
certain direct routes (if indeed that is what they 
appear to be) which if he will use them will help him 
more quickly and more easily to the attainment of 
his goal. You would not say that the intelligent 
man has no need of technique and instruction where 
he is ignorant—otherwise he would play the lyre, 
blow the pipe, and understand everything without 
learning. As it is, he could not do any of this without 
first learning, and with someone to guide him he will 
learn most easily and perform them well for himself. 

So give us now a student of this kind—not without 
ability to understand and express himself, keen- 
sighted, one who could handle affairs if they were 
turned over to him, a man with the mind of a soldier 
combined with that of a good citizen, and a knowledge 
of generalship; yes, and one who has at some time 
been in a camp and has seen soldiers exercising or 
drilling and knows of arms and engines; again, let 
him know what “ in column,”’ what “ in line ’’ mean, 
how the companies of infantry, how the cavalry, are 
manoeuvred, the meaning of “deploy” and “ in- 
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pteAavvery, Kat GAws od TV KaTOLKLOiWwY Tis Ovd 
olos muoTevew pdvov Tots amayyeAAovow. 

38 Mddora d€ Kal po TOV TaVTWY eAcvepos 
EOTW THY yruopny Kat PATE poBeicbu pndeva pyre 
eAmléeTw pndev, emret _OpLot0s EOTAL Tots pavidous 
duxacrTats mpos Xap 7) ™pos dmexGevav € emit o8@ 
duxalovow. aa pin pederw adres pyre Midiros 
exkekoppevos Tov offaAnov tro *Aorépos Tob 
"Audirorirov tod toforov ev “OXdvOw, aAda 
TovobTos olos Hv SetxyOynoerar pent’ et “Ad€£avdpos 
dvidoerat emt TH KAcirov cdpayj wuds ev TO 
OUpLTOGIY yevopern, El capers dvaypagpotto: ovde 
Kréwv atrov doBnoer peya ev TH exkAnoia 
Suva pevos Kal KaTeXwv To Bhya, ws Hn elrety ort 
OABpios Kat pavixos avOpwros obros Fv: odde 7 
ovpmaca 70As Tov "A@nvaiwy, nv Ta év Lunedig 
KaKa loTOpH Kal THY Anpoctevous Anibw Kal THY 
Nexiov TedeuTny Kal Ws edie Kal olov TO vOwp 
€mwvov Kal ws eéedovevovto mivovtes ot moAAol. 
HYNCETAL yap—omep SiKaLoTatov—t7 obdevos TAY 
voov eXOvTov avTos efew THY aitiav nv Ta dUvaTUY@S 
7 avonTws yeyernpeva ws empax On Sinyirar—od 
yap TOUT HS avta@y adda paveTas ye MOTE KaV 
KaTAvavpLaX@avTat TOTE ovK exetvos 6 KkaTadvwv 
€oTi Kav devywow ovK eKeivos 6 diwWKwY, EKTOS 
et pn evEao8a Séov arapéAumev.t eet Tot ye et 
owwimnoas avTa 7 mpos ToOvvayTiov etmwv eTavopOu- 
caoba eduvato, pdorov hv évi kadapw AerT@ Tov 
Oovkvdidny avatpépar pev To év Tats *EmuroXats 
Tapatetyioua, KaTadtoa: de THY ‘EppoKxpatous 
Tpinpy Kat Tov Kataparov TuXurmov dtarretpas 

1 papéMrev Solanus: py tt mapéAimev B: zapéXrov I. 
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vest’, in short not a stay-at-home or one who must 
rely on what people tell him. 

Above all and before everything else, let his mind 
be free, let him fear no one and expect nothing, or 
else he will be like a bad judge who sells his verdict to 
curry favour or gratify hatred. He must not be con- 
cerned that Philip has had his eye put out by Aster 
of Amphipolis, the archer at Olynthus—he must 
show him exactly as he was. Nor must he mind if 
Alexander is going to be angry when he gives a clear 
account of the cruel murder of Clitus at the banquet. 
Neither will Cleon with his great power in the 
assembly and his mastery of the platform frighten 
him from saying that he was murderous and lunatic: 
nor even the entire city of the Athenians if he records 
the disaster of Sicily, the capture of Demosthenes, 
and the death of Nicias, the thirst of the troops, the 
sort of water they drank, and how most of them were 
slain as they drank it. Tor he will think quite 
rightly that no man of sense will blame him if he 
gives an account of unlucky or stupid actions—he 
has not been responsible for them, he has merely 
told the tale. So that if they are ever defeated in a 
sea-fight it is not he who sank them and if they run 
away it is not he who drives them on, unless he neg- 
lected to say a prayer when he ought. Surely if by 
ignoring them or reversing them he could set them 
right, it would have been very easy for Thucydides 
with one insubstantial pen to overturn the counter- 
wall at Epipolae, and sink the trireme of Hermo- 
crates, to transfix that cursed man Gylippus in the 
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petafy amoreyilovTa Kat amotadpevovta Tas 
odouvs Kai TEAS LupaKoatous pev es Tas ALoTopias 
euBadretv, tovs Se "A@nvatovs mepuretvy LiKedlav 
kat ‘ItaXiav peta Tov mpwTwv Tod *AAKiBiadov 
eAmribwv. GAA’ oluat ta prev ampaxbévTa ovde 
KdrAw6a av ért avarrwoerev ode “Atporros peTa- 

39.7pepere. Tod On ovyypapems €, epyov ev—ws empaxOy 
elmretv. TOUTO & ovK dv dvvatTo a ax pt av 7 popyrat 
"Aprafepénv tapos avrob Gov 4 eAmiln Kavouv 
troppupotv Kat oTpemTov Xpuaodv Kat immov TOV 
Nicatwy AnpecBa puofov tev ev TH ypadh 
eraivwy. adr\’ od Hevodady atro zroujoen, Sikatos 
ovyypadevs, ovde QOovevdidyns. aAAa Kav idia 
[lon Twas TOAD avayKaLOTEpoVv HynoETAL TO KOLVOV 
Kal tHv aAdnfevav mept rrAEiovos moinceTae Tihs 
nw” “a ~ 4 ? > 4 e , 
exOpas, kav giAj opws ovK adefetar apapta- 
VOVTOS. 

40 “Ev yap, ws epny, TOUTO vow ¢ toropias, Kal pLovn 
Ouréov TH dAn feta, el Tis toropiay ypa wy LoL, 
Tov de dMuwv o amavrev apeAntéov adt@, Kat Shs 
mixus els Kal peETpov dxprBes, drroPérew py €ts 
TOUS viv aKOUVOVTAS Ets Tous pera TavTa. 
GvVvEecoLevous Tots OVyypappacw. Et d€ TO Tapav- 
Tike, TLS Jeparrevor, Tis TV KodaKevovTwv pepidos 
etkOTWS av vopiabein, ovs mada 7 toropta, Kal ef 
apxyns evOds dméoTpanTo, ov petov 7 KOMMOWTURTY 
7 YUPVaoTLKT. “Adefavdpou | yoor Kal TOUTO 
drop povevovow ds ‘Hédéws av, edn, mpos oAtyov 
daveBiovv, ® *Ovnaixpire,} arobevin ws palo 
Omws tadra ot avOpwrot Tore avayvyywoKovow. 


. 1 "Ovnotxprre Solanus: -xpares MSS. 
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act of blocking the. roads with walls and ditches, and 
finally to throw the Syracusans into the stone- 
quarries while the Athenians sailed round Sicily and 
Italy as Alcibiades had first hoped. No, when what 
is done is done I fancy that even Clotho could not un- 
spintheirdestiny or Atropuschangetheircourse.! The 
historian’s sole task is to tell the tale as it happened. 
This he cannot do as long as he is afraid of Artax- 
erxes when he is his physician or hopes to get a purple 
cufta,? a gold necklet, and a Nisaean horse as a re- 
ward for the eulogies in his work. No Xenophon 
(a just historian), no Thucydides willdo that. On the 
contrary, even if he personally hates certain people he 
will think the public interest far more binding, and re- 
gard truth as worth more than enmity, and if he has a 
friend he will nevertheless not spare him if he errs. 
This, as I have said, is the one thing peculiar to 
history, and only to Truth must sacrifice be made. 
When a man is going to write history, everything 
else he must ignore. In short, the one standard, the 
one yardstick is to keep in view not your present 
audience but those who will meet your work hereafter. 
Whoever serves the present will rightly be counted 
a flatterer—a person on whom history long ago right 
from the beginning has turned its back, as much as 
has physical culture on the art of make-up. For 
example they record this remark of Alexander's: 
‘‘T should be glad, Onesicritus,’”’ he said, “‘ to come 
back to life for a little while after my death to dis- 


1 Clothoand Atropuswere Fates. Clotho (“‘Spinster’’) spun 
the thread of life, Atropus (“‘ Neverturn”’) severed it. There is 
a play on the names in the Greek. 

2 A Median garment with sleeves. 

8 Referring to Ctesias of Cnidus. He spent seventeen 
years at court and wrote a history of Persia. 
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el de viv avTa ematvotot Kal aomdlovTat, pu 
Favpdons: olovTat yap ov pK pe TWe TE ded€are 
TOUTW dvaomacew EKGOTOS THY Tap 7 pay EUVOLGY. 
‘Oprjpw youv, KatToL mpos TO pvbades Ta mctora 
ovyyeypaport vIrep Tov “AxiMews, 750 Kal TLOT- 
EvEeLy TLVES Umdyovrat, pdvov TovTo «is amobergw 
Tis aAnOeias péya TEK UmpLov tUépevor OTL [17 
rept Ca@vros eypagev™ ov yap evptoKovow ovbTtvos 
EveKa epevoer av. 

41 Towotros ody prot 6 ovyypadevds €arw—adoBos, 
adéxaotos, €AcvOepos, mappnotas Kai aAnfetas 
diros, ws 6 Kwputkds Pyotr, TA GdKa odKa, THY 
oxadny b€ oxadny eroar ous ov pices ovde pidia 
Tut vewo ovoe pevdopevos * 7 eAcOv 7 y] aioXvvojLe- 
vos 7 Svowrovpevos, t igos Sixaorys, EVVOUS ATrAcLY 
dypt Tod pH Jarépw Te Grrovet Lat mAe€tov Tob 
d€ovtos, €vos ev Tots BrBAcous Kal attovs, avro- 
VOLOS, dBacidevtos, od Ti T@OE 7 THOSE Sdfer Aoyr- 
Copevos, aia Tt TrETpAaKT aL déywv. 

42 ‘O38 odv Oovxvdidys ed pada tobr’ evowobéryncev 
Kal Stéxpiev apeTnv Kal Kaklav ovyypadiKny, 
6pav partota Gavpalopevov tov “Hpddorov aypt 
TOU Kat Moveas KAnBjvat avroo Ta PiBXrAa. 
KTH te ® yap oyu paMov és ae ovyypadewv 
HTEp €s TO TapoV ayuvicpa,, Kal BH TO pvddoes 
aomaleabat aa mv adnbevay tov yeyernpeveo 
dmroNettrew Tots VorEpov. Kal émayet TO Xpnourov 
Kal 6 téAos av Tis €v ppovav trobo.To t ioropias, 
Ws €l more Kal avlis Ta Gora KataAaBo., Eyxouer, 

1 7 add. Fritzsche. 


2 gedopevos NOE: prrovpevos IF. 
8 xrqydt te Solanus: xryuata MSS, 
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cover how men read these present events then. 
If now they praise and welcome them do not be sur- 
prised: they think, every one of them, that this is a 
fine bait to catch my goodwill.’’ Homer indeed in 
general tended towards the mythical in his account of 
Achilles, yet some nowadays are inclined to believe 
him; they cite as important evidence of his truthful- 
ness the single fact that he did not write about him 
during his lifetime: they cannot find any motive for 
lying. 

That, then, is the sort of man the historian should 
be: fearless, incorruptible, free, a friend of free 
expression and the truth, intent, as the comic poet 4 
says, on calling a fig a fig and a trough a trough, giv- 
ing nothing to hatred or to friendship, sparing no one, 
showing neither pity nor shame nor obsequiousness, 
an impartial Judge, well disposed to all men up to the 
point of not giving one side more than its due, in his 
books a stranger and a man without a country, inde- 
pendent, subject to no sovereign, not reckoning what 
this or that man will think, but stating the facts. 

Thucydides laid down this law very well: he dis- 
tinguished virtue and vice in historical writing, when 
he saw Herodotus greatly admired to the point where 
his books were named after the Muses. For Thucy- 
dides says that he is writing a possession for ever- 
more rather than a prize-essay for the occasion, that 
he does not welcome fiction but is leaving to posterity 
the true account of what happened. He brings in, 
too, the question of usefulness and what is, surely, the 
purpose of sound history: that if ever again men 
find themselves in a like situation they may be 


1 Aristophanes, on the dubious authority of Tzetzes (see 
Kock, Comic, Graec. Fragm, III, p. 451). 
of 
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pct, Tpos- Ta Tpoyeypapyeva amoBAérovres ev 
xpjodar Tots ev Trout. 

43 Kai THY jLeV yraspny TowavTnV Ew ) ) ovyypapevs 
KETO pot, my dé pony Kal my THs épunvetas 
loxuy, THY prev ododpav é€ exeiqy Kat Kdpxapov Kal 
ouvexf Tais qjmepiodois Kal dyKvaqy Tais emxerpn}- 
geot Kai THY aXdAnv Tis pyropetas SewornTa py 
Kopidy TeOnyjevos apxecte THs ypagis, aA’ elpn- 
VUKUTEPOV SuaKetpevos. Kal O pev vous avoToLyos 
€oTw Kal TUKVOS, n Aekts oe cadgns Kat moATeKT, 
ola emLonpOTaTa dq Aoby TO UTOKELMLEVOY. 

44. ‘Os yap TH yoann Too ovyypapews oKomous 
vreGéueba Trappnovav Kal dAnBevav, ovTw de’ Kal 
Tm pwn airod els oKomos 6 patos, cadiis 
dnA@oat Kat pavorara eupavioas TO mpayya, pyre 
amroppiHyrots Kal efw maTov ovopace pare Tots 
dyopatous TOUTOLS KGL KarmAuKots, adn’ ws pev 
Tous 7roAAovs ouvetvar, Tous be TE TOLOEULEVOUS 
€TALVETAL. Kal pny Kal oxnpace Kexoopnobw 
dverrax Bet Kal TO dvemiTndevTov padwora exovowy, 
EEL TOUS KaTNpTUPEVOLS Tov Cwudv €ooras 
dropaiver Tous Aoyous. 

45 Kat 7 pev yreoun Kowwveitw Kat mpocarréatw 
Te Kal TOUNTUKT}S Trop: ooov peyadnyopos Kal 
Sinppevn, Kal éxeivn, Kal padtof’ omdtav maparda- 
feat Kal pdxars Kat vavpax tats oupmAéKnrac 
denoet yap TOTE TounTiKod Twos avémov €mroupud~ 
covTos 72 AKATLO Kal auvdioicovros dymAnv Kal 
én aKpwy TOY KUpLaTwV THY vadv. a] Actes de 
Opws emt vis BeBnxérw, TH pev Kader Kal TO 
peyeDer TOV _Aeyopevey ouveTratpouevn Kal ws 
éve pdrtora opotoupern, Levilovoa Se pnd’ vrep 
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able, he says, from a consideration of the records of 
the past to handle rightly what now confronts them. 

That then is the sort of mind the historian should 
have, please, when he comes along. Now as to his 
language and power of expression, he need not show 
at the beginning of his work a well-whetted profi- 
ciency in that vehement, incisive style that you know, 
packed with periods, and intricate with logical reason- 
ing or other features of clever rhetoric. No, his tone 
should be more pacific, his thought coherent and well- 
knit, his language exact and statesmanlike, of a kind 
to set forth the subject with the utmost clarity and 
accuracy. 

For just as we set free expression and _ truth- 
fulness as the target for the historian’s mind, so for 
his language this should be the first aim: to set forth 
the matter exactly and to expound it as lucidly as 
possible, using neither unknown or out-of-the-way 
words nor that vulgar language of the market-place, 
but such as ordinary folk may understand and the 
educated commend. Then, let figures adorn the 
work that give no offence and in particular appear 
unlaboured ; otherwise he makes language seem like 
highly-seasoned sauces. 

Let his mind have a touch and share of poetry, 
since that too is lofty and sublime, especially when he 
has to do with battle arrays, with land and sea fights ; 
for then he will have need of a wind of poetry to fill 
his sails and help carry his ship along, high on the 
crest ofthe waves. Let his diction nevertheless keep 
its feet on the ground, rising with the beauty and 
greatness of his subjects and as far as possible re- 
sembling them, but without becoming more un- 


1 woci one late MS : adAeor(v) other MSS. 
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Tov Kaupov enfovotaan.. Kwovvev yap ary TOTE 
O beytoTos + TApaKivAgaL Kal KareveyOjva és TOV 
Tijs TrownTuKhs Kopufpavta, wore padtora mevoTéov 
TyviKatTa Th xadwe kal cwdpovntéor, et8oras 
ws innorugia TUS Kal ev Adyous maGos ov puKpov 
yiyverar. GLewvov ouv ep’ (m7T0U OXOUpLEVN TOTE 
TH yrepn Ty eppnvetay mel ovpmrapabety, 
Exomervny Tod éfimmiov ws pn amodelroto Tis 
popas. 

Kat pay Kal ouvdnKn TOV Ovop“aTwr evKpary 
Kal eon XpnoTEov, ouTE ayav aguoravra Kal 
drapTavra—rpaxv yap—ourTe prdp@ map oAtyov 
ws ot moAAot ovvaTrTrovTa.” TO pEev yap €zairioy, 
To d€ anodes Tots axcovovor. 

Ta d€ mpaypara avra OvX Ws ETUYE GUVAKTEOY, 
aAra girorovens kat TaAaumapus mroNaxes Tept 
TOV avTa@y avakplvavta, Kal pahora pev mapovra 
Kat edhop@vra, et de LAs Tots adexaoTorepov 
efnyoupevots Tpooexovra Kal OUS E(KaoeELEY a Tes 
KLOTa 7Tpos Xap 7 amexevay adaipjoew u| 
mpooOncev Tots yeyovoow. KavTatla dn Kal 
OTOXAOTLKOS Tis Kal ovvberiKos Tov _ mbavetépov 
€oTw. Kat emedav abpoion a aTavTaA 7 TA metora, 
mp@ta pev viropryvnua 7. ovvudaweTw avta@v Kal 
o@pa moveitw akaAres ett Kat adiapOpwrov: elra 
emifeis Thy Ta€w eTrayeTw TO KaAAOS Kal xpwrVETw 
Th A€£eu Kai oxnparilerw ? Kat pOulérw. 

Kai oAws €oixéruy TOTE TH TOD “Opnpov Aui dpre 
pev THY TOV immotoAwy OpynKav yhv op@vrt, dpre 


1 <vdtvor. . . 6 peytoros Fritzsche : xevddveov . . . péytorov 
I: xiv8uvoy. . . péytorov N: xtvduvos. . . wéytaros US 
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familiar or carried away than the occasion warrants. 
For then its greatest risk is that of going mad and 
being swept down into poetry’s wild enthusiasm, so 
that at such times above all he must obey the curb 
and show prudence, in the knowledge that a stallion’s 
pride in literature as in life is no trifling ailment. It 
is better, then, that when his mind is on horseback 
his exposition should go on foot, running alongside 
and holding the saddle-cloth, so as not to be left 
behind. 

Again, in putting words together one should cul- 
tivate a well-tempered moderation, without ex- 
cessive separation or detachment—for that is harsh— 
and not, as most people, almost link them by means 
of rhythm; the latter deserves our censure, the 
former is unpleasant to the audience. 

As to the facts themselves, he should not assemble 
them at random, but only after much laborious and 
painstaking investigation. He should for preference 
be an eyewitness, but, if not, listen to those who tell 
the more impartial story, those whom one would 
suppose least likely to subtract from the facts or add 
to them out of favour or malice. When this happens 
let him show shrewdness and skill in putting together 
the more credible story. When he has collected all 
or most of the facts let him first make them into a 
series of notes, a body of material as yet with no 
beauty or continuity. Then, after arranging them 
into order, let him give it beauty and enhance it with 
the charms of expression, figure, and rhythm. 

In brief let him be then like Homer’s Zeus, looking 
now at the land of the horse-rearing ‘Thracians, now at 





2 oynpatilérw Solanus: ypyyarilérw MSS. 
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dé€ THY Mvodyv—Kata tatta! yap Kai adros 
apr pev Ta ‘Pwpaiwv Ldia OpaTw Kal dq AovTw 
np ola. epaiveTo | abre ad’ vy rob OpGvrt, apr 
be TO Mlepoay, elr’ duddtepa El paxowro. kal 
év avth Se TH maparatet pin mpos Ev épos dpaTw 
pnde €s eva immed n meCov—et pp Bpacwas TUs 
ein mpomnom@v y Anpooberns dvakdmrwy THY 
emiBaow: dMa ? €s TOUS oOTpaTyyoUs pev Ta 
TpWTA, KL el TT mrapeKeAevoavTo, KdKetvo acnKou- 
cw, Kal omws Kal TWwe yrwpn Kal emuvola 
eragav. emevoav de dvapux8dar, Kou) €OTw 7 
béa, Kat Cuyoorareitw TOTE wamrep Ev TpuTavn 7a. 
yeyvopevo, Kal ovvduvKeTw Kal ouppevyerov. Kal 
TGOt TOUTOLS [ETPOV emeoTw, py) €s KOpov pnde 
dmetpoKddws pnde veap@s, adda padios amo- 
AvéoOw: Kal orjoas evrad8a mov Taira én’ 
exelva petaBaweTw, nv Katemetyn: elta eravitw 
Avbeis, didTav éxeiva Kad: Kal mpos mavrTa 
OTEVSETW Kal WS SUVATOV OpoypoveiTw Kal peETa- 
meTeoOw a.m Appevias ev eis Mndiar, exeilev dé 
poilnpat. évi eis “IBnpiav, elra eis “ITaAiav, ws 
pndevos Katpod dmroXetroL70. 

50 MaAora de KAaTOTTpPY coucviay Trapacxéobu TV 
yropny abode Ka orn Kat axptBet TO KEVT POV 
Kat o7molas av défntat tas popdas Tav epyw 
Tovabra. Kal SeuxviTw avra, Sudarpopov be 7 
Ta,pax povv nN €TEpooxXnLov pdev. od yap woTep 
ol pryropes 5 ypagovow, aAAa Ta pev AexOnodpeva 
€oTw Kal eipnoetar: mémpakrar yap non: det Se 


1 zadra early editions : raira MSS. 
2 adda add. Fritzsche. 
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the Mysians’ country 1—in the same way let him look 
now at the Roman side in his own way and tell us 
how he saw it from on high, now at the Persian side, 
then at both sides, if the battle is joined. In the en- 
gagement itself let him not look at a single part or a 
single cavalryman or foot soldier—unless it be a 
Brasidas leaping forward or a Demosthenes beating 
off his attempt to land 2; but first, the generals (and he 
should have listened to any exhortations of theirs), 
the plan, method, and purpose of their battle array. 
When the battle is joined he should look at both sides 
and weigh the events as it were in a balance, Joining 
in both pursuit and flight. All this should be in 
moderation, avoiding excess, bad taste, and impetu- 
osity; he should preserve an easy detachment: let 
him call a halt here and move over there if necessary, 
then free himself and return if events there summon 
him; let him hurry everywhere, follow a chrono- 
logical arrangement as far as he can, and fly from 
Armenia to Media, from there with a single scurry 
of wings to Iberia,’ then to Italy, to avoid missing any 
critical situation. 

Above all, let him bring a mind like a mirror, clear, 
gleaming-bright, accurately centred, displaying the 
shape of things just as he receives them, free from dis- 


. tortion, false colouring, and misrepresentation. His 


concern is different from that of the orators—what his- 
torians have 'to relate is fact and will speak for itself, 
for it has already happened: what is required is ar- 
1 Homer, Jl. xiii, 4-5. 
2 During the Athenian occupation of Pylos, 425 B.c. 


(Thue. IV, 11-12). 
3 Georgia, not Spain. 


8 of pyropes Fritzsche: rots propa MSS, 
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Tagae Kal etrety ard. WOTE Ov TL Elzrwat CnTHTEOV 
avrots aA’ oTws eimwow. GAws 8é, vouLoTeov 
TOV toropiav ovyypagpovra. Deidia XpHvat 7 ITpage- 
TeAeu eouKevat 7 “AAKapever 7) DT) ayy EKelvwwy— 
ovde yap ove’ exelvor xXpucov n dpyupov 7 edépavra 
7 THY adAnv vAqv emotouy, add’ 7 ev vrrhipxe Kal 
mpotreBeBAnro "HAeiw 7 7 "AGnvaiwy 7 7 “Apyetwv 
TETPOPLGLEVeWY, ot b€ émdarrov povov Kal €7ptov 
Tov eXepavra Kal €€cov Kal €xoAAwv Kal eppubpul ov 
Kal emvBov T® xpvo@, Kal TOOTO nv 1m TEXVN 
avtois €s déov oixovopjcactat Tv vAnv. 

Tovotro 87 te Kat 70 Tou ovyypapews Epyov— 
ets kaNov diablécbat Ta TeTpay Leva Kal Els Svvay. 
evapyeoTara embeiEa aura. Kat orav Tis aKpo- 
WpEVvos olnTaL peta Tadta opavy ta Aeyopeva 
Kal peTa TOUTO eTrauy, TOTE by TOTE amyKpiPwrat 
Kal TOV olketov emrawvov amreiAnde TO Epyov TH TIS 
iatopias Dewdia. 

Ndvrww be “487 TOPE TKEVATHLEVIDY Kat aipo- 
OlLiaoToY fLevV TOTE TOLNGETAL THY apyNV, OTOTAV 
p.) mavu KaTeTelyn TO Tpaypa mpod.voiKyjoa- 
afai re ev TH poomiw: dSuvaper 5€ Kal Tore 
dpoysiw yprnoetas TH anoocadodvT. mept THV 
AekTewr. 

‘Oxorav de Kal ppoyualyrar, amo dvoty povov 
apterat, ody womeEp of piyropes azo TpLay, aAAa. 
TO THis edvolas Tapets mpocoxyy Kal evpaGevav 
evrropycet Tots dKovovat. mpooe€ovat pev yap 
avT@ Wy deiEn wes Tmept peyaAwy 7 dvayKatwv 7 
olkeley  xpynoipwy epet. evpab7y dé Kat oad7 Ta, 

voTEpa Trownoee Tas arias mpoeKTBe}revos Kal 


54 septopitwy va Kepadaa Tw yeyevnpevasy. ToLtov- 
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rangement and exposition. So they must look not for 
what to say but how tosay it. In brief, we must con- 
sider that the writer of history should be like Phidias or 
Praxiteles or Aleamenes or one of the other sculptors 
—they certainly never manufactured their own gold or 
silver or ivory or their other material; no, their 
material was before them, put into their hands by 
Eleans or Athenians or Argives, and they confined 
themselves to fashioning it, sawing the ivory, polish- 
ing, glueing, aligning it, setting it off with the gold, 
and their art lay in handling their material properly. 

The task of the historian is similar: to give a fine 
arrangement to events and illuminate them as vividly 
as possible. And when a man who has heard him 
thinks thereafter that he is actually seeing what is 
being described and then praises him—then it is 
that the work of our Phidias of history is perfect and 
has received its proper praise. 

After all his preparations are made he will some- 
times begin without a preface, when the subject 
matter requires no preliminary exposition. But even 
then he will use a virtual preface to clarify what he is 
going to say. 

Whenever he does use a preface, he will make two 
points only, not three like the orators. He will omit 
the appeal for a favourable hearing and give his audi- 
ence what will interest and instruct them. For they 
will give him their attention if he shows that what he 
is going to say will be important, essential, personal, 
or useful. He will make what is to come easy to 
understand and quite clear, if he sets forth the causes 
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Tots mpoounors ot apiaror TOV ovyypapewy 
eXpyoavTo* ‘Hpddoros pev, WS pT To, VEVvOLLeva. 
efirnA a 7 xXpovp yernrat, peyada Kal Favpaora, 
ovra Kat TavTa vikas ‘EAAnvKas dn Aobvra Kal 
nTTas BapBapiKas: Oovxvdidnys dé, peyav Te Kat 
autos €Amicas éceoBau Kat _ agtodoywrarov Kal 
petlw TOV mpoyeyernucvwy exelvov Tov 7rdAEMov 
Kal yap 7a0npara ev avT@ peydra €vveBn ye- 
veoBat. 

55 Mera be TO TMpootpuor, avadoyov rots Tpdypacw 
7) penKvvopevov 7 Bpaxvvopevor, evadys te 1 Kai 
evaywyos éoTw a emt T™y Sunynow perdBaots. 
amtav yap drexvias TO Aoumov capa Tis ioTopias 
Sunynats pakpa eoTw. wate Tais THs Sunyjoews 
dperais katrakexoopnate, Aetws Te kal oparas 
mpototoa Kat ary) OMOlws WOTE [L7) mpouvxew pode 
KotAatvecOau- €merta TO cages erravbeiTw, TH TE 
réEer,? ws edny, pepnxavnpEevov Kab TH ovprTrept- 
mAoKh THY Tpayharov. améduTa yap Kal évredh 
TAVTA TOWGEL, Kal TO Tpw@ToV e€Eepyacdpevos 
emaget TO dEevTEpOY ExdpEvoy avTO Kal dAvcEws 
TpoTov auvnppocpevov ws pn StakexddOar pnde 
dunynoets moAAas elvae adAnAats mapaKeipeévas, 
ard’ ae TH TpwWTwW TO SevTEpov? pH yeiTLGv 
povov, aAAa Kal Kowwveiv Kai avaxexpGo8at Kata 
Ta akpa. 

56 Tdxos emt maat XPNTWLOY, Kal pdhora el [17) 
amropia TOV Ack rev civh Kal TovTO tropilecBat 
xp7) pI) Toaobrov amo TMV Ovo“aTwV 7 pnpatwv 
OdoV amo THY TpaypnaTwr—A€yw Bé, et Trapaléots 


1 +e Schaefer: 5€ N: om. IT. 
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and outlines the main events. The best historians 
have written prefaces ¢ of this sort: Herodotus, writ- 
ing history to preserve events from time's decay, 
great and glorious as they were, telling of Greek 
victories and barbarian defeat ; Thucydides too, with 
his expectation that the war would be great, more 
memorable, and more important than any that had 
gone before; and in fact the sufferings in that war 
were considerable. 

After the preface, long or short in proportion to its 
subject matter, let the transition to the narrative be 
gentle and easy. For all the body of the history is 
simply a long narrative. So let it be adorned with the 
virtues proper to narrative, progressing smoothly, 
evenly and consistently, free from humps and hollows. 
Then let its clarity be limpid, achieved, as I have said, 
both by diction and the interweaving of the matter. 
For he will make everything distinct and complete, 
and when he has finished the first topic he will in- 
troduce the second, fastened to it and linked with it 
like a chain, to avoid breaks and a multiplicity of dis- 
jointed narratives; no, always the first and second 
topics must not merely be neighbours but have 
common matter and overlap. 

Rapidity is everywhere useful, especially if there is 
no lack of material; and one must look to the subject 
matter to provide this rather than to the words and 
phrases—I mean, if you run quickly over small and 


2 ri TE Aefer, ws MSS but 77 re deiws T: re om. N. 


3 r@ mpatw ro Sevrepov Fritzsche: ro mp@tov 7@ Sevrépw 
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pev TO pupa, KQL TTOV avayKaio., déyous Se 
iKav@s Ta peyaAa: paMov dé Kal mrapaNeurr€éov 
TroAAd.. ovoe yap nv €oTLGs Tous didous Kal mavra 
7) TOpEeTKEVAgpLEVa,, Oud TobT0 Ev pLécots Tots Tepe 
pacw Kal Tots Opvéous Kal Aomraor TooaUTaLs Kat 
avolv ayplots Kal Aayqots Kal dToyaoTpious Kat 
carréponv evOnoes Kal eTvos OTL KaKelvo TrapEec- 
KevaoTo, apeAnoets d€ THY edreheorépwv. 

57 Medora d€ cwppovnteov ev Tais TOV opav 7 
TELYOV 1) TOTALM@V Epunvetas ws py Sdvapuy 
Aoyev amreipoxahus mrapemBeikvvcbae doKoins Kal 
TO GavTov Spav Ta,pels THY toTopiay, aan’ oAtyov 
Tpocaisapevos Tot Xpyotov kat cadgois EVEKO. 
petaBrnon expuyoov TOV iEov Tov év TO ampaypare 
Kal THY ToLaarnayy aTacav Aixvetar, olov ops * 
Kal “Opnpos 6 * peyadAddpwv movel® KQLTOL mounts 
QV mapabet TOV Tavradov kat Tov “létova Kal TOV 
Tervov Kat tovs adAdous. ef de ITapBévos 7 
Evdopiov 7) Kaddtuayos edeyev, Toools av olet 
emeat TO vowp axpt mpos To xetAos Tob Tavradov 
nyayev: elta trocots av I Eiova éxvdAuce. paddov dé 
0 WovKvdidns attos Aliya TH TowvTw cider Tob 

4 , 4 ee b) ‘ 5 / ha 
Aoyou xpnoapevos onebat omrws €vO0s adiorarat 7 
pNXavn pa €punvevtoas v7] 7rohopkias oXHLA dqAwoas 
avayKatov KaL xpEet@des ov 7 "EmurroAay | 3 oy7jpa 
7 Luvpakoctwy Ayeva. STav pev yap Tov Aoipov 
Ounyhrat Kal wakpos elvat Soxh, od Ta Tpaypata 
evvongov: Elon yap OUTW TO TAXOS Kal WS pevyov- 
TOS Opeus emAauBaverat avtod Ta yeyerneva 
TOAAG OvTa. 


1 6pas Jacobitz: opas 71 MSS. 
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less essential things, while giving adequate treatment 
to matters of importance; indeed, a great deal should 
even be omitted. When you feast your friends and 
all is ready you do not for that reason in the middle 
of all your pastries, fowl, oysters, wild boars, hare, 
| and choice fish cutlets, serve up salt fish and pease- 
' porridge because, that, too, is at hand—you will 
ignore the humbler fare. 

You need especial discretion in descriptions of 
mountains, fortifications, and rivers, to avoid the 
appearance of a tasteless display of your word-power 
and of indulging your own interests at the expense of 
the history; you will touch on them lightly for the 


sake of expediency or clarity, then change the sub- ~ 


ject, avoiding the limed twig set there and all 
temptation of this sort, as you see Homer doing in 
his greatness of mind: poet though he is he runs by 
Tantalus, and Ixion and Tityus and the rest. But if 
Parthenius or Euphorion or Callimachus were the 
narrator, think how many words he could have used 
to carry the water to Tantalus’ lips! How many to set 
Ixion whirling! Take Thucydides himself: he 
makes little use of this sort of writing, and see how 
quickly he gets away when he has been describing 
an engine or explaining a necessary and useful plan 
of investment, or the plan of Epipolae, or the harbour 
of Syracuse. When he appears long-winded in his 
account of the plague just think of the facts and you 
will realise his rapidity and how the pressure of 
events holds him as he tries to get away. 


2 oF and edd.: ws other MSS. 
3 7 Ex. Gesner and Hemsterhuys: nv ére roAewr T (sic): 7) 
ért TrOAews N: 7 Ett woAewv other MSS. (some omit 7). 
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“H 5 4 ‘ A / > ~ LA PS) , > 

v 5€ mote Kat Adyous Epotvra tiva denon €ic- 
ayew, padtora pev €oiKoTa TH mpocwmM Kal TO 
mpaypate oiKketa AeyéoOw, Eemetta ws cadéorata 
Kat Tatra. mAnv edettai cou Tore Kal pnTopedoat 
Kal emdetEat Ty TOV Adywr SeworyTa. 

"Ezratvot pev yap 7 Yoyou mavu meperopevor Kal 
TEeplecKkeppevor Kal dovKodavTynTot Kal peta 
amodeiLewy Kal Taxeis Kal 7) akatpot, emer ELw 
TOU Sixaornptiov EKelvol elow, Kal THY avTHV 
Oconopmw airiay ees GrdarrexInpovens KaTnyo~ 
potvre Tay adelotwv Kal Svar puBny ToLoupevep TO 
Tmpaypna ws Kartynyopety paddov 7 toropety Ta 
TETPAyLEVa. 


60 Kai pry Kat pibos et tis mapetrécot, AeKréos 
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pev, ov piv morTwréos mdvtTws, adr’ ev péow 
Beréos tots ows av eféAwow eikdoovot rept 
abtod: av 8’ axivduvos Kat pos obdérEpov eEmmip- 
pETEGTEPOS. 

To 3° Gdov exetvou poe pépvnco—ro\akes yap 
TOUTO €p@—xal pq] Tpos TO Trapov pLovoy copay 
ypade ws ot viv ématvégovTat Ge Kat TYLmOOVOLY, 
aa, To GUpTTAaYTOS aldvos €oToXaapEvos 7mpos 
TOUS emelTa paAdov ovyypadge Kal Tap exeivey 
amatTet TOV pucbov tis ypadijs, ws Aeynrat rept 
cov, * vexeivos Nese eXevOepos avnp hv Kat 
mappnotas peotos,! ovdev oure KodaxeuTuKov OUTE 
SovAompemés aad’ adn Gera em maou.” Tovr, et 
cwppovoin Tis, vTTEp m™a.oas Tas viv é€Amidas fedire 
av, OUTWS 3 vyoxpovious ovcas. 

‘OpGs tov Kvidiov exetvov apxiTeKrova olov 
ETTOLNGEY ; olxodop7joas yap Tov emt TH Dapw 
1 weoros FGH? edd.: puodds IN and others. 
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If a person has to be introduced to make a speech, 
above all let his language suit his person and his 
subject, and next let these also be as clear as possible. 
It is then, however, that you can play the orator and 
show your eloquence. 

Eulogy and censure will be careful and considered, 
free from slander, supported by evidence, cursory, 
and not inopportune, for those involved are not in 
court, and you will receive the same censure as 
Theopompus, who impeached nearly everybody in a 

~,quarrelsome spirit and made a business of it, to the 
“/ extent that he was a prosecutor rather than a recorder 
of events. 

Again, if a myth comes along you must tell it but 
not believe it entirely; no, make it known for your 
audience to make of it what they will—you run no 
risk and lean to neither side. 

In general please remember this—I shall repeat it 
time and again—: do not write with your eye just on 
the present, to win praise and honour from your con- 
temporaries ; aim at eternity and prefer to write for 
posterity: present your bill for your book to them, 
so that it may be said of you: ‘‘ He was a free man, 
full of frankness, with no adulation or servility any- 
where, but everywhere truthfulness.” That, if a 
man were sensible, he would value above all present 
hopes, ephemeral as they are. 

Do you know what the Cnidian architect did? 
He built the tower on Pharos, the mightiest and most 
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TUpYOV, peyioTov Kal KaAdoTov epywv amdvrey, 
WS Tupaevouto an avrod Tots vauTtAdopevots em 
morv ths Baddtrns Kal pH KaTapepowro ES THY 
Ilaparroviay, mayxdnerov, as dacw, ovoav Kal 
aux ov lei tis epmecou €$ TO. eppyara. olxodopnoas 
ouv TO Epyov evdobev peev kara TOV AiGeov TO adrob 
ovoua eméypayev, emixypioas de Tirdvep Kal €7t- 
Kahurpas emeypayse TOUVOLG TOU TOTE Baowrevovros, 
elows, Orep Kal eyeveTo, mavv oddAlyov ypdvov 
, A 4 

OVVEKTEDOUPLEVA fev TH YplopaTt Ta ypappata 
expavnadpevov dé, “ Leborparos Actidavous Kvi- 
duos Geots owThpow brep TaV Turilopeveov .” 
ovTus ovo” exetvos es Tov TOTE KaLpov ovde TOV 
avtod Biov tov oXrtyov éwpa, add’ eis Tov viv Kal 
TOV GEL, AXpt av EoTHKY O TUpyos Kal pévyn adtov 
1) TEXVN. 

63 Xp roivuy Kat tH totopiay ovtTw ypadecbar 
avy TO adn Bet pah\ov mpos THY peMovoay eArriba 
NTEp OvY Kodaketa mpos TO 700 Tots viv emarvoupe- 
vows. ovTdS cou Kavev Kat ordabun toropias 
ducatas. Kal et pev orabuncovrat TWeES avrh 
Ev av Exot Kal eis S€ov 9 npiv yéypamra et é uy, 
KexUAoTat 6 7iH0s ev Kpavetw. 


1 aduxrov Solanus : ddeverov MSS. 
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beautiful work of all, that a beacon-light might shine 
from it for sailors far over the sea and that they might 
not be driven on to Paraetonia, said to be a very 
difficult coast with no escape if you hit the reefs. 
After he had built the work he wrote his name on the 
masonry inside, covered it with gypsum, and having 
hidden it inscribed the name of the reigning king. He 
knew, as actually happened, that in a very short time 
the letters would fall away with the plaster and there 
would be revealed: ‘ Sostratus of Cnidos, the son of 
Dexiphanes, to the Divine Saviours, for the sake of 
them that sail atsea.”” Thus, not even he had regard 
for the immediate moment or his own brief life-time : 
he looked to our day and eternity, as long as the 
tower shall stand and his skill abide. 

History then should be written in that spirit, with 
truthfulness and an eye to future expectations rather 
than with adulation and a view to the pleasure of 
present praise. There is your rule and standard for 
impartial history. If there will be some to use this 
standard it will be well and I have written to some 
purpose. If not, well I have rolled my crock on Cornel 
Hill! 2 


1 See pages 4-5. 
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A description of some curious fauna of the Libyan desert 
leads to flattery. The piece is introductory. 


HEP] TON AIYAAON 


1 Tijs AuBuns ta voto, Yapuos eotiv Babeia Kal 
ad Suakexaupern, Epnuos emt Todd, aucpiBeas 
aKapmos, med) dmaca, ov xAony, od moav ov 
duTov ovx vdwp Exovoa, 7 el mov apa ev KotXots 
oUvEedTHKOS vEeTOU ddtyou Aetibavov, 7ayd Kal TOUTO 
Kal dvawmoes, ovde 7aVvu Supavre avOpurrrep TOTULOV. 
doiknTos yoiv €oTt dua Tatra: 7 TOS yap av 
otkotro GVH LEpOS ovTw Kal €npa Kal aopos ovoa 
Kal moda Te avxXL® mueCoevn; Kal 0 Qadzos 
b€ avro Kal 0 anp Kody TmUpwoys Kat dAoyeEpos 
av Kad 7 Yapupos brepléovca travTeA@s aBarov 
THY Xwpav TiOnar. 

2 r apapavTes pdvot mpdcotKot OvTes, evorahes 
Kal Kotpov éOvos, avOpw7rot oknvitat, amo Onpas 
Ta m0AAa Cavres, € eviore ovToL eoBad\ovor Onpdcov- 
TES audit Tpotras Tas Xétpepwas padiora, voavTa 
tov Oeov THPHGavTES, O OmOTE TO TOAD Tob KavpaTos 
oBeobein Kal 4 pdppos voriabetn kal dpnyer 

ard yévouto. n Ojpa d€ €oTW Ovwy TE Tay 
aypiwy Kat oTpovday tev peyaAwy yapal TovTwY 
Kat mOnkwv padiora Kal eAedavtwv eviore* Tatra 
yap pova dSiapKet mpos to dufbos Kal avéxerat emi 
moAv TaAaurwpovpeva v1o T7oAA@ Kat oget To 
nAiw. Kal ouws ot Dapapavres éreiSav Ta atria 
Katavaduawow amTep EexXoVTEs agixovro, amreAav- 
vovow driow evOvs dedidTes 7) odiow 7 Wappos 
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Tue south of Libya is deep sand and parched 
earth, desert for the most part, completely infertile, 
all flat land, devoid of green shoots and grass and 
growing things and water, except perhaps for a 
standing pool left by the rain—and this is turbid and 
stinking, unfit even for a very thirsty man to drink. 
For this reason the country is uninhabited—for who 
could live in a land so wild, arid, and barren, op- 
pressed by continual drought? The very heat of the 
sun, the downright fiery hotness of the air, and the 
temperature of the seething sand make the country 
completely inaccessible. 

Only the Garamantes live near by—a slim, agile 
race, tent-dwellers, living for the most part by 
hunting. ‘They sometimes cross into the country on 
hunting forays, generally about the time of the 
winter solstice, after waiting for rain, when most of 
the heat has abated and the sand, now damp, can 
be trodden after a fashion. ‘They hunt for wild asses 
and the ostrich, monkeys a great deal, and an occa- 
sional elephant. Only these animals can stand the 
thirst and endure for long periods the pressure of the 
great fierceness of the sun. Nevertheless, as soon as 
the Garamantes exhaust the food they have brought 
with them they drive for home, for fear that the sand 
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avadAeyeitoa SvcBatos Kat amopos yevntat, elra 
WOTTEP €vTOs apkvav Andbévres kal adtot amdrAwv- 
TAL pera Tis aypas. apuKTE yap EoTw Vv oO 
Atos dvaomacas Thy tkuada Kal TaxtoTa Enpdvas 
THY xYwpav Umepléon, akpatoTépay THY aKTiva 
mpooBadcwy are mpos THY voTioa trapateOnypevny: 
Tpogy, yap avrn TO mupt. 

3 Kaitou Taira mavra o7r00a elrov—r0 OaAros, 
TO Otpos, 7 7 €pypia, TO pnoev Exyew eK Ths yiis 
AaBetv—ijrrov ¥ dpiv dvaxEph elvaw boget Tob AcxOn- 
copevov, Kal du O devktéa TavTws 7) XWpa ExKeEtvn. 
épmeTa yap mouita peyeler te péeyvota Kal 
mAnbe mapmo\Aa Kat tas popdas adddKora Kal 
Tov lov apaya emUve LET aL THY ynv, Ta ev UTroBpv- 
xia, pwAevorTa ev pvxy@ Tijs yappov, Ta, d€ avy 
emimoAdlovra—puaanror Kal aonibes Kal exrdvar 
Kal Kepaotat Kal Boumpyorets Kal axovTiat Kal 
dudicBawor Kal dSpdxovres Kat oKopTiwy yévos 
OurTov, TO pev ETEpov emiyedv Te Kal reCov, 
UTreppeya Kal Trohvagovduror, Odrepov | de €évaeptov 
Kal mTIVOV, DpLEVOTTTEpOV | d€ ola Tais axpiot 1 Kal 
TETTLEL al vUKTEpiOL TO. mrepa.. ToL\auTa Opvea 
moa eTTLTETOHEVOL ovK evmpdcitov amepyalerat 
thv AtBunv € éxeiny. 

4 To de 87 TmavT oy EpmeTOv SeworaTov dy 7) 
YappLos Tpeger 7] Oupas Eat, ots ou mavy peyas, 
exiovn Opovos, TO ORY pa Biatos, Tov tov TAXUS, 
dduvas bev adAnKTous emaywv evOus: exKater TE 
yap Kal OnTEL Kal mipmpacbat motel, Kal Bodow 
woTep ev Tupa Keipevor. TO de padtora KaTa- 


1 axptot Bochart: txriot MSS. 
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may heat up again and become difficult and impassable 
and they and their spoil perish together as though 
caughtin a trap. There is certainly no escape if the 
sun draws off the moisture and becomes excessively 
hot—it soon parches the land. Its rays are made 
keener by the wet and are all the more intense, wet- 
ness being fuel to the fire. 

Yet all the points I have mentioned—the heat, 
the lack of water, the desert, the infertility—will 
seem to you less unbearable than what I am going to 
describe, something that makes that country to be 
completely avoided. Crawlers of many kinds, of 
enormous size and in vast numbers, monstrous in 
shape and deadly poisonous, live in the country. 
Some of them live underground hiding in holes in 
the sand; others craw] on the surface—puff-adders, 
asps, vipers, horned snakes, ox-beetles, darters, 
double-ended snakes, pythons, and two kinds of 
scorpions—a big multi-jointed one that crawls on the 
ground, and a winged one that flies, though its wings 
are of membrane like those of locusts, cicadas, and 
bats. The number of these flying, winged creatures 
make that part of Libya difficult of access. 

But the most terrible reptile of all that the sand 
breeds is the dipsad, a snake not particularly big, 
resembling a viper. Its bite is strong and _ its 
poison is thick, causing immediate and lasting pain. 
It burns and corrodes and sets on fire and _ its 
victims scream as if lying on a pyre. But what is 
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trovoiv Kal KataTpoxov avTovs eketvd cor, 
OpLwvujLov maQos 7@ epTreT@. Oupmor yap ets 
darepBoAyjv, Kal TO mapadogorarov, dowrrep dy 
mriveat, ToooUTw padAdov o Opéyovrat Tob TroTob- Kal 
4 émOupia mwoAd mAdov emtetverat avrois. odd’ 
av aPéceas mote To dios, ovd’ Av tov Netdov 
avtov 7 Tov “Iatpov oAov exmety tapacxns, adda 
mpocexkavaetas } errapdwr THY vogov, WaTEp av EL 

5 tts eAaiw mip KatacBevwwor. A€yovow iarpdv 
matdes exeivny THv airiav elvat, waydv Tov iov 
ovTa emetta devopevov TH mToT@ ofuKivyTov 
ylyvecBa, vypdtepov ws TO eikds KabioTrdpevov 
Kat emt mAetotov diayedpevov. 

6 >Ey os plev Ovv ovdeva totrTo memovora eldov, 
es d) Oeoi, douse odTw KoAalopevov ivOpeomov, 
aAA’ ovde émeBnv Tis ABuns TO Tmapamav ev 
TOU emiypayppa dé Tt jKovea, 6 poe TeV 
ETALPWY Tes eXeyer adtos emt aTnAns dveyveKeva 
drOpos OUTWS dmofavevros. ex AtBuins €fn amu 
és Atyurrov Tra,pa Thy peyadAnv Lvprw rovetobar 
THY Tmopetav: ov yap elvat aMws. eva 81) tadw 
evTUXEly Tapa THY nidva en’ ad’T@d TH kAvopart, 
Kat otnAnv edeactavac dnAotoay rob dA pov TOV 
Tpomov’ KexoAddbat yap em’ atdrn avOpwrov peév 
Twa olov Tov Tavradov ypagpovow ev Aiuvy €oTara 
Kal apvopevov Tov vdaTOS, Ws Trot O7Gev, TO 
Onpiov bé—rHv Supada—epmepunos avTa@ TeEpiec- 
meipacbat T@ 708t, Kat Twas yuvaikas iSpofopov- 
cas apa m7oAdas Kataxetv TO Vdwp ad’tod: mAnoiov 
de wa Keicbat ola rHv otpovbayv exetvwy ovs epnv 


1 mpocexxavceas L. A. Post; mpocexxatces MSS. 


80 


THE DIPSADS 


particularly wearing and exhausting is indicated by 
the reptile’s name.!_ Its victims suffer agonies of 
thirst, and, strangest of all, the more they drink the 
greater is their craving for water—their longing 
increases enormously. It is impossible ever to quench 
their thirst. Even if you gave them the Nile itself or 
the whole Ister to drink, you would only add to the 
burning by watering the disease—like trying to 
quench a fire with oil. The doctors say that this is 
because the thick poison flows more easily when 
wetted by drinking and becomes more liquid, naturally 
enough, and so spreads over a greater area. 

I myself never saw anyone so affected and I pray 
I may never see a human being tormented in this 
way; but then I have never set foot in Libya, I am 
glad to say. I have heard of an inscription which 
one of my friends said he himself had read on the 
tombstone of a man who had died in this way. He 
said that on a journey from Libya to Egypt his route 
passed the great Syrtis gulf, the only way he could 
go. There on the shore right by the water's edge he 
found a grave with a stone on it revealing the manner 
of death. There was a man carved on it looking 
like Tantalus in the paintings, standing in a lake and 
scooping up water, obviously to drink it, with the ani- 
mal, a dipsad, wound round his foot clinging tight; a 
number of women were fetching water and pouring it 
over him together. Nearby lay eggs of the ostriches 


1 Dipsad means “‘ the thirst-causing one.” 
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Onpav tovs IT apduavras” yeypapbas dé mpos 


ToUTLypayua—ov yxelpov dé Kai avro etreiv, 


Tota mafdvr’ oljae Kat Tavradov aifomos tot 
pndapa KoyLAoae dupaheny oduvny. 
Kal Aavaoio Kopas Totov } mifov ovK : ava Ajoa 
atev érravTAovaas vdpoddépw KaydTw. 


ere Kat aa € ery TéTTApa EOTL TEpL THV par, Kal 
ws dvatpoupevos avta €dnx0n, GA’ odd pé- 
pvnpat eketvwwy. 

7 LvAréyovar d€ apa Ta Wa Kat €oToVddKaaL TEpt 
avTa ob TEpiotKoL, ody ws dayely pdvov, GAA Kal 
OKEVEOL YPOVTAL KEVWOAVTES KAL EKTIWELATO. TOLODV- 
ToL am avray: ov yap éxovat Kepapevew dua TO 
ydupov elvat Thy yinv. et dé Kal peydra etpeOetn, 
Kal Tridou ylyvovras dvo €x Tod wot €xadoTou: TO 
yap Tptropov ex ATEpOV dmroxpav Th KepadAn midds 

8 €or. Exel toivuy Aoxy@otv at dubades Tapa 7a. 
wa, Kal emrevdav mpocéAOn 6 avOpwaos, EK THS 
Ydppov e€epmvoacat Saxvovot Tov KaKodaipova.: 
6 O€ TaGxEL EKEtva, TA pLLKpOV EuTrpoabeV Eipnueva 
mivwy aet Kat paddAov dubdv Kat mipmdAdpevos 
ovd€TIOTE. 

9 Tavti od pa Aia mpos Nixavdpov_ TOV TownTHV 
Prdoripovprevos dueEHADOv, 00d OTWS vpeis paboute 
ws ovK apedes yeyernrat plow pvaets TOV AiBurav 
epmeT av eleva laTtpav yap av HaMov 6 O €7ra.vos 
etn, ols avdyKn etd€var Tatra ws Kal apvvacbat 
avira pera Ths TEXY NS exouev. adda joe Soxa— 
Kal mpos dtAiov ph SvoxepavyTe THY etxova 
Onpiwdyn odtcav—cpo.dv TL Kat adtos trabetv mpos 
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which I said the Garamantes hunted. There was also 
the inscription, which I may as well add: 


Such were the sufferings, methinks, of Tantalus too, 

Never to still hot venom’s racking thirst, 

Such the jar Danaid maids ne’er filled, 

Though ever drawing water with unending toil of 
carrying. 


There are four more lines about the eggs and how he 
was bitten as he took them, but I can no longer re- 
member them. 

The neighbouring tribes collect these eggs and 
prize them, not only for eating. ‘They use the empty 
shells for utensils and make cups from them (they 
cannot work in earthenware because the earth is 
all sand). Any big egg they come across is made 
into two caps, either half being big enough to fit a 
man's head. It is there then that the dipsads lie in 
wait hard by the eggs. When someone approaches 
they creep out of the sand and bite the poor fellow. 
Then follow the torments I mentioned just now— 
continual drinking, increasing thirst without relief. 

It is certainly not to rival Nicander the poet ! that I 
have given these details, nor to let you see that I have 
not neglected the natural history of the reptiles of 
Libya. Doctors would win more approbation for 
this—they have to know these things so that they can 
use their skill to resist the disease. No, I think I feel 
towards you—in the name of friendship do not resent 
the comparison from animals—as those who are 


1 Nicander’s poem, T'heriaca, is an account of snakes and 
other poisonous creatures and gives remedies for their bites. 


1 at Aavaoto xépas rotov edd.: ras rov MSS. 
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buds olov exetvou TaoxYovat ™mpos TO mOTOV ot 
dnyGevres v0 THs dubaddos. cow yap av emi 
mA€ov Tra,pte ES bpas, TOOOUTW uaAdAov Opeyopat 
Tod mpaypaTos,, Kat TO dibos aoyeTov dmexkaterat 
Lol, Kal €oLKa ovo” euAnoeobat TOTE TOU TOLOUTOU 
moToU. pdda eikdTws. mob yap dv ouTw Svevdet 
Te Kai KaGap@ voaTe evTvxyouL; WwoTEe ovyyvwTe 
et SnxOels Kai adtos THY Puy ndtoTw ToUTW Kal 
byvetvorare TD Onypate eppopodjiat xavdér, 
vrobets TO Kpouv@ THY Kedadnv. ein povov pL7 
emthurrety TO Top vpav €mtppeovTa. pense xvdetoav 
THY oToVvonVv TiS ai podcews KEXNVOTG ETL KGL 
Supavra KaroAuretv: ws dixpous ye eveka TOUpOU 
mpos buds ovdev av exwAve mivew ae’ KaTAa yap 
tov cogov ITAdtwva, Kopos ovdeis THV KaAdv. 
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bitten by the dipsad feel towards drinking: the 
oftener I appear before you the more I long to do so; 
thirst unquenchable inflames me and I think I shall 
never be sated with such drink. How could it be 
otherwise? Where else could I find water so trans- 
parent and pure? Forgive me then if my soul too 
has been bitten with this most sweet and health-giving 
bite and I dip my head into the spring and take my 
fillwith open mouth. I only pray that your flowing 
streams may never fail nor your ready, eager listening 
ever be spilt me while I am still agape and still athirst. 
As far as my thirst goes, my thirst for you, nothing 
could stop me drinking for ever. As the wise Plato 
says, there is never too much of what is fine. 
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A dialogue between Cronus and Lucian in the guise of Priest 
of Cronus leads to the giving of laws to govern conduct at the 
Saturnalia, Cronus’s own festival. Subsequent correspond- 
ence between Cronus and Lucian and Cronus and the Rich 
clears up some points of a practical nature. 


TA HPO2 KPONON 


IEPEY2 
1 *Q Kpove, ov yap €oukas apyew TO ye vov elvae 
Kat cou réOurou Kal Kexahhepntat Tap nua, tt 
av partoTta emi tev iepOv airjoas AdBouyne Tapa 
gov; 
KPONOZ 
Toiro pev avrov GE kaddis exet €oxedbar o Tt 
got EDK TEOV,» el p17) Kal pavew dpa eGeheus elvat 
TOV apxovra, etOevat Tt go 7j0vov airetv. eye de 
7a ye Suvata ovK dvavevow pos THY Edyn. 


IEPEYT2 

"AAAG mdAae €oxeppa. Epa yap Ta KoWG Tour 
Kal _Tpoxerpa—mAobTov Kal ypvoov moAdvy Kal 
aypay * SeorroTHV elvat Kal dvipdrroda Troha 
KexT Hoa Kat eoOnras evavbets Kab padaras: Kal 
apyupov Kat ed€egavra Kat Ta adda onoca Tita. 
TOUTWY obv, © a apiore Kpove, diov jLot, as Te Kal 
avTov amohatoat THs offs. apxis unde apLoupov 


elvat povov avrov dia m7avros TOU Biov. 


KPONOZ 
2 ‘Opis ; ov Kar’ eye TOUTO nTCaGs. ov yap 
€pov Svavepew Ta TOLadTA. WwOTE pa axJou, EL 
arvyncevas atta@v, GAN aires rapa rot Avs, 


1 edxréov I’: evxratov other MSS. 
2 dypdv Courier: davdpav MSS. 
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PRIEST 


Cronus, you seem to be king just now, and it is you 
to whom we have offered sacrifices and we have re- 
ceived favourable omens. Now, what precise return 
for these rites would you give me if I asked? 


CRONUS 


In this case the proper procedure is for you to have 
made your own decision what to pray for, unless you 
expect your king to be a diviner as well and know 
what request would please you. As far as lies 
within my power I shall not deny your prayer. 


PRIEST 


My decision was made a long time ago. I shall 
ask for the usual, obvious things—wealth, a lot of 
gold, to be lord of an estate, to own many slaves, 
clothing, bright-coloured and soft, silver, ivory, and 
everything else that is worth something. Grant me 
some part of this, my dearest Cronus, so that I too 
may profit from your reign, and may not spend my 
whole life as the only one who gets no benefit. 


CRONUS 


There! That request is beyond me. It is not 
mine to distribute things of that sort. So don’t be 
discontented if you don’t get them, but ask Zeus 
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¢€ A > > Cal e > ‘ , > 29 7 
OmoTav els exeivov 7 apxn mepieAbn pet oAtyov. 
b] A b ) > A e A 
eyw &° emi pytoits mapadapPavw tHv duvacreiay. 
if ~ ~ 
émTa pev Huepov 7 aoa Bacueia, Kat jv eKmpo- 
Egpos ToUTWY yerwpat, lOwwTys EvOUs Et Kal 
~ ~ / a ~ 
mov tod moAAot Srpov els. ev adrais d€ tais 
e 4 A 4 9 A > ] A > aA id 
émTa orrovoatov pev ovdev odd€ ayopaiov dLoLK7- 
cac8ai pow ovyKexwpntat, mwew dé Kat pedvery 
kat Body Kat mailew Kat KuBevew Kal apyovrTas 
Kkabtoravat 1 Kal tods oiKéras edwyeiv Kal yupvov 
ddew Kal Kpoteiy broTpesovTa, eviore SE Kal ES 
ee a > A ‘ > Cal 3 la 
vowp Puxpov emi Kepadnv wHetcbar acBorw Kexpio- 
~ ? aA “ 
pévov TO TpdcwTov, TAaUTa EpetTat or movetv. TA 
peydda dé éxetva, Tov mAovTOV Kal TO xpuctor, 6 
‘ , ¢t “n 949 4 
Zevs dtadidwow ols av €GéAn. 


IEPEYTS 

3 °AX’ ovd’ exeitvos, ® Kpdve, padwws Kat 
mpoxelpws. eyw y’ obv non amnydpevKa aitav 
peyaaAn tH dwry, 6 8 odK emater TO Taparay, 
GAAa THY alyida éemisetwy Kal TOV KEpauVvoV €7a- 
vatewdopevos Spud evopav exmArjrret Tovs evoxA- 
otvras. jv dé wore Kal émivedon Twi Kal TAovaLOV 
wou, TOAY TO aKkpiTov evTada, Kat Tovs ayabfovs 
éviore Kal ouvetous adels 6 5€ maptrovypots TE Kal 
dvorjrois avopao. mepiyet TOv TAODTOV, paoTLytats 
7) avSpoytvois tots AEetoTos abt@v. mAnV Ta ye 
col Suvara ebeAw cidévat Tiva TadTa €oTw. 


KPONOZ 
4 Od puxpa dAws ovdé ravTaracw evKkatadpovyTa 
ws mpos THv Svvapyw e€eralecbar THs cvpmdons 
apyfis—ei p17) Got ye puxpov Sokel 76 viKav KvBevovra 
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when the sovereignty comes round to him, as it will 
do presently. I take over the kingship on set terms. 
My entire reign is for seven days; the moment this 
period is over I am a private citizen and, I suppose, 
one of the common herd. But during the seven days 
I have agreed to conduct no business whatever, not 
even in the market. What I may do is drink and be 
drunk, shout, play games and dice, appoint masters of 
the revels, feast the servants, sing stark naked, clap 
and shake, and sometimes even get pushed head-first 
into cold water with my face smeared with soot. 
Such great gifts as wealth and gold Zeus distributes 
to whomsoever he pleases. 


PRIEST 


But even Zeus, Cronus, is not ready or open- 
handed in his gifts. At any rate I’ve shouted for 
them till I’m worn out, yet he doesn’t listen at all. 
No, he shakes his aegis and brandishes his thunder- 
bolt with a fierce stare and terrifies those who bother 
him. Ifever he does nod assent to anyone and make 
him rich, there is a great lack of discrimination about 
it. He sometimes passes over the good and wise and 
lavishes riches on wicked and stupid people, most of 
them criminals and effeminates. But the things you 
can do—these are what I want to know. 


CRONUS 


They are not entirely of no importance or alto- 
gether contemptible when judged in relation to the 
power of my entire empire—unless you think it 


1 xabiorava. Halm: xabiordy F: xafiorac8a IN. 
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Kat tots adAdos €s tHv povada KvAtopevov tod 
xuBov got thv e€dda vmepavw aet daiveobar. 
moAXot yotv €s Kdpov amo Tov ToLtovTov ézectTi- 
gavto, ols tKews Kal gopos 6 KUBos emuvevaet’ ot 
d€ Eprahw yupvol elevngavro ouvrpiBevros avTOots 
Tob oxagous mepl ourw pukp@ €ppare T@ KUBw. 
kal piv Kal meiv és TO AStoTOY Kal WSuKdTEpov 
aAXov dd€ar doa } ev TH cupTrociw Kat dvaxovov- 
pevenv Tous pev aMous €s TO vowp Eeumeceiv— 
TobTO yap ToUTLTiLOV THS ddefiou dtaxovias—oeé 
be avaknpuxOjvat KadXivixov Kal 7a0Aa Pepeabau 
TOV aMavra—opGs TAtkov TO dyabov ; éTt Kal 
Bao.réa povov ep amare yevecdar TH dorpayddew 
KpaTjcavra, ws pare emraxBeins yeroia emiray- 
para. Kal QUTOS ETLTATTEW EXOLS, TH pEev aloypov 
Te Tepl avTou dvaBojjoat, TH O€ yopwev opxjoacBat 
Kal apapevov 7 THY aidyrpida Tpls TV olKiay 7eE- 
preADeiv—arais ovxe Kal Tara elypata peyadodw- 
pias THS €pijs 5 et d€ TO p7 adn 6 pnde BeBatov 
yiyvecdat THY Towadrny Bactreiav QTLACEL, AYVWpLOV 
TOLNOELS opay avrov ee TOV Taira Siavépovra 
dAvyoypovioy THY apynv €XOvTa. rovtwy 8 ovv a 
piot duvara dobvat, TOY TETTMV, TOU apxeEt, Tob 
ade Kal Tov a narnpibinaduny, Bappav airet, 
ws Eo m™pos ovdev SeduEopevov ce TH alyide Kat 
T@ KEpavva. 
IEPEYS 

59 *AX’, @ Tirdvew apiare, Tov prev TOLOUTWY ov 
déopat, ov 5€ add’ exeivo pot dmoxpwat, é 5 padvora 
énobouv cid€évat, Kal pow nv elayns atTo, tKavny 


1 doa one late MS.: dua other MSS. 
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trivial to win at dice, and when others are rolling 
singles always to be turning up sixes yourself. At 
any rate many men have got themselves more than 
enough to eat in this sort of way, men to whom the die 
will give a gracious and generous nod. ‘Then again, 
there are those who have swum out to safety without 
a stitch of clothing when their ship has foundered 
on the die’s tiny reef. Again, to drink the most 
delightful drinks, to be acclaimed a better singer in 
your cups than the next man, to see the others who 
serve at table with you thrown into the water as the 
penalty for their clumsy service while you are pro- 
claimed victor and win the sausage as prize—do you 
see what a blessing that is? Again, to become sole 
king of al] with a win at the knuckle-bones, so that you 
not only escape silly orders but can give them yourself, 
telling one man to shout out something disgraceful 
about himself, another to dance naked, pick up the 
flute-girl, and carry her three times round the house 
—surely this is proof of my generosity? And if you 
criticise this kingdom as not real or lasting you will 
be unreasonable when you know that I myself who 
dispense these blessings have the sovereignty for 
only a short time. So do not hesitate to ask for any 
of these things which I can give you: gaming, 
lordship of the feast, singing and all that I have 
enumerated, in the assurance that I shall not in any 
circumstances frighten you with the aegis and the 
thunderbolt. 


PRIEST 


Why, best of Titans, I need nothing like that. 
But answer me this—I have longed to know, and 


2 «ai apapevov N: zrapapevov I. 
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7 A > A 3 ‘ > A ~ 4 
€geu THY apoiPHy amrodedwKws avTi THs Guvoias, 
Kal mpos TO Aourov adinui cou Ta xpea. 


KPONOE 
3 , 4 3 ~ , “A 9 ‘ 
Epwra povov. amoxpiwwoduar yap, qv eldws 
TUX. 
IEPEYTE 
A \ ~ bd ~ > 3 ~ ~ +f > 
To pev mp@tov exetvo, et aAnOh ratra é€oTw 
Gd mept cod axovopev, ws KaTHables TA yevvapieva 
e A a e , 9 4 A e 4 A , 
bro Ths ‘“Péas, éxeivy 5€ tdeAopévy tov Ata 
, e 4 > A aA , ” , 
Aibov troBadrAopéevn avti tot Bpédhous edwKe oo. 
aA € 55 3 e 4 > 4 > , 4 
Katamveiv, o dé eis HAtKiay adixdpevos eEnAace€ ce 
THS apyns moAduw Kpatyoas, elra es Tov Tdprapov 
dpépwv eveBare wedjoas adtov Te Kal TO GUppayxL- 
KOV Grav, OTdGoVv META GOD TapeTAaTTETO. 


KPONOZ 
Ei po) €optyv, @ odtos, qyopev Kat pede 
? ~ A 5 aA a I aA PS / > 9 
edeiro Kat odopetcPar! tots Seomdrais €7 
9 4 4 ba e > u ~ ? A 4 
efovoias, eyvws av ws opyileobar yodv édetrai 
pot, TowadTa epwrnoas, ovK atdecbeis mroAtov 
ovTw Kal mpeoBuTny Deov. 
IEPEYS 
Kayw tatra, a Kpove, ov Trap: euavrod one, 
GAN’ ‘Haiodos Kal "Opnpos, oKvd yap Aéyew ort 


A A ~ 
Kat ot GAAot dmavtes avOpwrot cyxedov Taira 
TETLOTEVKAGCL TeEpt cou. 


KPONOZX 
ww 4) A , 3 aA A 3 , 
6 Olec yap tov mouéva exetvov, tov adAalova, 
~ 4 
Uys TL Epi eo eldévar; oKdmes d€ ovTWS. 
1 AoSopetcbar N: Swpetoba I’. 
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if you tell me it will be an adequate return for the 
sacrifice and I release you from future debts. 


CRONUS 


Just ask what you want. I shall answer if I 
happen to know. 


PRIEST 


This first: whether what we often hear about you 
is true, that you ate up Rhea’s children, but she put 
Zeus out of the way, substituting a stone for you to 
swallow down instead of the child; then, when he 
grew up, he beat you in war and drove you from the 
sovereignty ; he took you to Tartarus, put fetters on 
you and all the allies who sided with you, and threw 
you in. 


CRONUS 


If it were not festival-time, my man, and if you 
weren’t allowed to get drunk and cheek your masters 
with impunity, you would have found out that I’m 
allowed to be angry at any rate—asking such 
questions and showing no respect for a grey-haired 
old god like me! 


PRIEST 


Now I don’t say this on my own, Cronus. Hesiod 
and Homer say so; I’m not sure that I should tell 
you that the rest of mankind too believes pretty much 
the same about you. 


CRONUS 


Do you imagine that that shepherd, that impostor, 
has any sound knowledge of me? Look at it this 
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” > o ” b] A A 9 A € , 

ea” Gotis avOpwros (ov yap Beov ep) dopet- 

veley av Exwv avTos KaTadayety Ta TeKva, et! wy 

4 n > ~ 3 ~ A ” 

tis Ovdorns wv aceBet adeAde@ mrepireowv jobte ; 
~ 4 ~ 

Kal €¢ TOUTO Havetn, as ayvonaer AiBov avTt 

Bpédous eobiwv, et 1) dvddynros etn TOUS odovras ; 

GAN ove erode unoaper ovte 6 Levs Big THY 

apynv, exovTos d€ pov mapaddvTos atT@ Kal 

UmreKOTavTOS, dpxet.” ort pev yap ove me7r€O7] Lat 
4 

ore ev TO Taprapy Ell, Kal avTOs Opas olwat et 


ut) tudrSs orep “Opnpos eb. 


IEPEYE 
7 Ti wabav dé, & Kpove, adjxas thy apynv; 


KPONOZ 
"Eyw got ppaow. 70 peev odor, yew 70n Kal 
modaypos wv b7r0 706 xpovov wv. 610 Kal tremedHabai 
pe of roAXol eikacav. ov yap ndvvaynv dtapKeiv 
A ° A A > ~ ~ 3 2 A 
mpos ovTw ToAAnv THY adtKiav TaV viv, GAA’ aet 
A A , A 
avabeiv éSeu dvw Kal KaTW TOV KEpavvoy Sunppevov 
\ ) , “a ¢ , ” , 
TovUs é€midpKous 7 ltepoovAous 7 Biatovs Katadpré€- 
yovTa, Kat 70 mpa@ypa mavu epy@des Hv Kal 
veavixov. e€é€aoTnv ovv ed trovmv 7m Att. Kal 
ahAws d5€ Kad@s exyew eddxet roe Staveiwavta Tots 
3 os 

TALoWW ovat THY apynv auTov evurxetoBar Ta 
7r0oAAa ep’ jouxias ovre Tots edxopevors xXpynua- 
TiCovra oure UTO0 TOV TavavTia alTOUVT IDV evoxAov- 
pevov ovte Bpovravta 7 aotpantovTa 7 xaAalav 
1 i ew ms ©. hv aoeBet ddeAda repirecwy Tobe Kai robro y’ av 
5 xX B es Wy aoeBet mepimecwyv Kav TOUTS y’ av «Ein N. 


ee es ‘docBela adeAda (adeAdai A 02) TrEpimegasy 
ateOke Kai Tobro paveitn TAQ: H. wy Jacobitz: «ai ef Mras. 
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way: would any man (I will not say god) put up with 
eating his own children of his own free will, unless he 
were some Thyestes fallen foul of an impious brother ? 
Suppose he were as mad as this; then how would he 
fail to recognise he was eating a stone and not a 
child, unless he had no feeling in his teeth? No, 
there was no fighting, nor does Zeus rule his empire 
by force; I handed it to him and abdicated quite 
voluntarily. That I am neither in chains nor in 
Tartarus I suppose you see for yourself, unless you 
are as blind as Homer. 


PRIEST 
Why ever did you let the sovereignty go, Cronus? 


CRONUS 


I will tell you. In brief it was because I was 
old and gouty owing to my years. That is why 
people suppose that I had been put into chains. I 
hadn’t the strength to deal with all the injustice of the 
present generation, but I had to run up and down with 
my thunderbolt at the ready, setting fire to perjurers, 
temple-robbers, or men of violence; the whole 
business was very strenuous and needed a young 
man’s energy. So I abdicated, thank goodness, in 
favour of Zeus. Besides, I thought it a good idea to 
divide the kingdom between my sons, and for myself 
to spend most of my time in quiet enjoyment of the 
good things of life, not engaged with people making 
vows or annoyed by those who make contradictory 
requests, neither thundering nor lightening nor 
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having to throw hail occasionally. No, I live this 
pleasant life of an old man, drinking stiff nectar and 
chatting with Iapetus and my other cronies, and 
Zeus is king with all the worry. Nevertheless I 
thought it best to filch these few days on the terms 
I mentioned, and I take over the sovereignty again 
to remind mankind what life was like under me, when 
everything grew for them without sowing and with- 
out ploughing—not ears of wheat, but loaves ready- 
baked and meats ready-cooked. Wine flowed like a 
river, and there were springs of honey and milk; for 
everyone was good, pure gold. This is the reason 
for my short-lived dominion, and why everywhere 
there is clapping and singing and playing games, and 
everyone, slave and free man, is held as good as his 
neighbour. There was no slavery, you see, in my 
time. 


PRIEST 


Well, Cronus, I had assumed from the story that 
this humanity you showed to slaves and those in 
chains was to do honour to men whose sufferings had 
been like your own, since you yourself had been a 
slave and you were remembering your chains. 


CRONUS 


Oh, stop that silly talk. 


PRIEST 


You are right. I will stop. But answer me 
another question. Was it customary for men to 
gamble in your time? 


2 weddrptBas two late MSS.: aacdorpiBas other MSS. 
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CRONUS 


Certainly. But not for talents and thousands of 
drachmas as you do. No, nuts were the highest 
stake. Then there was no heart-break if a man was 
beaten, or floods of tears because he alone had lost 
the price of a meal. 


PRIEST 


How wise they were! What could their stakes be 
when they were pure gold themselves? But while 
you were talking I thought of something: suppose 
one of your men of beaten gold had been brought 
into our world for everyone to see, what a bad time 
the poor wretch would have had at people’s hands! 
They would have certainly rushed at him and torn him 
limb from limb, as the Maenads tore Pentheus, the 
Thracians Orpheus, and the dogs Actaeon, vying 
with each other to carry off the biggest piece. Not 
even at festival-time are they free from greed for 
gain.- Indeed most of them have made your festival 
a source of revenue. Some of them go off and rob 
their friends at the banquet; others revile you when 
they ought not and smash the dice, which are cer- 
tainly not responsible for what they do of their own 
free will. But tell me this as well: why, when you 
are such a soft-living god and old at that, have you 
chosen the most unpleasant time of the year, when 
the snow covers everything, the North wind is strong, 
everything is frozen, trees are withered and bare and 
leafless, fields are ugly and without bloom, and men 
are bent like old, old men, most of them hard by the 


1 6 add. Jacobitz. 2 xuBépvous I’. 
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stove? The season is not good for the old or for 
lovers of easy living. 


CRONUS 


You are asking me a lot of questions, my man, 
when I ought to be already drinking. In fact you've 
robbed me of quite a bit of my festival with all these 
completely unnecessary speculations. So let them 
be for now and let us enjoy ourselves, clap hands, 
and live on freedom’s terms at this festival-time. 
Then let’s dice in the old way for nuts, vote for our 
kings and obey them. So I will prove the truth of 
the proverb which says that for old men there comes 
a second childhood. 


PRIEST 


Well, Cronus, never may anyone who doesn't 
approve of what you say be able to get a drink when 
he is thirsty!) Then let us drink! Your first answer 
was quite enough. I think I shall write down this 
conversation of ours in a book, both what I asked and 
what you so kindly answered, and I'll give it to my 
friends to read, at any rate those who deserve to 
hear what you have said. 


CRONOSOLON 


Thus says Cronosolon,! priest and prophet of 
Cronus, and giver of laws for his festival. 

What the poor must do I have written in another 
book and sent to them, and I am well assured that 
they will abide by the laws, or else they will at once 
be liable to the severe penalties appointed for dis- 
obedience. 


1 Named after Solon, lawgiver of Athens. 
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But you who are rich, see that you do not trans- 
gress the law or hear these commands amiss. Who- 
ever acts otherwise, let him know that it is not I, the 
lawgiver, whom he slights, but he does injury to 
Cronus himself, who has appointed me lawgiver of 
his festival, appearing before me in no dream, but 
conversing with me in bodily shape the other day 
when I was fully awake. He was not in fetters, nor 
was he shabby, as the painters show him, follow- 
ing the ravings of the poets. No, he had his sickle 
full-whetted; he was all radiance and strength, 
and his garb was that of a king. Such was his 
appearance when he was seen by me. What he said 
equally showed his divinity and may be told you by 
way of preface. 

Seeing me morose and walking deep in thought, 
he knew at once, as became a god, the reason for my 
grief, namely that I was cross because of my poverty, 
having but a single cloak, not enough for the season ; 
for it was cold with a strong north-wind, ice and snow, 
and I had little defence against these things; and 
then since the festival was almost at hand, I saw other 
people getting ready their sacrifices and feasts, and 
I had little that makes for festival-time. Well, he 
came up from behind, took me by the ear, and shook 
me (his usual way of accosting me), and said: ‘‘ Why 
are you looking so downhearted, Cronosolon? ”’ 
‘“ Haven't I every reason, master, when I see dis- 
gusting and filthy rogues unbelievably rich and 
alone leading a comfortable life, while I and many 
another educated man know poverty and despair 
as companions? But even you, master, won’t put 
a stop to these things and make a more equitable 


1 npooneAdleav Guyet : mpocexalew MSS. 
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1 py add. Solanus. 
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arrangement.” ‘‘ Generally speaking,’ he said, 
“it’s not easy to change the lot that Clotho and the 
other Fates assign you, but as far as the needs of the 
festival go I shall set your poverty right. This is how 
I shall do it: go, Cronosolon, and write me laws on 
conduct during the festival, so that the rich may not 
keep private festival but share their good things with 
you.” ‘I do not know the laws,’’ I said. “I will 
instruct you,” said he, and he set to. Then, when 
I had learnt them all, he said, “‘ And tell them that if 
they are disobedient it’s not for nothing that I carry 
this sharp sickle here—I should be a fool to have 
castrated my own father, Uranus, and yet not make 
eunuchs of the rich who break my laws, making them 
servants of the Great Mother ! and collectors for her, 
complete with flutes and cymbals.’’ That was his 
threat. So you had better not transgress his or- 
dinances. 


1. FIRST LAWS 
No one is to do any business, public or private, 
during the festival, except what pertains to sport, 
luxurious living and entertainment: cooks and 
confectioners alone shall work. 
Let every man be treated equal, slave and freeman, 
poor and rich. 
No one may be ill-tempered or cross or threaten 
anybody. 
No one may audit accounts during the festival of 
Cronus. 
4 Cybele. 
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No one may inspect or list his silver or clothing 
during the festival, nor take part in athletics, nor 
practise public-speaking, nor deliver lectures, except 
wits and jolly fellows purveying jokes and entertain- 
ment. 


2. SECOND LAWS 

Long before the festival the rich shall write on a 
tablet the name of each of their friends, and shall 
hold in readiness the cash value of a tenth of their 
yearly income, any surplus clothing they possess, 
furniture too crude for them, and a good proportion 
of their silver. ‘They shall keep this ready at hand. 

On the day before the festival a purificatory sacri- 
fice shall be carried round, and they shall purge their 
houses of meanness, avarice, greed, and all such vices 
that dwell with most of them. 

When they have purified the house, they shall 
sacrifice to Zeus the Giver of Wealth, Hermes the 
Bestower, and Apollo of the Great Gifts. 

Then in the late afternoon, that list of friends shall 
be read to them. They shall divide the gifts accord- 
ing to each man’s worth, and before sunset send them 
to their friends. The bearers shall not exceed three 
or four, the most trustworthy of their servants, well 
advanced in years. The nature and quantity of 
what is sent shall be written on a slip, that neither 
party may suspect the bearers. Each servant shall 
drink one cup and then run off and make no more 
demands. To men of letters double quantities shall 
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be sent; they deserve a double share. The mes- 
sages with the gifts shall be as modest and brief as 
possible. No one shall send an odious message with 
them, or cry up what is sent. 

Rich man shall not send to rich man or at Cronus’s 
festival entertain anyone of equal standing. He 
shall keep nothing of what is already prepared for 
sending, nor change his mind about a gift. 

Anyone who the year before missed his share 
through absence shall be given it now as an extra 
gift. 

The rich shall pay debts for their impecunious 
friends (including their rent if they owe this too and 
cannot pay). In general they shall make it their 
business to know long beforehand what is their 
greatest need. 

Those who receive shall not complain, but think 
the gift, whatever it is, generous. A jar of wine, a 
hare, or a plump bird shall not be reckoned a gift for 
Cronus’s festival, nor shall Cronian gifts be laughed at. 

In return the poor scholar shall send the rich man 
any pleasant, convivial, old book he may have, or a 
work of his own, the best he can. The rich man shall 
receive this gift with a glad countenance and then 
read it at once. If he rejects it or throws it away, 
he shall know that he is liable to what the sickle 
threatens, even if what he sends is adequate. The 
other poor recipients shall send garlands of flowers 
or grains of frankincense. 

If a poor man sends clothing or silver or gold be- 
yond his means to a rich man, his gift shall be de- 
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Onpoowov Kal Kkarampadev euBadreobw eis TOV 
O@noavpov Tob Kpdvov, 6 6 O€ mévns €s THV dorepaiay 
mnyas mapa tod mAovoiov AapBaverw TH vapOnxe 
eis Tas yxelpas ovK eAdTTOUS SvaKociwy Kal TEVT?- 
KOVTQ. 


3. NOMOI XYMIIOTIKOI 

7 Aoveobat pev OmrOTAV 70 orotxetov efarrouv ) 
Ta O€ TPO TOU AOVTpOb kdpua Kal qTegool EoTwWOAaV. 

Karaxeiobw Omov av TUXN EKaOTOS. afiopa 
7 yevos 7 wAodtos oAtyov ouvTedeitw €s Tpo- 
vopnv. 

Oivov rod adbtot mivew dmavras, pnd’ €oTw 
mpopacts TO mAovoiw 7 OTOPAXOV 7 kepadijs 
ddvUvn, Ws povov du abr mivew Too KpelrTovos. 

Moitpa Kpe@v kat) tcov dmacw. ot didKovot 
mpos yapw pydevi poder, ada pnde Bpaduverwoay 
pnde maparrepTrecOwoav €or av avtots Soh, 
Omo0ga xp) amodepev. pyde TH pev peydda, TD 
dé KoOpoy pupa, maparibéabe, pnoe To pev 5 
unpos, TH S€ 7 yvabos avds, add’ iadtys ent 
maoW. 

18 ‘O olvoxdos o£ SedopKerw eK TmEpoTrhs es 
EKAOTOV, Kal éAarrov és tov deomdTny, Kal én 
ofvTEpov aKoveTw, kat KUALKES TaYTOtaL. Kal 
efeorw mapexery, nV Tus eJéAn, pudrornaiay. 
mavrTes TOL mpoTiveTwaay, nv eJehwor, TpOomLovTos 
Tob mAovotov. pi) émavaykes EoTw tive, HV TIS 
pr, OvvyTat. 

"Es TO cuptoctov pnTe opxnoTny pyTe KiOapio- 


1 xar’ Schaefer: cai TI: om. N. 
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clared public property and sold, the money going into 
the treasury of Cronus; and the poor man on the 
next day shall receive from the rich man strokes on 
his hands with a cane to the number of not less than 


two hundred and fifty. 


3. LAWS FOR BANQUETS 


The time for bathing shall be when the shadow of 
the sundial is six feet long; before the bath there 
shall be nuts and gaming. 

Each man shall take the couch where he happens 
to be. Rank, family, or wealth shall have little in- 
fluence on privilege. 

All shall drink the same wine, and neither stomach 
trouble nor headache shall give the rich man an 
excuse for being the only one to drink the better 
quality. 

All shall have their meat on equal terms. The 
waiters shall not show favour to anyone, but shall 
neither be too slow nor be dismissed until the guests 
choose what they are to take home. Neither are 
large portions to be placed before one and tiny ones 
before another, nor a ham for one and a pig’s jaw for 
another—all must be treated equally. 

The man who pours the wine shall keep a sharp 
eye on each guest from a vantage-point ; he shall pay 
less attention to his master, and his ears shail be 
sharper than usual. The cups shallbe ofallkinds. It 
shall be permissible to pass a loving-cup, if desired. 
Everyone shall drink to everyone else, if desired, 
when the rich man has set the example. No one 
shall be made to drink if he cannot. 

It shall not be permissible for anyone who wishes it 
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Thy avdrovs ayew aptt pavOavovta! e€éaTw, nv Ts 
€0éXn. 

LUKWELATOS péTpov e€oTw TO dAvrrov € emt maow. 

Ilerrevérwoav em Kaptwv. WV Tus ez” apyupiw 
TETTEVON, davros és THY borepatav €oTw. 

Kai pevérw Kai amitw exaortos, orotav BovAnrat. 

*Emav de TOUS, OLKETAaS O mAovavos edwyy, dva- 
KOVOUVTIY Kal ot pidou ouv avT@. 

Tovs vopous TOUTOUS EKaOTOY TOV movaiwy 
eyypayavra € és yadkny ornAnv exew ev pecauratep 
TAS arts, Kat VAYIVWOKETH. det d€ eldevat ore 
€or av avry n ornAy pevn, ovte Awos ove 
Aowuos ovre Tmupkaid ovre ao yaAemov ovdev 
elaecow els THY OlKiav avTois. qv Sé TOTE—OTEP 
pn yévorro—KabapeO7, azrorpdmatov ola tretcovras. 


ENLZTOAAIT KPONIKAT 


1 ETQ KPONQI XAIPEIN 
19 "Eyeypagew pev 707 Got Ka TpOTEpov Sn AGy € ev 


ols elnv Kal ws U7r0 Tevias KivOUvEVOULL _ Hovos 
dp.orpos elva Tis €opris, nv emnyyeAKas, €Tt Kal 
TobTo mpoabeis—pépyn par yap—ddoywrarov elvau 
TOUS pev Tpav _UmepmAoutelv Kal Tpupay ov 
KoWwwVvouvTas OV éxovat Tots TEvEeoTepors, Tous dé 
Ape diapbetpecbar, Kai Tadra, Kpoviwy € EVEOTUITUW. 
é€mrel de pou TOTE oudev avremeoteidas, nynodpny 
div abbis avap.vnoat oe Ta avT@v. exphy yap 
oe, @ dptore Kpove, ro avicov TotTo adedovrTa Kal 
7a ayaa és TO pécov azace Katabevra eEzretta. 


1 L, A. Post proposes <aAX’> dpzt pavdavorra. 
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to introduce into the banquet a dancer or lyre- 
player who is still learning. 

Jesting shall be limited in all cases to what is 
inoffensive. 

All gambling shall be for nuts. If anyone gambles 
for money he shall go without food for the next 
day. 

Peal guest shall stay and go as he likes. 

When a rich man gives a banquet to his servants, 
his friends shall aid him in waiting on them. 

Every rich man shall inscribe these laws on a slab 
of bronze and keep it in the centre of his hall, and 
read them. And it must be realised that as long as 
this slab shall last neither famine nor plague nor 
fire nor any other harm shall come to their house. 
May it never be taken down! For if it is, Heaven 
avert what is in store for them ! 


CORRESPONDENCE WITH CRONUS 


1. MYSELF TO CRONUS—GREETINGS! 


I wrote to you earlier telling you what my position 
was and how my poverty made it likely that I alone 
should have no share in the festival which you pro- 
claimed, adding this, I remember, that it was most un- 
reasonable for some of us to have too much wealth and 
live in luxury and not share what they have with those 
who are poorer than they while others are dying of 
hunger, and that too when the festival of Cronus is 
near. Since you sent no reply then, I have thought 
it necessary to remind you of it again. You ought, 
my dear Cronus, to have abolished this inequality, 
made the good things accessible to everyone, and 
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KeAevew copracety. ws dé viv exouev, pupun€é iy) 
Kapnhos , ws n mapouzia dyot. paMov de TpayuKov 
UTOKpLTnV eve aov - Oarépep pev Tov qrodotv ep 
bin rod BeByKora, olot Elou Tpayuxol euParat, 6 5° 
ETE POS dvuTrobnTos € €oTwW. €b TOWUY BadiCou oUTWS 
éexwv, opds ort avayKaiov atT@ apt pev vyndAd, 
dptt d€ tamew@ yevecbar, kal’ omdtepov av 7060 
mpoBairy. TocovTov Kav TH Biw Tpav TO avicov’ 
Kal ol ev dToSnodpevor euBaras THS TUXNS 
xopyyovans evTpaywoobow npiv, ot 770 lot b€ 
mel Kal Xapat Badilopev Suvapevor av, €v tobe, 
Ly xXElpov adt@v dbroxpivecBat Kat Sia Beivew, el 
Tis Kal HUGS eveoKevace TrapamAnciws Exeivots. 
20 Katroe aKovw TeV TOWNTaV Aeyovrew ws TO 
mraha.ov ov TOLADTA HY Tots avOpurrrous Ta. Tpaypara 
gov ert povapyobvtos, aAd’ ue pev yh aomopos 
Kal dvjporos epuev avrots TO ayaba, Oetrrvov 
ETOULOV EKGOTW €S KOpov, TOTAL dé ot pev 
olvov, of 8é ydAa, «iol Sé of Kal peru Eppeov. 76 
d€ péytorov, avrovs eKeivous Paci Tovs avOpwrous 
xpuaots elvat, 7reviav d€ nde TO Trapamay avrots 
mAnovalew. pets S€ avdToi pev ode podAvBdos av 
elkdTws SoKkoinev, GAA’ Et TL KAaL TOUTOU ATYLOTE- 
pov, 7 tpody dé peta Ovwr Tots mAEioToLs, 7 
mevia. O€ Kal A7ropia Kal apnyavia Kal TO OljoL KAL 
TO mO0ev av pot yévoito Kal @ Ths TUxNS TroAAa 
~ \ ~ ¢ aA ~ 4 
TOLAUTA Tapa youv Huty Tots meVvyoL. 

Kai #rrov av, ed tobt, nuwpeba av én’ adrtois, 
El p17) TOVS TrAOVaIOUS Ewpapev Toca’TH evdaipovia 
ouvovTas, Ol ToGOoUTOV péev ypvadv, Tooobrov dé 
apyupov eykAeodpuevot, eoOAras 5€ doas Exortes, 
avdpa7roda Oe Kai Cevyn Kal cuvoiKias Kal aypous, 
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then bid the festival begin. As we now are it is a 
case of “ ant or camel ”’, as the saying has it. Better 
still, imagine a tragic actor with one foot on some- 
thing high, like a tragic buskin, and let the other be 
unshod. Now if anyone were to walk like this you 
can see he would have to be up in the air at one 
moment and down again at the next according to 
whichever foot he is putting forward. Inequality in 
human life is the same: some put on the buskins 
which our producer Luck supplies and strut the 
human stage, but the rank and file of us go unshod 
on the earth below, though we could play a part and 
stride the boards no worse than they, you may be 
sure, if anyone had decked us out like them. 

Indeed I hear the poets saying that things were 
not like that in old times when you were still lord. 
No, the earth produced its good things for the folk 
without sowing and without ploughing, an ample 
meal ready to each man’s hand; the rivers flowed 
some with wine, some with milk, and others again 
with honey. And, above all, they say the men 
themselves were gold and poverty was nowhere near. 
As for us, we could not even be thought of as lead, 
but something meaner, if such there be; and for 
most of us food is won with toil; and poverty, 
want, and helplessness, and “alas! ”’, and “ how 
can I get it? ”’, and “ oh, what bad luck! ”’ and such 
exclamations are plentiful, at least among us poor. 

We should be less distressed about it, you may be 
sure, if we did not see the rich living in such bliss, 
who, though they have such gold, such silver in their 
safes, though they have all that clothing and own 
slaves and carriage-horses and tenements and farms, 


1 j.6. there are only the very rich or the very poor. 
1 ey ie 
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qaptoAAa S€ tabra Exacta KEKTHMEVOL OVX OTTWS 
petédocav Hiv mote avTa@yv, AAA’ oddE mrpooBAézetv 

21 Tous moMovs afvobar. TATA. WUas pddvoro. a7ro- 
miyel, w@ Kpove, Kat apopyrov jHyovpeba TO mpay|.o., 
Tov pev ed daAoupyidwy KATOKELLEVOV TogoUToUs 
ayabois evrpupay épyyydvovta Kat bo THY auvdv- 
Tow evdayrovec opevov det eoptalovtTa, cue dé Kal 
Tous opotous dveipoTronety, et 7olev oBodot Téaoapes 
yevowwTo, WS ExXoyLey apTwy yotv 7 aAgirev 
eumetAnopevo. Kalevdew Kapdayov 7 Ovpov 7 
KpOpvoV EmiTpwyovTes. 1 TOWvV Tatra, wd Kpove, 
aAAatTTew Kal peTarovety €s TO loodtatTov, 7 TO 
VoTatov, avtToUs ye exeivous KeAevew Tovs mAov- 
olous py povous azroAavew tov ayabdv, adda amo 
pediuvwy TocOvTwWY ypvaiov xolKa ye udv 
mavTwy KatTacKedacal, amo bé€ iwatiwy doa Kav 
to ont@v duaBpwlévra odK av adrovs aviacete’ 
Taira yobv TAVTWS dmoAAvpeva. KaL UTO TOU 
xpovou Suaglapnoopeva nev Sobvar _ TrepiBadeo Bau 
par\ov 4 ev Tals KolTais Kal KioTaLs eEvpaTe 
TOAA® KaTacatrhvas. 

22 Kat pv Kat Senile Exaoroy dpe pev 
Tégoapas, apte d€ TevTe TOV TEVHTWY TaparapBa- 
VOVTAS, [L7) MEVTOL ES TOV VV TpdTOV THY SeEizrVwr, 

€s TO OnMoTiKwTEpoV, ws em tons perexew 
dmavras Kal pa TOV ev enpopetobau Tov oyscov 

g 

Kal TOV oiKkeTyV TEpyLeveLv €oT@Ta, €or av 
amayopevon ecbiwv, ef yds d5é 2N0dvra, ETL 
mapackevalopevwy ws empPddowev Thy xéEipa, 
mapapyetpecbat Sei€avra povov tv Aomdda 
Ogov eoTi Tov aAaKodvTos tO owrdv: pode 
eoxomiobevros vos Siaveporvta TH pev SeomoTn 
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each and all in large numbers, not only have never 
shared them with us, but never deign even to notice 
ordinary people. ‘This is what sticks in our throats 
most of all, Cronus, and we think it an intolerable 
thing for such a man to lie in his purple clothes 
and gorge himself on all these good things, belching, 
receiving his guest’s congratulations, and feasting 
without a break, while I and my sort dream where 
we can get four obols to be able to sleep after a fill of 
bread or barley, with cress or thyme or onion as a 
relish. So either, Cronus, change the situation and 
give us instead of our present lot an equal share in 
life, or, at the very least, bid these rich men stop their 
solitary enjoyment of the good things and out of all 
their bushels of gold throw down a measure for us 
all, and out of their clothing give us what would be 
no loss to them even if it were eaten by moths—it 
will be completely destroyed and ruined by time in 
any case—, and tell them to give it us to wear before 
letting it rot in their boxes and chests with mould 
everywhere. 

Tell them, moreover, to invite the poor to dinner, 
taking in four or five at a time, not as they do nowa- 
days though, but in a more democratic fashion, all 
having an equal share, not one man stuffing himself 
with dainties with the servant standing waiting for him 
to eat himself to exhaustion, then when this servant 
comes to us he passes on while we are still getting 
ready to put out our hand, only letting us glimpse the 
platter or the remnants of thecake. And tell him not 
to give a whole half of the pig when it’s brought in, and 
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mapar Bevan TO Hptropov OAov avy rH Kedady, 
tois de aAdots cord pepew eykexaduppeva. 
mpoeumrety b€ Kal Tots otvoxoous pa) TE PuLeveLy, 
éor av émTaKis airnon metv Tpav EKQOTOS, aAAa 
nv amaé KeAcvon, adtixa eyX Eau Kal avadobdvat 
peyaAny KUAuKa eumAnoapevous woTep TH SeomT. 
Kal TOV olvov b< atrov méov rots ouprdrais. eva 
Kal TOV arov elvar—7, mod yap yeypadbat ToOTov 
TOV vopoy, Tov pev avOoopiov peOvoxecban, EL0l 
dé bo Tod yAevKous Siappyyvvcbar rH yac- 
TEpa ; 

23. “Hv tatra erravoplwons Kal peTaKoopnons, o 
Kpove, Btov pev Tov Biov, eOpTyY de TH copTyy 
eon) TETOUNKYS, et O€ H7, exetvou bev eoptalovTwr, 
Hpets de kabedovpeda eUXOMEVOL, €7r€LOaV Aovadpe- 
VOL NKWOL, TOV Tatoa bev avrois avarpépavra TOV 
dppopea KkaTatat, TOV pudyetpov d€ TOV Copov 
Kvio@oat Kal emda. opevov 70 Tapiyos pev és THY 
party * euParetv: ? rv Kiva dé TrapetoTrecotoay 
TOV TE aAavro. oXov KaTapayeiy, TEpL 7aNa TOV 
oppomoLav EXOVTEWY, Kat TOU TAa.Kobvros TO TpLULov' 
TOV d€ U bv Kal TOV eAadov Kal Ta deAdaxca peragy 
OmTopeva TO OfoLov qroLEety, O7Ep “Opqpos | qept 
Tov “HiXiov Bodv pnor—padov dé ey epmew 
povor, aAd’ dvamndncavra, evyely ets TO Opos 
adrots oBedois- Kat Tas Opvets be Tas TAXELAS, 
KaiTo dmrépous 707 oticas kal EOKEVaO[EVAS, 
avamTapevas olxeoBau Kal TAUTAS, WS p17) jLOVvoL 
amroAavotey adTov. 

1 ¢axjv one late MS. : xepadny other MSS. 


2 After éuBadety MSS. read trav (yOdav (I‘ om. rav): del. 
Guyet. 
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the head as well, to his master, bringing the others 
bones covered over. And tell the wine-servers not to 
wait for each of us to ask seven times for a drink but 
on one request to pour it out and hand it to us at once, 
filling a great cup as they do for their master. And 
let the wine be one and the same for all the guests— 
where is it laid down that he should get drunk on 
wine with a fine bouquet while I must burst my belly 
on new stuff? 

If you correct and adjust this, Cronus, you will 
have made living really living and your festival a real 
festival. If not, let them have their festival, and we 
shall sit on our haunches praying that when they have 
come from the bath the boy will turn up the wine-jar 
and break it over them, that the cook will burn the 
soup and in a fit of absent-mindedness put the fish 
in the pudding, and that the dog will rush in and eat 
up all the sausage, while the scullions are busy with 
the other preparations, and half the cake as well; 
that while the pork and the venison and the sucking- 
pigs are being cooked they may do what Homer 
says Helius’s cattle did‘—or rather not only just 
crawl, but jump up and rush to the mountain, spits 
and all; and that their plump birds, although already 
plucked and prepared for serving, should take wing 
and go off likewise, so that they may not enjoy them 
by themselves. 

1 Homer, Od. xii, 395. 


I21I 


THE WORKS OF LUCIAN 


24 “O d€ 67 pddAtora av atrovs avidcee, TO pev 
xpvoiov pvpunkds twas otovs tovs “IvduKovs avo- 
puTTovTas €K Tov GOnoauvpw@v expépew viKTwp és 
To Snpdawov: tiv e€abAra Se oAvywpig. TOV 
emrieAnTav KooKwOov SvaretpurrAobar bro TMV 
BeArioTrwv pudv, ws caynvns Ouvveutucijs pndev 
Suadépew® maidas dé avréiy TOUS wpaious Kal 
KOnTaS, ots “YaxivOovs 7 7 “AxiAdeas 7} 7 Napxio- 
cous ovoualovar, peratv Opeyovras aioe TO €K- 
TuLG gaAaKpovs yiyvecdat v Uroppeovons THs KOULNS 
Kal Turywva, ve ovr, oloi etow ev Tais Kwp- 
Stats ot opnvoTuywves, kal TO z Tapa Tots KpoTa- 
ois Tavu Adovov Kal KapTa eKKEvTOvY, 70 peta£v 
dé Aeiov Kat yupvov elvar. tatta Kai mAelw 
TOUTWV evfaiped” av, et pe) Dedwar TO ayav 
didavTov Toor’ adevres eS TO Kowov mAouTety Kal 
peTradvoovar Hiv THY peTpiwv. 


2, KPONOZ EMOI TOI TIMIOQTATQOI XAIPEIN 


25 Ti ratra Anpeis, w odtos, €mot wept Tv trapov- 
Twv emtoTéAAwy Kai avadacpov TAY ayabay zroteiv 
Kedevwv; TO d€ éTépov av ein, Tod viv apxovTos. 
davpdalw yap € povos THY aTavTwY ayvwaceEls WS 
éyw pev drat Baorreds wv mémavpat Tots matot 
Staveiuas THY apyjnv, o dé Zeds padtora rév 
TOLOUTWY emyreetrar. Ta O€ TPETE pa. Taira pepe 
meTT OV kal KpOTou Kat wos Kat peOns, KQL TOUTO 
ov mA€ov HUEpav énrd. WOTE Tepl TOV perl oveny 

a dyns—adereiv TO avicov Kal eK THS opotas 7 


1 +o add. Schmieder. 
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This in particular will cause them trouble: we shall 
pray for their gold to be dug up from its hiding- 
places by ants like those of India and carried off by 
night to the public treasury; and that their clothing 
through neglect of those in charge should be riddled 
like a sieve by those fine creatures the mice, to be Just 
like a tunny net; and that their pretty, long-haired 
pages whom they call Hyacinth or Achilles or Narcis- 
sus, Just as they are handing them the cup should go 
bald and have their hair fall out and sprout a pointed 
beard, like the wedge-shaped beards in the comedy, 
and have the part around their temples become very 
hairy and exceedingly prickly, and the area between 
them smooth and bare. All this and more we shall 
pray for if they will not give up their excessive selfish- 
ness and keep their wealth for everybody's good and 
give us a moderate share. 


2. CRONUS TO HIS VERY DEAR ME— 
GREETINGS! 


Why do you talk this nonsense, my man, sending 
me letters about the way things are and telling me to 
make a redistribution of property? That task would 
belong to someone else, your present ruler. I’m sur- 
prised that you are the only one who doesn’t know 
that I stopped being king a long time ago when I 
apportioned my sovereignty to my sons, and that 
such things are Zeus's special concern. This rule of 
mine doesn’t go beyond dicing, hand-clapping, 
singing, and getting drunk, and then it’s for no 
longer than seven days. So, as to the more import- 
ant matters you mention—removing inequality and 
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meveacOa 7 mAovTEtY atravtas—o Leds av xpnuati- 
ewe 
cevev Duty. 

Eu 6€ te t@v €k Tis €opris adtKoiTd Tis 7 
mAeoveKTotTo, Emov av ein duxalew. Kal émuoté\Aw 
d€ Tots mAovatous mept tov Oeimvwy Kal Tob 
xotvucos Tov Xpvatou Kat TOV eoOnrwv, ws Kal 
bpv TE[LTTOLEY es THY ecopTyy. dikaia yap Taira 
Kat a&ia avdtous Tovey, Ws Pare, Et uy TL EvAOYOV 
€xeivou mpos tadtra éyew eywow. To d€ ddAov, 
lore ov mevyntes Duets eEntatynpévoe Kal ovK OpOas 
dofalovres wept TMV TAOVGWY, ot ye Tavevdaipovas 
avtovs olecbe elvar Kai povouvs ndvy twa Buodv 
tov Biov, ore detrvetvy te troAuTeA@s EoTW avtois 
Kal peOucKecbat oivov _70€os Kat Tratoly wpaio.s 
Kal yovarkiy opuhety Kal eobhjot padarais xpjoGar. 
TO 0€ mavu dyvoeire Omrotov €oTw. ai TE yap 
dppovTides at mrept ToUTWwY od puKpat, GAN’ avayKy 
emaypuTvety ExadoToLs, Ly TL O olKovoptos BAaKevoas 
7 SpeAdpeEvos AaGn, pn 0 olvos oguv Oy, HN) 6 atTos 
POerp ceon, 7 © Anorns peda TA EKTWPATO, 
Tay muaTevon) Tots ovKogpavrais 6 dypos A€yovat 
Tupavvety avdtov eGédew. tTadta d€ tTavTa ovdE 
TO moAAoaTOV av Ein Pépos THY aviwYTWwY avToUs. 
EL yotv nmtotacbe tovs PoBouvs Kat Tas peptwvas 
Gs €xovow, mavv av vpiv gdevKréov 0 tAodTos 
Edofev. e7rel ToL oter pre avrov ovTwus av TOTE Ko- 
puBavriadcat, ws et Kadov Hv To TAoutetv Kab 
Baorevew, adévtra av atta Kal mapaxywpyoayra. 
adrois Kabyobat idwwrevovTa Kal avéxeoIar br 
dw tarropevov; adda ra moAAa Tatra «tds, 
a tots mAovoiois Kal apxYovaot mpoceivar avayKy, 
adjKa THY apynV Ev TroLmV. 
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all being poor or rich together 
you. 

But any injustice or selfishness in the festival it 
would be for me to Judge. In fact Iam sending to 
the rich about the dinners and the measure of gold 
and the clothing, telling them to send you some for 
the festival. It is Just and proper for them to do this, 
as you say, unless they can bring some reasonable 
argument against it. But in general you must 
realise that you poor people have been deceived and 
have a false view of the rich. You think that they 
are completely happy and they alone live a life that’s 
pleasant, because they can have expensive dinners, 
get drunk on sweet wine, mix with pretty boys and 
women, and wear soft clothing. You have no idea 
what the truth of it is. In the first place these 
things bring no little worry: they are compelled 
to keep a watchful eye on every detail so that the 
steward doesn't get away with any carelessness or 
theft, that the wine doesn’t go sour, that the corn 
isn't swarming with weevils, that a burglar doesn’t 
steal the drinking-cups, or the people believe the 
rabble-rousers when they say the rich man wants 
to be a tyrant. All these things, moreover, would 
not make up the tiniest fraction of their troubles. If 
you had only known the fears and worries they have, 
you would have thought wealth something to be 
avoided at all costs. Do you really think that if 
wealth and kingship were a fine thing I should have 
been mad enough to let them go and hand them over 
to others, to sit quietly in private life and put up with 
orders from another? No, I knew about all this host 
of troubles which rich men and rulers have to endure, 
and I gave up my empire, and a good thing too. 


125 


Zeus might deal with 


THE WORKS OF LUCIAN 


28 Kai yap Gd viv emoTuud mpos pe, ws Tous pev 
vay Kat TAaKovvToy €popoupevous : ev ™H €oprh, 
oxepa orrotd eoTL. mpos pev yap TO Tra,pov 790 
Kat ovK _dvvapov lows €KATEpOV avTar, mpos de 
Ta * pera Taira eprrauv avaorTpéderat TO mpaypa. 
clra, dpets prev oure _KapnBapobyres dvacrainr av 
és THY dorepaiay woTep éKelvot bro THs péOns 
oUTE UmO TIS dyav mAnopovijs Svaddes Te Kal 
KaTrvwo€oTE pov epuyyavovres: ob be TOUTWW TE 
aTroAavover Kal 70 Todd THS VUKTOS 7) TaLOW 7 
yuvasgiv 7 7 OTTWS GV O Tpdyos Kehevy ouvavaguperres 

7 p0onv 7 Tre puTrvevpLoviay 7] ~VdEpoV ov xadends 
suveAceavro eK THS ToAAijs Tpugijs. 7 Tivo, av 
avrayv padiws detEar Svvato p77 mavTws wx pov 
ovra moAv TO vexp@ves enpaivorra ; Tiva o€ és 
yipas dpixdpevov Tots avrod mooiv, aAAa pe) 
popadny éml TETTAPWV OXOULEVOY, oAdypucov pev 
Ta. ef, KaTtappapov de Ta évdov, WOTEP at 
tTpayixat eo0yres €kK paKa@yv Tavu edTehaiv ovy- 
KEKATTULEV AL ; 3 dpets de ixDdwv prev dyevoTou 
Kal dovrou, moddypas d€ 7 mepiTTvevpovias ovx 
opal” ort Kat TOUTWY aTretpot eoTe, Hel TL KOT 
adAny Twa. atriav oupBaivee ; Kairot od” javrois 
exeivous 700 * €oTw auto Ka’ TPE pay Kat mépa Tob 
KOpoU eoOtew TOUTWY, ada ious dv avrous ourw 
Aaydvev Kat Qvpov Opeyopevous EViOTE, WOTTEP 
ovd€e OU THY Aaywdv Kal vOV. 

29 "EG Aéyew 6 ova. aa Auret arous—vids axdhac- 
TOS H yvrn Too olKeTOU Epica 7 epapevos T™pos 
avayKnv addov 7 mpos HdovaV cuvwy. Kat dAws 

1 After éudopovpévous Aldinus has tpyds 5€ xdpdapov 7 Ovpov 
7] KpOppvov emtpwyovTas ev TH €opTi. 

126 


SATURNALIA 


Take the noisy complaints you made to me Just 
now, that they gorged on pork and cakes in the feast- 
ing—what do they amount to? Both of them are 
perhaps sweet and not disagreeable for the moment, 
but in the aftermath the matter is turned right 
round. Then, whereas you will get up on the next 
day without the headache their drinking gives them 
and the foul, smoky belching from over-fullness, they 
not only have the pleasure of all this but having 
spent most of the night in debauchery with boys or 
women or in any way their lechery takes them, with- 
out difficulty they pick up consumption or pneu- 
monia or dropsy from their excessive indulgence. 
Again, would you find it easy to point out one of 
them who was not absolutely pale, looking very much 
like death? Or one who reached old age on his own 
feet and not carried on four men’s backs, all gold on 
the outside, but with his inside cobbled like the 
costumes in tragedy, patched up out of quite worth- 
less rags? You paupers never taste or feed on fish, 
true enough, but don’t you see that you've no ac- 
quaintance with gout or pneumonia either, or of any- 
thing else that they catch for some other reason? 
Yet even they themselves don’t find it pleasant eating 
this food every day beyond what they want of these 
dishes; no, you'll see them sometimes with a better 
appetite for vegetables and thyme than even vou 
have for hare and pork. 

I say nothing of the other things that worry them— 
a licentious son, a wife in love with a servant, a loved 
one who yields because he has to and not because he 


2 apos 6€ ra Halm: ws dé MSS. 
8 guyKexattupevat Solanus: ovyKxexoupévac MSS. 
4 450 Guyet: er MSS. 
127 


THE WORKS OF LUCIAN 


moAAd é€oTw amep vets ayvoodrTes TOV ypvaor 
opate av’t@v povov Kat THY opphipay, Kal Hv 
3 ~ 
iOnre mote e€edavvovtas emt dAevKod Cevyous, 
“A ? ~ 
Kexnvare Kal mpooxuveire. el dé dmrepewpGre 
avdray Kat KaTeppoveire Kab pare emreotpepeabe 
mpos THY dpyupav apydwagav pyre petatd diare- 
yopevey Ets TOV ev TO SaxtuANiw oudpaydov adew- 
pate Kal Ta&v tuatiwy mapartépevor 76 paAdaxdy 
> , 9 ) 2A > e ‘ A > 
eJavyalere, ad\’ cite Kal’ éavtods aAouteiv, ed 
> lon > A 
late, avTo. ed wvuads lovres ed€ovTO ouVvdELTVElD, 
a , 
ws emdeiEawvTo vpiv Tas KAWas Kal Tas Tpamélas 
‘ \ bd] ‘4 e ? \ ” ae 4 
Kal Ta exTupara, wv ovdev odedos, ef auapTupos 


/ , vet id vn 
307). KTHOLS ein. Ta ye aoe 77. eee 6 SPORE pee 


31 


avrovs Dua eveKa, KTWILEVOUS, OvX OTWS BUTOL 
xpyowvrat, aAX’ ows vpets Oavpaloure. 

Tatra bpas Tapapvlobpar €ldws TOV Biov 
éxdTepov, Kal a&tov é€optalew evOvpovpevous ore 
pet OAlyov amavras Senoer amevat ex tod Biov 
KaKeivous Tov aAodrov Kat buds THY TreVviav 
adévras. wAnv émtoteA@ ye adbrois wamep bieo- 
xounv, Kat old’ OTe odK oAvywpycovat THY euav 


YPApLpLaTwr. 


3. KPONOD TOI TWAOYLZIOIZ XAIPEIN 


Oi wévyntes Evayyos émreaTdAKact pot aiTi@pevor 
Upds p17) peTadwovar odiow wy ExETE, KAL TO peV 
GAov HEiouv pe Kowa maou Tovey Tayaba Kal TO 
[€pos EKaGTOV avT@V exe. diKaLov yap elvat 
icoTyiay KabeornKEevat Kal 1) TD pev mheov, 7 
be pnd oAws petetvan TOV Woewv. éye de mrept 
ev TovTwr Eednv apewov oxéeacbat tov Ata, rept 


128 


SATURNALIA 


wants. Altogether there’s a great deal you don’t 
know of—you only see their gold and _ purple, 
and whenever you see them riding out behind a white 
team you gape and do obeisance to them. Now if 
you ignored and despised them and neither turned 
to look at their silver carriage nor during conversation 
glanced at the emerald in their ring and touched their 
dress in admiration at its softness, but let them be rich 
for themselves alone, you may be quite sure they 
would come to you of their own accord and beg you 
to dine with them so that they might show you their 
couches and tables and cups, which are no use if 
people don’t see that they’re yours. In fact most of 
what they have you would find they get on your 
account, not for their own use, but to impress you 
poor people. 

This, then, is the advice I give you, knowing both 
ways of life as Ido. And it is right that during the 
festival you should remember that after a little time 
you must all depart from life, the rich giving up their 
wealth and you your poverty. But I shall write to 
them as I promised and I know they will not despise 
my words. 


3. CRONUS TO THE RICH—GREETINGS ! 


The poor have recently written me complaining 
that you don’t let them share what you have, and, to 
be brief, they asked me to make the good things 
common to all and let everyone have his bit. It was 
right, they said, for there to be equality and not for 
one man to have too much of what is pleasing while 
another goes without altogether. I replied that 
Zeus would see to that better than I, but with regard 
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to the present and the injustices they suppose they 
suffer at festival-time I saw that here Judgment was 
in my hands. I promised to write to you. 

Now these requests seem to me to be reasonable. 
“How,” they say, ‘can we, shivering in this ex- 
treme cold and in the grip of famine, keep festival 
as well?’ Soif I wanted them too to share in the 
festival, they bade me compel you to give them a 
share of any clothing you have above your needs or 
any too coarse for you, and to sprinkle on them a 
little of your gold. If you do that, they say, they 
will not even argue with you before Zeus any more 
about your possessions. Otherwise they threaten a 
summons for redistribution of property Just as soon 
as Zeus begins his cases. These things are not at 
all difficult for you to grant out of all that you are 
rightly blessed with. 

Oh yes, the dinners and their dining with you— 
they asked me to add this to my letter, that at 
present you gorge alone behind locked doors, and, if 
ever at long intervals you are willing to entertain 
any of them, there is more annoyance than good 
cheer in the dinner, and most of what happens is 
done to hurt them—that business of not drinking the 
same wine as you, for instance—goodness ! how un- 
generous that is! They themselves might well be 
condemned for not getting up and going during the 
proceedings and leaving the banquet entirely to you. 
But they say that even so they do not drink their 
fill, for your cup-bearers, like Odysseus’s com- 
panions,! have had their ears stuffed with wax. The 
rest is so disgraceful that I hesitate to mention their 
complaints of the way the meat is apportioned and 


1 Homer, Od. xii, 173 ff. 
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1 (aodairns Gesner: icodsairns MSS. 
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how the servants stand beside you until you are full 
to bursting, but run past them. There are many 
more like complaints of meanness, complaints that 
bring little credit to gentlemen. In fact the pleas- 
antest thing, more in keeping with conviviality, is 
equality, and a controller of the feast presides over 
your banquets just so that all can have an equal 
share. 

See to it then that they don’t accuse you any more, 
but respect and like you for their share in these few 
things ; the expense is nothing to you, but they will 
never forget that you gave in time of need. Besides, 
you could not even live in your cities if the poor were 
not your fellow-citizens and did not contribute in 
thousands of ways to your happiness; and you 
would have no one to admire your wealth if you 
were rich in isolation, privately, and in obscurity. 
So let many see and admire your silver and your 
tables, and when you are pledging friendship let 
them, while they are drinking, examine the cup and 
estimate the weight themselves, determine the ac- 
curacy of the story told on it and the amount of gold 
that adorns the work. For as well as being called 
good and kindly you will stop being envied by them. 
For who would envy the man who goes shares and 
gives what is fair? And who would not pray for him 
to live as long as possible in the enjoyment of his biess- 
ings? As you are now, your happiness has no wit- 
ness, your riches are begrudged you, and your life 
is unpleasant. It certainly cannot, I am sure, be 
as pleasant to have your fill by yourselves, as they 
say lions and lone wolves do, as to mix with clever 


2 xai add. Guyet. 
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fellows and those who try in every way to please. 
In the first place they will not allow your banquet 
to be deaf and dumb. No, their company means 
convivial stories, harmless jests, and all sorts of ex- 
pressions of friendship; these are the pleasantest 
sorts of pastimes, dear to Dionysus and Aphrodite, 
dear too to the Graces. Then they will talk to every- 
one next day of your sociability and get you liked. 
And this is rightly worth a great deal. 

I will ask yousomething. Let us suppose the poor 
went about with their eyes shut; wouldn't you be 
cross when you had no one to show your purple 
clothes, your thronging attendants, the size of your 
rings? I leave aside the plots, the hatred you must 
stir up in the poor against you if you choose to 
enjoy your luxury alone. ‘Terrible are the curses 
they threaten to utter against you. May they never 
be constrained to utter them! For then you will 
taste neither sausages nor cakes, except what the 
dog may have left, your lentil-soup will have salt- 
fish dissolved in it, your boar and deer while they’re 
being roasted will plan escape from the oven to the 
hills, and your birds, wingless though they be,—shoo 
there !—they will be flying at full stretch to the 
homes of the selfsame poor. And worst of all, the 
prettiest of your wine-servers will turn bald all at 
once, and that after breaking your jar. 

Well, then, make plans that befit the festival and 
are safest for you. Lighten their great poverty for 
them, and at slight cost you will find friends who are 
far from despicable. 


1 +nv add. Jacobitz. 
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4, THE RICH TO CRONUS—GREETINGS ! 


Do you really think that you are the only one 
written to by the poor in this vein, Cronus? Isn't 
Zeus already quite deaf from the din of their de- 
mands for just that, a redistribution of wealth, and 
of their charges against fate for inequality in distri- 
bution and against us for not considering giving 
them any share? But he, being Zeus, knows who 
is to blame, and for that reason takes no notice of 
most of their complaints. Nevertheless we shall 
defend ourselves to you, since you are our lord at 
present. . 

We for our part have set before us all you have 
written—that it was a fine thing to succour the needy 
out of our plenty, and that it was more agreeable to 
mix and feast with the poor. This is what we always 
used to do, putting ourselves on an equal footing with 
them so that not even our guest himself could find 
anything to complain of. Now in the beginning they 
said that they asked for very little, but once we had 
opened our doors to them they never stopped making 
demand after demand; and if they didn’t get it all 
immediately and on demand then there was bad tem- 
per and ill-feeling, and maledictions came readily 
enough. And if they told a lie about us then those 
who heard them believed them, for they supposed 
their knowledge to be accurate because they had 
been with us. So we had the choice either not to 
give and inevitably be their enemies or to throw 
everything away and be straightway very poor and 
enter the ranks of the beggars ourselves. Now all 
the rest isn’t so bad compared with these very dinners 
you mention. For themselves they do not care so 
much about filling their bellies, but when they've 
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yapeTh YUvOLKL émexelpyoay. eita KATELETAYTES 
Too oupTroaiou es THY dorepaiay Aowopobvrar 7 jy 
KateABovres, ws edubnoav Kat ws Awd ovrvjcay 
dunyovpevot. Kal et gor Tadta Katarpeddecbar 
avTav Soxodper, TOV bpeTepov TapaarTov ava. 
vnoOnte TOV ‘Igtova, 6 os afvGets Kow'js Tpaméelns, 
agiwpa EXwv icov viv, tH “Hpa pebvobeis 
emexetpet 6 yevvatos. 

39 Tadr’ €or Kal Ta, To.atTa, vd wv Tpets 
eBovAevodpeta mpos TO AotTrov dopaheias THs TBE 
Tépas évenev pNnKere emt Batov avrots qoueiy THV 
oiKiay. el 8€ €mt cot ovvOoivTo peTpiwv denoecBar, 
WOTEp viv dao, pndev Sé€ vBpiotixov ev Tots 
oupTroaiows épydccoban, KoWWWVOUYTWY AUiv Kal 
ouvdermvouvTaw TUX Th ayab. Kal TOV iwariov, 
ws av kehevess, mréupopev Kal TOU ypvaiov omdc0V 
oldv Te Kal mpoodamavycoper, Kal CAws odder 
eMeiipouev. Kal adroit dé adéeuevor tod Kata 
TEXYY Opireity ypiv dido. avti KodrddKwv Kat 
Tapacitwy eoTwoar. ws Hpas Ye ovdev av 
aitiagato KaKelvwy Ta SéovTa mrovety eBedOvTWwY. 


SATURNALIA 


drunk more than enough they either nudge the hand 
of a pretty page when he gives the cup back to them 
or make attempts on your mistress or your wedded 
wife. Then, after being sick all over the dining-room, 
next day back at home they abuse us, saying that 
they were thirsty and well acquainted with starvation. 
If you think these are lies we are telling against them, 
remember your own parasite, Ixion, who was granted 
a place at the common board and enjoyed equality 
of rank with you, the gods. Yet he, fine fellow that 
he was, got drunk and made attempts on Hera. 

It’s this sort of thing that makes us determine not 
to let them in the house again, for our own safety’s 
sake. But if they were to make an agreement with 
you to be moderate in their demands, as they now 
say they are, and refrain from bad behaviour during 
banquets, then let them join us and dine with us, 
and good luck to them! Furthermore we shall send 
some of our clothing, as you direct, and spend as 
much gold as we can as well, and altogether we shan’t 
be found wanting in anything. And let them in their 
turn cease to be artful in their dealings with us and 
be friends instead of toadies and spongers. You 
will find no fault in us if they will do what they 
ought. 
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_ An introduction delivered before a Macedonian audience. 
The central theme is the description of a painting by Aétion, 
a contemporary of Alexander the Great. 


HPOAOTO2 H AETION 


‘“Hpoddrov cife pev Kai ra dAXa pipyjocacbat dv- 
vatov WV. ov mavTa dy ooa mpoojnv adbTa@ 
(uetCov yap edyfs todrd ye) adda Kav év ex TeV 
amavrwy—otov 7 KaAdos tTav Adywv 7 appoviav 
aurav 7 TO OlKEtov TH ‘lwvig Kat mpoagves 7 Tis 
yrauns TO TWepiTTOV 7, oga pupio Kaha, exetvos 
Gp.a. mavTa. ovA\aBwv exer mépa _Tijs els pinow 
eArridos. a d€ é€noinoev én Tots ovyypappacw 
Kal ws mrohhob sets tots “EM now a7racu ev 
Bpayet Katéorn,) Kal éyw Kat od Kat dAdos av 
ppnoateda 

Aevoas yap otkolev eK Tijs Kapias evOv THS 
EdAddos eoxomeito mpos €avTov OTws av TaxXLoTA 
kal ampaypLoverara émion pos Kat TepiponTos 
yévouro Kal avTos Kal Ta avy ypapparta,, TO pLev 
ovv mepwoorobvTa, vov pev ‘AOnvaiors, vov oe 
Kopuw Bios dvaywwoKev 7 “Apyetous 7 7 Aaxedarpo- 
viois ev TH peper, epyddes Kal jraxpov nyetTo 
elvat Kat TpuBiyv ov puKkpav ev T@ TOLOUTW éveoBar. 
ovKovv n&iov dSwacmav To mpaypa ovde Kara 
Suatpeow ovTW Kat oAtyov dyetpew Kat ovMéyew i 
TV yvoouw, émeBovAeve dé, el duvaTrov ein, afpoous 
mov AaBeiv tovs “EAAnvas dzavras. évioratat odv 


? So Burmeister: ws woMaxds ois "EA... . Katéory Dy: 
yvwpiyos in marg. after Bpaxei T?; ws woAAaxds tots “EA. ev 
Bpaxet xaréoTy N. 


142 


HERODOTUS OR AETION 


I wiso it were possible to imitate Herodotus’s 
other qualities too. I do not mean all and everyone 
(this would be too much to pray for) but just one of 
them—whether the beauty of his diction, the careful 
arrangement of his words, the aptness of his native 
Ionic, his extraordinary power of thought, or the 
countless jewels which he has wrought into a unity 
beyond hope of imitation. But where you and I and 
everyone else can imitate him is in what he did with 
his composition and in the speed with which he 
became an established man of repute throughout 
the whole Greek world. 

As soon as he sailed from his home in Caria straight 
for Greece, he bethought himself of the quickest 
and least troublesome path to fame and a reputation 
for both himself and his works. To travel round 
reading his works, now in Athens, now in Corinth 
or Argos or Lacedaemon in turn, he thought a long 
and tedious undertaking that would waste much 
time. The division of his task and the consequent 
delay in the gradual acquisition of a reputation did 
not appeal to him, and he formed the plan I suppose 
of winning the hearts of all the Greeks at once if he 


2 So Graevius: dyeipwv Kal ovA\éywv MSS. 
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‘Oddpmra Ta peyada, Kal 6 ‘Hpddoros Tour’ 
EKElVO TKELY OL Vopicas TOV KaLpov, ov padora 
eyXtxerTOo, 7AnBovcay THPHGAS THY Tavyyupy, 
amavraxobev 7197 TOV aploTwY ouveideypevu, 
TrapeBow €s TOV dmabodopov ou Jearnv, aA’ 
dywviarhy °Oduprrioy Tra,petxev éauTov adwv Tas 
totopias Kal KnAd@v Tovs TOpOVvTas dxpe Tob Kal 
Movocas KAnOyvat tas BiBAouvs adrod, évvéa Kai 
avTas ovcas. 

2 “H8n odv dmavres avdrov jodecav moAA@ paGdAov 

7 Tous , Odvpmovixas aUToUS. Kal ovuK eorw 
darts dynKoos 7V Tob ‘Hpodorou ovop.aTos—oi pev 
avuTou dKovcavres ev “Odvprria, ot d€ Tov €K Tijs 
Tavynyupews AKOvTWY TuVvOavojevoL: Kal EL Ov 
ye daveln povov, edeixvuTo av TH Saxtirkw, Odros 
exeivos ‘Hpddords €oTw 6 Tas paxas Tas Iepouxas 
"Taori ovyyeypaguss, 6 Tas vikas Tpav dpujoas. 
To.aiTa €Keivos améAavae TOV toropiay, ev pd 
cuvddw mavdynuov Twa. Kal KoWnV pipov Ths 
‘EMddos AaBeov Kal dvaxnpux Geis ovx vd’ €évos 
pd Aia _KT)pUKOS, aN’ ev amdaon mode, bev 
EKAOTOS HV THY TAaVvHyUpLOTmDV. 

3 “Onep vorepov KatavonoavTes, emiTopov Twa 
TauTnv odov es yraow, “Immas Te 6 emtywptos 
avt@v aodiotyis Kat IIpdducos 6 Ketos kai 
"Avatuuevns 0 Xios cai IIa@Aos 6 ’Axpayavrivos 
Kat GAAot avxvoi Aoyous EAeyov aet Kai adrol mpds 
Thy Tavnyupw, ad wv yrwopior ev Boayet éyiyvov- 
TO. 

4 Kai ri cou rods tradaots exeivous Aéyw oodi- 
oTdas Kal ovyypadéeas Kat Aoyoypadovs Grou Ta 
teXevtaia Taira Kai “Aetiwva dact tov Cwypdadov 
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could. The great Olympian games were at hand, 
and Herodotus thought this the opportunity he had 
been hoping for. He waited for a packed audience 
to assemble, one containing the most eminent men 
from all Greece; he appeared in the temple chamber, 
presenting himself as a competitor for an Olympic 
honour, not as a spectator; then he recited his 
Histories and so bewitched his audience that his books 
were called after the Muses, for they too were nine 
in number. 

By this time he was much better known than the 
Olympic victors themselves. There was no one who 
had not heard the name of Herodotus—some at 
Olympia itself, others from those who brought the 
story back from the festival. He had only to appear 
and he was pointed out: “ That is that Herodotus 
who wrote the tale of the Persian Wars in Ionic and 
celebrated our victories.” Such were the fruits of 
his Histories. In a single meeting he won the 
universal approbation of all Greece and his name 
was proclaimed not indeed just by one herald 
but in every city that had sent spectators to the 
festival. 

The lesson was learnt. This was the short-cut to 
glory. Hippias the sophist was a native of the place, 
and he and Prodicus from Ceos and Anaximenes from 
Chios and Polus from Acragas and scores of others 
always gave their recitations in person before the as- 
sembled spectators and by this means soon won repu- 
tations. 

But why need I mention those old sophists, his- 
torians, and chroniclers when there is the recent 
story of Aétion the painter who showed off his 
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ovyypabavra TOV ‘Pawgavns Kal "Adcefdvdpov yapiov 
ets ‘Odupariav Kal aUuToV dyayovra THY eikova 
emdetfacbar, ware Ipogevidav ‘EAAavodixny tore 
ovta nobévta TH TéxvN yapBpov tromjoacbar Tov 
* Aeriwva ; 

5 Kat Tt TO Gaia evnv TH N Ypaen adrod, TIPETO 
tis, ws Tov ‘EXavodiKnv Be QUTO OUK emixwptep 
T@ Aetiwv ovvaracbar tis Guyatpos Tov yapov ; 
éatw 7 etka ev “IraXia, Kayw eldov WoTEe Kai col 
av elreiv exou. AdAapos €or. mepikaAAns Kat 
KAwn VUMPLKT, Kal 7 ‘Pwg§avy KaOnrau mayKaAov 
TL XpHpa mra,pGevou Es viv opHoa, aidovpern 
éata@ta tov “Adg~avdpov. “Epwres 5€ tives pet- 
Su@vTES” 6 pev KaTOTUW epeoTus damayer Ths 
Kepadijs TV Kadvrrr pay Kal deikvuct TH vopplep 
TH ‘Pwgarny, 6 0€ TIS pada dovAiKa@s aapet TO 
gavdddwov ex Tot Todds ws KatakAwoto dn, 
aAAos THs. xAavidos Tov "Adefdvdpou emerAnpevos,, 
"Epws Kat ovTos, eAxet aurov pos THY ‘Pwgavqy 
mavy Biaiws ETLOTUO[LEVOS.. 0 BacrAcds be avTos 
pev otédavoyv twa opéyer TH Tawde, T14poxos de 
Kal vuppaywyos ‘Hdacoriwy oupTapeore dada 
KaLopevyy EXWY, perparcien TAVU epatey émepet- 
Sopevos— Ypevaros oluat e€otw ( ov yap emeyeypoa.- 
TO Tovvoua ). éreépwit € THS ElKOvos ou 
“Epwres mailovow € ev Tois oTrAos TOD “Adefavdpou, 
dvo pev TH Aoyxny avtod dépovtes, piovjevor 
TOUS dx Bodopous onde Soxov dépovtTes Bapoivro: 
addAou S€é dvo eva Tia emt Tis domtSos Kara.Ketpe- 
vo, Baowréa dndev Kai adrév, avpovow Tov 
oxdvev Ths aomidos emer upevor els d€ 31) Es 
Tov Owpaxa eceAPwy vmtiov Ketpevov oydvrt 
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picture of The Marriage of Roxana and Alexander at 
Olympia? Proxenides, one of the chief judges there 
at that time, was delighted with his talent and made 
Aétion his son-in-law. 

You may well wonder at the quality of his work that 
induced a chief judge of the games to give his 
daughter in marriage to a stranger like Aétion. The 
picture is actually in Italy; I have seen it myself 
and can describe it to you. The scene is a very 
beautiful chamber, and in it there is a bridal couch 
with Roxana, a very lovely maiden, sitting upon it, 
her eyes cast down in modesty, for Alexander is 
standing there. There are smiling Cupids: one is 
standing behind her removing the veil from her head 
and showing Roxana to her husband; another like a 
true servant is taking the sandal off her foot, already 
preparing her for bed; a third Cupid has hold of 
Alexander’s cloak and is pulling him with all his 
might towards Roxana. The king himself is hold- 
ing out a garland to the maiden and their best man 
and helper, Hephaestion, is there with a blazing 
torch in his hand, leaning on a very handsome youth 
—I think he is Hymenaeus? (his name is not in- 
scribed). On the other side of the picture are more 
Cupids playing among Alexander’s armour; ? two of 
them are carrying his spear, pretending to be labour- 
ers burdened under a beam; two others are dragging 
a third, their king no doubt, on the shield, holding it 
by the handgrips; another has gone inside the corslet, 
which is lying breast-up on the ground—he seems to 


1 God of marriages. 
* Botticelli copied this motif in his Mars and Venus in the 
National Gallery, London. 
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couKer, ws dhoByceev adrovs, omoTe Kat’ adTov 
yevouvTo GUpOrTEs. 

6 Ov Tmavoud de dws TadTa €oTw ovde Tre ptetp- 
yaorau ev avrots O “Actiov, aAAa SndAot rot 
“Arefavdpov Kal TOV és Ta TrohepuKd EpwrTa, Kal 
o7t apa Kat ‘Pwkavys pa Kat Ta&v o7Awv ovK 
émeAéAnoto. mAnv add’ 7 Ye elKwY avT) Kal 
dws yapnAiov Te ert THs aAnbetas Suepar7y 
€xovoa, mpopvnocapevy TO *Aetin THV Too 
I pofevidov Ouyarepa. Kal andre ynpas Kal 
avTos, mapepyov TOV "AdeEavOpov yap, br0 
vuppaywy@ T@ Baorrel, ptobov eixkaopevov yapou 
mpoodaBeov adn Oj yapov. 

7 ‘Hpodoros pev ovdv (é€ €TFAVELLL yap em exetvov ) 
ikavny TOV ’Odvpiwy THY Travyyupw nyEtTo Kal 
ovyypapea Bavpaorov deibat Tots "EAAnot Tas 
“EM gvexas ViKaS Sueftovra,,* Os exeivos dveEnAGev. 
eyw dée—Kat mpos @udiov Le} pe kopuBavriay 
broAdBnre pnde Tapa eta ew Tols €KElvou, iAews 
0 dvnp—ahha TOUTS ye Opotov mabetv Sit avTD. 
ore yap TO mp@Tov ered U.N 00 TH Maxedovia, 
mpos euavTov | €oxomouy Oo Tt pou Xpnoreov T@ 
Tpaypatt. Kat O pev Epws ovTos Hv amracw viv 
yrooabivat Kab ort metorous Makedovwv beifa 
Tapia’ TO d€ avTov TEpUovTa. ThviKaira Tob ETOUS 
ouyyiyveabat ™H mOKee EKGOTH OUK evpapes edat- 
VETO, et de THPHAYLE THVvOE BUov THY auvobov, 
eira. mapeAGov es p€cov SetEayue TOV Aoyov, Es 
d€ov ovTws drroBjoeabac plow Ta Tis Evy7S. 

8 Adrot Te ovv Hoy ouvednAviare, 0 O Tu mEp ogedos 
e€ exaoTns TroAcws, auto 67 TO KkepaAaioy a amdvTav 
Maxeddvwv, Kal vrodéxerat Tos 7) apiaTn ovca 
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be lying in ambush to frighten the others when they 
drag the shield past him. 

All this is not needless triviality and a waste of 
labour. Aétion is calling attention to Alexander's 
other love—War—, implying that in his love of 
Roxana he did not forget his armour. A further 
point about the picture itself is that it had a real 
matrimonial significance of quite a different sort—it 
courted Proxenides’ daughter for Aétion! So as a 
by-product of his Alexander’s Wedding he came away 
with a wife himself and the King for best-man. His 
reward for his marriage of the imagination was a 
real-life marriage of his own. 

Herodotus then (to return to him) thought the 
Olympic festival a suitable shop-window for showing 
the Greeks such a wonderful historian of the Greek 
victories as himself. As for me—and in the name of 
the God of Friendship do not think me mad or that 
I am comparing my works to his, bless him—TI de- 
clare that my case and his are alike. When I first 
came to live in Macedonia, I wondered what should 
be policy. My dearest wish was to become known 
to you all and to show off my works to as many in 
Macedonia as I could; but to go round visiting each 
city in person at that time of the year seemed an 
arduous undertaking, whereas I thought that if I 
took the occasion of this present festival of your 
nation and made my appearance and gave my lec- 
ture then, my prayers must surely be answered. 

Here you are then gathered together, the cream 
of every city, the very epitome of all Macedonia, in 
the country’s finest city, so different, thank good- 








1 So Marcilius and Solanus: MSS. om. vixas: 8S¢tfae rots 
EdAnuixas dcegcovras I’. 
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od Kara Ilicav pa A’ odd€é THY Ket orevoywpiav 
Kai oxnvas Kat KadvBas Kad mriyos: ol re ab 
TavnyupioTat ov ouppeTwdns oxAos, abAnrav 
padov dtAofedpoves, €v Trapepy ot moot TOV 
‘Hpddorov Til éjevor, AAG p pyTopwr Te Kal ovyypa- 
pewy Kab cogioréiy ol Soxywraror—soov ov 
puKpov 7109, py Tovpov mapa roAv evdeeorepov 
dairntat Tav ‘Odvparior. aA’ nv pev dyes 
TloAvédpavre 7 Dratkw 7 Mawr mapafewphré 
HE, Komoy bpv bdfw bpacvs avOpwrros elvan. ay 
be TroAv exetveuy amayayovTes THY penny én 
e“avTovd povov azmodvcavrTes iOnTe, Tay av ov 
mavy paotiywoyos tyiv ddgayu. ws ev ye 
TmyALKOUTW oTadiw iKavov €Lol yoov Kal TobTO. 
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ness, from Pisa with its lack of space, its tents and 
huts, its stifling heat; nor is my audience a vulgar 
mob more keen on seeing athletics, most of them 
thinking Herodotus of secondary importance. No, 
there are the finest orators, historians, and rhetori- 
cians—no small matter indeed that my arena should 
not seem far inferior to Olympia. Compare me 
with Polydamas, Glaucus, and Milo, and I know that 
you will judge me imprudent. But remember them 
less and strip me and look at me as I am, and then 
perhaps you will not find me altogether deserving of 
the whip. My arena being what it is, I should not 
find even this judgment unsatisfactory. 
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An introduction, as appears from the last paragraph. A 
disquisition on novelty serves to introduce accounts of a 
painting by Zeuxis (fl. c. 400 B.c.) and the ‘ Elephant Battle ’ 
between Antiochus Soter and the Galatian invaders of Asia 
Minor (276 B.C.). 


1 


ZEY=I2 H ANTIOXO2 


"Evayyos eyo pev dpiv beifas TOV Adyov & amnew 
oiKade, Tpoavovres é pot Tov aKNKOOTOY mrohXoi 
(Kkwdver yap ovdev Olja Kat Ta ToLadTa. ™pos 
dirovs 7d7 ovras vas Aé€yew )—mpootovres ovv 
edeLtobvro Kal Davpalovow ewkeoav. ert Todd 
yodv rrapopaprobyres d\Xos dANobev eBowv Kal 
em HVOUV axpe tov} Kal epud pray pe, py) apa 
ma parronw THs aftas TOv émaivwv dmoXeurroiuny. 
To 8° obv KepaAatov avrots TobTo a, Kal TAVTES 
év Kal TO adTo éemecnpalvovTo, THY yowpny TaV 
avyypaypatwrv Eévnv ovcav Kal zoAvy év adtH TOV 
vewTepiapov. paddov d6€ adrTa etzetv dyLewvov aTrEep 
EKELVOL emepbeyyovro. cea THs KQLVOTNTOS . 
“HpdkaAews, rips Trapadoforoyias. ev XaVvOS av- 
Opwrros. ovdev a av Tis ElTroL THS emuvolas veapurTe- 
pov. ot ev Toradra moAAa édeyov, ws exEKWTVTO 
dnAady bo THs aKpodcews. n Tia yap ay aitiay 
elyov pevdeoBar Kat KoAakevew Ta ToLatTa E€vov 
avOpwrov, od mavu odds adbtois dpovridos aé.ov 
TO Ma, ; 

ITAny é ene ye (« ElpyjoeTat yap) od petpiws jvia o 
emauvos avray, Kal errewon) TrOTE ameNovrwy Kat’ 
€wauTov eyevouny éxeiva evevoouv odKoby TOTO 
pLovoy xapvev Tots euois eveotiv, Ort pe) avy dn 

pnde KaTa TO Kowov Babies Tots dMows, 6 ovopaTav 
dé apa Kaddv ev adtois Kal mpos Tov dpyxaiov 
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Recentiy I was on my way home after lecturing 
to you, when a number of my recent audience met 
me (I see no objection to telling you a story like this 
now that you and J are friends)}—they met me, then, 
and after greeting me gave some indication of ap- 
proval. They accompanied me for some distance, 
vying in noisy praise until I blushed for shame at the 
thought that I fell far short of their praises. The 
substance of their approbation, which all alike 
emphasised, was the strangeness of the thought in 
my composition and the degree of freshness it dis- 
played. It would be better to quote verbatim: 
‘What novelty! What marvellous paradoxes! How 
inventive he is! The freshness of thought is beyond 
compare!” They continued in this strain. They 
had clearly been taken with the lecture—I don’t sup- 
pose they could have any reason for telling lies and 
flattering a stranger as they did, one who had no 
other reason for claiming their attention. 

To be honest, however, their praise caused me con- 
siderable annoyance, and when they had gone and 
I was left alone, I reflected as follows: ‘‘ So this is 
the only attraction in my writings, that they are un- 
conventional and keep off the beaten track, while 
good vocabulary, conformity to the ancient canon, 





1 +o Jacobs and Schaefer: zou MSS. 
2 émedhO. Fritzsche: amepé. MSS. 
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ba! ba! 


Kavova OU KELLevoy 7) vob og€os 7 Trepwvolas TWOS 
7 yapitos “ArtiKns a dppovias 7 TEXYTS | THs ep 
dmact, TOUTWY d€ Toppw lows TOU[LOV. ov yap av 
TOa.peVvTes avra exetva emvouv povov 70 KaLvOV 
THs Tpoaipecews Kal fevilov. eyo be 6 pdravos 
WILNV, OTOTE _dvarndavres € emrawvoter, TAXQ [Lev Tt $ 
Kal avTO TOUTO Tpoadyeobar adrovs: adnfeés yap 
elvat TO Tob ‘Opmpov, Kal THY veav pony KEXa- 
piopevny Umdpyew Tots dxovovoty: ov nv ToDODTOV 
ye ovde * oAov TH KQLVOTYTL vepwew néiouv, adda 
THV bev WOTTEp EV _mpoobnkns potpa ouveTriKoopely 
Tt Kal mpos Tov € em aLvoV ouvredety Kal aurny, Ta 
d€ TH ovte eTraLvoupeva, Kal 5770 Tov d.covovTey 
edpnpovpeva € e€xeiva elvat. wore ov peTpiws emnp- 
pnv Kal exwdvvevov mortevew atbrois eva Kat 
povov ev tots “EAAnow elvae A€yovot Kat 7a 
TowatTa. TO dé KaTa THY Trapoiiavy avOpaKes 
jhp@v 6 Onoavpdos hoav, Kal dAiyou dé€w Pavparo- 
Towov Twos eTaLVOV erraweiobat m™pos avTav. 

3 *E@éAw yoov dpiv KaL TO Tod ypadews ounyy- 
cactar. 6 Leds € exeivos apLatos ypagewy yevope- 
vos TO. Sqpwon Kal Ta Kowa TAUTA OUK Eeypader, 
00a Tavu odiya, Tpwas uP Beovs 7 moAepous, det 
de Kawvorrovety émreuparo Kat Tt GAAGKoTOV av Kal 
févov emvonoas em éxelvw thy axpipeav Tis 
Téxvns emedeikvuTo. ev de TOIS GMous ToAApacrt 
Kal Ondevav ‘ImmoKévravpov o Ledéus ovTos 3 
emroinaey, avaTpepovoav ye Tpooere Troudio ‘In- 
TOKEVT OUP SudUpn Kopi vyTriw. Tis. elkovos 
TAVTNS aadeae: €ott viv *AOnvnot mpos abrny 


1 pév re Fritzsche: pévroc MSS. 
2 ovdé Jacobitz: ovre MSS. 
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penetration of intellect, power of perception, Attic 
grace, good construction, general competence, per- 
haps have no place in my work. Otherwise they 
would not have ignored these qualities and praised 
only the novel and strange element in my style. I, 
fool that I was, had thought when they rose in appro- 
bation that perhaps this particular feature too had 
some attraction for them—I remembered the truth of 
Homer’s remark ! that the new song takes the fancy 
of an audience; but I did not think to attribute so 
much—indeed all of it—to novelty, but supposed 
novelty to be a kind of additional ornament making 
some contribution indeed to the approbation of my 
work, the audience’s real praise and commendation, 
however, going to those other qualities. As a result 
my elation overstepped its bounds—to think I nearly 
believed them when they called me unique and in a 
class apart in Greece and other flatteries of this kind. 
In the words of the proverb, my treasure turned out 
ashes, and their approval is not much different from 
that which they would give a conjurer. 

I want to give you an example from a painter. 
Zeuxis, that pre-eminent artist, avoided painting 
popular and hackneyed themes as far as he could (I 
mean heroes, gods, wars); he was always aiming at 
novelty, and whenever he thought up something 
unheard-of and strange he showed the precision of his 
craftsmanship by depicting it. Among the bold in- 
novations of this Zeuxis was his painting of a female 
Hippocentaur, one moreover that was feeding twin 
Hippocentaur children, no more than babies. There 
is a copy of this picture now at Athens made with 


1 Od. i, 352. 


ee 


3 odros Hartmann: avrtos MSS. (om. Bodl.). 
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exetny dxpiBet TH ordbun peTevnveypevn. TO 
apyYeTuTOV be avTo LvAAas o o ‘Pwpatwy orparnyos 
édéyeto peta TOV aAdwy ets ‘Iradtav metropdevat, 
elra wept Madéay olyac KkaTadvons THS OAKddos 
dmroheobat dmavra Kat Ty ypagny. mAnv aAAa 
THY ye etcova THs eixovos eldov, Kat avros bptv 
ws av olos Te @ detew TH byw, od pa TOV Ata 
ypadikos tis wy, adda mravu pepvypat ov ™po 
mohob ida Ev Twos TOY ypapewy "AOnyyat. Kal 
TO drrepFavpacat TOTE THY TEXVNV TAY’ av poe Kat 
viv mpos TO capeorepov dyn A@oat ovvaywricatro, 
4. *Em xAdns evahois uy) Kevraupos airy tremroin- 
TaL ody prev TH imme XApLat Keusevn, Kal amoréTav- 
Taw Ets Tovmiow ot TOES" TO be vyuvatcetoy ogov 
avTis npéua eteynyeptat 1 Kat em’ ayK@vos €oTw, 
of de 700ES Of EuTpoabev OdKETL Kal OUTOL ATOTASNY, 
olov emi mAevpav Kepevns, ard’ 6 pev dxAdlovte 
€ouxey wv KapmvAos vreotaAuern TH OmAR, oO Se 
éumadtv énaviorarat Kat Tot edddovs avriap- 
Bdaverot, olot etow Uno mretpwpevor avamnddav. 
roy veoyvoiy dé TO pev avw exer avr} Ev Tails 
ayKkdAats Kal tpéder avOpwmkas €méxovoa Tov 
yuvaiKetov paoTov, TO 8 ETEpov EK THS tm7ov 
OnrAaler €s tov mwAtKov tpdmov. avw de THs 
etKOvOs olov G70 TLVOS oKoTAs ‘Inmoxévraupos Ths, 
aunp ekewns dn Aad THS TA. Bpegn apdorepwlev 
TOnvouperns, ETLKUTTEL yedav ovy OAos dawwope- 
vos, GAN’ és pécov tov tmmov, A€ovTos oKUpVOV 
avéexwy TH Se€id Kal Umep EeavToV alwpav, ws 
dediEatTo adv radia Ta Bpédn. 
1 ereynyeprat Jacobitz: éreyelyeprac Bodl.: émyyeprac MSS. 
[émetyepra? I'] 
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strict accuracy from the original. Sulla, the Roman 
commander, was said to have sent off the original 
with his other trophies to Italy, but I suppose the 
ship then sank off Malea! with the loss of all its cargo, 
including the painting. However that may be, I 
saw the copy of the painting and will describe it to 
you as far as I can, though I am certainly no artist. 
I remember it quite well, as I saw it not long ago in 
the house of a painter in Athens. The intense ad- 
miration I felt at the time for the craftsmanship 
will perhaps help me in my endeavour to give you a 
full description. 

The Centaur herself is depicted lying on fresh 
young grass with all the horse part of her on the 
ground. Her feet are stretched behind her. The 
human part is slightly raised up on her elbows. Her 
fore-feet are not now stretched out, as you might 
expect with one lying on her side; one foot is bent 
with the hoof drawn under like one who kneels, 
while the other on the other hand is beginning to 
straighten and is taking a grip on the ground, as is 
the case with horses striving to spring up. She holds 
one of her offspring aloft in her arms, giving it the 
breast in human fashion; the other she suckles from 
her mare’s teat like an animal. Towards the top of 
the picture, apparently on some vantage point, is a 
Hippocentaur, clearly the husband of her who is feed- 
ing her children in two ways. He is leaning down 
and laughing. He is not completely visible, but only 
to a point halfway down his horse body. He holds 
aloft in his right hand a lion’s whelp, suspending it 
above his head to frighten the children in his fun. 


1 Cape Malea, in the southern Peloponnese. 
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5 Ta pev otv ddia THs ypadis, x doa Tots 
rasraus nptv ov mavrn eppavyy evra THY oAqy 
éxet Omws dvvapuw THS Téxv7s—olov TO dmroretvat 
Tas ypappas €S TO ed0uratov KQL TOV Xpwparwv 
axpiBH THY Kpaow Kal eUKaLpov aTHY. emBoAny 
momoactat Kat oxida es déov Kal Too HeyeBous 
TOV Adyov Kal THY TOY pLepa@v mpos TO OAov 
lodrnra Kal dppoviay —ypapewy mraides € ETALVOUVTWY, 
ols Epyov eldevan 70, Towra. eye dé Tob ZevéiSos 
€xelvo padora. enveca, OTL €v pid Kal TH avTH 
vrobécet mrouxtAws TO TEpLTTOV e7ed€(EaTO Tis 
TEXVNS, TOV plev avopa. Tmowmoas mavrn hoBepov Kal 
KOpLLOF} dyptov, coBapov Th xairn, Aactov TO, 
Troha. ov KATA TOV immov avTou povov, adda Kal 
KaTO OTE prey Tod avOpwaov Kal wpous ézi 
metorov," TO Br€upa, Kaito. yeA@vros, Onpi@des 
oAov Opeov Te Kal dv7}LEpov. 

Tovodrov pev exeivov. Tv OjAcvav d5€ imzrov Te ° 
THIS KadXiorns, ola pdAvoro. at Oerrahai elow, 
ddpAres ért Kal dBaror, To be avw Tpropov 
yuvauKos mayKadov fw TOV aru e€xeiva dé 
jova carupwdy €oTw aury. Kal 7 piges d€ Kal 
7 appwoyn TaV TwpaTov, Kal? 6 ouvanreTat Kal 
GUVOELTAL TH YyuvarKetw TO. immuKov, Npe“a Kal OUK 
aOpows petaBaivovoa Kal eK mpocaywyhs TpE- 
TopevT Aavbaver THY oy € EK Jarépou els TO eTEpOV 
drrayouer7. TOY veoyvay d€ TO Ev TH VyTriw 3 
Gps Gypiov Kal ev T@ aTrard@ 750 doBepdv, Kal 
tobTo Javpacrov oiov Eoéd por, Kal Ore TraudiKas 

1 So Rothstein : : adie Kal Kal’ €repov tov avOpwrov Kai 


efdpas auTou TOUS @povs ent mAciarov MSS.: immov coBapov 
dyptov Kop.64 Adovov TH xalTy orépvov Te Kat wyuouvs Bod. 
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The other qualities, not completely discernible by 
the eye of an amateur like myself, nevertheless dis- 
play the whole power of his craftsmanship—such 
things as precision of line, accuracy in the blending 
of colours, taste in application of the paint, correct 
use of shadow, good perspective, proportion, and 
symmetry. But let the sons of artists appreciate 
these points, men who make it their business to 
know them. For my part I praised Zeuxis for this 
in particular, that in one and the same subject he has 
shown his extraordinary craftsmanship in so many 
ways. His husband is completely frightening and 
absolutely wild; he has a proud mane, being almost 
completely covered in hair—not only the horse part 
of him but his human chest as well and especially 
his shoulders, and his glance, although he is laugh- 
ing, is altogether savage, wild, and of the hills. 

Such then is the husband. The horse part of the 
female he made is most beautiful, with a strong re- 
semblance to Thessalian fillies when they are still 
untamed and virgin. The top half is that of a very 
beautiful woman, apart from the ears, which alone 
of her features are those of a satyr. The union and 
junction of bodies whereby the horse part is fused 
with the woman part and joined to it is effected by 
a gradual change, with no abrupt transition; the 
eye, as it moves gradually from one to the other, is 
quite deceived by the subtle change. In the case 
of the young, their babyhood is wild and already 
fearsome in its gentleness—I thought this a wonder- 
ful touch. I admired too the very babylike way in 


2 re Fritzsche: ye MSS. 
3 éy r@ vntiw Granovius: év trav vy tiwy MSS. 
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para mpos TOV oKUpvov Tov A€ovros dvaBAerovat, 
peragy Tis Onrjs EKATEPOS cricel ime év  xP@ 
TH pnrpl mpoovoTdpevor. 
attra 5 ovr emderedprevos O Leoks javros pev 
@eETO exmrAngew TOUS Op@vTas emt TH TExvN, ot Se 
avtika pev epowv—y Ti yap av ézrolouv Kaddiorw 
Deapare EVTUYXGVOVTES 5 emqjvouv be padvora.: TAVTES 
dep Kae mpyny €xelvol, THS emivolas TO _gevov 
Kal THY yroopny THS ypadiis ws veay Kal Tots 
empoobev ayvara ovcay.} wore i} Ledbis ouveis 
ort avrous doyohel 7 n br00ears KOU) ovca Kal amdyet 
THs TEXVNS; ws év Tapepyw 7iHeobat THY dxpiBevay 
Tov apaypatwv, “Aye 57, Eby, @ Mexicov, qpos 
Tov pabynrnv, meptBare 707 THY. elkova Kau dpdyrevor 
dmoxopilere OlKadE. OUTOL yap pay TOV am Aov 
THS TEXVNS emawvovat, Tov S€ ad dwtwr? et 
KaA@s éxer Kal KaTa THY TEXVNY, ov ToAvy  770L- 
odvTat Adyov, agAAa mapevdokipet THY dxpiBevav 
TOV epywv u) THs vrodecews KQLVOTOMIA. - | 
8 ‘O pev odv Ledges ourws, opytAwrepov lows. 
“Avtioxos d€ 6 owrTIp emucAn Gets Kal’ ovTOS 
Gpovav Tt mabeiy Aéyerau ev TH mpos T'addras 
payn. el Bovieabe, Sunyjoopac Kal TobTO, orrotov 
eyeveTo. el0ws yap TouTOUS _aAkipous ovTas Kal 
An Bee map.moAAous opav Kal THY padayya Kap- 
Tep@s ouvapapuiay Kal 7b peTw@rrov pev mpoac- 
miGovras TOUS xaAxofuipaxas avray, es Bados be 
em TeTTapw Kat etkoot TETYLEVOUS omdiras,-€ emt 
xépws 8 éxatépwhev tTHv immov diopupiay ovcay, 


1 G@ydra otcay Fritzsche: #rrov ext otcay TXM: jyvon- 
pevny otoay N. 
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which both young were looking up at the lion cub as 
they sucked at the nipple, holding close and nestling 
against their mother. 

Zeuxis thought that this picture would send his 
viewers into raptures over his skill when they saw it. 
They certainly applauded it—what else could they 
do when they met a sight so lovely to gaze upon? 
But everyone's warmest praise went to the points they 
praised in me too just recently; it was the strange- 
ness of the idea, and the freshness of the sentiment 
of the work, quite unprecedented, that struck them. 
So when Zeuxis saw that the novelty of the subject 
was taking their attention and distracting them from 
the technique of the work, and that the accuracy 
of detail was taking second place, he said to his 
pupil: “Come on, Micio, cover up the picture and 
all of you pick it up and take it home. ‘These spec- 
tators are praising only the mere clay of my work, but 
as to the effects of light, they do not worry much 
whether they are beautiful and skilfully executed, 
and the novelty of the subject goes for more than the 
accuracy of its parts.” 

That is what Zeuxis said, not without some feeling 
perhaps. Antiochus—the one called the Saviour— 
is said to have had a similar experience in the battle 
against the Galatians. If you agree I’ll tell you this 
story too. He knew that they were bold fighters 
and saw that there were many of them, and that 
their phalanx was compact and firm, with their 
bronze-clad warriors in the van and heavy-armed 
troops in the rear to a depth of twenty-four ranks, 
and that on either flank there were 20,000 cavalry, 


2 rav bé ad ddtwv T: radv 8 ed’ rw N. 
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éx 5€ Tob écov Ta appara. exmmdyoeoba. péMovra. 
Operravnpopa. dydonKovTa Kal ovvupibas € em avrots 

is TOOAUTAS, Taira opav avy movnpas elye Tas 
eArridas, ws’ apdxev OvTwy exeivav avT@. ‘€Kelvos 
yap ou odtyou THs oTpatids exeiins mapackevac- 
Beions od peyadwort ovde KaT agiav Tob aoe wou 
agixero Kopoy ddtyous 4 aywv, Kal TOUTWwY meATa- 
OTUKOV TO TOAD Kal puducov ol yupVates be d Umep 
HpLOV THS OTpaTLas Hoav. woTE EeddKEL adT@ 7O7 
onévoeobar Kal Twa evapery Siadvow eDaiaieeeeas 
Tov moAEpov. 

"AAXa. Oecoddras 0 "Podios, avnp yevvaios Kal 
TAKTUK@Y EuTELpOs, OUK ela Trapwv aOvpetvy. Kal 
yjoav yap eéexkaidexa eAdpavres TH *AvtTioyw. 
tovrous exéAevoev 6 Meoddtas Téws peév Exew ws 
olov re Karaxpuypavra., ws pn KaTadnAoe elev 
Umeppavopevor TOO oTparod, emedav de onunvy 
0 calmyKTys Kal ben oupmdeKeoBar Kal «is 
xelpas tévar Kal 7 Umzos 7 TOV TrodEpiov emeAavvn- 
Tot Kal Ta dppara ot Laddrau dvoigavres THY 
pidayya Kal SvacTHoavTes errapaor, TOTE ava. 
TETTApas pev TOV edepavre 6 amavrav ed’ exdrepa 
Tois inmedow, tTovs oKTw dé avreradetvat Tots 
GpparnAdtais Kai ovvwpiactais. €& yap TovTo 
yévoito, doBnOyoovra adta@v, edn, ot tmmot Kat 
es tovs Tadatras atfis é€umecobvra. devyovtes. 
Kal ovUTws éyéveto. ov yap mpoTeEpov ‘tdovTes 
edépavra ovre avrot Taddrau ove of immo abrav 
ovrw Tmpos TO mapadogov Tijs oxpews erapdxOnoay, 
WOTE Topper ETL TOV Onpicov ovTaw Emel PLOVOV 
TETPLYOTWY KOVOGY Kal Tovs <ddorTas eldov 
amoottABovras émionpoTepoy ws av ek peéAavos 
164 


ZEUXIS OR ANTIOCHUS 


while in the centre were eighty scythed chariots and 
twice as many two-horse chariots ready to make a 
sally. Antiochus then thought little of his chances 
of defeating such an invincible array. His own force 
had been hurriedly prepared and was not impressive 
or strong enough for the engagement. He had 
very few men, mostly targeteers and light-armed 
troops—light infantry made up over half of his 
force. Consequently he thought it prudent to 
make an immediate truce and to come to some 
honourable arrangement for putting an end to the 
war. 

He had with him, however, Theodotas of Rhodes, 
a fine soldier and skilful tactician, and this man’s 
presence restored his confidence. Now Antiochus 
had sixteen elephants, and Theodotas told him to 
keep them hidden as much as possible so they 
should not be seen towering above the troops; on 
the signal for battle just when the fighting was to 
start and the troops to come to grips and the enemy’s 
cavalry charged, the Galatians would open their 
phalanx and stand aside to let the chariots through ; 
at that moment a group of four elephants should be 
sent against the cavalry on either flank, the remaining 
eight attacking the scythed and two-horse chariots. 
Such a movement, said Theodotas, would frighten 
their horses and turn them back in flight against the 
Galatianranks. Soit turned out. Neither the Gala- 
tians themselves nor their horses had previously 
seen an elephant and they were so confused by 
the unexpected sight that, while the beasts were still 
a long way off and they could only hear the trumpet, 
ing and see their tusks gleaming all the more brightly 
against their bodies dark all over and their trunks 


165 


THE WORKS OF LUCIAN 


~ \ ‘ ’ 
Tod TavTOS GWULATOS Kal TAS TpOoVvoualas ws’ és 
, 
apmraynv DrrEpa.wpoupievas, Tp 7 TO Tofevpa 
eftxvetobat » exKAvavTes ouv ovdevt Kou epevyor, 
> 
ol pev meGol TrEpUTTELPOMEVOL var arc Tots 
Sopattois Kat OULTOATOUPEVOL b70 Tay imme WS 
elyov éumecovTwy em’ avrovs, Ta appara dé, ava- 
~ a 9 4 
oTpéwavta Kal Tatra eumadw eis Tovs oiketous, 
ovK avaiuiwTti duepepeTo ev avTots, adda +o Tob 
e 4 66 du oo b rN 393 eg 
Oprnpov, “ didpoe 8° avexupBarialov.”” ot imzor 
5° éreimep anak Ths €s TO evOU Odo0b ameTpéemoVTO 
ovK dvacxyopevor THY eXedadvTwv, Tovs émPaTas 
3 , 66 4? wv Ul 39 / 
amoBaAdovres “ kety’ oxea KpotaACov”’ réuvovtes 
Ala Kat dvatpodvres Tots Spemavous et Twas TeV 
pidwv KkataAdBovev. zroAXot dé ws ev _Tapaxeyp 
TOCOUTW kateAapBavovro. elrrovTo de Kai ot éAé- 
havres ouprrarobvres Ka avappurrobvres Tats 
Tpovopatais es vrbos Kal ovvapmalovres Kal Tots 
4 
ddobat TEPLTTELPOVTES,, Kal Tédos obrot KaTa. Kpatos 
mapadidoacr TH “Avrioxep THY viKny. 
11 Oé Taddrat 82 of pev eTeOvijKkecav, moAAov Tov 
~ 4 A 
dovov yevopuevov, ot d€ C&vres eAapPdvovto, wAnv 
, 9\ 7 3 4 ww 3 A Mv 3 , 
mavu drjtyou ordc0t EpOacav eis TA Opn avadvydv- 
e ld \ Ld \ > 4 s 
res, of Maxeddves 5€ door ovv “Avtidyw oar, 
> / \ 4 ” > , > 4 
éravwovicov Kat mpootovtes ad\os addayober aveé- 
\ , , 3 ~ ¢€ \ 
dovv tov BactAéa KaAdinKkov avaBodvres. o de 
\ lA fod > 4 4 i 
Kal daxptcas, ws daow, Atcxyvrvwpela, epn, @ 
OTpaTI@TaL, ols ye 7 GwTynpia é€v éxkaideKka 
routois Onpiois éyévero* ws et put) TO Katvov Tob 
Dedparos eendnge Tovs qoAdepiovs, Ti av Tuets 
TEV TpOS avTOUS; ETL Te 7 Tpotraig) KeAever 
aAAo pndev, ehédavra dé jLovov ‘eyKoAdypar. 
12 "Opa roivey pe oKomety pr) Kal Todpor Gpotov H 
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raised like hooks, they turned and fled in a disorderly 
rout before. they. were within bowshot. Their in- 
fantry were impaled on each other's spears and 
trampled underfoot as they were, by the cavalry, 
which came riding into them., The chariots too turned 
back against their own men and broke their ranks, 
not without bloodshed—in the words of Homer “ the 
chariots clattered as they overturned.’’! Once the 
horses had veered from their straight course in their 
fear of the elephants, they threw off their drivers 
and the “ empty chariots rattled on,’ ? actually 
tearing and cutting with their scythes any of their 
own men in their path. Many men were caught since 
there was utter confusion. The elephants followed, 
trampling on them, tossing them aloft in their trunks, 
snatching and piercing them with their tusks, and in 
the end these animals had presented Antiochus with 
an overwhelming victory. 

The Galatians lost many killed in the great 
slaughter. The rest were taken prisoner, except for 
a very few who escaped to the mountains in time. 
Antiochus’s Macedonian contingent raised the Paean 
and gathering round him crowned him “king of 
glorious victory’’ with acclamation. Antiochus is 
said to have wept as he addressed his troops. 
‘“ Men,” he said, ‘‘ we owe our lives to these sixteen 
animals; so let us rather feel shame. For if the 
strangeness of what they saw had not thrown the 
enemy into confusion, what should we have been 
compared with them?”’ Then he ordered them to 
decorate the trophy with a carved elephant and 
nothing else. 

It is time for me to consider whether my army is 


1 Homer, Il. xvi, 379. 2 Homer, Jl. xi, 160. 
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t@ ‘Avrwxyw Ta pev GAAa ovK agiov paxns," 
edégavres b€ Twes Kat €€va poppodvKera mpos TOUS 
opiivras Kat Javparomouia aus: exeiva yoov 
erawvobor TAVTES. ols de € eyo errerroiBetv, ov avy 
Tatra év Adyw map avrois €oTw, adn’ ort pev’ 
OjActa. ‘IamoKevraupos veypappevn, TovTO povov 
exmAnTTovTat Kal WOTrEp €oTt, Kavov Kal TEpaaTtov 
doxel adtois. Ta b€ ddXa parnv apa TO Leverd. 
meTolnTaL ; ; GAN’ ov pdrnv—ypagixot yap vets 
Kal pera Téxvns €kacTa opate. etn povov agva 
tov Jearpov decxvvew. 


lea pev.. payns om. TOD: ra pev afta payns NXM: 
afvov Mras. 
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like that of Antiochus—in general inadequate for the 
fight, but with some elephants, some queer hobgob- 
lins to see, and some conjuring tricks. It is these 
qualities at any rate that everyone praises. The 
things I had confidence in are of no account at all 
to them. They marvel only because a female Hip- 
pocentaur has been painted, and they think it novel 
and portentous, as indeed it is. The rest of Zeuxis’s 
work was wasted, I suppose. But no, not wasted— 
you are real artists and examine each detail with 
craftsmen’s eyes. My only hope is that my show 
may be worthy of its audience. 
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AnSsLiIP OF toh TONGUE 
IN GREETING 


An apology to a patron for a slip of the tongue gives an 
opportunity for a disquisition on the three forms of greeting : 
“Joy to you,” “Health to you,” and “Do well.” For 
Lucian’s sensitivity to niceties of diction see The Mistaken 
Critic (Loeb, vol. V, pp. 371 ff., with Harmon’s introduction). 
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XaAerov pev avOpwrov ovra Saipoves Twos en7y- 
petav dtadvyeiv, zroAv b€ yaAerwrepov azroAoytav 
evpetv mapaAdyov Kat Satjroviov TTALGUATOS, aTrEp 
dpporepa viv euot oupBeBnker, os ApuKopevos 
Tapa oeé, as MpocEiTTouLe TO ewbivov, d€ov THY 
ovvnOy TOUT pony adeitvat Kal Xaipew Kehevew, 
ey de Oo xpuoods emAaopevos vyvoivew Ge 

ngtovv, evpnpov pev Kal tobro, ovK ev _Kaup@ de 
Ws ov KaTa THY Ew. eyw pev ovv emt Toure 
edOvs iiov Te Kal HpvOpiwy Kal travtoios hv bo 
drropias oi mrapovres dé of pev Troparraiey, Ws TO 
elkos, ob be Anpetv bg’ jucias, ot be xJeourjs 
KpavmaAns dvdjeoTov ETL ove pe elvat, ei Kal 
ore pddora ov emetKOs jveyKas TO yeyovos ovo” 
OGoV dixpyp TH prevdiapate emonunvapevos THs 
yAusrrns T™V dvapapriay. edofev ovv pot Kadds 
EXEL TrapapvOiav Twa ELaUTa ovyyparpat, ws pn 
move aveppnv emt TH TTAlopate p78 adopyrov 
NYOLNY, EL mpeopirns av7p ToaobTov dmeopaa nv 
Tob Kadds éexovros emi ToooUTWwy _paptupwy. 
amohoyias pev yap ovdev ede oluat UmEep yAwTTNs 
Els OUTWS evpnpov edxnY oAtabovons. 

2 *“Apxopevos _pev obv THS ypadfns mavu daropy 
evreveo0ar w@unv 7@ mpoBAjuatt, mpoidvTe S€ 
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Ir is difficult for a mortal to avoid the caprice of 
some power on high, but it is much more difficult to 
find a defence for a silly slip sent by some such 
heavenly power. Both of these misfortunes have 
now happened to me. When I came to you 'to give 
you the morning greeting, I ought to have used the 
usual expression “‘Joy to you,” but like a golden 
ass I blundered and said “ Health to you,” a pleas- 
ant enough greeting, but not suitable—it is not for 
the morning. As soon as I had said it I was ‘all 
sixes and sevens. I began to sweat and went pink. 
Some of the company thought it a slip—naturally 
enough; others thought that [ had become a fool in 
my old age, or that it was a hangover from yester- 
day’s drinking. You took it very well, though—not 
a trace of a smile to mark my slip of the tongue. So 
I thought it a good idea to write something to comfort 
myself, so as not to be too upset over my slip, or 
think it intolerable if I, an old man, had fallen so 
far from what was proper before so many witnesses. 
I don’t-think an apology was necessary for a tongue 
that slipped into a wish so pleasant. 

When I began to write, I thought that I was taking 
on an impossible task, but as I went on I found 
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mohha mpovpavn Ta Aekréa. ov pay TpoTepov pa 
aura, nv pn) mept Tou Xaipew avTou Kal Tov €«v 
mparrew Kal To Dyraivew mpoetrruy Ta. elkora. 

To pev on) Xaipew apxYata [ev 7 mpooayopevars, 
ov pny ewbuy provov ovdé vm THY mpwTHV 
eVvTEvely, aa. Kat Tp@Tov ue idovres aAAjAous 
EXeyov avTd, WS TO 


xaip’, & duvdora riade ys Tipuvbias. 

A \ A a > , ” ns 
Kal peta TO Seimvov es Adyous dn mapowvious 
TPETIOMEVOL, WS TO , 

a> 9 a \ ‘2 MA ’ > Ler 
xatp’, "AywrAed, Sartos prev etons ovK emdevets, 
‘Odvoceds Om0Te THY emeoTraALerny mpeoBetav 


avTa) €ppyropevev. Kal 707 ammLovTeEs Trap’ aAXn- 
wv, WS TO 


yaiper’, eyw 5° vp Geos dpBporos, odKETL 
Ovnros. > 

tdLos b€ Kaupos ovdets drrevevepinTo TH mpoopycet, 

ovde ws vov povos Oo ewbivos, 6 omou ye Kal é€7t Tov 


draLotcy Kal GTEVKTOTATWY GuwS exp@vTo avTH, 
ws 6 Tob Evpuridov Todvvetkns nd TreXevTdv Tov 


Biov, 
Kat yaiper’, non yap pe meptBadAer cKOTOS. 


Kal ov povov piroppoovrns avrots av TobTo 
ovpBodov, adda Kat darexDeias Kat Tob pnere 
Xpycecbar dq Acts. TO ‘yoy paKkpa xaipew 
ppdoat To pynKéete ppovttety dyAot. 





1 Homer, Jl. ix, 225. 
174 


A SLIP OF THE TONGUE IN GREETING 


plenty to say. But before I tell you this, let me 
say a few suitable words about these greetings “ Joy 
to you,” “ Do well,” and “ Health to you.” 


but they used it whenever they first caught sight of 
one another, as in 


“ Joy to you, you lord of this Tirynthian land,” 


and after dinner when they were ready to talk over 
their wine, as in 


‘* Joy to you, Achilles, there is no lack 
Of meat for all alike.” ?} 


when Odysseus was declaring to him his embassy’s 
mission. They used it also when they took their 
leave, as in 


“ Joy to you! No longer mortal know me now, 
To you a god divine.” 2 


This greeting was not reserved for a special time, as 
now only for morning. Indced even on the most 
unwelcome and inauspicious occasions they used it 
nevertheless, as in Euripides when Polynices at the 
end of his life says 


‘Joy to you! For now does darkness gird me 
round.” 3 
It was not just a sign for them of friendly feeling, 
but also of dislike and final parting. For example, 
to bid “ Joy to it and a long one” meant that they 
washed their hands of it. | 


2 A verse of Empedocles. 
3 Euripides, Phoenissae, 1453. 
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3 patos 6 avto Dirtarridns o 7jZ€podpounoas 
Aéyerau dro Mapafavos dyyéMuv THY viKny 
etrety mpos TOUS dpxovras Kalnpevous Kal meppov- 
TLKOTAS Urep Tou tédous THs paxns, Xatpere, 
vucdpev, Kal TovTO EiTWY ovvamobaveiy TH ayyeAia 
Kat 76 Xalpew OuveKTIVEDOaL. €V emaTodis dé 
apx7 KAéwy o “AOnvaios Snpaywyos amo Udak- 
Typias Tp@Tov yYaipety mpovOnxev evayyeAtlopevos 
THY viKnY THY exeiey Kal THY TOV urapriat av 
dAwow. Kat Guws ye} per’ exetvov o Nexias azo 
LiKeAtas emvoréAAwy ev TH apyaiw Ta&v emoroAdy 
du€pewvev am’ atdra@y apEdpevos THY mpaypaTwr. 

4  "AX’ 6 Bavpaores TAdtwv, avnp afvdmoros 
vopobérns TOV TOLOUTWY, TO peEV Xaipew KeAevew 
Kal avy arrodoKkipale: ws poxOnpov 6 Ov Kal ovdev 
omovdatov eupatvor, TO 0 ev mparrewv avr’ avr ob 
elodyet ws KolWWov awards Te Kat puyHs Ev 
Suakenpevwv oavpBodov, Kat emoréAAwy ye Ta 
Atovvoiw aittGtas avtov, OTe mov €s TOV 
"AmoAAw yaipew tov Oedv mpoceimev ws avat.ov 
tod IIvOiov Kai ody Omws Beois, add’ 08d’ avOpw- 
grows Se€vois mpérrov. 

5 ‘O p&v ye Oeoréatos Wubaydpas, «i Kail pndev 
avTos tdvov nyiv Karadimety Thy abtot nliwae, 
daov "OxddAAw 2 7G Aevxav@ cai "Apyvra Kal Tots 
dMors opidnrais avTod trexpatpecOar, ovre TO 
Xaipew ovre TO €U 7paTTEew mpovypagev, aN’ amd 
Tob dyratvew apyeabar exédevev. dmavres youv oL 
am avrot adAndots émaré\Aovtes OdTe aTovdaidv 


1 kal dws ye Seager: xat dAws cal TP: Kai cAws xat ye N: 
Kat dAws ye A. 
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Philippides, the one who acted as courier, is said 
to have used it first in our sense when he brought 
the news of victory from Marathon and addressed 
the magistrates in session when they were anxious 
how the battle had ended; “Joy to you, we've 
won,” he said, and there and then he died, breath- 
ing his last breath with that “Joy to you.” Cleon 
the Athenian demagogue also began his letter from 
Sphacteria with “ Joy to you,’ when he gave the 
good news of the victory there and the capture of 
the Spartiates.1 However after him Nicias in his 
despatches from Sicily followed the old practice and 
began right away with the matter in hand. 

The admirable Plato himself, a most sound 
authority on such matters, altogether rejected the 
use. of “ Joy to you” as bad and pointless. He sub- 
stitutes ‘‘ Do well,” which implies a good state of 
both body and soul. In a letter to Dionysius? he 
censures him for greeting Apollo with “ Joy to you ” 
in his poem to the god; it is unworthy of the 
Pythian, he says, and not even for men of taste is it 
becoming, let alone gods. 

The divine Pythagoras chose not to leave us any- 
thing of his own, but if we may judge by Ocellus 
the Leucanian and Archytas and his other disciples, 
he did not prefix “ Joy to you” or “ Do well,” but 
told them to begin with “ Health to you.”” At any 
rate all his school in serious letters to each other be- 
gan straightway with “ Health to you,” as a greet- 


1 424 B.c., during the Peloponnesian War. 
2 Ep. Ill, 315B. 


2 ’OxédAAw two late MSS. and Aldinus: dxédAw Q: oxéxAw 
other MSS. (éxéxAw I). 
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Te ypado.ev byratvey evOvs ev apyn mapexeAevorTo 
ws Kal atdto Puy TE Kal owpart appodwwraTov 
Kat ovvohus ATAVTO meprerAngos ravi purmov 
ayadd, Kat TO ye TpuTrAoby avrois Tplywvoy | TO bu’ 
aAnAwy TO TmevTdypappor, @ oUpBor« ° TpOs TOUS 
opoddotous € €XPOVTO, dyieva, Mpos avTa@av ‘avoudlero, 
kal dhus 7 nyobvro TH pev Dyvatvew - TO ev mparrew 
Kal 76 yaipew } elvat, ovre oe TO ev mparrew ouTe 
TO Xaipew mavrws Kal TO Dytaivew. Elou be. ob 
Kal THY TETPAKTUV, TOV PEeytoTOY OpKoV ATOM, 
) Tov evreA adrois dpiOucv amoreAc,2 Wdx 3 

Kal dbyelas apynv exdAcoav. wv Kat DiAddrads 
€OTt. } 

6 Kat vr got Tous maNarous Aéyo, Omrou ‘wal 
‘Exrixoupos avnp Tavu Xalpov TD Xaipew Kal THY 
nOoovyY mpo amTavTwV aipoupLevos ev Tais omrov- 
SaroTepais emaToAais (etot d€ adrat oAiyat am Kat 
€v tais mpos tovs gpiAtdtovs padora vyvaiverv 
evOds év apxn mpoorarrer; aoAv 8° av Kai ev TH 
Tpaywoia Kal €v TH apxaia Kwymdia evpots TO 
vytaivery mpwrov evOus Aeyopevov. TO pev yap 


ovrAE Te Kal para yaipe 
~ , ~ , A e , 

cadw@s mpoTeTaypevoy ToD yalpew TO vytatvew 
M” e \ ww 
exer. 0 d€ “Adegts, 

® déa708", vytaw’, ws ypovios €AjAvbas: 
0 de ’Ayaues, 

Ld \ f 4 > ¢ , , 

nKW TreTpayws Sewd, ov O° vylawe prow: 


1 ro ed. . . xatpeyv one late MS.: other MSS. om. 
2 amoreAet Marcilius : azoreAecty MSS. 
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ing most suitable for both body and soul, encom- 
passing all human goods. Indeed the Pentagram, 
the triple intersecting triangle which they used as a 
symbol of their sect, they called ‘“ Health.” In 
short they thought that health included doing well 
and joy, but that the converse did not altogether 
hold. Some of them called the Quaternion,! their 
most solemn oath, which made for them the perfect 
number, the Beginning of Health. Philolaus, for 
example. | 

But why quote the ancients when there is Epicurus? 
He certainly enjoyed joy, and chose Pleasure as the 
chief good. In his more serious letters (there are 
not many of these) and in those to his dearest friends 
he generally began straightway with ‘“ Health to 
you.” In tragedy too and in Old Comedy you will 
often find “ Health” said straightway first. The 
greeting 


‘ Good health and joy be yours ” 2 
clearly puts health before joy. Alexis says 


‘Good health, my lord! At long last you are 
here,” 


and Achaeus 
““T come in dreadful case, but health I wish to 


you,” 


1 The sum of the first four integers, i.e. | 
1+2+3+4= 10. 


* Homer, Od. xxiv, 402. 





3 757 Marcilius: of dé MSS. 
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Kal 6 Dirnpwv, ; 
2 A ee eed ~ gS 9 b) a | 
ait® 8 vyievav mpatov, elt’ edrpatiar, 
4 A a Ju ed ft 4 
tpitov dé yaipew, elt’ odetrew pndevi. | 
6 pev yap TO oxdAwov ypdias, ob Kat WAarwv 
péuvntar, ti Kai odrés dynow; ‘Yyaivew. pev 
dpiorov, TO SevTepov Kadov yeveobar, Tpitov Se 
mAouTetv, TOD yaipew dé TO Tapamrav ovK EuvnaAn, 
iva cot 47) 1 TO yuwpiwratov éxeivo Kat mGou dia 
oTopatos Aéyw, 
ef 4 4 4 ~ , \ 
Uylela, TpecBioTa paKdpwv, ETA GED vaLous TO 
ELTTOPLEVOV 
Boras. 


e ? 4 > A e a A 4 ww 
wate el mpeoBioTn eoTiv Bylea, Kal TO Epyov 
airis TO bytaivey mporaxtéov TaV adAwv ayabdr. 
4 A A ” wv ~ A 
7 Mupia S€ cat adda ex TE moWnT@Y Kal auyypa- 
déwy Kai dirooddwv KatadeiEat cor Exwv, mpo- 
~ A 
TYULWVTWY TO Dytaivety, TOOTO peVv TrapaiTHoOpaL, 
ws pa els dmeipoxadlay Tia peipakiwdn €Kréon 
pol TO ovyypappa Kat Kwdvvevwnev GMAW Aw 
exkpovew Tov aAov, oArtya Sé€ cou THs apxaias 
toropias omd0a péurnwat oiketa Tq mapovtt 
Ul ~ ” e / 
mpooyparsar KaAds exetv b7eAaBov. 
@ > 4 4 3 > “~ 4 > “~ 
8 “Ore *AAeEavdpos tiv ev ‘laoo@ paynv aywviet- 
@ ” MA e i> > 4, e K } } 2 b ~ 
obar euedAev, ws Edpévns 6 Kapdiavos 2 €v zi 
A ? 4 > ~ 4 tod 3 ‘ 
apos ’Avtimarpov emusToAn Aéyer, Ewlev etceAPwv 
>] A A b) Cope Sa 3 4 Ww > > 4 
els THY oKNVHY adTod 6 ‘Hdatotiwy, etr’ émtAabopue- 
vos etre tapaxleis wWomep eyw cite Kat Deod twos 
Touro KaTavayKdoavTos, TAUTOV Emot EPpy, ‘ Yytatve, 
Bacwred, Katpds 45n mapardrrecbar. tapaybevTwv 
1 un add. Fritzsche. 
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and Philemon 


“ First I beg good health, and second doing well, 
Thirdly to have j joy; and last to owe no debts.” 


What does the writer of that drinking-song which 
Plato mentions say1? ‘Good health is best, then 
good looks, third wealth,” and he never mentions joy 
at all. I need hardly mention that most familiar 
piece of all which everybody quotes, 


‘I'd live with thee, O Health, chief of the gods 
Through all the mortal life that’s left to me.” 2 


Then if health is the chief of the gods, her work—the 
enjoyment of good health—is to be preferred to other 
blessings. 

I could show you thousands of other passages in the 
poets and historians and philosophers which put 
health first, but I shall beg to be excused, or my 
writing will be guilty of the bad taste of an adolescent, 
and only knock one nail out with another. But a 
few things from ancient history I remember are to 
the point, and I may as well add them for you. 

Just before the Battle of Issus, as Eumenes of 
Cardia says in his letter to Antipater, Hephaestion 
came early into Alexander's tent. He blundered or 
was confused (as I was) or was driven to it by some 
god when he gave my greeting: “ Health to you, 
king,” he said, “ it is already time to set the battle- 


1 Plato, Gorgias, 7.. The scolium is quoted in full by 


Athenaeus, Detpn., xv, 40. 
2 Attributed to Ariphron of Sicyon, Ath., Detpn., xv, 63. 


* Kapétaves Solanus : Lapdtavos MSS. 
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d€ THY TapévTwY TpOos TO Tapadofov TIS mpocayo- 
pevoews Kat Tod ‘Hdatotiwvos oXtyou Sety tr’ 
atoous exDavortos, “AheEavdpos, Acxoua, elne, 
THY KAndova. TO yap awous emavn€ew amo THs 
paxns 707 joe dmeoxnTaL. 

vrioyos b€ 6 GwTIp dr€ Tots lt aAdrats ouvd- 
amrew Epedrr\egv, edokev ovap éemoravra ot Tov 
"AréEavdpov Kedevew ovvOnpa T™po THS paxns 
moapadodvar 7 Th oTpatta 70 Syvatvew, Kat v0 
ToUTYD TO 1 ouvOnpare THv Favpacryy exeivny 
ViKnVY eVviKNOEV. 


10 Kai IIroAepatos d€ O Adyov Lerevuep émaTeA- 


bl 


Awv caddis aveat pepe 7H Taéw ev aPXT pev THS 
emaToAs dyvaiverw avToV MpooeuTrny, emt Tevet 
d€ avTi Tov eppadobas droypaibas TO xalpey, as 
Atovuvaddwpos 6 Tas emvotoAas avtot ia | 
you. 

"A€wov d€ Kat ITvppov Tou "Haretpasrou pvnod7- 
vat, avdpos pera. “Adefavdpov Ta, devTepa €v 
oTparny tas eveyapevov Kal pupias TpoTras Tis 
TUXNS EVE YKOVTOS. odTos Toivuy del Deois evxope- 
vos Kal Aiwy Kati avatifeis odderudmroTe 7) viKny 7 
Baowreias afiopo. petCov 7 €vKAevay 7 aAovTou 
drrepBodny 77 0€ Tap: aur ov, GAA" Ev TOUTO 
NUXETO, Vytatvew, ws €aT av Toor EXN» P podis 
auT@ Tov adAwy TPooyevOpEveny. Kal dpiora 
oluat edpover, AoyiCdpevos Att ovdev opeAos TOV 
amdvrwv ayabay, €or av Tob vyaivew povov ai. 


12 Nat, dyno tis, adda viv eExdorov Kaipos tdtos 


bp’ Tipe amrodédetkTal,” ov dé TotTov evadAd£as, 


el Kal pndev aAAo eopddys,® O“ws TH Sucaiep 
Aoywm odx av e€w eins Tod jyaprnKévat, worep 
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line.’”’ The others present were upset by the strange 
address, and’ Hephaestion almost died for shame. 
But Alexander said, ““I accept the omen. It has 
now promised us a safe return from the battle.” 

When Antiochus Soter was about to engage the 
Galatians, he dreamed he saw Alexander standing by 
him, who told him to give the army the password 
‘“ Health ” before the battle, and under that word he 
won his amazing victory. 

Ptolemy, the son of Lagos, when writing to 
Seleucus clearly reversed the usual order by putting 
‘“ Health to you ” at the beginning of his letter, and 
at the end “ Joy to you” instead of wishing him 
strength. Dionysodorus who collected his letters 
tells us this. 

Then Pyrrhus of Epirus also is worthy of mention. 
As a general he was second only to Alexander and 
endured a myriad changes of fortune. In all his 
prayers to the gods and sacrifices and offerings he 
never asked them for victory or increased kingly 
dignity or glory or excessive wealth; his prayer was 
for this thing alone—good health; he was sure that 
if he had this he would easily get all the rest. I think 
he was right when he considered that all the bless- 
ings in the world are worth nothing when health is 
the one thing he hasn’t got. 

Yes, someone will say, we have assigned the 
proper time for each phrase, but you have switched 
it; and even if you have done nothing else wrong, 
you have still in all justice made a slip; you've put a 


1 +H add. Cobet. 
2 drodéderkrar Taxa, Gv ein Tis. ov b€...N. 


3 géodadns Bekker: é¢yo8a MSS. 
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dv el Tis wept TH KUT TO Kpavos 7 mept TH 
kepahy Tas Kynuidas emdyjoairo. “AM, @ Bér- 
TLOTE, dainv av Kayw mpos avrov, ElKOTWS av 
TavTa edeyes, El Tus OAws Kaipos Hv dyvetas p27) 
Sedpevos, vov dé Kaul ewbev Kat jrecovons Tipépas 
Kal vUKTUNp det TO dytatvor dvayKatov, Kal pa 
Avora. Tots apxovar Kat moa mparrovow bpiv, 
Oow Kab T™pos” TO. Troha Seiobe Tob TWPATOS ETL 
be 0 pev xaipe El7Twv LOvOV evhhp Th PX 
expyoaro, Kal €oTLW eUXT) TO mpaypa., o b¢€ dyvai- 
vew TapaKeAevopevos Kal XpNSYLOV te OpG Kai 
DrropysvnoKer TOY mpos TO dyraivew ouvreAovvrwy, 
Kai ov GUVvEdXETAL povov aAAa Kat TmapayyeMev. 
Tid’; ovxt Kal ev TH THV EvroAmy BuBAiw, 6 aet 
mapa BacotAdws AauBavere, rodro mpM@rov wiv eore 
mapayyeAua, THS vyletas THS DueTépas avtra@v 
emyredciobar ; Kat par” elkoTws* ovdev yap av’ 
ein odedos Dpav mpos TO. aMa. pn) ovTw Sraxeype- 
vwv. adda Kal bpets avrot, et ‘Tt Kaya THS 
‘Pwpyatwr Pwvias e7alw, TOUS mpooayopevovras 
avriefvovpevor TH THS vyretas ovopate zroAAaKts 
apetpeabe. 

Kai taira mavra elzrov ovy Ws eK mpovotas 
adeAwy prev TO Xaipery, emiTndevoas d€ avr’ 
avTov elimety TO Dyvaivew, aN’ ws ToUTO pev 
dxwv rabuv—7n yedotos y’ av jv Eevitwv Kat Tovs 
Kaipous THY mpocayopevcewr evadAAdTTwY. yapw 
d€ cpodoyd tots Oeots, ott pot to odddAua eis 
GAAo paKxp@ alowTepov mepieTpamn Kal €ls TO 
Guewov trapwAtobov, Kat taxa THS ‘Yyteias 
"AokAnmot avrot émimvoia tobr’ émpaxOn 8 
€uot cot TO byiaivew dmicyvoupevov’ émel Eywye 
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helmet on your shins and greaves on your head. Oh, 
yes, my good sir, I would answer, that would be 
reasonable if there were any time at all when health 
wasn't needed; as it is you always need health— 
morning, noon, and night—, especially you magis- 
trates and busy men who Sepang so much on your 
bodily vigour. “ Joy to you ” is only an auspicious 
beginning, a prayer in fact. “ Health to you”’ is 
positive and useful; it reminds you of what makes 
for good health; it is a warning as well as a prayer. 
Now in the book of instructions you always get from 
the emperor, isn’t the first injunction to you to take 
care of your health? And rightly so. You would 
not be of much use otherwise. Indeed you your- 
selves, if I know any Latin, also often return the 
word ‘‘ Health 1 when you shake hands. 

In saying all this I did not want deliberately to 
discard “ Joy to you” and put “ Health”’ in its 
place; this was an accident—it would be ridiculous for 
me to surprise you all by changing the usual times of 
the greetings. Iam grateful to heaven that my slip 
was a switch into something much more auspicious 
and slid into something better. Perhaps the god- 
dess Health or Asclepius himself inspired me on pur- 
pose to promise you health through me. I could 
certainly never have done it without a god’s inter- 


os In Latin “‘ Salve.” 
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mds av avro enafov avev Jeod pndémw mpdrepov 
€v T@ pLakp@ Bi Tapaxeis oO Opovov ; ) 

16 Eide Se Kat avOpwrivny TWO U7ep Tov yeyovdoTos 
dmrohoyiav eirelv, ovdev févoy, El rave eoTovdaKws 
emt Tots dpicrors: bm0 cov _yrwpilecbar eK. TAs, 
ayav emOupias eis TovvavTiov Svarapax Jets eve- 
megov. taya 8 av iva extrAngere TOV ar? 
opBov Aoyropayv 1 Kal oTpatiray 7AHOos, dv ot 
pev mpowbobvres, ol d€ ev TH Taget THs Tpooayo- 

ake pevoews a) pevovTes. ov 5 6d old OTL KaV OL 

ow eis dvovay y amraidevatay a. Trapappoovvnv 
dvadepwow TO | mpayye., atdovs avto ovpBodrov Kal 
ddedetas ETOLnOW Kal puxijs pndev ayopatov Kal 
Evrexvov €xovons’ ws Td ye mdavu Oappadéov év 
Tots ToLovToLs ov TrOppw Bpac’tTnTos Kal avatoyuV- 
Tlas eoTiv. Kal Emorye ein pyndev pev toLvodro 
ofadrcofar, ec Se ovpPain, mpos eddynpiav adro 
TpeTecBat. 

18 “Ei yotv roi mporTou LeBaorob Kal To.ovde 
te déyerat yeveobar: 6 pev Ervxe Olknv tia 
dixdoas opb@s Kat amodvcas éyKkAnpatos Tob 
peylorov adikws ovKopavToupevov avOpwrov, 6 
d€ yapiv opodoyav peyahy TH puvy, Xadpww oléa 
cot, Edn, W abroxparop, OTL KaK@s Kal adixws 
edikacas: Kal TOV mrept LePacrov a dyavaKTnodyrwy 
Kat Stacracacbat Tov avOpwrrov eGedovrev, Tav- 
oaobe xarerraivorres, exetvos &pn: ov yap THY 
yrAarrav abrod, aa THY yreopnv eferalew 
dfiov. exelvos pev ovtws, ov 8° etre THY pap 


1 ray... Aopropav Sommerbrodt : Tov... Aoytopor I: 
TV. se ovionev N: ras Aoyopav (? sic) E. 
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vention, when I was never confused like this before 
in a long life. 

But, if I must make a human apology for what has 
happened, ° there’ is nothing strange, if a fervent 
desire for your good opinion in all that is best was too 
strong and in my utter confusion I stumbled into 
the opposite effect. A man might also be startled 
away from proper deliberation by the crowd of 
soldiers pushing their way to the front or not wait- 
ing their turn in presenting their petitions. But I 
know that you at any rate have taken the affair as 
a sign of modesty and simplicity and a mind un- 
debased and unsophisticated, even if the others re- 
ferred it to ignorance or bad training or idiocy. 
Excessive boldness in such matters is not far off 
audacity and shamelessness. May I never make 
such a slip, or, if I do, may I happen on some lucky 
phrase! 

Indeed they say that something like this happened 
to the first Augustus. It happened that he had 
decided a certain case correctly and acquitted a 
defendant who had been unjustly prosecuted on a 
most serious charge. The man acknowledged his 
gratitude in a loud voice: ‘Thank you, Emperor, 
for your bad and unjust judgment! ’’ Augustus’s 
courtiers were furious and would have torn him to 
pieces, but the emperor said, ‘Calm your anger. It 
is his meaning, not his words, that you must con- 
sider.’’ That was his answer, but if you look at my 
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oKéato, mavy evvouv EUPNGELS, ELTE 7 ota 
Eupnpos Kal avr. 

19 “Eouxa. 8’ evravia On ‘yEevopevos cixdrws dito 
Te poBynceoOan, pn teow dow eemirnoes. 7La.pTn- 
Kévat, ws THV _amodoyiay Tavrny ovyypayauue. 
Kal €ln YE, w pirrare ‘AoKAnme, TOLOUTOV 
garvjva. tov Adyov, ws py dmodoyiay, aAd’ 
emidettews adopyny elvar Soxeiv. 
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meaning, the intention, you'll see, was good; if at 
my words, they too were auspicious. 

Having now reached this point, I think I may 
reasonably be afraid of something else: some may 
think the slip deliberate, a pretext for writing this 
defence. May my composition, dearest Asclepius, 
be such that all may see it as a starting point of a 
display, not as a defence. 


189 


- bie Tat hat sat sateen: 

sa Bete 2 ye Spee taal Se ION an 
eis Me Gere se 5, Ee Pra AI oe ee Ti 
Gisele ae eM ee TP. gt ceewriree: 4% ote . “yf Tid tise 697 

tro Peogibe eit anid 
shite Citic ae : TRE Oy seater ot aE EA GOSt. 
ig PE, : 25a | mor bg gecht daya od 


.. SE Ser ee tor cata h 


APOLOGY FOR THE 
eA POSS: IN- GREAT 
HOUSES” 


Lucian, now in an administrative position in the Civil 
Service in Egypt, defends himself against the charge of 
hypocrisy. His earlier essay (Loeb, vol. III, pp. 411 ff.) had 
attacked the life of educated men who took paid employment 
in the houses of the rich. 


ANOAOTIA 


IlaAat oxomd mpos euavrov, w Kare LaBive, 
aTwad oot eikos emeAOeiv cimety avayvovTe HU@V TO 
mrept Tov em piob@ ovvovtTwr BiBrtov- ore plev 
yap ovK dyedaort Suet jets auro Kab mavy : pot 
mpoonrov. a oe perato Kal emi maolv v0 Gob 
eX€éyeto, Tatta viv épapporrew ont Tots dvey- 
VWOLLEVOLS. €L TOlVUY pf KAaKOS eyw pavrucyny, 
dok@ prot axovew cov Adyovtos: Elra tis adros 
TavTa yeypadws Kai KaTnyopiav ovTw dSeuwny Kata 
Tov rowvrov Biov sieEeAwv, Ererta ravTwv 
exAafopuevos, OoTpaxov, dai, petamecovTos EKWV 
€autov dépwv és Sovdeiav ovtTw mepidavy Kat 
mepiBrentov evoecetkev; aroaot Midac kat Kpoicor 
Kat IlaxrwdAoi Ao petémevcay avtov adeivar pev 
Tv €K traidwy diAnv Kai avvtpodov eAevlepiar, 
mpos avTa@ Se dn TH Altax@ yevopevov Kat 
plovovovyl Tov €eTEepov moda ev Tm TropOueiw 
éxovra Tape Xew EQUTOV eAceoBar Kal ovpecBa } 
Kabdmep v U0 KAO TL ypvo@ Tov avxeva bebevra ; 
ola €ort TV rpupevrewv mAovatwy TO oduyyia Kal 
Ta KoupddAia; modAAn yotv 7 diadwvia rod viv 
Btov pos TO ovyypappa Kal TO Gvw TOvS TOTALOUS 

1 gépecba N. 
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I wave long been wondering, my dear Sabinus, 
what it probably occurred to you to say now that 
you have read my essay on “ Salaried Posts in Great 
Houses.”’ It is quite certain that you had a good 
laugh when you read it; but I am trying now to fit 
the detailed and general comments you made to the 
text. If I am any good at divination, I think I can 
hear you saying: “To think that anyone could 
write that and work up such a devastating indictment 
against that sort of life, then, when the die falls the 
other way up, completely forget it and himself of his 
own free will rush headlong into a slavery so manifest 
and conspicuous! How many Midases and Croesuses 
and whole Pactoluses have persuaded him to throw 
away his liberty, the object of his care and com- 
panion of his nurture since childhood? Already 
within sight of Aeacus himself, with one foot almost 
in the ferry-boat he lets himself be dragged and 
pulled along as though by a golden collar fastened 
round his throat!! What bracelets and necklaces 
the idle rich must have! There is much inconsistency 
here between his present life and his essay—' rivers 


1 See On Sal. Posts., Loeb, vol. iii, 7. 
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xwpelv Kal dveatpagbat Ta, mavra Kal TmaAwedeiv 
mpos TO xetpov" ToT’ av ein ody Urep ‘Edévns pa 
Ae ove Umrép tov ett “TKiw yevopevoy, aad’ epyp 
dvarperopéevwy TOV Adywv KArds TpOTEpov Elptj- 
a8at SoxovrvTwr. 

2 Tatra pev ™ pos eavTov ws TO elkos déAeKrai 
go.. emafets b€ & tows Kat Tpos avTOV Ewe Sup Bov- 
Any Twa. TovavTaV ovK dxatpov, a\Ad Prdveny Kat 
olw oot xpyoT@ Kat diroacddw avdpt mpézovcar. 
jv pev ovv Kat agiav brodvs TO Gov mpdcwrov 
UiroKpivwpat, €0 av npiv Exou Kal TO Aoyieg 
dvcopmev et de HY, aAAa ov mpoobnaets Ta 
evOeovTa. dpa ToLvuv peTaoKevdaavras mas TV 
oKnVnY Ee ev olwmav Kal avéyecOat TELVvopEvov 
Kat KLOMEVOV, et d€ot, ent cw7npia, oe 5 emma 
Tew TV dapyarwy Kat THY opidny a. GpLa mpoxetpov 
EXxovTa Kal TO Kauri ptov \dtrupov. Kat on 
mapadapwv Tv pitpav av Taira mpos pe oO 
LaBivos 787 Aéyets. 

3 Tada Be, w purorns, ws elKos; evdoKipnrai 
Got TOUTL TO ovyypaypa Kal ev Tr0oAA@ T7An ber 
Serxbev, obs of Tote dxpoacdpevor SimyoivTo, Kat 
dia Tapa Tots TmeTraLBEvjLevous dmrdgot Opudciv 
avT@ Kai dua XELpos exe ngiwoay. 7 TE yap TOV 
Ad-yuv Tapackevt) ov pepnrn Kal 7) t toropia. TON 
Kal EuTElplA TV TmpaypaTov Kal Ort exaoTa 
capws ed€yeTo, Kal, TO péyioTov, OTe xpHowa 
maow Hv Kal padora Tois mEeTradEevpEVvols, WS [L7) 
bm ayvoias adas avtovds eis dSovActay vmdyotev. 
emet d€ ou preredoke BeATiw Taira elvar } rHv pev 


1 So Fritzsche: elvat cat MSS. 
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flowing uphill’ and ‘the world upside down’ and 
‘recantation for the worse,’ not for a Helen indeed, 
or what happened at Troy;1 no, here in very fact 
are your words turned upside down, although they 
seemed well enough before.”’ 

That’s what you said to yourself, I’ve no doubt. 
Perhaps you will offer me some such advice, not 
untimely, but friendly, and becoming to an honest 
philosopher like yourself. If I put your mask on 
and answer properly, all will be well for us, and we 
shall sacrifice to the God of Reason. If not, well, 
you will add what is lacking. Well then it is time 
for us to change the scene; I must keep quiet and 
endure your cutting and cautery if need be for 
survival’s sake; you must apply the ointment and 
at the same time have the knife ready and the 
cauterising iron red-hot. Now you, Sabinus, take 
the word and thus you now address me : 

“My dear friend, your essay, as is right, has long 
been admired, both before a great crowd at its first 
appearance, as those who then heard it told me, and 
privately among educated people who have not hesi- 
tated to use and handle it. The style could not be 
censured, its content was ample and showed a 
knowledge of the world; it was clear in detail and, 
most important of all, it was useful for everybody 
and particularly for the educated, to save them 
falling into servitude through ignorance. Now all 
is changed; this course seems better to you, to bid 

1 The poet Stesichorus recanted his attack on Helen of 
Troy. 
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~ A b 
eAevbepiav papa Xaiperv eav, CyAdoa S€ TO 
ayevvéoratov exeivo tayPetov 


G7rov TO Kepoos, Tapa duvow dovdeuTéov, 


4 

Gpa ows pydeis ETL AkoUGETAL Gov avaywwoKov- 
> 4 3 A A w” , ~ A 
Tos avrd, aAra pnde aAAw Tapacxns Tay Tov 
77a povTa. gov Biov OpwsvTov emeNely TA yeypap- 
peeve, evxou de ‘Eppy T@ xPoviw Kal TOV axnKo- 
OTwv mpotepov toAAnv AnOnv KatacKeddoa, 7 

00 A ~ K A¢ 506 ab Ad 
ogets tov 7o0 Kopwéiov poov! ru mezovbévat, 
KaTa cavtob O BeMepogovrns yeypapars TO 
BiBAtov. pa yap Tov Av’ ody ope TV dmrohoyiav 
nTls av evmpdawnos cot ‘yévotTo mpos Tous 
KaTnyopobvrTas, Kat padtota, nv ovv yédwte adTo 
TmowMow eTalvoorvTEs plevy TA YEYpappeva Kal THY 
ev avtots eAevfepiav, abrov db€ Tov cuvyypadéa 
dovAevovTa opm@vtTes Kal éexdvta vroTWévtTa Tov 

~ ~ > 
abyéva TH Cvuy@. ovdK ameikdta y’ obv déyotev ay, 
> , ” w 4 3 4) A 
et A€youev HTot GAAov Tov yevvaiov avdods elvat TO 
U A \ 4 A > } “A 
BuBAtov Kat oe tov Kodowdv aAdAoTpiots mreEpots 
ayadXecBar: 4 eimep odv eoTw, Gpoid oe TH 
Larathw oveiv, 6s muKpoTatov Kata porya@v Geis 
“a > 2 
tots Kporwviatats voyov Kat Bavpaldpevos én 
~ € , ~ 
avT@ peta pik pov avros eahy powxevwv Tob 
adeAdotd thy yuvaika. mept mdda Toivuy Kal oé 
\ iid ae > , ” A 
Tov LadAafov exetvov elvar dain tis av- paddov 
aA A 

de moAd petpiwrepos éexeivos, Epwrt pev adous, 

€ ” > 4, € A ‘ 4 > / 
ws epackev atroAoyovpevos, éexwv 5€é para evpxyws 

> A ~ € , > ? > ‘ 4 
€s TO Trp aAAdpevos, Kaitou €AcovvTwr attov dn 
Kporwriatav Kat évduddvTwy duyeiv, et BovdAocto. 
To O€ cov od Tapa puLKpoV aToTWTEpOV, aKptBotVTOS 
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freedom good-bye for ever, and to follow that sordid 
verse 


‘Where gain is, be a slave beyond your nature.’ 


Take care no one hears you reading it again; keep 
written copies out of the way of anyone who sees 
your present life, and pray Hermes down below to 
sprinkle plenty of Lethe on those who have already 
heard it. Otherwise you will be like the man in the 
Corinthian story, a Bellerophon who wrote the book 
against yourself! Indeed I don’t see what answer 
you can make to give you a good face before your 
accusers, especially if they are laughing at you and 
praise the essay and its freedom while they see the 
writer himself enslaved and willingly putting his neck 
under the yoke. It would be reasonable enough, at 
least, if they said that someone else was the noble 
author, and you were a Jackdaw strutting in borrowed 
plumes; or, if it is yours, that you were another 
Salaethus who made a most severe law against 
adultery at Croton and was admired for it, but shortly 
afterwards was himself caught seducing his brother's 
wife. It would be said that you were exactly that 
Salaethus—no, he was much more restrained than 
you; love caught him, as he said in his defence, 
and he jumped readily and bravely into the fire, 
although the people of Croton now pitied him and 
granted him exile if he preferred. But your case is 
much more shocking ; you gave a precise description 


1 Bellerophon carried a letter requesting his execution. 
Hom., Jl. vi, 155 sqq. 


180 T: +O... pvOou ratrov ru N. 
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pev ev Tots Adyots THY TO TOLoOvTOU Biov dSovdrompe- 
Teva Kal Karn yopovvTos et TUS. els mdovatov Twos 
Eumecwv Kal Kabetpfas €avTov dvexouro poupia 
Ta Ovoxeph maocywv Kal TOLBY, ev ynPE de 
boTdTy Kal oxedov 70n dep Tov oddov ovTws 
ayevvh AaTpeiav ETAT PTLEVOY KQL povovovxt Kal 
ep TrOpTrEvOVTOS avTH. oow yoov mao } émLonLo~ 
tepos eivat doxeis, rocovTw KatayeAaoTéTepos av 
dd€eras elvar avtipwvoivtos tot viv Biov TH 
BuBAiw. 

Katrou ti Set Kaw emi o€ KaTnyopiav onreiv 
peta THY OavpaoTiy tpaywdtay Aéyovoay 


~ VA @ &) e ~ f e 
pce) coduoTiHv, dotts oby adt@ aodds ; 


ovK dmropycovar be ol KaTHyopoovTes kat dAAwv 
TmapaderypaTe € emt ce, ar’ ot bev Tols TpaytKois 
drroxputais eikdgouvow, ot emt pev Tis oKnvis 
‘Ayopepvay: exaotos avTav 7 Kp €wv 4 avTos 
“HpaxAjs elow, efw de I1aAos 7 ’Apiarodnpos 
amoQéuevor Ta mpoowreta ytyvovrat drrdproGor 
Tpaywdobvres, € extrimTOvTes Kal CUPLTTO[EVOL, evioTe 
d€ Kal paoTtiyovpeEvot TWVES avTav, ws av TO 
Deatpyp dokyH. dAdXot de TO TO mBjicov merrovbevat 
oe a govow ov Krcondrpe Th mave pact yeveodau 
exetvov yap didaxlevra TéEwWs pev opyetoOar mravu 
Kogp.iws Kal _eppedars Kal em mrohd Bavpalecbat 
juevovTa ev TO oxypare Kal TO mpeTrov guAdrrovra 
Kal tots éSover Kal Laddodor ouyKLvOUPEVvOV buevarov, 
émet Sé elder loxada olua 7 dptySadov TOppw 
KeuLevny, paxpa yaipew dpacavTa tots avAots 
Kal puOuots Kal Opyjpact ovvapTdacavTa KaTaTpw- 
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in your essay of the slavishness of a life of that sort 
and added your condemnation of the thousand un- 
pleasant things a man suffered and did once he fell 
into a rich man’s power and put himself in chains, 
yet in extreme old age you chose such an ignoble 
service when you were almost over the threshold 
into death, and furthermore you all but plumed 
yourself on entering that service. At any rate the 
more distinguished a person everyone thinks you, 
the more ridiculous you will seem if your present life 
contradicts your essay. 

“ However, why need I look for a new charge 
against you when that splendid tragedy says: 


‘I hate a wiseacre who’s not wise for himself.’ . 


Your accusers will find plenty more examples to 
quote against you. Some will compare you to 
tragic actors, on stage each an Agamemnon, Creon, 
or Heracles himself, but with their masks off a 
Polus or Aristodemus, playing a part for money, 
hissed and whistled off the stage, and sometimes 
some of them are flogged, if the audience wishes. 
Others will say you are like the monkey which 
they say the famous Cleopatra owned; it was 
trained to dance most elegantly and in time, and 
was much admired as it kept up a part, behaving 
in a seemly fashion as it accompanied the singers 
and flautists of the bridal procession. But when he 
saw a fig, I suppose, or an almond some way off on the 
ground, then good-bye to flutes and rhythms and 


ay & ‘aow or dao other MSS. 
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yew, dmroppiipavra, paMov de ouvrpupavra TO 
Tpoowrrov. Kal ov ) TOW, datev av, ovx UTOKPLTNS, 
aAAd TrOUnTAS: Tov KadXNoTrwy Kal vouobérns 
yevopevos v770 taxddos Tarn Tapapavetons 

6 nA€eyxOns mtOnxos @v Kal am’ _axpov xeiAous 
didocodav Kal eTEpa prev Kevuv € ev Ppeotv, d\a 
b€ déywv: ws ELKOTWS GV TLVa Em God Elmely OTL 
ad Aéyews Kal ed’ ols errauretobar afvots, yetrhea 
pev cov edinver, UTrep@ny dé adypaoay Katane- 
Aowrev. Tovyapody trapa modas evOds € eras dixny, 
TMpOTET@S Lev Opacuvdpevos m™pos Tas dvOpurrev 
Xpetas, peta puKpov de peovovouxt d70 KH pvEw 
efopLogajtevos THY eAevbepiav. Kal ewKet ‘Adpao- 
Tela TOTE KaTOTW epeoT@oda cot evdoKodvTt ed’ 
ols KaTnyopets Tov adAwr, karayeAdy ws av beds 
etdvia. THY peMovady got és Ta Guota petaBoAnv 
Kal Ott ovK eis Tov KéATOV mTUGas mpOTEpOV 
nélovs KaTnyopeivy TOV bia TrovKiAas Tivas TYAS 
Tolabra mpatrew dTopevorvTwyv. et yoiv dvzoboiro 
Tis TH Aoyw Tov Aloxiny peta THY Kara tod Tt- 
pdpxov KaTyyoptay avTOV dAGvae Kal pupabijvat 

Tra opo.a mdoXovTa, mOoov ay olet Tapa. TOY 
OpwvTwv yeveoat TOV yedwra, El Tipapxov pev 
nudvvev emit tois Kaé’ copay TpapTHpevors, avros 
dé yépwr 70), Tolaita els €avTov TApEVvOopet ; TO 
8 dhov exelvw TO pappaxoTwAy éouxas 6s 
dmroKnpuTTav Bxés ddppakov Kal avTika Kara 
Tavcew Tovs TATXOVTAS mLaxvovpeEvos avTos [e- 
Tad onwpevos U0 Bynyos edaivero. 


1 Hom., Il. ix, 313. 2 Homer, Jl. xxiii, 495. 
3 Nemesis. 
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dances! he grabbed and ate it up after pulling off his 
mask andeventearingitup. Youthen,they wouldsay, 
were not a mere actor, but a poet of the noblest senti- 
ments and a lawgiver ; but when this fig appeared you 
were shown up a monkey, with philosophy on your 
lips, ‘hiding one thing in your heart, while saying 
another.’! So it may be fairly said against you that 
what you say and the matters for which you ask 
to be praised “ wet your lips, but leave the palate 
dry.’2 So retribution has followed close. You 
rushed headlong to attack human needs, then a little 
later forswore your freedom in what was almost a 
public proclamation. If Adrasteia % stood behind you 
when your accusations were winning your reputation, 
she must have laughed, knowing as a god would what 
a turncoat you were going to be; you couldn’t have 
spat in your bosom,‘ she would think, before thinking 
fit to accuse those who were driven to do this sort of 
thing by fortune’s fickleness. Suppose for argu- 
ment’s sake that after Aeschines had made his 
accusation against ‘Timarchus he had been caught 
doing just the same, in the very act, don’t you think 
those who saw it would have roared with laughter at 
this fellow who censured Timarchus for the sins of 
youth, and committed the same crimes himself in his 
old age?5 In short you seem just like that drug- 
seller who was advertising cough medicine and 
promising immediate relief to sufferers, while he 
himself was racked by a cough as he talked for all 
to see.” 


4 To avert nemesis. 

5 Aeschines was impeached by Timarchus, and brought a 
countercharge of debauchery against him. This made it 
illegal for Timarchus to undertake any prosecution. 
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8 Taéra pev Kat Ta Towabra, ToAAd ETEPA €l7TOL 
Tis av olos ou KaTnyopav ev ouTWS dppiraper mH 
brobecet Kal pupias Tas a oppas TAPEXOILEVY. 
eya) 5€ 707 Koma nrwa Kal TpdTWwUaL mpos THY 
dmodoyiay. dpa po. Kpatiorov, eGedoxaxnoavra 
Kat Ta vara ematpepavra Kal adixeivy , ovK 
Gpvovjlevov emt THV Kony exelvqv drrodoylav 
Karapuyetv y—Aeyn de THY Toyny Kat Moitpay Kal 
Eipoppevqy—xat mapaitetobar ovyyvupnv exew 
joe TOUS eTUTLGVTAS eidoras ws ovdevos jpets 
KUptot, aad’ b7r0 TLWOS KpetTTovos, padMov d€ pds 
TOV TI POELPN [LEVY ayopeba ovy €KOVTES, ad 
GVatTLoL Tavrdmacw ovres av av Aeywpev 7 
TOLLED ; 1 7 TotTo pev Koidy idwwriKoVv, Kal 
ovd dv ov pe, a pirorys, dvdoxovo TowavTyy 
atroAoyiav mpoiaydopmevoy Kat ourryopov tov “Opun- 
pov tapoAapBdvovta Kal Ta eKelvov Em paibw- 
douvTa., 


Motpav 8” ovtiwa dye reduypevov Eupevar av- 
dpa * 


A \ 
Kal TO 
/ b 4 Ac @ s A 
‘yewopnevw eTrevnoe Alvw, OTE ply TEKE PLNTNP. 


9 Et de ToOTov apeis TOV Adyov ws ov mave 
agidmuarov EKELVO A€yount, pLHnTE b770 Xpnwarev 
pare ba aAAns Tivos eAmidos TovavTns deAcacbeis 
UnoaTHval THY Tapoicav auvovaiav, adAa TH 
Guveow Kal avdpelav Kal peyaddvotav Tot avdpos 
Davpdcas efehjoar kowwvhoar mpakewy TH 
TOLOUTY), déd0uKa p27) mpos Th emupepoperyn Ka 
Tyyopia KodaKeias aitiav® mpoocrkaBav Kara 
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This and a lot more of the sort could be said 
by a prosecutor like you in a case with such scope 
and countless opportunities for criticism. But now 
I am wondering to what defence I should turn. 
Is it best to play the coward, turn my back, and 
admit my wrong-doing, taking refuge in the universal 
defence, Fortune, Fate, Destiny? Shall I ask pardon 
from my critics, who know that we have no control 
and are driven by a mightier power, especially one 
of those just mentioned? Shall I say we do not 
wish it, but have no responsibility at all for what we 
say or do? Surely this is a very vulgar excuse, and, 
my good friend, you would not let me use any such 
defence or call in Homer as an advocate and chant 
his: 

‘““ No man, say I, ever escaped Fate.” } 
and again, 


‘‘ Spun the thread at his birth, the day his mother 
bore him.” 2 ee 


But if I abandoned this argument as quite uncon- 
vincing and said this that I was not hooked by money 
or any such expectation when I formed the present 
association, but that I admired my patron’s intelli- 
gence and courage and elevation of thought and 
wished to share the fortunes of such a man, I fear that 
besides the accusation being brought against me I 


1 Homer, Jl. vi, 488. 2 Homer, Jl. xx, 128. 





1SoT?: om. dv I!: @ vA. ja. N. 

* So F and Homer: avdpév eiva: other MSS. 

8 So F: apes... atriav om. TP: ddoxa pi Kal tabra 
éAéyxwptar pocdAaBwy N. 
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edpioKwpat rw, pact, exKpovey Tov HAov, Kal 
peilove ye Tov O[LLKpOTEpoY, 6ow KoAakeia THY 
a\Awy andvrwy Kak@v To SovAomperéoratov elvat 
—Kal TavTn xEeiptorov—revopuoTa. 


~ A , 
10 Té odv ddo, ef PaTE | TAUTA PATE ExEiva Aéyew 


1 


doxel, vrddoumov € €oTW 7 opodoyetv pide € Ev vytes 
” 4 ” 
elmety eye; pia pow Lows ext dyKupa ert 
aBpoxos, ddvpeobar TO yijpas Kal THY vogov Kal 
peta ToUTWwY THY Teviay TavTa mrovelv Kal mdoxew 
dvametBoucay ws expvyou TUS: avriy. Kal ev TD 
roovTw obk dkatpov tows Kal tiv Tod EdpumiSov 
Myjdevav trapaxadéoat trapeADoicay eineiv trép 
€uob exeiva Ta iapBeia puxpov ada Tapwonocacav: 


A 4 A t a 4 4, 
Kat pavlavw péev ola dpav peAAw Kaka, 
, ~ ~ 
Trevia O€ Kpetocowy TaY Eu@v BovrAevpaTwr. 


TO pev yap Tob Oedyvidos Kav eyo By déyw, Tis 
ouK oldev, ovK amafvoivros Kau eS Babunirea 
TOVTOV ogas aunous pumrety Kal KaTa KpnEVa@v 
yABarer, et ye} wéAAer Tis OUTWSs amrodpacecbat 
THY TMeviay ; 

Taira pev elvar Soxet a Tis av ws ev TOLOUTYD 
drrodoyjoacbar € Exo, ov maVvU edmpoowmov EKQOTOV 
avT@v. ov d€ por Odppe, @ ETaipe, ws ovderi 
ToUTwY eo Xpynoopevov. tu) yap ToaovTes TOTE 
Ayzos kataAaBor TO “Apyos WS THY KuAddpaBw ? 
OTEipELY ETTLYELpEV’ ovo” Tels ourw TEVATES Ev- 
Adyou dmrodoyias ws U70 dmropias Ta ToLadTa 
Kpnopvyera ampos THY KaTnyoptav Cyreiv. adda 
prot e€xetvo evvdnoov, ws maptroAv Siadéper, és 

1 So Fritzsche: xp. ye 7A. ef wéAXec MSS. (péAAoe F). 
2 KuAAdpafiv Graevius : oxvAdapaBinv IN. 
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may be accused of flattery, and find myself knocking 
out a nail with a nail, as they say, and a small one 
with a big one at that, since flattery is considered the 
most servile—and therefore the worst—of all the 
vices. 

Well then, if I am pleased with neither line of 
defence, am I driven to agree or to confess that I have 
no honourable argument? Perhaps I have still one 
anchor left on board, to complain of old age and dis- 
ease and poverty as well, which persuades one to do 
or endure anything to get away from it. In sucha 
case perhaps it is not untimely to call on Euripides’ 
Medea to come and say in my defence those iambic 
lines, parodied a little: 


‘‘T know the evil that I’m going to do, 
But poverty is stronger than my plans.” } 


I do not quote the Theognis passage, but everybody 
knows it, where he thinks it not improper for men to 
throw themselves from lofty crags into the deep 
yawning sea with its monsters, if one can escape 
poverty in that way.? 

Such are the pleas one might bring in defence in 
such a case as this, none of them pretty. But.don’t 
be afraid, my friend, I’m not going to use any of them. 
May there never be such a famine at Argos that they 
try to sow the gymnasium at Cyllarabis, and may I 
never be so destitute of a reasonable defence that in 
my need I look for refuges of this sort against the 
accusation. But realise this: there is a very great 


1 Euripides, Medea, 1078, with ‘‘ passion ”’ for “* poverty.” 
2 Theognis, 173-178 (Loeb ed. J. M. Edwards, Elegy and 
Iambus, 1). 
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dovAeveww Kal dvéxecBar 6 60a pot pyow TO BiBAcov, 
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pov oKomrer: eEvproets yap TO THY povotKa@v O7 
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KaL TO va aM ratrec0an, TO de Tpaypoa TauToA- 
a exel THY Scagwviav. EEL juev yap ‘Oovheia 
S KaL Ov TOAD Tov apyupwrnrwv Kat oiKoTpt- 
pie diadepovow ol él TH ToLoUTW ELOLOVTES, OF 
dé Ta Kowa dia yewpos ExovTes Kat moAEou Kal 
€Oveaw Orots odds adrovds ypnotpovs Tapéxovres 
ovK av elKOTWs eK ovov TOD pucbod diaBaddoWWTO 
KaL €S OmoLoTnTA Kal KoWWwviay THS KaTnyopias 
KaGéAxowrTo> eémet ovK av POavor tis amaoas 
dvaip@v Tas Towa’Tas mpooTacias, Kal oUTE ot 
trooaita ! €bvn éemitpotrevovtes ovl’ ot Tas moAets 
dpLorrovres ov0 ot Tas pddayyas 7) oTparomeda 
6Xa eyxerpel opevor opbads | Troujcovow ETEL KAL 
puobos avr av TO py MpooeoTw. aN’ ovK ag’ 
Evos, olua, xp) avatpemew Ta TavTa ovd 
(coTuiay TOV pofopopovvrw kaforavas. 

12 To d8€ dAov od rods pcbapvoivras a amavras eyo 
pare Biw ovveivas efackov, adda tovs ev tats 
olKtats Emr mpopacet TaLdevaews SovAevovras 
@KTELpOV. TouTl d€, @ éraipe, TO PETE pOV 
Tp&ypo. TovTaTaow ETEpotdv Eat, El Ye 70, pev 
otkot icoTyia uty, Snuooia d€ THS peyiorns 
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difference between entering a rich man’s house as a 
hireling, where one is a slave and endures what my 
essay describes, and entering public service, where 
one administers affairs as well as possible and is paid 
-by the Emperor for doing it. Consider every detail 
and examine it for yourself. You will find the 
two lives two octaves apart, to use a musical phrase, 
and as like each other as lead and silver, bronze and 
gold, anemone and rose, monkey and man. You are 
paid in both cases and are under a master’s orders, 
but there is a world of difference. In the one case 
the slavery is obvious, and those who enter on these 
conditions are not much different from slaves, 
whether bought or bred at home, while those who 
chandle public business and make themselves of 
service to states and whole provinces cannot rightly be 
criticised merely because they are paid, or be 
brought down to the same level of general denuncia- 
tion. Otherwise you must post-haste abolish all 
offices of this kind: neither administrators of all the 
provinces nor governors of cities nor commanders of 
corps or whole armies will please since they are paid 
for their work. No, you must not, I fancy, overturn 
everything because of an isolated example, or lump 
all wage-earners together. 

In short I did not say that all wage-earners lived 
a mean and petty existence: no, it was those in 
private houses who endured slavery under the pretext 
of education that I pitied. My present situation, my 
friend, is altogether different. My private standing 
is not reduced, and in public life I take a share and 


1 rocabra Fritzsche: rotatra MSS. 
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dpxis KOWWVODLEV Kal TO LEpOS ouvdvamparToper. 
Eeywy ovr, et oKeéyato, Sogayu’ ay got ov TO 
OpLLK poTarov THS Atyurrias TavTNS apxAs. eyKexet- 
piobat, Tas dikas elodyew Kal Taéwv avrats Thy 
mpoonKovoay emriéevat Kat TOV mparTopevenv ‘Kat 
deyopevwv anakaravrwy vropvnpata ypadeobat 
Kal Tas TE pytopeias TOV Sucarohoyourrev 
pudpilew Kat Tas Tob apxovrTos yrorcers Tpos TO 
capeorarov apa Kal dxpBeorarov ouv more: TH 
peylory duapuddrrew Kal Trapadiwovac Snpooig 
mpos TOV G€l xpovov dTOKELTOMEVAS, Kat © pabos 
ovK (ldwwTiKds, aAAa rapa tod Baoiéws, ov 
GpuKkpos ovd€ ovTos, aAAa wodvrdAavTos: Kal Ta 
peta Tadta dé od daira eAmides, Et TA €ikOTA 
yiyvoito, aAAa €Ovos emitparjvar 7 Twas aAdAas 
mpakets Baoiduxds. 

13 ‘EOdAw yoov eK TEpeTTou xXpnodpevos TH Tap- 
pycia Kal 6udce xwpycas TH émupepopev €yKAy- 
pate Kal’ d7epBoAnv drodoyjoacbas, Kal 57 pnp 
cou pndéva pndev dco Gt Trovely, 008 av Tovs Ta peye- 
ora. mparTovTas Eis, O7rOU unde Baotreds adtos 
apucbds e€otw. ov ddpovs Aéyw ovde Sacpous, 
O70G0L Tapa THY apyopevwry eméreror hoiTaou, 
aN’ €or Baowrel pucbos péyvotos éatvor Kal 7 
Tapa mdow evKrea Kal TO émi Talis evepyeciats 
mpookuvetabat, Kal eikoves S€ Kal vew Kal TELEVN, 
6760a Tapa THY apyopevwy Exovor, piobol Kat 
Taira elow wvrep tav dporTidwv Kal mpovoias, 
nv exdépovrar mpooKorotvtTes del Ta KoWa Kal 
Bedrio TOLOUVTES. WS on pupa, peydAous evxacew, 
nV eJéAns apfapevos amo THs ToD owpob Kopudys 
éf exacTov TovTwv ad wv avyKerrat KaTaPai- 
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play my part in the mightiest of empires. If you 
consider the matter you will realise that my personal 
responsibility in this administration of Egypt is not 
the least important—the initiation of court-cases and 
their arrangement, the recording of all that is done 
and said, guiding counsel in their speeches, keeping 
the clearest and most accurate copy of the president’s 
decisions in all faithfulness and putting them on public 
record to be preserved for all time; and my salary 
not from any private person, but from the emperor, 
and it is no small one at that, many talents in fact. 
For the future I have no small hopes, if what is likely 
comes about—the supervision of a province or some 
other imperial service. 

So Iam willing to be bolder than I need be, to close 
with the charge against me, and to advance beyond 
defence. Moreover I say to you that no one does any- 
thing without pay, not even if you instance those at 
the head of things, for not even the emperor himself 
is unpaid. I do not mean tributes and taxes that 
come in every year from his subjects; no, the king’s 
most important reward is praise, universal fame, 
reverence for his benefactions, statues and temples 
and shrines bestowed on him by his subjects—all 
these are payment for the thought and care which 
such men evidence in their continual watch over the 
common weal and its improvement. To compare 
small with great, if you will begin at the top of the 
heap and descend to each of its component parts, you 
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1 Homer, Jl. xviii, 104. 
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will see that we differ from those at the top in size, 
but that in other respects we are all wage-earners 
alike. 

Now if I had laid down a law that no one must do 
any work, I would rightly be thought guilty of break- 
ing it; but if this was nowhere said in my essay, but 
rather that a good man ought to be active, how better 
could he employ himself than to work with his friends 
for the best ends and in full view under the open sky 
to let his loyalty, seriousness of purpose, and good 
will in his undertakings be put to the test, so that he 
may not be ‘‘a useless burden to the earth ’’? in 
Homer's words ? 

Above all, those who censure me must remember 
that it is not a wise man—if such there be anywhere 
—whom they will censure but one from the common 
people, one who has trained himself in words and re- 
ceived moderate praise for them, but one completely 
unpractised in that acme of the virtues that the cream 
of men display. And surely I ought not to be grieved 
even on this account, for I at any rate have met no 
other who fulfilled the promise of wisdom. However 
I should be surprised if you were to condemn me for 
my present life—you knew me long ago when I was 
commanding the highest fees for the public practice 
of rhetoric, at the time when you went to see the 
Western Ocean and the lands of the Celts and met 
me: my fees were as high as those of any professor. 

This then, my friend, is the defence which I offer 
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to you, busy though I am with countless tasks, 
thinking it of prime importance to secure my full 
acquittal at your hands. As for the rest, even if they 
all condemn me unanimously, I shall be content to 
quote ‘‘ Hippoclides doesn’t care.” } 


1 A proverb from the story in Herodotus, vi, 127-129. 
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An appeal to a patron for support. The story of Har- 
monides and Timotheus gives point to the inevitable flattery. 


APMONIAH2 


‘Appovidns 6 avtAntys npeto mote Tipd0_ov 
biddoKadov avTod ovra, Eire pot, eon, w Tiyodee, 
mas av evOofos yevorny emt TH TEXVD 5 Kal Ti 
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pev yap aAAa ed Tous edroaéw pe 78, dppocactas 
Tov avAov es TO axpiBes Kal epmrvely €s TY 
yAwoatda Aenrov te Kal epyerXes Kat baroBddrew 
TOUS daxrvdous evagirs 70 TUK TH apoet Kal 
béoe Kal Baiver € ev prope KQL ovpguva elvac * Ta 
péAn mpos Tov _xopov Kal THS Gppovias EKAOTNS 
Suaduddrrew 70 tdtov, THs Dpuyiov zo evbeov, 
ths Avdtov to Berney, THis Awptov To oepvor, 
Ths “lwvixyis to yAadupov. taita pév obvy mdvra 
expenabna mapa gov" Ta peyvora. oe Kal dv 
evexa ereGipnoa THs avAnriKas, ovx Opa 7s av 
an’ avris poe TpoayevorTo, 7 Sofa 7] Tapa TOV 
ToMa@v Kat TO EmionjLov elvar € ev mAnGect Kat Sei- 
Kkvucbat TH SaxtvAw, Kal nv mov davd, evOvs 
ematpepeabau mavras ets ELLE Kal Aéyew Tovvop.a, 
obros ‘Appovidns € exeivos EOTW O dpioros avdAnris, 
WOTTEp ore Kat ov, @ Tiuofee, To mpatov eAdeov 
otkolev ex Polaris danvaAnoas 7H Ilavdsovidse Kai 
eviknoas * év r@ Atavte 7@ euparel, Tod dpwvv- 
pov? cot moijoavtos TO peédos, ovdels Fv Os 


1 ¢fyac Macleod: elvac MSS. 
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Harmonipes the pipe-player once asked Timo- 
theus, who was his teacher. “ Tell me, Timotheus, 
how can I become famous in the art?) What must I 
do to become known to all the Greek world? You 
have already (and I thank you) taught me the rest of 
the art: I mean, to tune the pipe accurately, to blow 
lightly and harmoniously into the mouthpiece, to 
fit the fingers with easy touch to the full rise and fall 
of the music, to step in rhythm, to direct the music 
harmoniously in the direction of the dancers, and to 
master the peculiarities of each mode—the frenzy of 
the Phrygian, the excitement of the Lydian, the 
dignity of the Dorian, the elegance of the Ionian. 
All this I have learnt from you. But the most 
important matter—the reason for my interest in the 
art of pipe-playing—I don’t see how pipe-playing 
will ever bring me to it. I mean universal fame, 
being noticed in a crowd, being pointed at, and on 
putting in an appearance anywhere having everyone 
turn towards me and say my name, ‘ That is Harm- 
onides the outstanding piper ’; just as when you too, 
Timotheus, first left your home in Boeotia and 
accompanied the Daughter of Pandion and won the 
victory in the Ajax Mad, playing the music your 
namesake had written for you, every single person 


2 évixnoas Jens: vixijoas MSS: v7 Av’ foas L. A. Post. 
3 guwvdpou Manilius: déuwvuper MSS. 
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pnt, emdeiEato Ta avAjuata Kal obToOL émratvecov- 
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knew your name, Timotheus of Thebes. Whenever 
you appear there now, everyone flocks round you like 
birds around anowl. This was my reason for wanting 
to become a pipe-player and undertaking the hard 
training. I shouldn’t consider taking up pipe-playing 
for its own sake without its attendant reputation, 
and if I were to remain in obscurity. No, not even 
if I were to be an unknown Marsyas or Olympus. 
It’s no use, they say, if musical skill is to be secret 
and kept hidden. But teach me this as well, how to 
do some good to myself as well as our art and I shall 
feel doubly grateful to you—for the pipe- playing and, 
most important of all, for the glory it confers.” 

- Timotheus replied, “‘ You must realise, Har- 
monides, that it is no small thing that you're in love 
with—praise and reputation, distinction and being 
known to the public—, but if this is what you want—to 
be able to go into crowds in this way and to be pointed 
out—, it will be a long business, and not even then will 
you be known to everyone. Where would you find 
a theatre.or stadium big enough to play to all the 
Greeks? But I’ll suggest a way of becoming known 
to them and attaining your hopes in all their full- 
ness: play the pipe sometimes in theatres as well 
yet take but little notice of the crowd. This is 
the easiest short cut to a reputation. For if you 
choose only the best of Greece and of these just the 
few at the top, men of undisputed genius and reliable 
judgment, if, I say, you show off your pipe-pieces to 
a and they praise you then you can think your- 
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self a man of repute in the eyes of all the Greeks after 
this short-trial. Do you see what my plan does for 
you? Suppose that those whom everyone knows and 
admires recognise that you are a piper of ability, then 
you can ignore the crowd—they will always follow 
men of superior judgment. This great mass doesn’t 
recognise quality for itself—most of them are low, 
vulgar fellows—but when acclaim is won from men 
of standing, they all believe it is due and reasonable, 
and they too will acclaim. The truth, you see, is that 
even when watching competitions plenty of specta- 
tors know how to clap at the end and hiss, but judg- 
ment is the prerogative of the odd half dozen.”’ 

Harmonides did not have time to carry out these 
instructions. The story goes that during his first 
attempt at winning the pipe competition, his com- 
petitive blowing was so keen that he blew his last 
breath on his pipe and died on the stage uncrowned: 
his one Dionysiac performance was his first and his 
last. 

It seems to me that Timotheus’s principle applies 
not only to pipe-playing and Harmonides but to all 
those who look for fame by making a public exhibi- 
tion of themselves, aiming at the applause of the 
crowd. Take my own case. When I was con- 
templating something similar for myself and was look- 
ing for the quickest means of acquiring a general 
reputation, I took Timotheus’s advice. I looked for 
the best man in the city, the one everybody else 
would believe, the one who would suffice for all. You 
alone could reasonably be seen as the man, you the 
sum of all excellence, the measure, as they say, and 
model of accuracy in all such matters. To show you 


1 faact one late MSS.: elo.(v) other MSS. 
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Kal ov eTALVETELAS avrd—etn yap ovTw pavice- 
cbai—, Kat oy) emt mepas KEW [LE vis. eAmidos € ev 
pa dridep Tas amacas AaBovta. 7 Tiva yap av 
mpo cot éAdpevos ovxt mapamatew dv dixaiws 
@ 4 \ 949? Cg > Ne 
vopwabeény ; wore doyw pev ed eves dvb pos 
dvappupopev tov KUBov, To 8 adnbés wonep dy 
él Tovs amravrayobev avOpurrous ovyKanéoas €s 
KoWoV Béarpov emderxvvoyiny tous Adyous. dHAov 
, , 
yap ws Kal’ eva TE Kal cvvdpa TavTwy ouvetrey- 
\ b] 4 bal > € , 
pévwy jovos avdros apetvwy av nada. ov pev ye 
TeV Aakedatpoviwv Baovreis, TOV dAAcov exdorov 
piay yjnpov PEepovTw, exeivou povoe ExaTEpOS 
adray dvo Epepov, ov 6€ Kat Tas TOV epopu Kal 
TAS TOV yepovTwy TpoceETt, Kal OAws amravroy 6 
Trohufngdoraros ev mraweig aU ye, Kal padora 
6ow THYV Acveny Gel Kal ocstovoay pépes, 6 Kat 
Bappeiv pe ev! ra Tra.povTe Trove’ dua ye 70 
peyeBos Tob ToApiparos: Kal maVvu Sucaiws ay 
gpopybévra, Kaxetvo de v7) Aia mpocere Kat adro 
Oappetv mrovet, TO un) TavTamacw adAdTpia Tapa 
4 “ 
elvat aot, Os ToAEws ye * Exeivys etl, NY moAAdKts 
ev eoincas, TO pev mpa@ToV idia, TO dE SEevTEpOV 
KoWwh peTa TavTos Tod EOvous. woTE HV TOU Kat 
a ~ e lon b 4 A 
viv é€pot €s TO yelpov péemwow at pido. ev TH 
Aoyw Kai €Adrrovs Wow ai apeivous, od 5€ THY 
~ > ~ ‘ 3 4 A > l4 
ahs “A@nvas mpoorileis avamAjpov to evdéov 
Tapa geavTod Kal TO emavdpJwua oiKEetov cot 
SoKeiTw. 

4 Kal yap ovd€ éxetvd por ixavov, ef zroAdXot 
b] , 4 3 v ww e) 4, b 
eJavpacav mpdtrepov, et evdofos on eyw, et 

1 pe év Jacobitz: péev I: pe other MSS. 
2 ye Fritzsche: re MSS. 
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my work and for you to give it your praise—if only 
that could be!—then indeed would I have attained 
the fullness of my desire, winning the votes of all 
through that of you alone. ‘Whom could I prefer to 
you without being rightly considered out of my wits? 
‘It could be said that I would be staking everything on 
‘one man, but in reality it is as if I had assembled the 
whole population in one theatre as audience for my 
words. For the plain fact is that by yourself you 
would be a better judge than the whole assembly 
‘taken singly or together. Now the kings of Sparta 
alone had two votes each, the rest had one: but you 
carry the weight of ephors and council as well, and 
in short in the field of culture you have a block vote 
that outvotes all. Most important of all you always 
hold the casting vote that secures an acquittal. This 
gives me courage at the present time, for I might 
well be nervous—my presumption is so great. There 
is in all truth an additional reason for my confidence: 
my interests are not altogether alien to you, inas- 
much as I am a native of a city that has often been a 
beneficiary of your good will, both in specific acts of 
kindness and generally in company with the rest of 
the nation. So if at the present time the voting is 
going against me in the count and the favourable 
votes are in a minority, like Athena give your casting- 
vote } and make up the deficiency in your own person, 
and let the credit be yours for setting the matter 
right. 

It is not enough for me that many may have ex- 
pressed admiration before, that I may have some 


1 Orestes was acquitted by Athena’s casting vote; see 
Aeschylus, Eumenides. 


223 


THE WORKS OF LUCIAN 


emawobvTat mpos T@v akovodvTrwy ot Adyor. 
~ 4 

mavTa exelva UmynVvEepia oOvetpata, act, Kal 
3 4 4 ‘ > > A ? n~ 4 

é€naivwv oxiat. to 6 adnoes ev TH TapovTe 
b) ‘ Ld ~ ~ 

SetyOnoerar: odros axpiBns spos Tav Ener, 

3 A > U ” 99? € ww > , 
ovdev aydidofov ett od’ ws av Tis Eevdotdcerev, 
4 

GAN 7) dpiorov Kata mratdeiav Sejoe. vopilecBat, 
Ul a, bal 4 3 ~ ‘ ) A) 

cot ye do€av,  mavTwv—eddnpety Se xpy mpos 

ouTw peyav ay@va ywpotvra. Sddfamev yap, @ 

4 4 ” .Y , (ee) A 

Oeot, Adyou aétor kai BeBatwoatre qyiv tov mapa 

Tav dAAwv Exatvov, ws TO Aourov Bappoivras és 

Tovs moAAovs mapeivar. mav yap dy otddtov 
4 ~ » , A 4 , 

Arrov doPepov TH "OAvpmra Ta peyada verixnKote. 
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reputation already, that my works are praised 
by those who have heard them—all this is empty 
show, as they say, a mere shadow of approval. 
Now the truth will appear; this is the strict measure 
of my work. There will henceforth be no doubt, no 
hesitation. I must be judged now either supreme in 
the field of literature, for this is your verdict, or of all 
men—but I must utter no word of ill omen now that 
I am entering on such a mighty contest. Heaven 
grant me your approval and confirmation of m 
reputation! Then for the future I shall face the 
world with a brave heart. Any other stadium al- 
ready holds less terror for the man who has won the 
great prizes of Olympia. 
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A CONVERSATION WITH Heslop 


Lycinus attacks Hesiod, and through him all poets who 
make similar claims, for claiming to prophesy the future. 


DIAAOTO? IIPOD HZSIOAON 


AYKINOZ 

1 “AMa TounThy prev apiorov elvai o€, ® “Hotode, 
Kal TobTo Tapa Movody Aapety peta ris Sdgvns 
auros TE Seuxvvets ev ols Trovets—evea yap Kal 
CEVA TAaVTA—Kal NuEls TLGTEVOPLEV OUTWS ExELV. 
exeivo de aropijoat afvov, Tt Oymrore Tr poem 
drép gavTod ws Oud TOTO AaBous TV Jeoméavov 
exetyny pov mapa tav Oedv Orrws KAeious Kal 
vuvoins ta tapeAnAvbdra Kat Beomilors ta 
ecopeva, Odrepov plev Kal Tavu evreddis eferjvoxas 
De cov TE yevéoess | Oujyoupevos dxpt Kal Tov 
TpuTov exevuy, xdous Kal vis Kat ovpavod Kab 
Epwros—eTt b€ yuvatk@yv aperas Kal trapatvécess 
yewpyikds, Kal ooa mept [TAeuddwv Kai doa zept 
Kalp@v apoTov Kat apyTov Kat mAod Kal dAws 
Ttav adAwv amavrwy: Oarepov 5€é Kat 6 ypyourwre- 
pov hv @ Biw mapa ord Kat Dedv dwpeais 
padXrov é€otxkds—Adyw 5é€ THY THY pEdAdvTwWY 
mpoayopevaw—, ovde THY apynv e€amédynvas, adda 
TO }1€pos TovTo mav An On Tapadedwras ovdapod 
Tis Toijcews 7 TOV KdAyavra 7 TOV TyAepov 9 7 
TOV ToAvedov W Kal Diwea ppnodpevos ot pnde 
Tropa Movodiv TOUTOV TUXOVTES opws poeBéam or 
Kal OUK wKvoUV ypav Tois SEeopevots. 

2 “Oore avaykn co. t&v tpidv TovTwv airidv pud 
ye TavTws evexyecOar 7 yap epevow, El Kal TmLKpOV 
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LYCINUS ‘ 


TuaT you are the best of poets, Hesiod, and that 
Muses gave you this honour along with the laurel, 
you yourself prove from your poetry, where all is 
inspired and stately, and we believe it’s true. But 
one thing puzzles us. You claim on your own behalf 
that you had received that divine song from heaven — 
so that you might sing the praises of the past and 
prophesy the future. Now the one task you ac- 
complished fully enough in your account of the 
birth of the gods up to those primeval beings Chaos, 
Karth, Heaven, and Love; again you told of virtu- 
ous women and gave advice to farmers—what the 
Pleiades mean, the right times for ploughing, reaping, 
sailing, and all the rest. But your second intention, 
far more useful to life and more akin to divine gifts— 
prophecy of the future I mean—, you did not even 
begin. No, you let the whole subject be forgotten 
and nowhere in your poetry have you followed the 
example of Calchas or Telemus or Polyidus or even 
Phineus, who did not even receive this gift from Muses 
but prophesied all the same and never hesitated to 
give oracles to: those who asked. 

So you must be assuredly liable to one of these 
three charges: either you were lying; to put it 
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eimeiv, ws baocyonevwy cot Tav Movod@y Kai 7a 
, , , “ e iY ” 
peAdovta mpodéyew dvvacbar: 7% at pev edocav 
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ovo0e ToAUHGayW av eimety, ws at Motcat dvo0 cot 
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Tapegew YTooxouevat TO prev Edooay, E€ Tutoeias 
d€ dvexarécavto Thy Undcxeow—Déyw S€ THY TAY 
peAAdvTwy yv@ow—Kalt Tadta mpotépay avTyy ev 
37D emer vrecynuevat. Tatra ovv mapa Tivos 

5 4 e a bal b ? ~ ~ a »” 
dAdov, ‘Hoiode, 7 map’ adrot cod pabou ts av; 
, A ¥ ¢ € XY 66 ~ 97 393 

mpémo. yap av, wamep ot Deot “ dwripes eawy 
aA A ; aA 
ELOLY, OUTW be Kal butv, Tots didous Kat pablyrats 
avTay, pera maons dAn Betas eEnyetobat mept wv 

lore Kal Avew Hiv Tas amoptas. 


HZXIOAOL 

4 *Evhy péev pot, w PéATioTe, padiay dndx prow 
damoxpiveabat got mept amavrwy, OTt pndev €oTLW 
Tov eppapwonpevwy br Eenod idvov enor, ada 
Tav Movody, Kat expaY Gé Tap eKeivwy Tovs 
Aoytopovs TOV TE Eipnuevwv Kal TAY mrapaheAcu- 
péevwy arraiteiv. eyw dé vrep pev av Wig 
AmoTanv—A€yw dé Tod vepwew Kal Trowaivery 

A > , \ ld A ~ ” @ 

Kal e€eAavvey kat Bdadrew Kat t&v addwy oa 
‘ Uj ” A , , ba) # 
jroevwv epya Kat pabyuata—dtkatos av einv 
> a) € A A ‘ b) ~ A t 
amoroyetaba: at eat Oe Tas avrav dwpeas ols 
TE av é0édkwar Kat ed’ dcov dv olwyrat KaAdA@s 
exe peradiddacw. Pe 
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harshly, when you said that the Muses promised you — 
power to foretell the future; or they kept their pro- 
mise, but out of spite you are keeping their gift 
hidden in your pocket and not sharing it with those 
who ask; or you have written a great deal on the 
subject, but not yet given it to the outside world, 
preserving its use for some or other special occasion. 
I wouldn’t dare say this, that the Muses promised you 
two things and gave you one, breaking half their 
promise—knowledge of the future I mean—especially 
when they promised this first in your work. Who 
but you yourself could tell us this, Hesiod? As the 
gods aré “ givers of goods,”! so it is proper for 
you poets, their friends and disciples, to expound in 
all sincerity the knowledge you have and free us 
from our perplexity. 


HESIOD 

My fine friend, there is an easy answer to it all. I 
could say that nothing that I composed belonged to 
me personally, but to the Muses, and you should have 
asked them for an account of what was put in and 
what left out. But for what I knew for myself— 
tending, herding, driving, milking, and the other 
practices and lore of shepherds—I would be rightly 
accountable; but the goddesses give their gifts to 
whom they will and for as long as they think it proper. 


‘ 1°Homer, Od. viii, 325. 
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5 "Opuws d€ odK amropyaw ™mpos oe Rat TrounTuKs 
dmoAoyias..* ov ydp, oluat, xp) Tapa TOV Tota 
ES TO Aerroratov dxpiBodoyoupevous dmraurety 
Kara cuMaBny € exdoTny EvTEAR TAVTWS TE elpneva ; 
Kav €l TL EV TO Tis Towjcews Spoum mapappvev 
AaOn, muxpis TobTo eferalenw, aA etdevat Ort 
ToAKa pets Kat TaYV péTpev ever Kal Tis 
evpwrias eeu BaAdoper™ Ta Oe kal TO €T10S aUTO 
trohaxis deta ovrTa ovK ol’ omTws tmapedefaro. 
av d€ TO péytorov @v exowev ayaby apatpy 
npds—Neyw de THY eAevfepiav Kat THY ev 7@ 
qrovety efovaiar, Kal Ta pev aAAa ovyx opas oca 
TAs. TOLOEWS Kad, oxwdaAdpous d€ Kal axavlas 
TWas exheyers Kal AaBas TH ovxopavria Cnrets. 
GAA’ od jLovos Taira av ovde Kar e100 jeovou, 
adda moAXoi Kai adAdot ta Tod OMOTEXVOU Tou 
euob ‘Opnpov Kataxvilovot AetrTa our Kopon 

6 Ka pdAvora, pupa aTTa Suef iovres. et d€ Kal 
xp) Opdce xwpyoavTa TH atria 7 opborarny 
aroAoyiav dmohoynoacbat, dvdyveobh, @ ovtos, TO. 
“Epya jLov Kal Tas ‘Hpépas. | elon yap 00a ev TH 
TmoUnpare TOUTW pavrucds apa Kal TpopntiKkas 
mporebéomorat poe Tas dmoBaceis mpodnAobvra 
tav Te opbds Kat Kara Karpov Tparropevay Kal 
Ta&Vv TapaAeAcypevwy Tas Cypias. Kat TO 


ww > 9? ~ ~ 
otaers 5° ev dopua®, mradpot S€ oe Onjoovrat, 


Kal 7dAw ooa ayabe. TEPLETTOL tois opbas yewp~ 
yotow  xpnoywram av? rm Bip parvrKy 
vopilotro. 


1 groXoyias y: aorudoytas B. 
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Nevertheless I shall not fail to defend my poetry 
against you. It is not, I think, proper to examine 
poetry in minute detail, nor to demand complete 
perfection down to every syllable of what is said, nor 
again to criticise bitterly any unconscious oversight 
in the flow of the composition. No, you must realise 
that we include much for the sake of both metre and 
euphony, and often the verse itself has somehow let 
in some things, they fit so smoothly. But you are 
robbing us of our greatest possession—I mean free- 
dom and poetic licence. You are blind to the other 
beauties of poetry, and pick out a few splinters and 
thorns and seek out handles for captious criticism. 
You are not alone in this, nor am I the only victim. 
Many others pick the poetry of my fellow-craftsman 
Homer utterly to pieces, pointing out similar niggling 
details, the merest trifles. Well, if I have to come to 
grips with the charge, and make a clear-cut defence, 
read my Works and Days, my man. You will see how 
much, like a real seer and prophet, I foretold in that 
poem, predicting the outcome of right and timely 
action and the penalties of neglect. Remember my 


‘* you will carry it in a basket, and few there'll be 
to admire ’’} 


and again the blessings that follow right farming—this 
should be thought a prophecy most useful for living. 


1 Works and Days, 482; i.e., ‘* your harvest will be poor.” 


2 av Dindorf: é» MSS. 
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AYKINOZ 


7 Todro bev ovv, w Javpacre “Hotode, Kai mavy 
TOULEVLKOV etpyrat Got, Kal evrahnbevew € EouKas THY 
TOY Movodv emimvouay 1 avros ovo dmrohoyetaba 
Urrep TOV émav Ouvapevos. Tpets de ov Taurny 
THY payvTiKny Tapa cot Kat Trav Movody TEplepe- 
vopev eel Td ye Towabra TroAv 2 HAVTUKTEpOL 
u@v ob yewpyot, Kal aptoTa parrevoawT av 
nptv rept avrav—ore Uoavros pev Tot. Get 
evdary € eoTau TA Opaypara, 7 nv de avdypos emAd By 
Kat Oubjowow at adpovpat, ovdenia pnxavn my 
ovxt Aypov emraxodovOoat TO Oper adrav: Kat 
OTe ov pecobvros Bépous xpT apodv, 7H ovK ay Tt 
ogedos VEVOLTO ELK) exxubevrav TOV OTTEpLaTwY 
ovde apav xAwpov ert Tov OTaxXUy, 7 kevov 
edpeOjoecBac TOV KapTov. ov pny ovo" exeivo 
pavretas betta, ws nV pT) Kkahufns TO. OTe ppara. 
Kal Geparrav prarédAny _ exw emupopy * ™s yas 
avrots, KATOmTHOETAL TQ Opvea KAL TpOKATEdELTAL 
THY dmacav Tov Oépous eAmrida. 

8< “Ta yap Towatra TrapatvEecers pev Kat drroOnkas 
Aéywr odK av TIs dpapTavor, pavruciis de mayTrohy 
amobety pot SoKel, Hs TO Eepyov Ta, adn\a Kab 
ovdap.i ovdapds pavepa _ Mpoyryvuokew—worrep 
7o TO Mivwi Tmpoetmrety Ort eV TO TOD peAcros 
TiO 6 mats eorar* atta AmTOTETVLYLEVOS, Kal 
TO Tots "Axaots Tpopnvica, Tis *AzroAAwvos 
any THVv alTiav Kal TO dexaTw ere dAdceaBat 

"IXvov. taira yap 7) parrixy. evel Kal Ta 
ions et Tis avdrtH avatiHein, odK av POdvor 
1 énimvoray N: énivocayv TA. 


2 woAAoi I’. 
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LYCINUS 


In that, my admirable Hesiod, there speaks the 
true shepherd; you seem to be truly inspired by the 
Muses, when you yourself cannot even make a 
defence of your verse. But this is not the prophecy 
we expected from you and the Muses. In that sort 
of thing the farmers are much better prophets than 
you poets. They can foretell such things excellently 
to us: for instance, that after rain the crops will 
flourish, while in the time of drought when the fields 
are thirsty, you can do nothing to prevent famine 
following their thirst; that you must not plough in 
the middle of summer; that it is no good scattering 
seed at random or cutting the corn when it is still 
green, or you will find the ear empty. Nor is there 
any need whatever to prophesy this, that unless you 
cover up the seed and your man pulls soil over with 
a hoe, down will fly the birds and eat up all your 
summer’s hope in advance. 

One could not go wrong in giving such precepts 
and admonitions, but they seem to me very far from 
prophecy. Prophecy’s task is to know in advance 
what is unknown and altogether beyond perception 
—for example, to foretell to Minos that his son ! will 
be smothered in the jar of honey, and forewarn the 
Achaeans of the reason for Apollo’s anger and that 
Troy will be captured in the tenth year. That is 
prophecy. If such things as you mention are to 


1 Glaucus. See Graves, The Greek Myths, vol. I, p. 304 
(Penguin Books Ltd.). 





. addons (sic.) . . . emedopoin IN: émdopq_ Dindorf. 


$ gorwy TA. 
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Kaye pavrw A€ywr. saan yap Kal mpobeoma 
Kal avev Kaoradtas Kal dagvns Kal Tpimobos 
Acddixod 6 Ort av yupvos Tou Kpvous MEPLWOOTH TIS, 
Vovros mpooeTe 4 xaAal@vros tov Geob, rmiados 
A > aA ~ 4 ) \ wm» 
od puxpos emimeceirar TH TowvTm@, Kal, TO ETL ye 
TOUTOV PavTiKWTEpor, ore Kal béppn peTa TavTa 
ws TO eixos emuyev oer au Kat aAAa zroAda 
ToLadTa av yeAoiov a av ein peprvncbar. 

9 "Qote TAS pcv TowavTas azrodoyias Kal pravreias 
ages. exeivo dé 6 elpnKas ev apxi > iows Tapa- 
d€xeo0at afvov, ws ovdev oevoIa, TOV Acyopevny, 
add THs €pLTrVvOLO, dayorios € everroiee got Ta. HeTpa, 
od Tavu ovoe éxetvy BeBaros ovoa ov yap av Ta 
pev emetéder THY vrecxynuevwry, Ta 8 artedAt 
azeAiumravev. 
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be ascribed to it, I too must be called a prophet 
without a moment’s delay. Even without Castalia 
and the laurel and the Delphic tripod, I will foretell 
and predict that if a man walks about naked in time 
of frost, with rain and hail falling as well, he will catch 
a chill and not a slight one, and, what is even more 
prophetic, a fever will in all probability follow; and 
so on—it would be ridiculous to mention all that I 
could foretell. 

Then away with such pleas and prophecies! But 
that point you made at the beginning, perhaps that 
can be admitted, that you knew nothing of what you 
said; it was some divine inspiration filled you with 
your verses, and not so very reliable at that, or it 
would not have kept part of what it promised and 
left the rest unfulfilled. 
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DHE SCY TLHIAN 
OR THE CONSUL 


Lucian, now in Macedonia, appeals to a father and son for 
their patronage and, as in Harmonides, tells a traditional story 
to point the flattery. For another story of Anacharsis the 
Scythian see his Anacharsis (Loeb, vol. 1V, pp. 1 ff.). 


2KY@OHE H HPOEENO?D 


1 Od apatos } ‘Avdxapats apikero ex Lxvilas 
"AGjvace mrawetas em Buia THs “EMqucis, aAAa 
Kat Togapis mp0 avrod, codos pev Kal purdoKados 
avnp Kal emiTndeupaTov propabis TOV dpiorwy, 
oixot 5€ od Tot Bactretov yevous wv ovoe Tov 
mAopopikav, ad\a LKvbev tav moddv Kai 
Snpotik@yv, olot elct map’ adrots of oxramodes 
KaXovpevor, TodTo b€é €att, dVo Body Seomrdrny el- 
vat Kal apatyns pds. ovtros 6 Tokapis ovdeé 
amnbev ere Orriow és uxvOas, aXN’ “AOiyjow 
dmeBavev, Kal per’ ov modu Kal Tpws édofev Kal 
evTepvouow ard Reve "larpa@ ot "AGnvator- 
ToUTO yap ToUvopa Tpws yevdpevos ETEKTHOATO. 
THY 5° aitiay Tis emeuvupLias Kat av8’ orov és Tovs 
npwas Katedeyn kal TOV “AokAnmaday, els 
éd0£ev, ov yxelpov tows dinynoacbar, ws pabnre 
od LKvGats povov emiywpiov ov anafavarilew Kal 
mépTew trapa Tov Zaporkw, ada kai ’A@nvaiors 
efeivat Jeorroveiv Tovs LKvbas eT Tis “EAddos. 

2 Kara tov Aowpov Tov péyav edokev 7 u) "Apxerédous 
yurn, ‘Apeotaytrov avdpos, €moTavTa ot Tov 


1 mpa@ros edd.: mparov MSS. 


1 Literally ‘‘those who wear the miAos,” or felt cap, a mark 
of rank among the Scythians. 
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ANACHARSIS was not the first to come from Scythia 
to Athens out of a longing for Greek culture. Before 
him there was Toxaris, a wise man, who loved beauty 
and was eager in pursuit of the best styles of living. 
At home he was not a member of the royal family or 
of the aristocracy}; he belonged to the general run 
of the people—called “eight feet’”’ in Scythia, 
meaning the owner of two oxen and a cart. This 
Toxaris never went back to Scythia, but died in 
Athens, where not long after his death he came to be 
considered a hero, and the Athenians sacrifice to him 
as ‘‘ The Foreign Physician ’—this was the name 
they gave him when they made him a hero. The 
reason for this designation, and the events which 
brought about his enrolment among the heroes, and 
his reputation as one of the sons of Asclepius are per- 
haps worth relating. Then you may see that to confer 
immortality on someone and send him to Zamolxis 2 
is a custom not of the Scythians only—it is also 
possible for Athenians to deify Scythians in Greece. 

At the time of the great plague? the wife of 
Archetiles the Areopagite dreamed that the Scythian 


2 The Thracian Getae regarded Zamolxis (or Zalmoxis) as the 
only true god; they believed in the immortality of the soul and 
looked on death as “‘ going to Zamolxis.”” See Herodotus iv, 94, 
and Harmon’s note, vol. V, pp. 430 f. 

3 430-429 B.c. 
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Toxaris stood by her side and bade her tell the 
Athenians that they would be released from the grip 
of the plague if they sprinkled their alleyways 
liberally with wine. The Athenians took notice of 
what she told them and carried out frequent 
sprinklings with the result that the plague stopped— 
thesmell of the wine may have dispersed some noxious 
vapours, or the hero Toxaris, being a medical man, 
may have had some other special knowledge when he 
gave his advice. In any case to this day payment 
for his cure is still offered to him—a white horse, 
sacrificed on histomb. Dimaenete said he came from 
there when he gave her the instructions about the 
wine, and Toxaris was found buried there, being 
recognised by the inscription, though it was no 
longer all visible, and more especially by a carving of 
a Scythian on the pillar; in the figure’s left hand was 
a strung bow, in his right what looked like a book; 
even now you may still see more than half of it, 
including all the bow and the book; the upper half 
of the pillar including the face has been worn away 
in the course of time; it is situated not far from the 
Dipylon, on the left as you go towards the Academy ; 
the mound is quite small and the pillar lies on the 
ground; nevertheless it is always garlanded and the 
story is that the hero has cured several sufferers from 
fevers—this is not surprising indeed since he once 
cured the whole city. 

My reason for mentioning the story was this: 
Toxaris was still alive when Anacharsis, who had 
recently put in at Piraeus, went up to Athens. A 
stranger and a foreigner he experienced considerable 
confusion of mind, for everything was strange and 
there were the many sounds which frightened him; 
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he did not know what to do with himself; he saw that 
people who saw him laughed at his dress; he met no 
one who spoke his language, and altogether he was 
already sorry he had made the trip. He decided just 
to see Athens and then immediately to retrace his 
steps and embark for the voyage back to the Bosporus, 
from where his Journey home to Scythia would be 
quite short. While Anacharsis was in this frame of 
mind a good angel appeared to him when he was 
already in the Ceramicus, in fact it was Toxaris. 
Toxaris had been first attracted by the familiar cut of 
his Scythian dress and then was bound to recognise 
Anacharsis himself quite easily as he was of very noble 
stock and one of the leading men of Scythia. But 
Anacharsis had no means of recognising Toxaris as a 
fellow-countryman, with his Greek garb, his shaven 
chin, his lack of belt or sword, his fluency of speech— 
one of the real Attic aborigines; so much had time 
changed him. 

Toxaris addressed him in Scythian. ‘‘ Are you not 
perchance Anacharsis the son of Daucetas?’’ he 
asked. Anacharsis wept for joy at having found one 
who spoke his tongue and knew who he was back 
home in Scythia. ‘“ How is it that you know me, my 
friend?” he asked. “I myself am from your 
country. My name is Toxaris; no aristocrat, so 
you wouldn’t recognise it.”” “ Surely you’re not the 
same Toxaris as the one who, as I heard, out of love 
for Greece left his wife and young children in Scythia 
and went to Athens and now spends his life there 
honoured by the men of rank?” “ Iam that man,”’ 
he said, ‘‘ if there is still some word of me at home.”’ 
‘ Well,” said Anacharsis, ‘' you may know that J am 


1SoE: évy.x. vrefupnpevoyv I: taregvpnucvov (om. ev x. x.) N. 
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1 piv trav °Ab. Kilburn: on "Ad. TM: wédw rav "AO. 
other MSS. oe ee a 
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a disciple and a convert to your longing to see Greece. 
This was why I left home and came on this journey. 
My adventures among the peoples on the way have 
been past telling, and if I had not met you I should 
have gone back again to my ship before sunset as I 
had decided; I have been in such a state of con- 
fusion, with everything so strange and novel to my 
eyes. Now by our native gods Acinaces! and 
Zamolxis I ask you, Toxaris, to take me with you 
and be my guide and show me the best of what there 
is in Athens and then in the rest of Greece—their 
finest laws, their greatest men, their customs, assem- 
blies, their way of life, their constitution. It was to 
see all this that you, and I after you, made our long 
journey. Do not let me go back without seeing it 
alle” 

“Your words,” said Toxaris, ‘‘ betray little affec- 
tion if you mean to come to the very doors and then 
go back again. Cheer up now! You won’t go 
away, in the way you suggest, and the city will not 
readily let you go: she has more charms than that 
to captivate the stranger. She will grip your heart 
so tightly that you will not remember wife or children, 
if you have any, any more. Now I'll show you the 
quickest way of seeing the whole city of Athens and 
more—all Greece and the glories of the Greek nation. 
There is acertain wise manin Athens. Heis Athenian 
by birth but has travelled abroad widely to Asia and 
Egypt and has mixed with the cream of mankind. 
But for all that he is not one of the rich; actually he 
is quite poor. You'll see he is an old man dressed in 
very humble fashion. Nevertheless he is held in 
great honour for his wisdom and other qualities. As 


1 The Persian sword. 
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a result they employ him to frame laws for the govern- 
ment of the city and are resolved to live in accordance 
with his ordinances. Make him your friend, get to 
know what sort of man he is, and you will find all 
Greece in him, and know already the sum of her 
glories. I could do you no greater favour than to 
introduce you to him.” 

“* Let us not delay then, Toxaris,’’ said Anacharsis, 
“take me with you to him, though I’m afraid of one 
thing, that he may be difficult to approach and not 
consider your representations on my behalf as of any 
importance.” ‘‘ Hush now,” replied Toxaris, “ I 
fancy I shall be showing him a great kindness by 
giving him the chance to show good-will to a stranger. 
You just follow on. You'll see his reverence for 
Zeus the God of Strangers as well as his general 
goodness and kindness. Well, that’s a piece of luck! 
Here he is coming in our direction, that fellow deep 
in thought, the one muttering to himself.” He 
addressed Solon at once: “‘ I’ve come,” he said, “‘ with 
the greatest of gifts for you, a stranger in need of your 
friendship. He is one of our Scythian nobility, but 
that hasn’t prevented him from leaving all his pos- 
sessions there to visit you men of Greece and to see 
the fairest things that Greece can offer. I’ve dis- 
covered a short way of enabling him to see everything 
easily in person and to become known to the cream 
of your nation: this was to bring him to you. If I 
know Solon, you'll do this and look after him and 
make him a true son of Greece. Anacharsis, as I told 
you just now, having seen Solon you have seen every- 
thing: here is Athens, here is Greece; you’re no 
longer a stranger, everybody knows you, everybody 


1 o¥ ye, mavres Fritzsche: ovpmavrés MSS. 
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1 Scarpisy Graevius : Suanpeyn N: Stanpepe I. 
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loves you. Such is the quality of this old man. In 
his company you will forget everything you left in 
Scythia. Here is the reward of your voyaging abroad, 
the end of your passionate longing. Here for you is 
the measure of Greece, here a specimen of Attic philo- 
sophy. Just realise how blessed you are to meet 
Solon, and to meet him as a friend.”’ 

It would be a long business to tell how Solon was 
pleased by the gift, what he said, and how they kept 
company afterwards, Solon, the educator, instilling 
the noblest lessons, making Anacharsis friends with 
everyone, introducing him to the noblest Greeks, and 
looking after him in every way, so that his time in 
Greece might pass most pleasantly, and Anacharsis, 
in admiration of Solon’s wisdom, unwilling to leave 
his side for a moment. So just as Toxaris had 
promised him, from one person, Solon, he quickly 
learnt everything, became known to everyone, and 
won respect through him. For Solon’s praise carried 
no small weight, and in this too men obeyed him 
as a lawgiver, and they made friends with those to 
whom he showed respect, accepting them as men of 
worth. In the end, if we are to believe Theoxenus, 
who tells this story as well about him, Anacharsis 
alone of barbarians was even initiated into the 
mysteries after being made an Athenian citizen; nor 
I fancy would he have returned to Scythia, had not 
Solon died. 

Would you like me to complete my story so that it 
should not roam about in a headless condition? It’s 
high time to find out what Anacharsis and Toxaris 
from Scythia are still doing here at this time in 
Macedon bringing old Solon with them from Athens. 
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Well, my own situation is like that of Anacharsis—and 
please do not resent my likening myself to a man of 
regal stature, for he too was a barbarian, and no one 
could say that we Syrians are inferior to Scythians. 
It isn’t on grounds of royalty that I compare my 
situation with his, but rather because we are both 
barbarians. For when I first came to live in your 
city, I was utterly terrified as soon as I saw its size, 
its beauty, its high population, its power and general 
splendour. For along time I was struck with wonder 
at these things and could not take in the spectacle— 
just as when the young man from the islands 1 came 
to the house of Menelaus. How could I help feeling 
like this when I saw the city at such a peak of 
excellence and, as the poet says, 


‘ Blossoming with all good things whereby a city 
flourisheth.”’ 


In this plight then I was already considering what 
steps I should take next. I had some time since 
decided to show you something of my oratory, for 
who else would deserve it if I had passed by such a 
city in silence? To tell the truth, I enquired who 
were the leading citizens and who might be approach- 
ed and enlisted as patrons and general supporters. 
My case was better than that of Anacharsis—he had 
but one patron, Toxaris, and that one a barbarian, 
while I have many, and what is more they have all 
told me the same thing in about the same words: 
‘‘ There are many good and knowledgeable persons in 
our city, friend—nowhere else will you find such 
quality—, but we have two men of outstanding merit, 


1 Telemachus: Homer, Od. iv, 71. 
1 sais add. Jacobitz. 
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d€ Kal Adyoov duvaper TH “ArruKh) bexddu rapapdn- 
Aous ay. u] d€ rapa Tob Oypou evVvoLa, mavy 
A 

eputuc mpos avtous, Kal Tovrl _ylyveran, Oo Tt av 
ovToL eGeAwow. €Bedovar yap Oo TL av apiorov a 
TH moder. THY ev yap Xpnorornra Kal THV Tpos 
Tovs vous avi purriay Kal 70 ev peyebe 
TOGOUTW dveripBovov Kal TO WET evvotas aidéouov 
Kal TO 7™pdov Kal TO eUmpoaodov autos av aAAous 
Sinyjoaso meipaeis puKpov voTEpor. 

Kat ws paMov Davpaons, pedis Kal Ths aurijs 
oixias €oTOV, vios Kat TATHP, O pev, el TWO 
LeAwva 7 UlepexrAea 7 ’Apioretdnv émuwoeis, 6 Se 
vios Kal opbeis pev avriKa emaferat * oe, ovrw 
peyas earl Kat Kadds dppeveomriypy Twa. THY evpLop- 
giav: El b€ Kat PbéyEaito povov, oixnoerat GE 
a7r0 TeV WTWY davadnodpevos, TooauTny | *Adpo- 
dirnv emt Th yAwrry 0 veaviaKos € Exel. n ye Tot 
mods amaca KEynVoTES avrob aKovovaw, omroTay 
Snunyopyowy mrapeddn , Omroiov dact Tovs TOTE 
‘ Onva.ious mpos Tov TOU KAewiov metrovOevan, 
Trap Ogov Tots pev ovK eis paKpay perepeAnoe 
Tou EPwTOS, ov jpaoinoay Too "AAKiBiddou, ToU- 
tov d€ 7) 70Xs od drei jLovov, a.AAG. Kal aidetobat 
Hon afvot, Kal ohws ev Tobro jpiv Onpdovov 
dyabov € eo Kal péya opedos a anacw, avnp obros. 
et O7) avres TE Kal O TATHp avToo def awvro cE Kal 
pirov TOOGITO,, macav exets THY moh, Kad 
emioeioas Xp) Thy? xelpa, TodTo povov, KQL OUKET 
evdoidouua, Ta OG. TadTa vy Tov Ai’ admavtes 

1 éraferai Valcken and Dobree: dmdferai MSS. 
2 xen THY IN: xpyorny EQ. 
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pre-eminent in birth and reputation, and in culture 
and oratorical power comparable to the Ten Attic 
Orators. They enjoy the devoted respect of the 
people, and their word is law. They wish whatever 
is best for the city. Their goodness, their kindness 
towards strangers, their freedom from censure, 
eminent though they be, their kindly courtesy, their 
gentleness and ease of access, these qualities you 
yourself will tell to others when you have presently 
made trial of them. 

‘To excite your wonder still more, they belong to 
one and the same household. They are in fact 
father and son. The father you may imagine to be 
a Solon, a Pericles, or an Aristides, while the son 
will win your heart as soon as you see him, so tall is 
he and handsome with his manly grace; and let him 
but speak and he will leave you with your ears 
enchained, such charm is there in the young man’s 
tongue. Whenever he comes forward to speak in 
public the entire city listen to him open-mouthed— 
it is the story of the Athenians and the son of Clinias 
over again with this difference: the Athenians quite 
soon repented of their affection for Alcibiades, while 
here there is not only love for the young man but a 
ready reverence already and in short the well-being 
and happiness of our state are summed up in this one 
man. If he and his father were to take you in and 
make you their friend, then the whole city is yours. 
Let them but lift a finger and any doubts you may 
have will be no more.” This by Zeus (if I must 
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éXeyov (et xpy Kat Opkov exayew TO AdOyw), Kai 
pLow On Tretpwuevw TO ToAACOTOV Tov TpocovTwr 
etpy Kevan edofav.? “ody edpas Toivuy ovo" d,Bo- 
Aas Epyov, ws 6 Keios pnow, aAAa. xen) qTavra 
pev KdAwy Kuwely, mavTa b€ mparrew Kal Adyew, 
ws iro. npiv towodro. yévowro: nv yap Tobro 
umapEn, «vdia mavTa Kai mAots ovptos Kal 


Aevoxtpwv 7 @aAarra KaL O Aupinv mAnaiov. 
1 gd0fav Graevius: éd0fa MSS. 
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swear to it) is what all told me, and by my experience 
already it is clear that they told me but a fraction of 
the truth. ‘“‘ Then sit no more and brook no more 
delay,”’ as the Ceian! says. No, I must pull every 
rope, do and say everything to make such men my 
friends; if that is once attained, then ahead there is 
nothing but calm weather, a fair wind, a sea barely 
rippling, and a harbour near at hand. 


1 Bacchylides. Edmonds, Lyra Graeca, iii, p. 123. 
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HERMOTIMUS OR CONCERNING 
ZHE SECTS 


Lucian’s longest work and his most sustained attack on the 
philosophical schools. Hermotimus, a keen pupil of the 
Stoic school, is put through the mill of a Socratic inquisition 
on the subject of his motives and expectations in attending 
the school. The Sceptic wins and Hermotimus resolves to 
put aside his philosophical pretensions and enjoy the best 
way of living—that of the ordinary man. 

Although on the whole an interesting presentation of the 
Sceptic’s skill at undermining the structure of philosophical 
idealism, the flow of the dialogue is marred for the modern 
reaver by passages where the obvious is laboured at inordinate 
ength. 

For Lucian’s respect for the life of the ordinary man see also 
his Menippus (Loeb, vol. IV, pp. 71 ff.). 


EPMOTIMO2 H flEPI AIPEZEON 


AYKINOS 

"Ocov, w ‘Eppotyse, TH BiBACw Kat Th Tov 
Badiopatos omovon rexpnpacbat, Tapa Tov 6.6ac- 
Kahov emeryoperyp € EOLKAS. E€VEVOELS yoov 7 petagd 
mpoiwy Kal ta xetAn dteacadeves npeua vorov- 
Gopvlwy Kat Tov xeipa woe KaKkeioe peTédepes 
WOoTEp Twa pHhow emi €éavTot d.aTiOéuevos, 
epwmpa bn Te TOV ayKtAwy ouvTileis 7) oKEUpa 
coguotixov avadpovTicwy, ws pnde 66@ Badilwv 
axoAnv ayo, add’ évepyos eins det ozrovdaitdv 
TL TPATTWY Kal O 7pO Odo Got yevouT’ av és TA 

pabjuara. 

EPMOTIMOZ 

n Ae, @) Avkive, TowbTo Tu THY yap xOlnv 
swvovatay Kat a ele pos mpas, dverreumalopny 
eTLWY TH pvneN exaoTa. ypy de pndeva Katpov 
oluat Ta,prevat eidoras dAnBes ov TO bio Tob 
Kwou tarpob EtpnpLevov, ws apa “ Bpaxvs pev oO 
Bios, paKpy d€ 1 TéexvN. KaiTOL EKELVOS larpuchs 
mept Tar edeyev, evpadeorepov TpaypLaTos 
pirocogia d€ Kal paKpa TO xpove, AVEPLKTOS, 7 HV 
pn mavu TUs eYPNYOpUs areves ael Kal yopyov 
amore es adTny, Kat TO Kwouveupa ov TeEpt 
pukp@v—7 aBbAov elvar ev TH TOAAM TAY lOLtwTdv 


1 Hippocrates. 
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LYCINUS 


To judge from your book, Hermotimus, and the 
speed of your walk, you seem to be hurrying to your 
teacher. You were certainly thinking something 
over as you went along; you were twitching your 
lips and muttering quietly, waving your hand this 
way and that as though you were arranging a speech 
to yourself, composing one of your crooked problems 
or thinking out some sophistical question; even when 
you are walking along you must not take it easy, but 
be always busy at some serious matter which is likely 
to help your studies. 


HERMOTIMUS 


Yes, certainly, that is about it, Lycinus; I was 
going over yesterday’s lecture and what he said to 
us, running through the points in my mind. We 
must, I think, never lose an opportunity, for we know 
the truth of what the Coan Doctor! said: “ Life is 
short, but Art is long.”” He was speaking of medi- 
cine of course, which is easier to learn; philosophy 
is unattainable even over a long period, unless you 
are very much awake all the time and keep a stern 
eye on her. The venture is for no mere trifle— 
whether to perish miserably in the vulgar rabble of 


261 


THE WORKS OF LUCIAN 


oupdeta@ TapatroAdpevov 7 eddatovncat diAoco- 
noavTa. 
AYTKINOZ 

2 Ta pev dOda, & ‘Eppotie, Oavpacia 7AiKxa 
eipnkas. oluat ye pv od moppw oe elvat atrar, 
el ye xp7 elkalew TH TE yYpOvw Omdcov Pirocodeis 
Kal mpocerTe TO movw oldov Hoe ov }€Tptov eK 
moA\od 7107 exe Soxeis. El yap TL pepvnpas, 
oyedov etKooww eT Taira €orw ad ov oe ovdev 
GA\Ao rovotivra ewpaKka, 7 Tapa Tovs didacKdAovs 
poit@vTa Kal ws TO 7roAv es BiBAiov emixexudpora. 
Kal UTopvypaTa THY GuVOoVoLa@Vv aTroypadopevor, 
Wxpov del bo PpovTidbwy Kal TO o@pa KareoKAn- 
Kota. Soxeis 5é€ pou add’ odd€ Gvap ToTE avievat 
geavTov, ovtTws ros ef ev TH mpadypatt. tair’ 
ouv oKOTOUpLEVyD jLot paivy ovK és paKkpav émtAn- 
pera THS eddayovias, et ye py AeAnbas jas 


Kat TraAat avTy aver. 


EPMOTIMOS 
Ild0ev, & Avkive, 6s viv adpxyopat mapaxvmrew 
? 4 e a e > 3 4 4 A 4) 
es THY 000v; 7 8 ‘“Aper?) avy TOppw Kata Tov 
€ U 3 a \ wm e ee) 9 \ 4 
Hotodov oie? Kai €orw 6 oluos én’ abriy paxpes 
Te Kal opOios Kal tpnyvs, sparta odK dAtyov Exwv 
Tots GdoLTrépots. 
AYKINOS 
Ody tkava obv (Spwrat cor, w ‘Epporme, Kat 
woouTropyTas ; 
EPMOTIMOZX 
Ov, dypi> ovddev yap av + exwddAvé pe Travev- 
dainova elvar emt T@ akpw yevopevov. To de viv 
apxyopeba ett, w Avkive. 
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the common herd or to find happiness through philo- 
sophy. 
LYCINUS 


That is a very wonderful prize, Hermotimus, and I 
fancy you are near winning it, to Judge by the time 
you spend on your philosophical studies and also the 
considerable energy you seem to have devoted for so 
long. If I remember, it must be nigh on twenty 
years that I have seen you doing nothing but going 
to the teachers, and usually bent over a book and 
writing notes on the lectures, always pale and wasted 
with studying. I suppose even your dreams give 
you no rest, you are so wrapped up in it. So, when 
I consider this, I feel that you will not be long in 
reaching happiness, unless it has been your com- 
panion for years and we have missed seeing it. 


HERMOTIMUS 
How can that be, Lycinus? I am just beginning 
to get a glimpse of my way there. Virtue, says 
Hesiod,} lives far away, and the path to her is long and 
steep and rough, with plenty of sweat for travellers. 


LYCINUS 


Have you not sweated and travelled enough, 
Hermotimus? 


HERMOTIMUS 


No, I tell you. I couldn’t be other than perfectly 
happy if I were at the top. At this moment I am 
still beginning, Lycinus. 


1 Hesiod, Works and Days, 289. 


1 av add. Belinus. 
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AYKINOE 
3 *AAa THY ye apxny 0 avros ovTOS ‘Hatodos 
Tptov Tov mavros é€dy elvat, wore Kara peony 
Thv avodov non A€yovTes pial ob ecole dy apap- 
TOLMEDV. 
EPMOTIMOZ 
Otdérw otd€ TodTo. mapmoAv yap av piv 
NVvVOToO. 
AYTKINOZ 
"AAAa rot yap ce dwpev THs 0600 Tuyydvety 
” 
ovTa ; 
EPMOTIMOZ 
"Ev tH bmwpeta KaTw ert, wW Avkive, aptt mpo- 
Baivew Bialopevov. odtoOnpa S€é Kai tpayeia Kat 
de? xElpa Opéyortos. 
AYKINOZ 
Odxodv 6 didacKadds cot TobTO ikavos trovnoat 
dvwlev €k Tot akpou Kabdrep 6 TOU ‘Opnpov 
Levs xpvojy Twa oeipav Kafiels tovs avrod 
Adsyous, bf’ Hv ae avaonad SynAad7 Kai avaxoudiler 
mpos avTov TE Kal THY apeTHVY abTos po TroAAOd 
avaBeByKws. 
EPMOTIMOZ 
Avro édyoba, & Aukive, TO yuyvopevov. oaov 
yobv en éxeivw mdAat adveomaopny av} Kat ovvav 
avTots. Tod Eepov Ere Evoel. 
ATKINOZ 


"AAAa Dappetv xpn, Kal Oupov exe ayabov és 
TO TeAOS THS 6500 Op@vTa Kai THY avw evdatpoviay, 


av Fritzsche: avw MSS. 
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LYCINUS 


But this same Hesiod says that the beginning is 
half-way there,! so that we should not wrong you if 
we said that you were half-way up. 


HERMOTIMUS 


No, not even that yet. That would be a great 
achievement. 


LYCINUS 
Well, where on the road may we put you? 


HERMOTIMUS 
Still down in the foothills, Lycinus, though lately 
struggling on. It is slippery and rough and needs a 
hand to help. 
LYCINUS 
Your teacher can do that: he can let down his 
own teaching from the top like Zeus’s golden rope in 
Homer,” and clearly pull and lift you up to himself 
and Virtue. He made the climb long ago. 


HERMOTIMUS 


That is just what happens, Lycinus. As far as he 
is concerned I should have been pulled up long ago 
and been in their company. But my share still falls 
short. 

LYCINUS 

Be brave now and keep cheerful. Look to the end 

of the journey and the happiness up there, especially 
1 Hesiod, Works and Days, 40. 
2 Homer, Il. viii, 19. 
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A , ? U 4 A 
Kat padiora eékeivou Evumpobvpovpevov. mAqv 
> \ , 3 U e Ul e A 4 
aGdAa iva cor éArida vrodaivee ws 87 OTE 
avaBycoperw; eis véewrTa eikalev émt TO aKpov 
Ww 4 e ‘ \ , \ ” vA 
écecbat ce, olov pera Ta pvoTHpia ta adda 7 
Tavabyvate ; 

EPMOTIMOZL 


"Odiyov djs, @ Avkive. 


AYKINOZ 
"AMD’ és tH €€fs oAvpTiada ; 
EPMOTIMOS 

Kat rodro dAlyov ws mpos apeTis aaKnow Kat 

evoatmovias KTHOW. 
AYKINOZ 

Mera Sv0 pev 81) dAvpmadas mavTws; 4 TOA- 
Ajnv y’ av budv pabvyiav Katayvoin tis et wd’ ev 
roaovTw xpovw duvacbe, Goov Tpis amo “HpakAetwy 

~ 9 > A > a teed a ¢? 

ornAdy ets “Ivdods ameAbetv clr’ érraveABeiv padiov, 
b] \ A 3 “a 3 > A U > > 3 
el Kat pr) ed0etav pnd’ aet Badilor tis, add’ ev 
trois 8a pecov €Ovect wepimAavewpevos. Katrot 
, A , e A ? A A 4 1 
moow Twi Bovdrer vinAorepay Kat Avocorépay 
Odpev elvar rv dxpav, ed ws tyiv 7 “Apery 
olkel, this ~Adpvov eéxeivys, qv evtos odAtywv 
€ =~ > Ul : A , e 
jpepav "Adé€~avdpos Kata Kpatos «tev; 


EPMOTIMOZ 
9 A e > aA 9Q9 ” A “A 
Ovdsév Gpowov, d Avkive, odd’ EoTt TO mpGypa 
aA t \ b] / e »9\ 7 ld 
towwdTov olov av elikales, ws oAtyw yxpovw 
a A e “A 29? ba) , > 4 
KatepyacOjvat Kal dA@vat, odd’ av puptor “Adé- 
7 / ? \ a) C032 ET 
EavSpot mpooBdA\Awow. erret oAAot Gv ot aviovTes 
> ~ A pee A \ 9 97 / 
hoav. viv dé evapyovras ev ovK odAtyo. pada 
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since he is as keen as you are. But when does he 
suggest you may hope to come up? Did he suggest 
next year to reach the top—after the other Mysteries, 
say, or the Panathenaea? 


HERMOTIMUS 
Too soon, Lycinus. 
LYCINUS 
Next Olympiad, then? 


HERMOTIMUS 


Too soon again for a training in virtue and the 
winning of happiness. 


LYCINUS 


After two Olympiads, surely? Or shall we accuse 
you of excessive sloth, if you cannot succeed in all 
that time? You could easily make three journeys 
from Gibraltar to India and back in that time, even 
if you did not go straight without breaking your 
journey, but made excursions occasionally to visit the 
nations on the way. But this summit where your 
Virtue lives—how much higher and smoother are we 
to put it than Aornos which Alexander stormed in a 
few days? 

HERMOTIMUS 

Nothing like, Lycinus, Your comparison is wrong ; 
it cannot be won or captured in a short time, even if 
innumerable Alexanders attack it. Many would 
climb it, if it could. As it is, a fair number make a 
very strong beginning and travel part of the way, 


1 Ktcoorépav E H I?: d:acordpav TN. 
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eppwpevens Kal TpooepxovTat em TOGOV, Ol eV emt 
mave oAtyov, ot be emt zA€ov" eneiBav de Kara 
peony THY Oddv yévwvTat TroAAOis Tots aTdpots Kal 
dvoyepeow evTuyyavovTes amodvaTreTobat TE Kal 
avaorpepovow dabpatvovres kal Spare peopevot, 
od d€povtes Tov Kaparov. doo 5° av ets tédos 
Svaxaprepjowaw ovTOL pos TO aKpov adixvobvrat 
Kal TO am’ E€keivov eddayovovow Bavpdorov Twa. 
Biov TOV Aowrrov _Bwidvres, olov pUppnKas amo TOD 
tipous emioKxoTrobvrés Twas Tovs aAdovus. 


AYTKINOZ 

Ilazat, a ‘Eppotipe, nAikous Huds atropaivers 
ovoe KATA Tous Moypatous exeivous, a.Ad Xapae- 
TeTEls Tmavramacty ev XP@ Tis yijs. €lKoTWsS— 
bina yap 707 dpoveis Kal avebev: apets 57) 0 
aupperos Kal GOGOL Yapal epydpevot eopev, peTa 
TOV Decv Kal duds mpooevfdoueda vmepvepedovs 
yevopevous Kat aveABdvras of madat orevdere. 


EPMOTIMOX 
Ei yap yévorro Kat avedbeiv, & Avxive. adda 
mapTodv 70 AotTrov. 


AYKINOE 
6 “Opuws odk édnofa omdcov, ws xpovw TeEpt- 
AaBeiv. 
EPMOTIMOZ 
Odd’ avros yap olda, w Aukive, Takpipes. 
exalt pevrou ov meiw TOV elkoow eTa@v eceabat, 
pe? a ravtTws mov emi TH akpw €adpea. 
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some very little, some more; but when they get half- 
way and meet plenty of difficulties and snags, they 
lose heart and turn back, gasping for breath and 
dripping with sweat; the hardships are too much for 
them. But all who endure to the end arrive at the 
top, and from then on are happy having a wonderful 
time for the rest of their life, from their heights 
seeing the rest of mankind as ants. 


LYCINUS 


Goodness, Hermotimus! How small you make 
us, not as big as pygmies! Utter groundlings crawl- 
ing over the earth’s surface. It’s not surprising— 
your mind is already away up above; and we, the 
whole trashy lot of us ground-crawlers, will pray to 
you along with the gods, when you get above the 
clouds and reach the heights to which you have been 
hastening for so long. 


HERMOTIMUS 


Oh,-may I really get up there, Lycinus! But a 
great deal remains to be done. 


LYCINUS 
But you have not said how long, to give it a date. 


HERMOTIMUS 


I don’t know myself exactly, Lycinus. Not more 
than twenty years at a guess. After that I shall 
surely be on the top. 


1 yaparerets mavramace N: yapat mavranmacw G: xapai 
mavra T7raGeiy other MSS. 
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AYKINOE 
“HpdkAets, zroAvd A€éyets. 


EPMOTIMOZ 
Kai yap zepi peydAwy, & Auxive, ot zovot. 


AYKINOE 
lo’ A w” > , e A A ~ w” 
Tofro pev tows adAnfés. taep d€ Trav EtKoow, 
> «a @ , aA 4 e , , 
érav ott Buwon Ttoocadra motepov o diddoKadds cov 
kaburréaxero, od povov copes, aAra Kau pLavTuKos 
QV 7 Xpnopodrdyos Tis 7 OGoL Tas Xaddaiwv 
puefodous emLOTAVT AL ; pace yoov eloevat Ta 
Tovar. ov yap 57) a€ ve elkos emt TO adn, 
i Piwon péxpe ™pos THY cpeT ny TogoUTous 
mrovous dvexeobat KQL Tadaumepetv VUKTWP Kal | we” 
npépav ovK elddTa et ae mAyGiov Hdn TOD aKpov 
VEVOMEVOV TO ypewy eTLaTaY KaTaoTace. AaBopevov 
Tob todos €€ ateAots THs €Amibos. 


EPMOTIMOZX 
_Amaye. Svopne. yap Taira, @ Avxive. adr’ 
ely Budivac ws pilav yobdv huépay evdarorvnow 
cogpos yevopevos. 
AYKINOZ 
Kai txavyj cot dvti t&v TocovTwY KapaTwY 7 
Z ¢€ 4 
pia Hypa ; 
EPMOTIMOZ 
3 \ A A > a e , e , 
Eypot pev Kat akap:ciov omogov tKkavov. 


AYKINOE 
7 Ta 6€ 8 avw ore evdaivova Kat Toradra ws 
TavTa xphv vmopetvae de atta mdlev ExeEts 
>] , » A A 9 y > o 
eidévat; od yap 517 adtos mw aveAjAvbas. 
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LYCINUS 
Good Heavens! As long as that! 


HERMOTIMUS 
Yes, Lycinus; my struggles are for great prizes. 


LYCINUS 


Perhaps so. But those twenty years—has your 
teacher promised you that length of life? If he has 
he must be more than a wise man—a prophet, or an 
oracle-monger, or an expert in Chaldean lore, as 
well—they say that they know this sort of thing. 
For, if it is not certain that you will live to reach 
Virtue, it is quite unreasonable to take all this 
trouble and wear yourself out night and day, not 
knowing whether Fate as you near the top will come 
and pull you down by the foot with your hopes un- 
fulfilled. 





HERMOTIMUS 
Away with you! That, Lycinus, is blasphemy. 
May I live to enjoy happiness through wisdom for 
just one day! 
LYCINUS 
Would that repay you for all your labours—just 
one day? 
HERMOTIMUS 
For me even a moment is enough. 


LYCINUS 


How can you know that up there there is a happi- 
ness and the like worth enduring everything to 
attain? You yourself have not yet been up there, 
I suppose? 
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EPMOTIMOZ 
MJ 


"Ada 7H SidackdrAw mortedw A€yovtt. oO de 
mavu oldev are axpoTatos 7dn wr. 


AYKINOZ 
nw” A A ~ a A \ > A ~ U 
EXeye 5€ mpos Oe@v moia Ta wept adTa@v 7 Tiva 
Thv evdatpoviay elvar THY eel; 1 Tov TWA TAOd- 
\ , A e ‘ > ? 
tov Kal do€av Kat ndovas avumepBAnTouSs ; 


EPMOTIMOZ 


Eddnper, @ égalpe. ovoev yap €oTt TatTa mpos 
TOV ev TH apeTn Biov. 


AYKINOZ 
"AMAa tiva dnot rayaba ei py Tatra eEew mpos 
TO TeAos THs aoxnoews eADovTas ; 


EPMOTIMOS 
U \ > , ‘ \ \ +) A A N 
Lodiav Kal avdpeiay Kat To Kadov adbto Kal TO 
dikatov Kal TO TavTa émriotacba BeBaiws mreme.o- 
, C4 4 , \ \ ‘4 ‘ 
pevov 7) Exacta exet. mAovtous S€é Kat Sofas Kal 
lon a , 
Hoovas Kal 00a TOD GWLaTOS TatTa TaYTA KaTW 
adetkev } Kat amodvaduevos avepyetat, wormep 
\ \ ig , > ~ ” 4 
dact tov “HpakdAda ev tH Oitn Kataxaviévra 
Beov yeveoBa: Kal yap exeivos arroBahay O7r6G0v 
dvOpusrrevov elye rapa Tijs [LNTpos Kal kabapov Te 
Kal aKnpaTov pepwv TO etov aveTTATO és TOUS 
Beovs duevKpunbev bao Tod mrUpds. Kat ovTot 87 
tro dirocodias womep bmd Tivos TUpos amavTa 
TavTa Treptaipebévtes G Tots aAdots GBavpaora 
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1 adetxev Mras: adnixev? TD: ddeis G: adjxe(v) other MSS. 
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I believe what my teacher says. He is already 
right at the top and knows very well. 


LYCINUS 


What in Heaven’s name did he say about condi- 
tions there? What did he say this happiness there 
was? Some sort of riches, I suppose, and glory, and 
pleasures beyond compare ? 


HERMOTIMUS 


Hush, friend! These have nothing to do with the 
life in Virtue. 
LYCINUS 
If not these then, what does he say are the good 


things which those who complete their training will 
get? 


HERMOTIMUS 


Wisdom, courage, beauty itself, justice itself, the 
sure certainty of knowing everything as it really is. 
Riches and glories and pleasures and bodily things 
are all stripped off the climber and left down below 
before he makes his ascent. Think of the story of 
Heracles when he was burned and deified on Mount 
Oeta: he threw off the mortal part of him that came 
from his mother and flew up to heaven, taking the 
pure and unpolluted divine part with him, the part 
that the fire had separated off. So philosophy like a 
fire strips our climbers of all these things that the 
rest of mankind wrongly admires; they climb to the 
top and are happy; they never even remember 
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1 SovAevor Guyet: SovAcvaor G: SovrAevon M: SovAedy other 
MSS. 
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wealth and glory and pleasures any more, and they 
laugh at those who believe them to be real. 


LYCINUS 


By Heracles on Oeta, Hermotimus, you tell a 
brave and happy tale about them! But tell me this: 
do they ever come down from their hill-top (if that 
is their wish), to make use of what they have left 
down here below? Or must they stay there once 
they are up and live in Virtue’s company, laughing 
at wealth and glory and pleasures ? 


HERMOTIMUS 

That is not all, Lycinus. A man who is perfected 
in Virtue can never be a slave to anger or fear or 
lusts; he will not know grief and in short he will not 
experience feelings of this sort any longer. 

LYCINUS 

Well, if I must speak the truth without fear—but 
I had better keep quiet, I suppose; it would not be 
pious to question what wise men do. 

HERMOTIMUS 
Not at all. Please say what you mean. 


LYCINUS 
Look, friend, how afraid I am! 


HERMOTIMUS 


Don’t be afraid, good Lycinus. You are speaking 
to me alone. 


240: evar N. 
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LYCINUS 


Well, I followed and believed most of what you 
said, Hermotimus, that they become wise and brave 
and just and so on; in a way your description held me 
in a sort of spell. But when you said they despised 
riches and glory and pleasures and were not angry 
or grieved, there (we are alone) I came to a stop. 
I remembered something I saw a certain person doing 
the other day—shall I name him? Or is it enough 
to leave him anonymous? 


HER MOTIMUS 
Not at all. Please tell me who he was. 


LYCINUS 


This very teacher of yours—in general he deserves 
respect and is now quite old. 


HERMOTIMUS 
What was he doing? 


LYCINUS 


You know the stranger from Heraclea who has 
studied philosophy under him a long time, the one 
with yellow hair, a quarrelsome fellow? 


HERMOTIMUS 
IT know the man you mean. He’s called Dion. 


LYCINUS 


That is the man. Well! it seems he didn’t pay his 
fee on time, and the other day your teacher in a 
temper pulled the man’s cloak round his neck and 
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shouted and dragged him off to the magistrate. If 
some friends of the young fellow had not come 
between them and pulled him from his grasp, the 
old man would certainly have taken hold of him and 
bitten his nose off, he was so angry. 


HERMOTIMUS 


That fellow has always been a senseless rogue 
when it comes to paying his debts, Lycinus. My 
master has never yet treated any of the others to 
whom he lends money like that and there are many 
of them. But they pay the interest on time. 


LYCINUS 


And if they don’t, my dear Hermotimus? Does 
it matter, when he is now already purified by 
philosophy and no longer needs what he has left 
behind on Oeta? 


HERMOTIMUS 


Do you think it is for himself that he has made 
this fuss? No, he has young children and he is 
concerned lest they spend their lives in want. 


LYCINUS 


He ought, Hermotimus, to lead them too up the 
path to Virtue, so that they can despise wealth and 
be happy with him. 


HERMOTIMUS 


I haven't time, Lycinus, to talk with you about 
this; I’m in a hurry to hear his lecture, or I may be 
left completely behind before I know it. 
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LYCINUS 


Cheer up, old man! A truce has been proclaimed 
today. I can save you what still remains of your 
journey. 


HERMOTIMUS 


What do you mean? 


LYCINUS 


That you won't find him now, if we can believe the 
notice; a little board was hanging on the gate with 
“No Philosophy Lecture Today” on it in large 
letters. They said that he had dinner yesterday 
at the house of the great Eucrates, who was throwing 
a party for his daughter’s birthday. He talked a lot 
of philosophy during the party and grew cross with 
Euthydemus the Peripatetic, disputing their usual 
arguments against the Stoics. The party, they say, 
stretched out till midnight and the din brought on a 
wretched headache and made him sweat a good deal. 
At the same time he had drunk too much, I fancy, in 
the general toasting and had dined too well for his 
age; so when he got back home, it was said, he was 
very sick. He waited only to count carefully and 
lock up the pieces of meat he had given to the 
servant who had stood behind him at table, and has 
been sleeping ever since, having given orders to let 
no one in. I heard his servant Midas telling this 
to some of his pupils who were themselves just 
coming away, quite a crowd. 


281 


THE WORKS OF LUCIAN 


EPMOTIMOS 
12 ’Expdrnoe d€ motepos, @ Avxive, 6 diddcKaXos 
7 O Ev@vdnuos; et te Kal Tovwodrov éeAeyev Oo 
7} ne 7 


Midas. 


AYKINOS 

Ta pev mpara dacw, & ‘Epyotie, ayywpada 

Ul 4, A 9 = / “~ / 9 
ofio. yevéobar, To 5’ ovv Tédos THS viKns Kab 
buds eyeveto Kat Tapa woXd O mpeaBUTns UiEpeoxe. 
A ~ b] , sO N93 4 > A 
TOV youv Evdvdqpov ovde avauysrt paow ame ety, 
a.AAd Tpabpa Trappeyedes ExovTa ev TH Kepaan. 
emel yap adAalwr hv Kat eAeyKTuKos Kat treiBecBar 
ovK 7edev ovde Tapetye padioy adrov edéyxecbar, 
€ lf / e 4 a , 
0 dtdacKards cov o BeArioros év elye oxvddov 
Neoropetov TWO. Katadgepet avrod mAnctov Kata- 
KEYLEVOV, KAL OUTWS EKPaTNGEV. 


EPMOTIMOZ 


Ev ye. ou yap dws Expyv mpos tovs pH 
eOédovras eikew Trois KpeitToow. 


ATKINOZ 

Tauri pev, @ “Epporme, mave eVioya. 4 Ti 
yap maQuwv Evdvdnpos avdpa yépovTa Tmrapwguvev 
aopyntov Kal Oupob KpeitTova, oaKvdov ovTw 
13 Bapdv ev oT) xelpi exovTa; ara, oxohnv yap 
ayouev, Ti ov Suny prow eraipw ovtt ov TpoTrov 
wpunOns 70 TP@ToVv pidrooodgely, ws Kal avrds, el 
VVATOV ETL, cuvodouTopoiny duiy TO amo TobdE 
apfapevos. ov yap amoKAeiceté pe SyAady didor 


wv 
OVTES. 
282 


HERMOTIMUS 


HERMOTIMUS 


Who won the argument, Lycinus, my teacher or 
Euthydemus? Did Midas say anything to this 
effect ? 


LYCINUS 


At first, it seems, they were level, but in the end 
victory was on the side of you Stoics, and the old man 
was well in front. At any rate they say that Kuthy- 
demus didn’t get away unscathed: he was badly 
wounded in the head. You see he was pretentious 
and argumentative and wouldn’t be convinced and 
didn’t show himself ready to take criticism, so your 
excellent teacher hit him with a cup as big as 
Nestor’s } which he had in his hand (he was lying 
quite near him), and so he won. 


HERMOTIMUS 


Well done! That’s just how to treat those who 
won't give way to their betters! 


LYCINUS 


Very reasonable, Hermotimus. What possessed 
Euthydemus to irritate an old man so placid and a 
master of his temper, who had such a heavy cup in 
his hand? But now we have time to spare why don't 
you tell a friend how you first took up philosophy ? 
I myself, if it is still possible, could then begin there 
and join you all on the road. You are my friends 
and of course won't shut me out. 


1 For Nestor’s cup, see Homer, II. xi, 636. 
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I wish you would, Lycinus! You will soon see 
how much better you will be than the rest of mankind. 
Children you will think them all, mere children 
compared with you with your intellect so superior. 


LYCINUS 
Good enough, if after twenty years I could be as 
you are now. 
HERMOTIMUS 


Don’t worry. I myself was about your age when 
I began to study philosophy, about forty—as old as 
you are now I imagine. 





LYCINUS 


Exactly that, Hermotimus. So take and lead me 
too along the same path—that would be only right. 
First of all tell me this: do you allow learners to 
argue if they disagree with something, or is this 
not allowed to the young? 


HERMOTIMUS 
No, it is not allowed at all. But you, if you like, 


may ask questions and make criticisms as we go 
along. You will learn more easily that way. 


LYCINUS 


Good, Hermotimus—by Hermes who gives you 
your name. Now tell me, is there one way only to 
philosophy, the one you Stoics follow? I have heard 
there are many other schools as well. Is that right? 
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Very many—the Peripatetics, Epicureans, those 
who take Plato as their patron, others also, the 
devotees of Diogenes and Antisthenes, Pythagoreans, 
and more besides. 


LYCINUS 


True, there are many. Is what they say the same, 
Hermotimus, or different? 


HERMOTIMUS 
Quite different. 


LYCINUS 


At all events, one of their systems, I suppose, is 
true? They can’t all be true if they differ. 


HERMOTIMUS 
No, they can’t. 
3 
LYCINUS 


Now be a true friend and tell me this: when you 
first set out to study philosophy, many doors were 
open to you; you passed by the others and came to 
the Stoic door; you deigned to enter through that 
door on the way to Virtue, thinking it the only true 
one which revealed the straight path; the rest led 
into blind alleys. Now what was your reason for 
this? What at that time made you certain? 
Please do not think of yourself as you are now, for, 
half-wise or wise, you can now make better judgments 
than most of us. Answer as the layman you then 
were and I am now. 
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HERMOTIMUS 
I don’t see your point, Lycinus. 


LYCINUS 


My question was not very complicated really. 
There have been many philosophers—Plato, Aris- 
totle, Antisthenes, and your own _ predecessors, 
Chrysippus, Zeno, and the rest. Now, what per- 
suaded you to leave the rest alone and choose to base 
your studies on the particular one you did? Did 
Apollo send you back from Delphi, like Chaerephon,} 
with his word that the Stoic school was best of all 
and you should go there? He has a habit of sending 
different people to different philosophies; he knows 
the one that suits each person best, I suppose. 


HERMOTIMUS 


It wasn’t like that, Lycinus. I never even asked 
Apollo about it. 


LYCINUS 


* Did you think it not worth consulting the god 
about, or did you think you could make the better 
choice on your own without his help? 


HERMOTIMUS 
I did think so. 


LYCINUS 


Well then, please teach me this first, how, right at 
the beginning, we can distinguish the best, the true 
philosophy, the one we must choose, leaving aside 
the others. 

1 Chaerephon asked the oracle who was the wisest mortal 
and he was directed to Socrates. 
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amroKpuTTopevos A€yew mpds pe Tadnbés. 


EPMOTIMOS 
Ov Hovov TovTO, Ww Avxive, aAXa Kal nkKoVOV 
amravrwy Acyovrov ws of pev 'Exuxovpetot yAvKuU- 
Oupor Kat gtArjdovot eiow, ot Ilepetarntixot dé 
dirAomAovro. Kat eptotixot tives, ot HAatwrexol 5€ 
, A 4 / 3 A A ~ 
TeTUpwvTat Kat gtAddofot etor, mept Sé TaV 
LTwikav ordi efackov ort avdpwdeis Kal mavTa 
ylyvwoKoval Kal OTL O TavTHY iwy THY oddoV 
, ? la A “4 A A 
povos Bactrevs, ovos mAovctos, wovos codos Kal 
auveAws amavra. 
AYKINOS 
“Ede yov d€ Tatra _TpOs oe aor Sn Aady mept 
avray. ov yap on e€xeivois av avTois émiorevoas 
emawovot TA AUT@V. 
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I will tell you. I saw that most people took to 
this one, so I guessed it was the best. 


LYCINUS 


How many more Stoics are there than Epicureans 
or Platonists or Peripatetics? You obviously took 
a count of them as in a show of hands. 


HERMOTIMUS 
I didn’t count. I made an estimate. 


LYCINUS 


So you are not prepared to teach me. You are 
cheating when you tell me you decide such a matter 
by guesswork and weight of numbers. You're hiding 
the truth from me. 


HERMOTIMUS 


It wasn’t just that, Lycinus. I also heard every- 
body saying that the Epicureans were sensual and 
lovers of pleasure, that the Peripatetics loved riches 
and wrangling, and that the Platonists were puffed up 
and loved glory. But a lot of people said that the 
Stoics were manly and understood everything and 
that the man who went this way was the only king, 
the only rich man, the only wise man, and everything 
rolled into one. 

LYCINUS 

These were obviously other people’s opinions on 
the schools. You wouldn't have simply believed the 
respective adherents when they praised their own 
schools. 
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EPMOTIMOZ 


Odvdapuds, adda ot aAdor Edeyov. 


ATKINOZ 
Oi pev 57) avrido€ou od Eeyov ws TO etkos.} 


i, EPMOTIMOS 
Od yap. 
AYKINOZ 
Oi 8’ dpa isiHrat tatTa eAeyov. 


EPMOTIMOZ 
Kai pada. 
AYKINOE 
‘Opds ows abbus efamaTas pe Kat ov A€yets 
Tadn es. aad’ olet Mapyiry duaheyeoBat TH, ws 
muoTedoat OTL ‘Epporios, dynp OUVETOS, eTy TOTE 
yeyovws TeTTapaKkovra, mept dirdocodias Kat diro- 
codwv avdp@v Tots tdwwrais emioTevoev Kal KATA 
Ta Um exeivwy Aeyopeva ETrOLEtTO TIV alpecw TAY 
KpeiTTovwv. aia ov yap moTevoat cor Tovad- 
ta Aéyovtt. 
EPMOTIMOE 
18 "AdAX’ oloba, & Avkive, odyt tots aAAows povov 
éniatevoy dAAa Kal euavT@. ewpwv yap avrovs 
Koopiws Badilovras, avaBeBAnpevous evotadds, 
dpovrilovras det, appevwiovs, €v xp@ Koupias 
tovs mAeiatous, ovdev aBpov ovd’ ad mavu és TO 
adiddopov vrepexmintov ws exmAnktov elvar Kat 
1 After os 76 etxds MSS. have otro 8¢ foav of ra dAAa 


dirocogodrvres: del. Solanus. 
2 A . 5 ld Ld ? A a id 
So Fritzsche: xpertrovwy afiwv. od yap motedoal cor 


(mearedoai tt G) MSS. 
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HERMOTIMUS 
Certainly not; these were other people’s opinions. 


LYCINUS 
Not their rivals’ opinions, I suppose ? 


HERMOTIMUS 


No. 


LYCINUS 
Laymen’s opinions? 


HERMOTIMUS 


Yes. 
LYCINUS 


You see how once again you are cheating me and 
not telling the truth. You think you are talking with 
some Margites ! who is ready to believe that Hermo- 
timus, an intelligent man forty years of age, on 
philosophy and philosophers believed the opinions 
of laymen and made his choice of the better creed 
accordingly. I refuse to believe you when you say 
things like that. 


HERMOTIMUS 


But you know, Lycinus, I did rely on myself as 
well as others. I used to see the Stoics walking with 
dignity, decently dressed, always thoughtful, manly 
in looks, most of them close-cropped; there was 
nothing effeminate, none of that exaggerated in- 
difference which stamps the genuine crazy Cynic. 


1 A proverbial fool, the hero of a comic epic attributed to 
Homer. 
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A > ~ > +) > A ~ , 4 
KuviKov atexyvas, GAN’ emi Tov pécou KaTaoTHLGA- 
Ft 4 
tos, 6 81) dpuotov amavtes elvat dao. 


AYKINOZ 

"Ap ovv kaxkeiva eldes movotvtas attovs a 
pukp@ mpocbev eAeyov adbtros éwpakévat Tov cov 
dudaoKxaAdov, w ‘Epudrie, mpatrovta; olov davei- 
Covras Kal amaitotvtras mixpa@s Kal dtAoveixws 
mavu epilovras €v tais Evvovaiats Kai Ta ada boa 
émidetKvuvTat; 7 TovUTwy OXrLyov cow péAE, aypt 
av evotadjns 7 avaBodAn Kat 6 muwywv Balds Kai 
ev xP@ 7 Koupa ; Kat mpos TO Aowndv dpa EXwpev 
TovTOVi Kavova Kal orabuny ax puBh T@Y TOLOUTMN, 
ws ‘“Epporipos nn, Kal xXpn aro oXnLaTwv Kat 
adiopdTwv Kal Koupas StayryvooKew ToUs apio- 
Tous, os 8° av pn EXN Tabra pnde oxvdpwros 7 
Kal dpovTioTiKos TO mpoowrov, amodoKyaareos 
Kat amoBAntéos; aA’ dpa pay Kal Tatra, ® 
‘Epporuse, trailers mpds pe meipwpevos et e€arra- 
TWHLEVOS GUVINLL. 

EPMOTIMOZL 
Awa ti tot7’ efnoba; 


AYKINOZ 

"Ort, dyabé, avdpiavrwy tavtnv e€é€racw éyets 
THY GTO TOV OXNLATwWY. Tapa TOAD yodv Exetvot 
evoyynoveatepo. Kal tas avaBoAas KoopwwdTepot, 
Meidiov twos 7 “AAkapévous 7 Mupwvos mpos to 
eduophotatov elkdoavros. et d6€ Kal OTe padoTa 
xp? Texpatpecbar Tois TotovTots, TL av maBot Tis, 
et Tupdos av emBupoin dtAocodeir ; TO Suayv@ 
TOV THY GyLetven mpoaipeow Tponpnievov OvTE 
oxjpa oure Badiopa opav duvapevos ; 
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They seemed in a state of moderation and everyone 
says that is best. 


LYCINUS 


Did you see them behaving also as I said Just now 
I saw your master behaving, Hermotimus? I mean 
lending money and making bitter demands to be 
repaid, quarrelsome and most contentious in con- 
versations and generally behaving themselves as they 
usually do? Or is this of little importance to you, so 
long as the dress is decent, the beard long, and the 
hair close-cropped? Then this is to be our strict rule 
and law for the future in these matters according to 
Hermotimus: we are to distinguish the best men by 
their appearance, their walk, and their hair, and who- 
soever has not these signs and does not look sulky and 
meditative is to be spurned and rejected! You're 
surely making fun of me, Hermotimus; you're trying 
to see if I can spot the catch. 


HERMOTIMUS 


Why do you say that? 


LYCINUS 


Because, my dear friend, this test of yours from 
appearances is for statues. They at any rate are 
much more prepossessing and comely in their dress, 
if a Phidias or Aleamenes or Myron has made them 
in the most handsome style. But if these are the 
surest, critical tests, what would a blind man do if 
he wanted to take up philosophy? How does he 
recognise the one who has made the better choice— 
he can see neither bearing nor gait? 
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EPMOTIMOZ 


"AAN’ Eworye od mpos Tugiovs 6 0 Adyos, & Aukive, 
ovde por pede THY TOLOUTWY. 


AYKINOZ 

"Expav pe, @ xpnore, Kowov Tt TO yrepiopa 
elvat TOV ovTw peyddwy Kat amact xpnotpev. 
mAnv et SoKel, of pev e€w Hiv prrooodias peverer- 
Gav ot Tuproi, emeimep pnde op@ot—Kairor 
avaykatov Hv Tots TotovTors padtota gpirdocodeiv 
ws py mavu axSowro emi TH oupdopad. ot Se 
67 BAémovres Kav mavu ofvdepkeits Mou Ti av 
duvatvTo ovvidelv TOV THS puis amo ye Tis 
efwlev TOUTS mreptBolfs 5 ) be Bovdopau el7rety 
TOLOVOE €or: ovx Ort Ths yreuns TOV avopav 
Epurte mpoonets abrots Kat HElovs apetrwv yiyvecBa 
és Ta THS yrwpns ; 

EPMOTIMOZ 
Kai pada. 
AYKINOX 

Ils odv oldv ré cor Hv ad’ dv edyoba exeivwv 
Tov yewpropatev Svopav TOV opbas dtAocodoivra 
7 HN i od yap piret 7a Towabra, oUTW dvagaivecBau, 
arr’ éotiw amdppyta Kai év adavel Keipeva, Adyous 
Kat cuvovaiais dvaderxvipeva, Kat Epyots Tots 
dpotous oye ports. o yobv Ma@pos axnKoas olyar 
drwa T’\ACaTO Tob ‘Hédatorou- et de Pn: ada viv 
akove. dyot yap 6 pos éptcac “AOnvav kai 
Iocedava Kal “Hoatorov evrexvias mrépt, KQL TOV 
pev Tloceda Tatipov avarAdcat, THY “AOnvay | dé 
oikiay emwojoa, 6 “Hdacotos Be avOpwmov dpa 
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My argument is not addressed to the blind, 
Lycinus, and I have no interest in them. 


LYCINUS 


But, my good sir, there should be some accepted 
criterion in matters so important and valuable to 
everyone. However, if you prefer, let the blind keep 
clear of philosophy since they cannot see—yet they 
of all people really should take up philosophy: then 
they would not be completely overwhelmed by their 
misfortune. Well then, those who can see: however 
sharp-sighted they may be, what can they detect of 
the qualities of the soul from this outer covering? 
What I wish to say is this: was it not love of the 
mind of these men that attracted you to them, and 
didn’t you expect to be improved in your mental 
powers ? 

I1ERMOTIMUS 

Most certainly. 


LYCINUS 


Then how could you distinguish the true philo- 
sopher from the false by the marks you mentioned ? 
Such things are not usually shown in that way; they 
are secret and not visible, showing themselves in con- 
versation and discussion and corresponding action, 
and then only with difficulty and after a long period. 
You have heard, I suppose, what faults Momus found 
in Hephaestus; if not I'll tell you. The story goes 
that Athena, Poseidon, and Hephaestus were quarrel- 
ling over which of them was the best artist. Poseidon 
modelled a bull, Athena designed a house, while 
Hephaestus, it seems, put together a man. When 
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CUVETTIIATO, Kal e€meimep emt TOV Mépov HKov 

ovirep Sucaorny mpoethovro, Jeacdpevos exetvos 

exdorou TO €, epyov, TOV pev aAAwy aria TTvdcaro 

TepiTTov ay ein A€yew, emt To avOpwrov S€ TovTO 

eueppato Kat Tov apyitéKTova emeTttAnke Tov 
, 


"Hdatorov did7e po) Kal Oupidas éroinoev adTr@ 


KaTa TO OTEpvov, ws avaTreTacfecw@y yrwpina 
ylyveoOat amacw & BovrAeTau Kal emivoet Kat ef 4 
wevderat 7 aAnfever. exetvos pev odv ate apBrAvuwT- 
Twv ovTw Tepl TOV avOpwTwv Stevoeiro, ad dé 
tmep tov AvyKkéa piv dédopxas Kat opads Ta 
évdov ws €oixe Sia Tov orépvov Kal avéwKTai cot 
Ta TavTa, ws eldevat un povov a BovAerar Kat a 
yiyvwoKet Exactos aAAa Kal TOTEpPOS apEwY 7 
Yeipwr. 
EPMOTIMOE 

ITai¢ets, w Avxive. eyo be Kara Beov etAdpnv 
Kat ov perapedcr pow Tis aipeoews. ikavov be 
ToOTO mpos yoov epe. 


AYKINOE 

@ +) “ ” Ss e a \ A > 4 

Opws odk av eizois, @ ETAipe, Kal Tpos Ep, 
aAAa epider pe trapamoAdpevov ev TH TOAA@ 
ouppeTo ; 

EPMOTIMOS 
29 \ , > , F “A ” 
Odvdév ydp cou apéoKet dv av Eimw. 


AYKINOZ 
Our, dyabe, aX’ ovdev eGeAeus etmreiv orrotov 
av pot dpecevev. emrel 5” ovv ov EKO dmoKpunTy 
Kut POovets Huiv ws pn €€ toov yevoiwePa cor 
dirocodijoavres, eyw Teipacopat Omws av olds 
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they came to Momus, whom they had appointed 
judge, he examined the work of each. What faults 
he found in the other two we need not say, but his 
criticism of the man and his reproof of the craftsman, 
Hephaestus, was this: he had not made windows in 
his chest which could be opened to let everyone see 
his desires and thoughts and if he were lying or telling 
the truth. Momus, of course, being shortsighted, 
held such notions about men, but you have better 
sight than Lynceus and, it seems, see through the 
chest to what is inside, and everything is revealed to 
you, and you know not only what each man wants and 
thinks, but also who is better or worse. 


HERMOTIMUS 


You are joking, Lycinus. I chose with God’s help 
and I have no regrets. I at any rate am satisfied. 


LYCINUS 


But will you not tell me too, my friend? Or will 
you leave me rotting among the vulgar rabble? 


HERMOTIMUS 


Nothing I say pleases you. 


LYCINUS 


Not so, my good sir; you refuse to say anything 
to please me. So, since you are deliberately keeping 
me in the dark and you grudge me the chance of 
becoming as good a philosopher as you are, I shall 





1 ef Solanus from one late MS.: 4 other MSS. 
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TE W Kar €uavTov efeupelv THY dxcpeBA qept 
TOUTWY Kptow Kal Thv acdadeotaTny aipeow. 
akove 6€ Kal av, et BovdAct. 


EPMOTIMOZ 
"AdAa BovAouat, ® Avkive. taws yap Te yvo- 
ene ‘a yap ve 
piyov épets. 


AYKINOZ 


Ueorer 57) Kal py KatayeAdons, El TOVTATAGW 
uuriKcds avalyTa avTo° avayKn yap oUTWS, 
emel pit) ov eOéAets oadéotepov eimeiv eidws 
dpetvov. 

22 *“Eorw 6% poe 1) pev apern) Towovoe TL olov mdAts 
TIS evdaipovas € €xovo"a tous eproAurevopevous (ws 
pain av o Siddoxados 6 O gos exeibev trofev aduype- 
vos), aopovs €s TO aKpOoTarov, avopelovs amartas, 
duxaious, cuppovas, odiyov Gedy amod€ovTas. 
ola 5€ moANG yiyverat wap’ nutv—apralovTwy Kat 
Bralopeveny Kal TAEcovekTOUVTWY—ovdeV AV ios, 
pactv, ev exetvy) Th moAee ToApopeEvor, adda ev 
etpnvn Kal dpovoig Evpmrourevovrat, pan’ elk OTS" 
d yap ev Tais dAAacs TrOAeaw olwau TAS OTAGELS KAL 
diroverkias eyeiper Kal wv eveka emBovAevovoty 
adAnAos, Taira mdvta exmodumv eat €xetvots. 
ov yap ove Xpuatov ETt ove jdovas ovTe d0€as 
opdaw ws SvadépecBat mepi abrav, ada Tadat 
Tis Todews e€eAnAdKacww aura ovK avayKaia 
Hynodpevor EvptTroditrevecbar. wore yadnvov TWO. 
Kat Travevdatwove, Biov Brodow Edv edvomia Kat 
iodrnte Kal éAevbepia Kai Tots aAAots ayabots. 
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try as well as I can to find out for myself the true test 
for these matters and the safest choice to make. 
Now please listen to me. 


HERMOTIMUS 


I am willing, Lycinus. Perhaps you will say some- 
thing important. 


LYCINUS 


Then give me your attention and don’t mock me 
if my investigation is altogether that of a layman; 
it can't be helped when you will not explain more 
precisely although you know better. 

Virtue then seems to me like a city whose in- 
habitants are happy (as your teacher, who has come 
from there, wherever it may be, would say), outstand- 
ing in their wisdom, all of them brave, just, prudent, 
almost gods. All those things that you find here— 
robbery, violence, cheating—they say you would find 
none of them ventured in that city; no, they live 
together in peace and harmony naturally enough; 
for what, I suppose, in other cities produces strife and 
discord, plot and counter-plot, is entirely absent. 
They do not any longer look on gold, pleasures, or 
glory as things to quarrel about—they drove them 
from the city long ago, thinking them unnecessary to 
their common life. So they live a calm and perfectly 
happy life with good government, equality, freedom, 
and the other blessings. 
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23 Tt otv, & Aukive; ovx afvov ATAVTAS emOupreiv 
Trohiras yiyveobar THs TowauTys mOAEws pyre 
Kd pacrov vrohoytl opevous TOV ev TH 00@ pyre 
4 > 
T™pos TO pHKOS TOU ypdvou dmayopevovTas, El 
peAdovow adixopevor eyypadnoecba Kali adrol 

Kat pebeEew THs ToATElas ; 


AYTKINOZ 

Ny Ata, © ‘Eppotime, amavrwy paditora emi 
TOUTW GTOvoaGTEOV, TMV 5€ GAAwWY apeEANTEoV, Kal 
pyATe Tatpidos Tis evraiia emAapBavouevns 
mrodvv mrovetoGat Aoyov pre Taidwy 7 ‘yovewy 
OTw Ell EeTLKATEXOVTWY Kal KAav0pupilopevewv 
émuxdaoBar, ddd _padora peev Kaxetvous Tra,pa- 
Kahety Em THY avr o0or, et de By eJéAovev 7 
pa dvvawvro, dmocetodLevov avTous Xwpety evdu 
THS Tavevdaipovos exeivns mdAEws Kal avTo aTop- 
pupavra TO idTeov él TOUTOU emrecAn ppLevor KaTe- 
puKouev, €OoULevov exeioe—ov yap d€os py a Tis 
amoxNeion Kal YUPVOV EKELOE NKOVTA. 

24 "Hédn yap more Kal aMore mpeoBurou avd pos 
jKovea Suef vovros OTWS TA exel mpaypara, EXOL, 
Kal pe Tmpourpemev emrec Oat Ol mpos THY moAw* 
nynoecBat yap avros Kai €APovta éeyypayew Kai 
durérnv troujoecOat Kai dpatpias peTadwoew THs 
avTod, ws peTa TavTwy evdatpovoinv. “‘ add’ 
eyw ov miOdunv”” bm’ avoias Kal vedtnTos TéTE, 
m™po mevrekaidexa oyedov éeTav: lows yap av 
avTa 70n apdt Ta mpodoTeta Kal mpos Tats 
mUAais Hv. Edeye 5° ovdv Epi THS TdAEWS, EL ye 
pepvnuat, aAAa te moAAa Kal 57) Kal} trade, ws 
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Well then, Lycinus, isn’t it right for everyone to 
long for citizenship of a city like that, and neither to 
think of the toils of the Journey nor give up because 
of the time it takes, if once they get there they too 
are going to be enrolled as citizens and share in the 
city’s life? 

LYCINUS 


Yes, indeed, Hermotimus, this we must strive for 
above everything, and all else we must ignore. If 
our native country here lays claim to us, we must take 
scant notice, and if any children or parents we may 
have cling to us weeping, we shall not give way. 
No, first and foremost we shall urge them to follow 
the same road. If they will not, or cannot, we must 
shake them off and make straight for that all-happy 
city, throwing off our very cloak should they hold on 
to it to drag us back as we hurry there—for there is no 
fear of being shut out, even if you come there naked. 

On another occasion before this I have heard an 
old man telling how things were there and urging 
me to follow him to the city; he would guide me 
himself and enrol me on my arrival, make me a 
fellow-tribesman and let me share his clan, so that 
I might be happy with all the others. ‘ But I would 
not listen 1 at that time through folly and youth 
(it was about fifteen years ago); perhaps by now I 
should have been in the very suburbs, even by the 
gates. He told me much about the city, if I remem- 
ber, and in particular this, that all the inhabitants 


1 A verse quotation. 


1 «at 89 Kat Schaefer: kai 75y «ai MSS. 
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CUpTravres pLev emmAvdes Kat €évou elev, avOvyerns 
d€ ovdE els, aAAa Kat BapBapous eumodreveoBat 
moAMovs Kat Sovdous Kat d.oppous Kal piKpovs 
Kal TevynTas, Kal oAws peTexew Tijs Trohews Tov 
Bovdcpevov: Tov yap o7) vopov avtois ovK amo 
TYLNPATOY mrovetaGan my eyypagny ovd" aTr0 
oXnpATwV 7H peyeBous 7 7 xaous ovo’ azo yevous 
Tob T@v1 apmpav ex Tpoyovay, aAva Tatra 
pev ovdde vopileoBae Tap avtois, amoxphy 8 
EKAOTW Tpos TO modirny yeveobat ouveow Kat 
énvBupiav Tov KaA@Y Kal Tovov Kal TO AvTapes 
Kal TO pL} evdobvat pnde padaxrobfivat mroAots 
Tots Svoxepect KATA THV odov EVTUYXAVOVTG., WS 
doTts av Taira emdeienT at Kal duefeAdn Topevopie- 
vos axpe Tpos TV moh, avriKa paha moXirny 
ovTa ToUTOv GoTts av 7) Kal looTuov dace TO 
de Xelpwv } KpeittTwv 7) evTaTpions 7 7 ayevv"s 7 
SodAos 7 eAedOepos odd Aws elvat 7 A€yecBar ev 
Th mode. 
EPMOTIMOL 

25 ‘Opas, @ Avxive, ws od patnv ovdde mrepl 
puxpav kedpven mrodirns émOupa@v yevéobar Kat 
abtos ovTw Kas Kat eddatuovos TrOAEWS ; 


AYKINOZ 

Kat yap aurds, H) ‘Epporme, Tov avTa@v cou 
€p® Kal ovK éoTw 6 Tt Gv jL0t 77p0 TovTww evbauuny 
yevéoBar. et pe ovv mAnotov Hy 1 mods Kal 
davepa toetv d7act, maAae ay, ev tof, pondev 
evdordcas a.bros Tew ES aoryy Kal emroAurevopny 
av €K moMob, Emel O€, ws Dpets Pare, ov TE KOU 
‘Hoiodos 6 pawdds, mavu méppw amwxKuoTat, 
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were aliens and foreigners, not one was a native; 
there were even many barbarians among the citizens, 
as well as slaves, cripples, dwarfs, and paupers—in a 
word anyone who wanted to take part in the city; 
for property, apparel, height, good looks, family, 
brilliant ancestry, were not required by law for en- 
rolment; on the contrary, they gave no place in their 
customs to them; no, intelligence, a desire for what 
is good, industry, perseverance, a refusal to give in or 
be weakened by the many hardships encountered on 
the way, were enough for a man to become a citizen ; 
whoever showed these qualities and kept on going all 
the way to the city was a citizen there and then equal 
to them all; inferior or superior, noble or common, 
bond or free, simply did not exist and were not 
mentioned in the city. 


HERMOTIMUS 


You see then, Lycinus, that my labour is not in 
vain or for trifles, if I desire to be myself a citizen of 
a city so fair and happy. 


LYCINUS 


Yes, Hermotimus, and I myself am in love with the 
same things and there is nothing I would pray for 
more. Ifthe city had been near at hand and visible 
to everyone, you can be sure that long since, without a 
moment’s hesitation, I myself should have entered in 
and been a citizen this long time, but, since, as you 
say, youand the poet Hesiod, it has been built at a very 


1 rod t&v Aapnpadv Fritzsche: ovrw Aayumpov I: ovddé 
Aaprpav N. 


395 


THE WORKS OF LUCIAN 


avayKy Cnretv odev TE ™7Y dyovoav en avrny Kal 
\ 4” 
HYEuova. TOV aptaTov. 7 OVK olEL Od ypHvar oUTW 
TTOLEL ; 
EPMOTIMOZ 


Kat m@s adv dAdws €AGou tis; 


AYTKINOZ 

OuvKkoiv coov pev emi tH} vrtaxvetaban Kat 
packew eleva ToAAy) adBovia TOY Nynoomevw. 
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: So Fritzsche : aov pev eri ro TN: daov peév emi ro Seager. 
2 éxaorns Jensius: €xacros MSS. 
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great distance, we must look for the path that leads 
there and the best guide to follow. Don’t you 
agree that we must do this? 


HERMOTIMUS 
How else could one go there? 


LYCINUS 


Well, as regards making promises and saying that 
they know, there are plenty of would-be guides. 
Many are standing ready, each one saying he is a 
native of that city. But no one and the same road is 
to be seen. There are many different ones not at all 
like each other: one seems to lead to the west, 
another to the east, another to the north, a fourth 
straight towards the south; one goes through 
meadows and gardens and shady spots—a _ well- 
watered, pleasant road with nothing to block the 
way or make hard-going; another is rocky and 
rough, promising much sun and thirst and ex- 
haustion. Nevertheless all these roads are said to 
lead to the city, although there is but one city, while 
they have their ends in the opposite parts of the 
globe. 

All my difficulty lies here. For, whichever of 
them I approach, a man who stands at the beginning 
of each path at the entrance, a very trustworthy 
person, stretches out his hand, and urges me to go 
off along his road, and each one of them says that he 
alone knows the direct route and that the others are 
astray, since they have neither gone there them- 
selves nor followed others able to lead them. If 
I go to his neighbour, he makes similar promises 
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Opoiws ayvod 7a paddov yp moredcae tev 
308 


HERMOTIMUS 


about his own road and vilifies the others. The man 
next to him acts similarly, and so do they all in turn. 
The number of roads, then, and the differences 
between them, and especially the way the guides 
over-strain themselves, each sect praising its own, 
worries me immoderately and makes me uncertain. 
I don’t know which way to turn or which one to 
follow to reach the city. 


HERMOTIMUS 


I will free you from your uncertainty. Trust 
those who have made the journey before, Lycinus, 
and you cannot go wrong. : 


LYCINUS 


Whom do you mean? Which road did they go? 
Which of the guides did they follow? The same 
uncertainty appears to us in another guise shifting 
from events to persons. 


HER MOTIMUS 
What do you mean? 


LYCINUS 

That the man who took Plato’s path and had him 
for travelling-companion will obviously praise Plato’s 
route, and so with Epicurus’s and the rest and you 
with yours. What about it, Hermotimus? Is that 
not so? 

HERMOTIMUS 
Of course. 
LYCINUS 

Then you have not freed me from my uncertainty. 

I am just as much in the dark which of the travellers 
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1 7 d5éov Solanus: 78éws MSS. 
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to trust. For I see that each of them and the guide 
himself have tried only one way, and he praises that 
one and says that it alone leads to the city. But I 
cannot know whether he is speaking the truth. That 
he hasreached some destination and has seensome city 
or other, I will perhaps grant him. But whether he 
has seen the one he should have seen (that in which 
you and I want to live) or whether, when he should 
have gone to Corinth, he has arrived at Babylon and 
thinks he has seen Corinth, I still do not know—cer- 
tainly not everyone who has seen a city has seen 
Corinth, if Corinth is not the only city. What par- 
ticularly makes me uncertain is this—my knowing 
that only one road can possibly be the right one. 
Only one road is the Corinth road, and the other roads 
lead anywhere except to Corinth, unless a man is 
so much out of his wits as to think that both the 
road to the Hyperboreans and the road to India lead 
to Corinth. 


HERMOTIMUS 


How could that be, Lycinus? Different roads lead 
to different places. 


LYCINUS 


Well then, my dear Hermotimus, no little de- 
liberation is needed when we choose roads and guides, 
and we shall not act according to the saying and go 
off wherever our feet take us; in that way we shall 
be going off on the road to Babylon or Bactra in- 
stead of the road to Corinth without realising it. It 
is by no means sound to trust to fortune and hope we 
shall perhaps take the best road, if we start out on 
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1 zveovon Solanus: mAeovon MSS. 
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one or the other without enquiry. It is possible for 
even that to happen, and perhaps at some period of 
time’s long history it has already happened; but in 
a matter of such importance I think we ought not to 
run such a reckless risk or confine hope entirely 
within narrow bounds, ready as the proverb says to 
sail the Aegean or Ionian seas on a mat; then we 
should have no right to accuse fortune, if with her 
arrows and spears she did not altogether hit the one 
thing that is true among the many that are not. 
Even Homer’s archer did not succeed in that—when 
he should have shot the dove he cut the string; 
Teucer I think it was. No, there was much more 
reason to expect one of the many others to be 
wounded and fall foul of the arrow than that par- 
ticular one out of them all. The risk is not slight, if 
in ignorance we rush into one of the by-ways instead 
of the straight route in the hope that fortune will 
make a better choice on our behalf—I think you see 
that. For still to turn round and come back again 
in safety is no easy matter once a man casts off his 
mooring lines and surrenders himself to the wind; 
he must be tossed about on the sea, usually sick and 
frightened and with a bad head from the swell, 
whereas he ought in the first place, before he sailed 
out, to have climbed up to some look-out and seen 
whether the wind was fair and favourable for those 
who wanted to sail over to Corinth, and indeed he 
ought to have selected the very best navigator and 
a sound ship able to withstand such a heavy sea. 
1 Homer, Jl. xxiii, 867. 
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1 So Fritzsche : 7aAn67 bmoxvovpevov (om. tmoy. G) MSS. 
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That is the better way, Lycinus, by far. Yet I 
know that if you made a round tour of them all you 
would find no others who were better pilots or more 
experienced navigators than the Stoics; and, if you 
want to reach Corinth some day, you will follow them, 
treading the tracks of Chrysippus and Zeno. No 
other way is possible. 


LYCINUS 


Do you see, Hermotimus, how universal is that 
assertion you have made? Plato's fellow-traveller, 
Epicurus’s follower, and the rest of them, would say 
the same, every one of them, that I could not go to 
Corinth without his company. So I must either 
believe them all alike (which is ridiculous) or dis- 
believe them all alike. The latter is by far the 
safest course until we discover the true one. 

Come now, suppose that I, just as I am, still 
ignorant which of them all has the truth, should 
choose your way, putting my trust in you, a friend, 
but one who knows only the way of the Stoics and 
has travelled by this road alone; then suppose one 
of the gods brought Plato, Pythagoras, Aristotle, and 
the rest, back to life, and they stood round me and 
put questions to me, or even, by Zeus, brought me 
into court and sued me each and every one of them 
for maltreatment, saying: “ My good Lycinus, what 
was the matter with you? Who persuaded you to 
give Chrysippus and Zeno preference over us, who 
are older by far than they? They were born only 
yesterday, or the day before, and you have given us 
no chance to speak, and you have put nothing of 
what we say to the test.’’ Supposing they said this, 
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how could I answer them? Or will it be enough if I 
say that I was persuaded by Hermotimus, a friend 
of mine? Their answer I know would be: “ We, 
Lycinus, do not know this Hermotimus, whoever he 
is, and he does not know us either. So you had no 
right to condemn us all and give a judgment in 
default against us through relying on a man who is 
acquainted with only one way in philosophy, and 
even that perhaps not fully. Lawgivers, Lycinus, 
do not instruct judges to adopt this procedure, or to 
give one party a hearing and not allow the other to 
speak on its own behalf what it thinks is to its own 
advantage. No, they say that both sides must be 
given an equal hearing, so that by comparing the 
opposing arguments they may be assisted in dis- 
covering the true and the false, and if they do not 
adopt this procedure the law allows an appeal to 
another court.” 

Such or something like it is the argument they 
would use. Or one of them perhaps would even put 
an additional question to me: “Tell me_ this, 
Lycinus: suppose an Ethiopian, a man who had 
never seen other men like us, because he had never 
been abroad at all, should state and assert in some 
assembly of the Ethiopians that nowhere in the 
world were there any men white or yellow or of any 
other colour than black, would he be believed by 
them? Or would one of the older Ethiopians say to 
him: ‘Come now, you are very bold. How do you 
know this? You have never left us to go anywhere 
else, and indeed you have never seen what things are 
like among other peoples?’” I for my part would 
say that the old man had asked a fair question. 
Or what do you advise, Hermotimus? 
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HERMOTIMUS 
I agree. His rebuke seems to me very Just. 


LYCINUS 


To me as well, Hermotimus. But I do not know 
that you will similarly agree with what follows. To 
me this too seems to be very Just. 


HERMOTIMUS 


What? 


LYCINUS 


The fellow will certainly go on and say to me some- 
thing like this: “ Let us make a comparison, Lycinus, 
and posit a man who knows only the Stoic tenets, 
like this friend of yours, Hermotimus; he has never 
gone abroad to Plato’s country or stayed with 
Epicurus or in short with anyone else. Now, if he 
said that there was nothing in these many lands as 
beautiful or as true as the tenets and assertions of 
Stoicism, would you not with good reason think him 
bold in giving his opinion on all, and that when he 
knows only one, and has never put one foot outside 
Ethiopia? ’’ What answer do you think I should 
give him? 


HERMOTIMUS 


This very true one, of course: that we do learn 
Stoicism very thoroughly indeed, since we think fit 
to pursue this branch of philosophy, but we are not 
unacquainted with what the others say. For our 
teacher explains all that to us as he goes along, and 
knocks it down with his own comments. 
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LYCINUS 


Well, do you suppose that at this point the ad- 
herents of Plato and Pythagoras and Epicurus and 
the rest will keep quiet, and not laugh out loud and 
say tome: “ What is your friend Hermotimus doing, 
Lycinus? He thinks it right to believe what our 
opponents say about us, and supposes our views to 
be whatever they say they are, although they either 
are ignorant of the truth or conceal it. So, if he 
sees some athlete training before his match, kick- 
ing into the air, or punching at empty space as 
though he were striking his opponent, he will, if he 
is referee, straightway proclaim him as unbeatable, 
will he? Or will he consider these romps easy and 
devoid of risk when he has no antagonist, and 
adjudge him the winner only when he has overcome 
and beaten his opponent in the flesh and the latter 
gives in, and not otherwise? So do not let Hermo- 
timus suppose from the shadow-boxing his teachers 
practise against us in our absence that they are 
strong or that our tenets are such as can be easily 
overthrown. For such a fabrication would be like 
the houses which children make: they have built 
them weak in structure and knock them over at once; 
or again indeed like men practising archery who make 
bundles of twigs, then fix them up on a pole which 
they set up at no great distance in front of them, and 
taking aim let fly. If ever they score a hit and 
pierce the twigs, they at once give a shout: as though 
they have done something great, because their shaft 
has gone right through their collection of sticks. But 
this is not what the Persians do nor the Scythian 
archers. No, in the first place they themselves are 
usually on moving horses when they shoot, and 
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secondly, they think that the targets should be 
moving too, not stationary and waiting for the impact 
of the shafts, but running about as fast as possible. 
They generally use wild animals as their targets, and 
some of them hit birds. If ever they want to test 
the impact of the shot on the target, they set up a 
hard-wood board or a raw-hide shield to pierce, and 
in that way they gain confidence that their arrows 
can even penetrate armour. So tell Hermotimus from 
us, Lycinus, that his teachers are setting up collec- 
tions of sticks to shoot at and then saying that they 
have bested armed men; and that they are sparring 
with painted dummies which look like us, and when, 
as is natural, they have had the better of them they 
think they have the better of us. To them each of 
us would quote the words of Achilles about Hector: 


“ My helmet’s front they do not see.’”’ 1 


This is what they all say, each in his turn. _ 

Plato, I fancy, would add one of those stories from 
Sicily (he knows most of them): Gelo of Syracuse is 
said to have had bad breath and to have been fora long 
time ignorant of the fact as no one dared to criticise a 
tyrant, until a certain foreign woman with whom he 
had to do dared to tell him how it was. He went to 
his wife in a rage because she had not told him, al- 
though she of all people knew of the bad odour. She 
begged him to pardon her, for, never having had 
experience of another man or having been at close 
quarters with one, she supposed that the mouths of 
all men had breath like that. ‘‘ So, Hermotimus,”’ 


1 Homer, Jl. xvi, 70. 
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Plato might say, “ since he mixes only with Stoics, 
naturally does not know what other people's mouths 
are like.” Chrysippus could say the same or go 
even further, if I were to leave him unexamined and 
go over to Platonism, relying on one of those who had 
conversed with Plato alone. In short, then, I say 
that, as long as it is uncertain which creed of philo- 
sophy is true, choose none. For choice of one would 
be misconduct towards the others. 


HERMOTIMUS 


In Hestia’s name, Lycinus, let us leave Plato and 
Aristotle and Epicurus and the others undisturbed, 
for I am no match for them. Let us, you and me, 
enquire into it by ourselves, whether the pursuit of 
philosophy is as I say it is. As for Ethiopians and 
Gelo’s wife, why did you have to call her from. 
Syracuse into the discussion ? 


LYCINUS 


Why, let them take themselves off, if they seem 
to you to be superfluous to the discussion. You do 
the talking now. You look as though you are going 
to say something wonderful. 


HERMOTIMUS 


It seems to me quite possible, Lycinus, by thorough 
study of the Stoic doctrines alone, to know the truth 
from them, even if one does not pursue those of the 
others and make a thorough study of them in detail, 
Look at it this way: if someone tells you merely that 
two twos make the number four, will you have to go 
about questioning all the other mathematicians to 
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EPMOTIMOZ 
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see if there may not perhaps be one of them who 
makes it five or seven? Or would you know at once 
that this man is speaking the truth? 


LYCINUS 
At once, Hermotimus. 


HERMOTIMUS 


Why then does it seem to you to be impossible for 
a man when he meets only Stoics who speak the truth 
to believe them and have no further need of the 
others in his knowledge that four could never be five, 
even if thousands of Platos and Pythagorases say so? 


LYCINUS 


That is not to the point at all, Hermotimus. You 
are comparing what is admitted to what is in dispute, 
although they differ enormously. Or what would you 
say? Have you met anyone who says that by 
putting together two twos he makes the number 
seven or eleven? 


HERMOTIMUS 
Not I. But anyone would be mad who said the 
answer was not four. 
LYCINUS 


Well then, have you ever met (and by the Graces 
try to be truthful) any Stoic and Epicurean who did 
not differ about principles and ends ? 


HERMOTIMUS 
In no way. 
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Make sure then that you are not somehow cheating 
me, my good sir, and that though I am your friend. 
For, while we are enquiring who has the truth in 
philosophy, you have prematurely seized on the 
answer and taken it and assigned it to the Stoics, 
when you say that they are the ones who make twice 
two equal four, although it is not clear that this is so. 
For the Epicureans and the Platonists would say that 
they get this result, while you Stoics call it five or 
seven. Ordo you not think that this is what they are 
doing when you think that only the beautiful is good, 
while the Epicureans say it is pleasure? And when 
you say that all things are corporeal, while Plato 
thinks that there is an incorporeal element in what 
exists? No, as I said, you very arrogantly lay hold 
of the bone of contention as being the undisputed 
property of the Stoics, and give it to them to possess ; 
and yet, when the others are asserting rival claims 
and saying that it is theirs, then, I think, there 
is every need for a judgment. If it becomes quite 
clear then that it is the privilege of the Stoics alone 
to think that twice two are four, it is time for the 
rest to be quiet. But as long as they contest this very 
claim, we must give a hearing to all alike, or realise 
that we shall me penougAt to be giving a biased judg- 


ment. 
HERMOTIMUS 
It seems to me, Lycinus, that you do not under- 
stand what I mean. 
LYCINUS 


Then you must speak more clearly, if your argu- 
ment is to be different from what I say. 
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HERMOTIMUS 
You will learn at once what I mean. Let us 
suppose that two persons have entered the Ascle- 
pieum or the sanctuary of Dionysus, and that 
subsequently one of the sacred chalices is missing. 
It will without doubt be necessary to search both of 
them to find out which one of the two has the chalice 
in his clothing. 
LYCINUS 
Very true. 
HER MOTIMUS 


One of them surely has it. 


LYCINUS 
Of course, if it has disappeared. 


HERMOTIMUS 


And if you discover it on the first, you will not strip 
the other. It will be quite clear that he has not got 
it. 

LYCINUS 

Quite clear. 

HERMOTIMUS 

And if we were not to find it in the first one’s 
clothing, the second man surely has it, and there is 
in this case too no need of a search. 


LYCINUS 
Yes, he has it. 
HERMOTIMUS 
So too in our case. Suppose we find the chalice 
already in the hands of the Stoics, we shall not bother 
to search the others, since we have what we have 
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been looking for for a long time. Why should we 
trouble further? 


LYCINUS 


There is no reason, if you really find it and once 
having found it you can know that that is what was 
missing, or if you can with certainty recognise the 
sacred object. But in this case, my friend, those 
first of all who go into the temple are not two, so 
that one of the two must have the loot, but very 
many; and secondly just what the missing object is 
is not clear—whether it is a chalice or a cup or a 
garland. All the priests give different accounts of it 
and do not agree even about the very stuff it is made 
of: some say it is of copper, others of silver, others of 
gold, yet others of tin. So you must strip all the 
visitors, if you want to find the missing article. For, 
if you find a golden chalice straightway on the first, 
you must nevertheless strip the others as well. 


HERMOTIMUS 


Why, Lycinus? 


LYCINUS 


Because it is not clear that it was a chalice that was 
missing. And even if this be admitted by everyone, 
then they do not all agree that the chalice is golden. 
And if it is well known that a gold cup is missing, and 
you find a gold cup on the first man, you would not 
even so refrain from searching the rest—it would not 
be clear I suppose whether that was the one belong- 
ing to the god. Or do you not think that there are 
many chalices made of gold? 
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HERMOTIMUS 
Yes, of course. 


LYCINUS 


You will have to go to everyone in your search, 
put together all that you find on each, and guess 
which one is likely to be the property of the god. 

For this is where your great difficulty lies: each 
of those whom you will strip has surely something— 
one a cup, another a chalice, another a garland, and 
each of these may be of bronze, gold, or silver. And 
it is still not clear whether that which each man has 
is the holy object. So you have every reason to 
hesitate about whom to accuse of temple-robbery. 
In this case, even if all had similar objects, even so it 
would be uncertain who had stolen the property of 
the god—for these articles may be private property 
too. The sole reason for our ignorance, I suppose, 
is that the missing chalice has no inscription (assum- 
ing that it is a chalice), since if it had been inscribed 
with the name of the god or the person who had made 
the dedication we should have had less difficulty, 
and when we had found the inscribed chalice we 
should stop stripping and troubling the others. I 
think, Hermotimus, that you have often watched 
athletic contests? 


HERMOTIMUS 
You think rightly. Many a time, tn many places. 


LYCINUS 


Now, have you ever sat near the judges them- 
selves? 
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EPMOTIMOS 
Ny Ala, evayxyos “Odvpriacw émi ta ata TaV 
‘EAAavodtxav, Evavdptdov tot *HAeiou Oday por 
mpoKataAaBovtos ev Tots EavTov moAiTats: emefU- 
povv yap eyyv0ev admavtra opadv Ta Tapa Tots 


‘Edavodtkats yeyvopmeva. 


AYKINOZ 


Oicba otv Kai totro, mas KAnpotow dGvtwa 
@Tiwe xpn TaAalew 7 TayKparialew ; 


EPMOTIMOZ 
Olda yap. 
AYKINOZ 
Ovxotv av} ayewov ov eitots ws eyyvber idwv. 
EPMOTIMOZ 


40 To pev tradaov emt ‘Hpaxdréovs aywvoletoivros 
dvArra dadvys . 
AYKINOZ 
My po ra mada, & “Eppotme, a de eldes 
eyyubev, exeiva éye. 
EPMOTIMOXZ 
KdAmis apyupa mpoxertar tepa Tob Geot. €s 
TOUT HY euBdMovrat KAfjpo puxpot, ocov 987) 
Kvapwator TO peyeos, ETTLY EY PAfLILEVOL. eyypape- 
Tau de es dvo pev ddAda ev EKATEPYD, és dvo Se TO 
Bia, Kal és addovs dvo 0 yapa Kau efAS Kara 
Ta aura, yy metous ot ab Anrat mot, dvo ael 
KAfjpow TO avTo ypappea EXOVTES. mpooeNBov 57) 
Tav abAntav éxaotos mpocev€dpevos 7H Aut 
1 dv add. Jacobitz. 
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Yes, indeed. Recently at Olympia I sat to the 
left of the National Judges. Euandridas of Elis 
reserved me a seat among his fellow-citizens, for I 
wanted to see everything that happened STONE the 
judges from near at hand. 


LYCINUS 


Well, do you know this too—how they draw lots 
for the pairs in the wrestling or the pancratium? 


HER MOTIMUS 
Yes, I know. 


LYCINUS 


Then, since you have seen it from near at hand, 
you could give a better account of it than I. 


HERMOTIMUS 


In former times, when Heracles was judge, bay- 
leaves . 


LYCINUS 


Don’t tell me about former times, Hermotimus, 
but what you saw from near at hand. 


HERMOTIMUS 


A silver urn dedicated to the god is placed before 
them. Into this are thrown small lots, the size of 
beans, with letters on them. Two are marked alpha, 
two beta, two gamma, and so on in the same way, if 
there are more competitors, two lots always having 
the same letter. Each of the competitors comes up, 
offers a prayer to Zeus, puts his hand into the urn, 
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Kabeis THv yelpa es THY KaAmW avaonmg TeV 
KAnpwv eva Kat per’ exetvov ETEPOS, Kal TAPETTOS 
pactvyopopos EKAOTW avEexer AUTOD THY xetpa ob 
4 Lid 4 3 “a 
Tapex av dvayvavar 6 Te 70 ypdppa early 6 
aveoTaKer. amdvrwy d€ on exdvTwY 6 adv- 
TapXS oluac y| Tov ‘EMavodicav avr av eis 
( ovKert yap ToOTO pepry paw ) TEpULwY emaKorrel 
Tous KAjpous ev KUKAW EoTwWTWY Kal OUTWS TOV 
pev TO GAdha €xovTa TH TO ETEpov adda. aveoTakoTe 
TaAaiew 1 TayKpatialew ovvamTer, Tov dS€ TO 
Biro TO TO Bara Opoiws Kat Tovs dAdous Tovs 
Opoypappovs Kara, Tard. ovTw pev, nv Gprvot 
Mow ol aywviorat, olov 1 OKTw an TETTApES 7 Sa- 
deka, 7 nv be TeEpiTTOL, TEVTE ETITA EVVED, Ypapp.a. TL 
mepiTTov evi KAnpw eyypapev oupBadrerac avrots, 
avrtypapov aAro ovK EXOV. Os 6 av TobTO 
avaomacy epedpever TE PYLEvDV €or av ekelvoe 
dywviowvrar ov yap Exel TO dvriypaypa.. Kat 
€OTL TobTo ov puKpa TLS evTuxia tod abAnrob, 70 
pérAew axpnra tots KexuynKoot oupreceiobat. 


ATRINOE 
4] “Ex’ drpeuas. TovTov yap edeouny udAora. 
ovKobv evvea ovres dveomaKaow OTAVTES Kal 
exouat TOUS KAnpous.. TE pLLwY 57) ( BovAopa yap 
ve ‘EMavodieny dyri Jearob TrOUAjoat ) emaxorets 
Ta ypdppata, Kal od mpdrepov otpat pafous av 
Gotis 6 edfedpds eat, HY pr emi mavrTas €AQns 
Kat oulevéns avrovs. 
EPMOTIMOZ 
IIlds, @& Avxive, totro dis; 
1 ofov B, ddAov y. 
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and picks up one of the lots. After him another does 
thesame. A policeman stands by each one and holds 
his hand, not letting him read what the letter is which 
he has drawn. When all now have their own, the 
chief police officer, I think it is, or one of the National 
Judges themselves (I don’t remember now) goes 
round the competitors, who are standing in a circle, 
and inspects their lots. In this way he matches one 
who has alpha to the one who has drawn the other 
alpha for the wrestling or the pancratium. Similarly 
he matches the two betas, and the others with the 
same letter in the same way. This is what he does if 
the contestants are even in number—eight or four or 
twelve, for instance—but if they are odd—five or 
seven or nine—he throws in with the rest a lot 
marked with an odd letter which has no duplicate. 
Whoever draws this is given a bye and stands out 
until the rest have competed, for he has no corre- 
sponding letter. This is no small boon to the com- 
petitor—the opportunity to come fresh against tired 
opponents. 


LYCINUS 


Stop there. This is Just what I wanted. Now, 
suppose they are nine in number and they have all 
drawn and are holding their lots. You go round (I 
want to make you a National Judge instead of a 
spectator) and inspect the letters. I fancy you will 
not learn in advance who has been given a bye, unless 
you go to every one of them and pair them. 


HERMOTIMUS 
What do you mean by this, Lycinus? 
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AYKINOE 

*Advvatov €orw evOds _ebpelv: TO ypappo. exeivo 
TO OnAodv TOV Epedpov, 7) 7 TO pev ypappa. lows dv 
evpots, ov pay clon) ye El €xeivos €or" ov yap 
Tpoetpyrat ore TO K 4 tO M 9 70 I €otlv to 
yetpotovody tov ededpov. add’ eretdav TH A 
EVTUXNS cnrets TOV To eTepov A EXOVTO. Kal 
evpwv eKeElvous pev non ovvelevtas, evTUX@V de 
avés t@ Byra To €tepov Brita ozmov € eorly Cnrets, 
70 dvrimadov T@ evdpelévTt, Kal emt mavTwv 
Omoiws, aypt av eKelvds cot TreptAedOA oO TO 
povoyv ypaya exw TO avavTaywricTov. 


EPMOTIMOS 
4 > 4 > 4 , 
42 Tt 8 et exetw mpwtw 7 Sevtépw evtvxots,) Tt 
TOLNOELS ; 
AYKINOX 
, 
Od pev odv, adda od 6 ‘EAavodckns €béAw 
4 > “a 
eldévat 6 TL Kal mpakets, TOTEPOY aUTiKa EpEts OTL 
‘ne’ > ¢€ ” ba) 4 > AN i“ > 
ovTés eoTw 6 Ededpos, 7 Senoet em TavTas eV 
4 9 , 3 a ” ? ~ / @ , 
KUKAw eADovTa deity El TOV aVT@ ypappa OpoLov 
€oTw; ws el ye pn TOvS TavTwY KAnpous dots 
ovK av pabots Tov Eededpov. 


EPMOTIMOZ 

Kal pv, & Avxive, padiws av pdadoyu. ert 
yotv Tav evvéa nv TO E evpw mpadrov 7 devrepov, 
olda 6tt Efedpos 6 TovTO Exwy EoTt. 

AYKINOZ 
Has, & “Eppotie ; 
1 éyrvxos Belinus: évrdyns MSS. 
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LYCINUS 


It is impossible immediately to find that letter 
which gives you the bye, or perhaps you could find the 
letter, but you will certainly not know if it is that one, 
for there is no prior declaration of kappa or mu or 
iota as the letter which chooses the bye. When you 
find alpha, you look for the competitor who has the 
other alpha, and, when you find him, you have 
already paired them. Then again, when you come 
on beta, you look for the other beta, the counterpart 
of the one you have found, and so with all of them, 
until you are left with the competitor who has the 
only letter that has no counterpart. 


HERMOTIMUS 


What if you come on this one first or second, what 
will you do? : 
LYCINUS 


It is not what J shall do. You are the National 
Judge, and I want to know what you will do. Will 
you say at once that this man is given a bye, or will 
you have to go round them all, to see whether there 
is somewhere a corresponding letter? If you did not 
look at the lots of everyone, you would not discover 


who had the bye. 
HERMOTIMUS 


Oh, I should know quite easily, Lycinus. In the 
case of nine competitors, if I find epsilon first or 
second, I know that the one holding this lot is the 
one who has the bye. 


LYCINUS 
How, Hermotimus? 
341 


THE WORKS OF LUCIAN 


EPMOTIMOS 
Otrws: To A dvo atTtav exovow Kal TO B 
opotws dvo, Tay Aourrésv de TETTAPOV OvTwy ot 
pev to I’, ot dé TO A TAVTWS dveomaKaow Kat 
avnAwrar 7100 €s TOUS abAnras OKTW ovras Ta, 
TETTAPG. ypdppara. _SfAov ouv OTL pLovov dv 
OUTW TTEPLTTOV ety TO elas ypaupa To KE, Kat o 

TovTo aveotrakws epedpods eort. 


AYTKINOZ 
, ? , Ss ¢ , ~ ld 
Il6repov érrawéow ce, © “Eppotie, tis ouve- 
cews, 7) Odds avreimw Ta y’ Epol doxodvra 
Omota av 7; 
EPMOTIMOE 
Ny Ata. Siazopd pévrou 6 te av evdAoyov 
dvreumety €xous 7pOs TO TOLODTOV. 


AYKINOZ 

43 Lab pev yap ws é&fs mavTwv ypadopwevwr 
ypapparev eipnKas, olov TpwTou Tob A, devtepou 
de rod B Kat KATA THY ratw, aypt av es év avTay 
TedevTHON 6 aprOpos: tov abAnrav: Kal Sidwput 
cot Odupariaow ovTw yiyvecOar. Ti b€, El 
efeAovres TARTS TEVTE ypdppara ef damavrwy, 
TO X Kal To X Kat To Z Kat To K xai to ©, 7a 
pev da térrapa dumrAa em Tov KAjpav TOV 
OKTW ypapouser, To Oe Z povov emt TOU evdrou, 
6 87 Kal by Aobv eweMev npiv tov édedpov, Ti 
TOLNCELS | Mp@tov ebpav To 4; T@ Suayvsan 
Epedpov 0 ovra TOV exovra aire, nv py ere mavras 
eADarv eupys ovdevy avT@ up parvody ; od yap 
elyes Womep vov TH Taber alTa@v TeKpaipecBar. 
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HERMOTIMUS 


In this way: two have alpha, and similarly two 
have beta. Of the remaining four, two have surely 
drawn gamma and two delta, and four letters have 
already been used up for eight competitors. So it 
is clear that only the next letter, epsilon, could be 
odd, and he who has drawn this one gets the bye. 


LYCINUS 


Shall I praise you for your intelligence, or would 
you like me to explain the different view I have of 
the matter? 


HERMOTIMUS 


Certainly. But I fail to see what reasonable 
answer you can give to such an argument. 


LYCINUS 


You have spoken as if the letters are definitely 
written in order—I mean alpha first, beta second, 
and so on through the alphabet, until the number 
of competitors is completed at one of them. I grant 
that this is so at Olympia. But suppose we choose 
five letters completely at random—chi, sigma, zeta, 
kappa, and theta—and we write four of these twice 
on eight lots, but the zeta only on the ninth, which 
is going to show us the bye. What will you do if you 
find the zeta first? How can you pick out the com- 
petitor who holds it as the man for the bye, without 
going to all the others and finding no letter to corre- 
spond to it? You cannot, as you were just now, be 
sure from the alphabetical order. 
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EPMOTIMOS 
Avoamoxpitov totrTo €pwrGs. 


AYKINOZ 
> A A A e¢ f A > A > 4 , 
44 [dou 67) Kal eTEpws TO AUTO EmLaKOTNGOY. TL 

yap et unde yedupara ypagousev € emt Tov KAnpwr 
arrka Twa onueta Kal Xapaxrijpas, ola mroAAa. 
Atytrrvot ypagovow avr TOV ypappatrwr— 
Kuvoxepadous Twas kal Acovroxepahous avpw- 
TOUS ; 7 exetva _pev edowper, emeimep aAAbKoTa 
€ort. épe S€ TA pLovoeon Kal amAG emtypaibwpev 
ws olov te elkacavtes avOpwrouvs emi dvotv 

4 4 @ > A aA A > , 
KAnpow, dSvo immous emi Svoiv Kat aXdexTpvovas 
dvo Kal Kuvas dvo, T@ b€ evaTw A€wv EoTW 
Tovmlonpov. av Tolvuy TO Acovropopy TOUTW 
KAjpe ev ax evTUXTS, mobev efeus etrretv ort 
ovTOs €or 6 TOV Epedpov TOU, nv pn Tapa- 
Jewprjons dmavtas emu et tis Kat adAos A€ovra 
EXEL; 

EPMOTIMOL 
9 w ¢ > 4 - “A 
Odn exw 6 Tt cot amokpivwpat, @ Avkive. 


AYKINOZ 


45 Eltkdtws: ovde yap edmpoowmov ouder, WOTE 
iv eJehupev «TOV EXovTa Thy lepav puadny 
evpely a TOV Epedpov «TOV apiora. NYNTOpEvov 
mpv €s THY modw exeivny THY KédpwOov, emt 
TaVTOS dvayKatous adiEducba Kat efeTacopev 
aKpws TELpEIPLEVOL Kal dmodvovTeEs Kat mapabew- 
pobvres. pores yap dv ovTw tadnbes exuadouer. 
Kat ev ye tis péAXou ovpBovdds pot aftdmuaros 
€cecbat didocodias wépi jvtwa dirdocopnréov, 
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HERMOTIMUS 
What you ask is difficult to answer. 


LYCINUS 


Come now, look at the same question in another 
way. Suppose we wrote no letters on the lots, but 
signs and symbols, such as the many that the 
Egyptians use instead of letters—dog- and _lion- 
headed men. Whatthen? No, let us not use them, 
queer creatures that they are. No, let us write down 
simple, uniform symbols with as good a likeness as 
we can: human beings on two lots, two horses for 
another two, two cocks and two dogs, and for the 
ninth let the picture be a lion. Now, if at the begin- 
ning we find this lot with the picture of a lion, how 
will you be able to say that this is the one that gives 
the bye, unless you go to them all and compare 
whether another also has a lion? 


HERMOTIMUS 


I can give you no answer, Lycinus. 


LYCINUS 


Of course not; there is no plausible answer. So, 
if we wish to find either the man who has the sacred 
chalice or the bye or the man who will best lead us 
to that city of Corinth, we shall of necessity go to 
everyone and make our research, trying them care- 
fully, and stripping and comparing. And it will be 
only with difficulty that we shall find the truth by 
this means,-and if anyone is likely to give me trust- 
worthy advice on which philosophy to pursue, only 
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ovTos av etn p.ovos 6 Ta U7m0 TaAoaV abr av 
Aeyopeva eldus, o 8 aMor areheis, Kal ouK av 
MHOTEVTALYLL atrots, éor’ av kal pds daretparot 
dow—raxa yap av 7 dplorn é€Kxeivn ein. ov yap 
On el TIS TapacTHoapevos KaAov dvOpwrrov déyou 
ToUTOV elvae kad\uorov _wvOpare amavrwy, T- 
oTevoaimev av 1 atT@, ay Tey edd pev OTt mavras 
avOpasmous ewpaKer. lows pev yap. Kal ovos 
Kaos, et Se mavT wv Kad\uoros ovK av Exol 
eidévau pn idov dmavras. ets de ovK avro 
[Lovov Kahob, ada Tow kah\orov Sedpeba: Kal 
HY pn ToUTO evpupev, ovdev nuiv mA€ov trempax8at 
nynoopefa. ov yap ayamnoopev oOmowmdrmoTeE 
KaA@ eévtuxdvTes, GAN éxetvo TO akpoTaToV 
Cytoduev Kados, omep avayKn Ev elvar. 


EPMOTIMOZ 
46 “AdAn@7. 

AYTKINOZ 
Te otv; éyers prot twa eimeivy amdons 0d00 
, ? 4 ‘ “a ? . e A 
Tetetpayevov ev diAocodia Kat Os Ta TE V7T0 
“a \ 4 4 3 , A 
vbayopou Kal TlAatwvos Kat Apworor€hous Kal 
Xpvainov Kat "Exruxovpou Kal TOV aMuv Aeyo- 
preva eldws TeAevToY peiav ethero e€ amacay 
6d@v adAnOR re SoKxysdoas Kal Treipa paBav ws 
povn dyer evOd THs evdatpovias ; El yap Twa. 
TolovTov evpomev, TavodpueOa mpaypata. exOvTES 


EPMOTIMOE 
Od padvov, © Avkive, Tovodrov avdpa evpetv.. 
1 av add. Jacobitz. 
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that man who knows what they all say will be he; 
the rest will fall short, and I would not put my trust 
in them, as long as they are unacquainted with even 
one philosophy—that one might be the best. If 
someone were to produce a handsome man and say 
that he was the most handsome of all men, we should 
certainly not believe him, unless we knew that he 
had seen all men. This man may well be handsome, 
but whether the most handsome of all he could not 
know, since he has not seen them all. And we are 
looking, not just for something beautiful, but for 
the most beautiful; and if we do not find it, we shall 
not think that we have made any progress. For we 
are not going to be content with any chance beauty. 
No, we are looking for the supreme beauty, and of 
that there can only be one. 


HERMOTIMUS 
True. 


LYCINUS 

Well then, can you name me a man who has tried 
every path in philosophy, who knows what Pytha- 
goras, Plato, Aristotle, Chrysippus, Epicurus, and the 
rest, say, and, finally, has chosen one path out of 
them all, has proved it genuine, and has learnt by 
experience that it alone leads straight.to happiness ? 
If we found such a person we should stop worrying. 


HERMOTIMUS 
It would not be easy to discover such a person. 
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AYKINOZX 
47 Toe dy ov mpakopev, @ Eppotupe ; ov yap 7 
dmayopevTéov ofpat eel pndevos _TIYEBOVOS TOLOv- 
Tov €$ ve TO Trapov evmropobpev. dpa Tove 
mavrov KpaTLoTOV €oTt kad aopadeorarov, auTov 
exaoTov apfdpevov dia mons Tpoarpecews XwpHoat 
Kal emoKepacba axpiB@s Ta b70 TavTwv AEyopeva. ; 


EPMOTIMOE 
“Eoucev a7ro ye TovTwy. mAnv exelvo BT evav- 
Tiov 7 O puxp@ mpootev edeyes, ws oD pddtov 
EmlO00VTA + €aUTOV Kal meTaoavTa THY obornv 
dvadpapety avis. mas yap oldv te mdaoas emed- 
Geiv tas odous ev TH TpWTN, Ws Ps, KaTacyeDy- 
U 
COMEVW ; 
AYTKINOZ 
"Eyal l > TOD Onodws exeivo pipn- 
yo ou dpacw. TO tod Onoews pun 
oopeba Kae Tt Awvov Tra.pa Tis TpayiKts “Aptddvns 
AaBovres etounev es Tov AaBvpw Gov EKQOTOV, WS 
EXELY aTpaypovws pnpvdpevot avTo e€tévat. 


EPMOTIMOS 
Tis av obv jyiv ’Apiadvy yévour’ av 7 700ev Tod 
Awov edrrophnaope ; 
AYKINOZ 
Odpper, w Eraipe. Soxd ydp por evdpnkévar 
ovTios é€yopevor e€€APomsev av. 


EPMOTIMOZ 
tA Ss ~ 4, > 
Tt ovv tovTo €oTwW; 
1 od yap am. Seager ovx av az. MSS. 
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LYCINUS 


Then what shall we do, Hermotimus? I do not 
think that we ought to give up because we have no 
such guide at the moment. Is it not the best and 
safest plan for everyone at the beginning to make his 
own way through every system and examine care- 
fully the doctrines of each ? 


HERMOTIMUS 


That seems to follow. But we must watch lest we 
meet this stumbling-block in what you said a little 
before. When we have once committed ourselves © 
and spread the sail, it is not easy to return. How can 
we travel all the paths, if we are to be held fast in the 
first, as you say? 


LYCINUS 


I will tell you. We will copy that stratagem of 
Theseus and take a thread from Ariadne in the play, 
and then enter every labyrinth. So, by winding it 
up we shall have no difficulty in getting out. 


HERMOTIMUS 
Then who will be our Ariadne? And where shall 
we get our thread? 
LYCINUS 


Never fear, my friend. I think I have discovered 
what to hold on to, if we are to get out. 


HERMOTIMUS 
Well, what? 
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AYKINOZ 
Ovw éuov ép@ adda TWOS TOV copav, to vijpe 
Kal pepryoo amuorely > nv yap 7 pedis mLoTEv- 
WjLev aKOvOVTES adda diKaoTiK@s avro Trou rev 
dmodumovres Kat Tois e€ns Adyov, tows av edpapas 
tovs AaBupivOovs exdvyoiev. 


EPMOTIMOZ 
Ed A€yets, Kat TobTO Trordpev. 


AYKINOS 
48 Elev. émi riva 67 adtadv mp@tov eMouey av; 
7 TOTO pev ovddev dioicet ; dpfdwevor d€ ag’ 
oTovodv olov amo I|v@ayépov yy ovTw Tvxn, 
Toow av ypovw oldpeba expabeiy ra Ilvaydpov 
dmavra; Kat pn} pou e€aiper Kal Ta TEVTE ETH 
exelva Ta THS owwmys: avv 8 ovdv Tots TEVTE 
ixava tTptakovta oluat, ef dé pr, GAAa TavTws ye 

ElKOOL. 
EPMOTIMOZ 
Odpev ovtws. 


AYTKINOZ 


Eira eis TO TfAdreove Oeréov dn Aady TooatTa 
ETepa, éTt pny Kat “AptaroréAe odk eAaTTW. 


EPMOTIMOZ 

Od yap. 
; AYKINOZ 

Xpvoinny d€ ye ovKere epnoopat Ge 700G. olda 

, 
yap mapa oot aKkovoas OTL TETTAPAKOVTA pots 
ixava. 
1 uj U: om. other MSS. 
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LYCINUS 


J will tell you—it is not mine, it comes from one of 
the sages: ‘‘ Keep sober, and remember to dis- 
believe.” For, if we are not prepared to believe 
everything we hear, but rather to act like Judges and 
let the next man have his say, perhaps we may escape 
the labyrinths with ease. 


HERMOTIMUS 
Good, let us do this. 


LYCINUS 


Well then, which path should we travel first? Or 
will this make no difference? Let us begin any- 
where—with Pythagoras, for instance. If we do 
this, how long do we suppose we shall spend in 
learning all the doctrines of Pythagoras? Please do 
not leave out those five years of silence. Including 
the five years I suppose thirty years will be enough, 
or certainly a minimum of twenty. 


HERMOTIMUS 
Let us assume so. 


LYCINUS 


Tollowing that, we must obviously give the same 
number to Plato, and not less to Aristotle. 


HERMOTIMUS 
No, not less. 


LYCINUS 
For Chrysippus, I shall not ask you how many. I 


know from what I have heard you say that forty will 
hardly suffice. 
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1 $7) Bekker: 65’ MSS. 
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HERMOTIMUS 
Just so. 


LYCINUS 


Then Epicurus in his turn, and the rest. You can 
realise that I do not put these figures too high, when 
you consider the number of Stoics, Epicureans, and 
Platonists, who are octogenarians, but who admit, 
each and every one, that they do not know all the 
teachings of their own sect, so as to have a thorough 
knowledge of its doctrines. If they did not admit it, 
then Chrysippus and Aristotle and Plato would, and 
even more would Socrates, a man not one whit their 
inferior: he used to shout out to the whole world not 
only that he didnot know everything, but thathe knew 
absolutely nothing, or only this one thing—that he 
did not know. Let us count them up from the begin- 
ning: we gave twenty to Pythagoras, the same to 
Plato, and to all the others the same. What would 
the total be if we assume only ten philosophical sects ? 


HERMOTIMUS 
More than two hundred years, Lycinus. 


LYCINUS 


Shall we take off a quarter, and make a hundred 
and fifty years enough, or a whole half? 


HERMOTIMUS 


You would know better than I. I see this: few 
would get through them all even on this reckoning, 
if they began right from the day they were born. 
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EPMOTIMOZ 
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AYKINOZ 
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1 av add. Bekker. 
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LYCINUS 


If that is the case, Hermotimus, what can we do? 
Must we go back on what we have already agreed— 
that no one can choose the best out of so many 
without trying them all? We agreed that to choose 
without putting to the test was to seek the truth 
more by divination than by Judgment. Is that not 
what we said? 


HERMOTIMUS 


Yes. 


LYCINUS 


Then there is every necessity for us to live all that 
time, if we are going first to make a good choice 
when we have made trial of them all, then to practise 
philosophy after we have made our choice, and finally 
to be happy after we have practised our philosophy. 
Until we do this we shall be dancing in the dark, as 
they say, and whatever we happen to stumble on, 
and whatever comes first into our hands, we shall 
assume to be what we are after because of our 
ignorance of the truth. In any case even if by some 
good fortune we happen to fall over the truth, we 
shall not be able to know for sure if it is what we are 
after. There are many things much alike, each 
claiming to be the real truth. 


HERMOTIMUS 


I feel, Lycinus, that what you say is reasonable, 
but—and I shall be honest—you annoy me a great 
deal by this detailed examination and your un- 
necessary precision. It may be that it has done me 
no good in leaving home today and then meeting you. 
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1 ris B: €t Tis y. 
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I was already near the fulfilment of my hopes, but 
you have thrown me into difficulties with your 
demonstration that the search for truth is impossible 
since it needs all those years. 


LYCINUS 


Surely it would be much fairer, my friend, to blame 
your father, Menecrates, and your mother, whatever 
her name was (I do not know) or before them our 
human natures for having made you (unlike Ti- 
thonus) of few years and short life, and for decreeing 
a hundred years as the longest life for man All I 
did was with your help to consider and discover the 
conclusions of the argument. 


HERMOTIMUS 


That isnotso. You always lorditoverus. I don't 
know what makes you hate philosophy and mock 
philosophers. 


LYCINUS 


What truth is, Hermotimus, you wise men can say 
better than I—you and your master I mean. For 
myself I know thus much: truth is not all pleasant to 
listen to; in estimation it is far outfamed by false- 
hood. Falsehood presents a fairer face, and is there- 
fore more pleasant, while truth knows no deceit and 
speaks with freedom to men, and for this they take 
offence. Look at us: you now take offence with me 
for discovering the truth of these matters with your 
help and showing that what you and IJ are in love with 
is not easy at all. Suppose you had happened to be 
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in love with a statue and, thinking it to be human, 
hoped to win it, and suppose I saw it was stone or 
bronze and told you out of friendship that your love 
was impossible, you would in that case too think that J 
was an enemy, because I had not let you be deceived 
when you hoped for what was monstrous and beyond 
your reach. 


HERMOTIMUS 


Then this is what you say, Lycinus, that we must 
not study philosophy, but give ourselves up to idle- 
ness and live out our lives as laymen? 


LYCINUS 


When have you heard me say that? What I say 
is not that we must not study philosophy, but that 
since we must, and as there are many paths to 
philosophy and each one claims that it leads to 
virtue, and the true one is not clear, we must be 
careful in our choice. But with so many before us 
we saw it was impossible to choose the best unless 
we were to visit and test every path. Then the trial 
was seen to be somewhat lengthy. Now what do 
you think? I will ask you again—will you follow 
the first guide you light on and join him in his 
study while he takes you for a lucky gift from 
heaven? 

HERMOTIMUS 


What answer could I give you now, when you say 
that no one can judge for himself, unless he lives as 
long as a phoenix and goes the full round testing all 
the philosophers, and when you do not see fit to trust 
those who have made the test before you or the 
many who give their praise and their testimony ? 
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LYCINUS 


Who are these many who know and have tested 
them all? If any such person really exists, one is 
quite enough for me, and there will be no need of 
many. But if you mean those who do not know, the 
number of them will in no way induce me to trust 
them, as long as they make declarations about all 
the systems when they know nothing or only one. 


HERMOTIMUS 


You alone have seen the truth, all the others who 
study philosophy are fools. 


LYCINUS 


You wrong me, Hermotimus, when you say that I 
somehow put myself before other people or in general 
rank myself in some way with those who know. You 
do not remember what I said. I didnot maintain that 
I knew the truth more than other people. No, I 
admitted that like all men I was ignorant of it. 


HERMOTIMUS 


Well, Lycinus, the obligation to go round them all, 
making trial of what they say, and the superiority 
of this method of choosing are perhaps reasonable, 
but it is quite ridiculous to spend so many years on 
each test, as if it were not possible to get a thorough 
knowledge of the whole from a scrutiny of a small 
part. This sort of thing seems to me to be quite 
easy, needing little time. Atleast, they say that some 
sculptor (Phidias, I think) saw only the claw of a 
lion and from it estimated the size of the whole 
animal on the assumption that it was modelled on the 
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1 od edd.: xai MSS. 
2 @rrat anon. conjecture: @& zat MSS. 





1 J.e., irrelevant. Epigenes of Sicyon, a tragic poet, is said 
to have been upbraided by his audience for introducing into 
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same scale as the claw. You too, if you were shown 
only the hand of a man, the rest of the body being 
hidden, would, I suppose, know at once that the 
hidden figure was a human being, even though you 
did not see the whole body. Soin a fraction of a day 
it is easy to acquire a good knowledge of the essential 
points of all the systems, and this precise enquiry 
which calls for lengthy research is quite unnecessary 
for choosing that which is preferable. No, you can 
make a judgment from samples. 


LYCINUS 


Goodness, Hermotimus, how sure you sound when 
you affirm that you can know the whole from the 
parts! And yet I remember hearing just the 
opposite, that if you know the whole you know the 
part as well, while if you know only the part, you can- 
not then know the wholeas well. Tellme this: would 
Phidias when he saw the lion’s claw ever have 
known that it belonged to a lion, if he had never seen 
a whole lion? If you saw a human hand, could you 
have said that it belonged to a man if you had not 
previously known or seen a man? Why do you not 
answer? Am I to give the only possible answer for 
you, that you could not have said it? It looks as 
though Phidias has retired unsuccessful and_ has 
modelled his lion in vain; clearly he is saying what 
has nothing to do with Dionysus!? Or what com- 
parison is there? Both Phidias and you yourself 
had no other means of recognising the parts than 
your knowledge of the whole—I mean the whole man 


the worship of ie aa themes which had nothing to do with 
the god. : 
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1 éxdorois edd.: é€xaorns MSS. 
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and lion; and in a philosophy (the Stoic, for instance) 
how can you by knowing a part see the rest as well? 
How can you prove the rest beautiful? You see, you 
do not know the whole of which they are parts. 

As to your contention that it is easy in a small part 
of a day to hear the essentials of all philosophies (I 
suppose you mean their principles and ends, their 
views of the gods and the soul, who say that every- 
thing is corporeal, who assert that immaterial things 
also exist, the fact that some identify “ pleasure,”’ 
others “* the beautiful ”’ with goodness and happiness, 
and so on), after a hearing of this sort it is easy and no 
trouble to state the facts; but to know which is the 
one that is telling the truth will surely require not 
part of a day but many days. If not, why on earth 
have they all written books by the hundreds and 
thousands on these very subjects, to prove the truth, 
I suppose, of these very parts, those few parts, which 
you think easy and soon learnt? Here too, I fancy, 
you will have need of a prophet to help you choose 
the best, unless you spend time on accurate selection 
and make a personal and detailed study of all and 
everything. It would certainly be a short cut with 
no complications or delays if you sent for a prophet, 
listened to the essentials of them all, and sacrificed 
for each one: the god will save you a great deal of 
trouble if he reveals in the victim’s liver the choice 
you must make. 

I will, if you like, suggest another, less trouble- 
some way, without this slaughter of victims or sacri- 
fice to anybody or calling in one of these expensive 
priests : put some tablets into a pitcher with the name 


2 @voialyns rw Lehmann: @vaialyn 7H N: Quotas Cyrav T. 
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of each of the philosophers on them, and tell a boy— 
a young lad with both parents living—to go to 
the pitcher and pick out whichever tablet he first 
touches with his hand; then all you have to do is to 
study the philosophy of the one whose lot he has 
picked. 
HERMOTIMUS 

This is mere burlesque and not like you. Now you 

tell me: have you ever bought wine yourself? 


LYCINUS 
Of course, many a time. 


HERMOTIMUS 
Then did you go round all the wine-merchants of 
the city in turn, tasting and comparing and judging 
the wines? 
LYCINUS | 
Not at all. 
HERMOTIMUS 
I think that you must take away the first wine you 
come to that is good and satisfactory. 


LYCINUS 
Certainly. 
HERMOTIMUS 
Could you have said from that brief tasting what 
was the quality of the whole? 


LYCINUS 
Yes. 
HERMOTIMUS 
If you had approached the wine-merchants and 
said: ‘‘ I wish to buy half a pint of wine; each of 
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you give me, please, the whole jar to drink, so that 
when I have drained it all I may learn who has the 
better wine and who is to receive my custom ’’—if 
you had said this, do you not think that they would 
have laughed at you, and if you troubled them 
further, you might have had a jug of water poured 
on you? 
LYCINUS 
I do think so, and I should deserve it. 


HERMOTIMUS 


Apply the same consideration to philosophy. 
Why drain a butt when the tasting of a little can 
indicate the quality of the whole? 


LYCINUS 


How slippery you are, Hermotimus! And how 
you glide through my fingers! But you have helped 
us: you thought you had got away, but you have 
fallen into the same net. 


HER MOTIMUS 
What do you mean? 


LYCINUS 


You take an object which is quite self-evident and 
which is known to everyone, wine, and you compare 
to it things that are unlike and the object of universal 
dispute, they are so uncertain. I certainly cannot 
say how in your view philosophy and wine are com- 
parable, except perhaps at this one point that 
philosophers sell their lessons as wine-merchants their 
wines—most of them adulterating and cheating and 
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giving false measure. Nowlet us examine your logic. 
You say that all the wine in a butt is the same, the 
whole measure; that is certainly not unreasonable. 
Now if you care to draw ever so little of it and take 
a taste, you say you would know at once the quality 
of the whole butt; this too follows and I would 
not deny it. Look at what comes next: do philo- 
sophy and these who, like your teacher, study 
philosophy say the same things to you on the same 
topics every day, or different things on different 
days? It is quite clear, my friend, that there are 
many different topics; you would not have stayed 
with him twenty years like an Odysseus in your 
wanderings and journeying, if he had said the same 
things all the time, but you would have been satisfied 
with one hearing. 


HERMOTIMUS 
Of course. 


LYCINUS 


Then how could you have known the whole from 
just the first taste? There were not the same, but 
always new things being said on new subjects, unlike 
wine, which is always the same. So, my friend, 
unless you drink the whole butt, your tipsiness has 
been to no purpose; god seems to me to have hidden 
the good of philosophy right down at the bottom 
beneath the very lees. You will have to drain it all 
to the end or you will never find that divine drink for 
which I think you have long thirsted. But you 
imagine it to be such that, if you were but to taste 
and draw just a drop, you would at once become all- 


2 dAhws peOvwv mwepiea Fritzsche: xai dAAws pebvwv mrepijecs 
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wise, as, they say, the prophetess at Delphi becomes 
inspired as soon as she drinks of the sacred spring and 
gives her answers to those who consult the oracle. 
But it seems it is not so: you had drunk over half the 
butt, and you said that you were still at the beginning. 
Perhaps philosophy is more like this: still keep your 
butt and your dealer, but no wine; rather take an 
assortment of cereals—wheat on top, then beans, then 
barley, and, beneath the barley, lentils, then chick- 
peas, and other kinds of seeds as well. You come in 
wishing to buy some of the cereals. He has taken out 
a pinch of the wheat from where the wheat was and 
has given you a sample in your hand to examine. 
Now could you say by looking at that sample whether 
the peas were pure, the lentils tender, and the beans 
not completely empty? 


HERMOTIMUS 
Not at all. 
LYCINUS 


Then neither could you learn the nature of all 
philosophy from the first thing someone says. For 
it is not really one substance like the wine to which 
you compare it, claiming that it is like the sample. 
No, we have seen that there is variation in it, for 
which a cursory examination will not do. If you 
buy bad wine you risk a couple of pence, but to rot 
in the common herd oneself, as you said in the be- 
ginning, is very serious. Besides, to insist on drink- 
ing the whole butt in order to buy half a pint is to 
cause loss to the wine-merchant with your un- 
believing tasting. But in philosophy there would be 
no such loss. No, however much you drink, the butt 
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is just as full and the wine-merchant will not suffer 
loss. For, in the words of the proverb, the more you 
draw the fuller it becomes. The case is the reverse 
of the butt of the Danaidae that would not hold what 
was put into it but let it run away at once. Take 
some away from philosophy, however, and what is 
left increases. 

But I want to tell you another, similar thing, about 
sampling philosophy, and do not think that I am being 
blasphemous about it if I say that it is like a deadly 
poison—hemlock, for example, or aconite, or some 
other such. Not even they, deadly though they are, 
will kill, if you scrape off a tiny piece with the tip of 
your nail and taste that. No, if the quantity, 
method of consumption, and mixture are wrong, you 
can take. it and not die. You claimed, however, 
that the tiniest piece was quite enough to give you a 
complete knowledge of what the whole was like. 


HERMOTIMUS 


Granted, Lycinus. What next? Must we live a 
hundred years and have all that trouble?’ Is there 
no other way of studying philosophy ? 


LYCINUS 


No, Hermotimus. Nor need we complain if what 
you said at first is true: that life is short and art 
is long. And now I don’t understand why you are 
distressed if you cannot become a Chrysippus or a 
Plato or a Pythagoras today before sunset. 


HERMOTIMUS 


You hedge me round, Lycinus, and drive me into 
a corner, although I have done younoharm. Clearly 
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you are doing this from spite, because I have made 
progress in my studies while you have neglected 
yourself—at your age too. 


LYCINUS 


Do you know what? Take no notice of my 
ravings, but leave me to my silly chatter, and you 
go on your way as you are and finish what you decided 
to do in the first place. 


HERMOTIMUS 


You are so compulsive that you do not let me make 
any choice unless I try them all. 


LYCINUS 


Well, you may be sure that I shall never say any- 
thing else. When you call me compulsive you seem 
to me to be blaming the innocent, as the poet says; 1! 
for I myself, as long as no other argument comes to 
your aid to release you from the compulsion, am at 
present a helpless captive. But look, the argument 
is going to bring much greater pressure to bear on 
you, but perhaps you will ignore that and blame me. 


HERMOTIMUS 


How? I should be surprised if it had anything left 
to say. 
LYCINUS 


It says that to inspect and to investigate every- 
thing is not sufficient to give you the power to choose 
the best. No, the most important thing is still 
lacking. 

1 Homer, Jl., 11, 654. 
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HERMOTIMUS 
What is that? 


LYCINUS 


My dear sir, a critical, examining faculty, a quick 
wit, and a keen and impartial intellect. You must 
have this to make a judgment on matters of this kind, 
or you will have looked at everything in vain. The 
argument says that not a little time is to be allowed 
in a matter like this and everything put before 
you; you are not to rush ahead, but go slowly and 
make frequent inspections before you choose, having 
no regard for the age of each speaker, nor for his 
dress, nor for his reputation for wisdom. No, you 
must imitate the court of the Areopagus, which sits 
in judgment at night in the dark, so that it has no 
regard for who is speaking, but only for what is said. 
Then it is that you will be able to make a sound 
choice and practise philosophy. 


HERMOTIMUS 


You mean after death. From what you have said 
no man would live long enough to study everything 
and observe accurately every detail, and then, after 
observation, Judge, and, after judging, choose, and 
after choosing practise philosophy; for this is the 
only way, you say, in which the truth could be 
discovered. 

LYCINUS 


I hesitate to tell you, Hermotimus, that even this 
is not enough. No, I think we deceived ourselves 
when we thought we had found safety: we have 
found no safety at all. We are like fishermen who 
often when they have let down their nets feel some- 


379 


THE WORKS OF LUCIAN 


avéAKovow ixGds TrapmoAAous ye mreptBeBAnKevar 
€Amilovres, elra ézredav Kdpwow avaoTravreEs, 7 
ABos Tus dvapaiverat avrots 7] Kepaptov Wapyuw 
eqaypevov. OKOTEL pn Kal Els TL ToLtodToV 
GVEOTIAKO[LEV. 
EPMOTIMOZ 

Od pavOdvar ri cow ta dikrva Tatra BovAerat: 

areyv@s yap pe mrepiBaAAets adrois. 


AYKINOZE 
9 ~ ~ ~ 4 ~ A 
OdvKoty meipO drexdivar- ovv bed yap olcba 
a ? , ” ee \ ” 2492 @ ; 
velv, et Kai Tis GAXos: eyw yap Kav ed’ amavras 
EMwpev TEtpwpevor Kat TOTO éepyacwpyeOa more, 
b] } >] A ~ ~ w 4 v 
ovdémw ovd€ TovTO dS7Aov Ececbar vomwilw, Et TIS 
ef att@v exer TO CyTovpevov 7) mavTEes dpolws 
ayvoovow. 
EPMOTIMOZ 
Ul , 9»QON 4 4 ” 
Ti djs; ovd€ tovtTwv tis mavtws exe; 


AYTKINOZ 
"AdnAov. 7 aot advvatov Soxei amavras wev- 
decbar, to 8° aAnbes GAXo te elvar mpds pndevos 


avT@v Tw EvpyLEvov ; 


EPMOTIMOZ 
66 IIs olov te; 
AYTKINOZ 
Ouvrws: €oTw yap Oo pev adn Ons d.prB pos Hpiv 
elkoowv, olov, Kuapous TUS. elkoow es TI xEtpa 
AaBuv, erruchevodpevos epwratw déka wads, 
Omdcot Eloiv ot KVapor ev TH yeELpt adTod, ot dé 


380 


HERMOTIMUS 


thing heavy, and so haul in expecting a huge catch 
of fish; then when they are tired with their pulling 
they see a stone or a jar packed with sand. I am 
afraid we have hauled up something like that. 


HERMOTIMUS 


I don’t know what these nets of yours mean: you 
have certainly caught me in them. 


LYCINUS 


Then try to get out. If anybody knows how to 
swim, you do—thanks to god’s help. Now, even if 
we go round all the sects making our tests, and 
eventually complete our enquiry, [ don’t think it will 
even yet be certain whether any one of them has 
what we are looking for, or whether all alike are 
ignorant of it. 

HERMOTIMUS 


What do you mean? Not one of them? 


LYCINUS 


It is debatable. Do you think it impossible that 
all are wrong, and that the truth may be something 
different, something which none of them has yet 
found ? 


HERMOTIMUS 
How could that be possible? 


LYCINUS 
In this way. Suppose our true number to be 
twenty. Now let someone take twenty beans in his 
hand, and then close it and ask any ten people how 
many beans he has in his hand. Suppose one man 
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EVOalLOV, OVK amreLKOs 5é Kal GAAO TL Trap’ adra 
TaVTA. Kal edikapev Huets avatadw 7 éxpHv, 
mpi THY apynyv evpeiv, erre’yeo0at mpos TO TéAos. 
ede. 0 oluat mpdtepov davepov yevécbat ore eyvw- 
ora. TaAnOEes Kai TaVTWS EXEL TIS AUTO Eldws TOV 
dirocogovvTwy. elra peta totTo To éEns av Hv 
Cnrjoat, @ mevoTéov €otiv. 
EPMOTIMOZ 
"Qore, & Auvxive, totro dijs, 6tt ovd’ av dia 
maans piAocodias ywprhowpev, ovd€ TOTE TAVTWS 
efopev tadnles evdpetv. 
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guesses seven, another five, another thirty, some 
other ten or fifteen, in short every one differently ; 
nevertheless it is possible for someone by some chance 
to guess the truth, isn’t it? 


HERMOTIMUS 
Yes. 


LYCINUS 


Yet it is not at all impossible for everyone to guess 
different numbers and for all these numbers to be 
wrong and untrue, and for not one of them to say 
that the man has twenty beans. Do you agree? 


HERMOTIMUS 
It is not impossible. 


LYCINUS 


In the same way, then, all those who study philo- 
sophy are trying to find out what happiness is, and 
each one’ says it is something different—pleasure, 
beauty, and all the other things they say about it. 
Very likely one of these things is happiness, but it is 
not unlikely that it is something quite different from 
every one of them. We seem to have gone in the 
wrong direction, hastening to the end before we 
have found the beginning. We should first, I think, 
have ascertained that the truth has been discovered, 
and that one or other of the philosophers really has 
knowledge of it. Then the next step would be to 
find out whom to believe. 


HERMOTIMUS 


This is what you are saying, then, Lycinus, that 
even if we go through all philosophy, we shall not 
even then really be able to discover the truth. 
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ATKINOZ 
My cue, ayabe, eputa, aa TOV Adyov avbus 
atrov: Kal tows dv dmoxpivaito got or ovdérw, 
€or av adndov 7 et Ev Te TOUTWY EGTIV WY OvTOL 


A€éyouvow. 
EPMOTIMOZ 


67 Ovddémore apa €€ dv od dis edpyaopev ovde 
dpirocodyaopev, adda derjoer yuds idwaTynv twa 
Biov Cnv amoordvras tod dtAocodetv. Totro 
eyupalve ye €€ 1 dy digs, advvarov elvat piroooph- 
oat Kat avédixtov avOpwrw ye ovr. akvois yap 
TOV prrocogjcew peMovra éAéobau mpatov dtAogo- 
piav TV apiorny, n Oe aipeats ouTws GOL €d0KEL 
pLovws axpiBys a av yeveoba, et dua maons dtAogo- 
dias ywpynoavres eXdotpefa tHV adnBeorarny. 
elra Aoyilopevos era@v apiOucv, omdaos exaoTy 
ixavos, vrepelemimres drop nKuveny TO 7paypa Es 
yeveas aMas, WS UrEpnLEpov ylyveoBau TaAn Bes 
Tob éxaorov Biov. teAevT@v S5é€ Kal TobTo avTo 
ovK avevdoiacTov amodaiverts, ddnAov elvar A€ywv 
Eire evpntat mpos Tav dirocofo’vTwy mdaAat 
TaAnbes etre Kal 7). 

AYTKINOZ 
Xd 6€ mds, w@ ‘“Eppotie, Stvaco av emopo- 
OdpeEvos El7Ety OTL EUPYHTAL TpOs avTwY; 
EPMOTIMOS 
"Eyw pev odK av opocae. 
AYTKINOZ 
Kairot mooa adda mrapeidov éxwy cou éeracews 
pakpds Kal avra dedpeva ; 
1 €é add. edd. 
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LYCINUS 


Don’t ask me, my good sir. Again, ask the argu- 
ment. Perhaps it would answer you that we cannot 
as yet discover the truth, as long as it is uncertain 
whether truth is one of the things they say it is. 


HERMOTIMUS 
From what you say we shall never find it or be 


philosophers. We shall have to give up philosophy 
and live a layman’s life. At least it follows from 
what you say that philosophy for a human being is 
impossible and unattainable. For you say that who- 
ever is going to practise philosophy must first choose 
the best philosophy, and the choice would be correct 
in your view only if the truest were chosen after going 
through the whole field. Then you calculated the 
number of years required for each and went beyond 
all bounds, stretching it to cover several generations, 
so that the search for truth exceeded any man’s life- 
time. Finally you show that even this is not beyond 
doubt when you say it is not certain whether any 
of the old philosophers found the truth or not. 


LYCINUS 
Could you, Hermotimus, guarantee on oath that 
they have found it? 


HERMOTIMUS 
No, I could not. 
LYCINUS 
Yet how many other things have I purposely 
omitted which call for long examination ! 
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; EPMOTIMOxZ 
68 Ta zota; 


AYKINOE 
Ovx axoves TOV Lrwikav 7 "Exuxoupetwv 7 
TAarevexdy elvat PacKovTav TOUS pev etSevau 
Tovs Adyous ExaoTous, Tovs d5€ pH, KalToL Ta Ye 
adAa mavu a€tomiarous ovras; 


; EPMOTIMOZ 
AAnOA taba. 
AYKINOZ 
A U aA 4 990 7 A ~ 
To towvv duaxpivar tovs eiddTas Kal diayvaevar 
amT10 TMV OvK ElddTWY pEev, dacKdrTwr Sé, od Got 
dokel mavu epy@odes elvar; 


EPMOTIMOZ 
Kai pada. 
ATISTN OS 
Aenoe towuv oé, e¢ pédANes Ltwikdv tov 
aptorov eicecOar, et Kal pn emt mavrTas, add’ odv 
emt Tovs mAetoTous atdra@v edOeiv Kai meipabjrvas 
Kal TOV apetvw mpooTncacbat didacKadov, yupva- 
GapEvov YE TmpOTEpoV Kal KpiTiKnY TOV TOLOUTUY 
dvvapv Topiodyevov, ws ma GE AdOn O xElpwr 
mpoxpiBeis. Kal ov Kal mpos TovTo Opa dcov det 
Tou Xpovou, ov EKaY maphKa dediws 1) ov aya- 
VAKTHONS, KaiTol TO YE péeytoTov TE Gua Kal 
dvayKaroTaTov ev Tots TowouToLs, Aéyew 67) Tots 
adnAots TE Kal dupBorors, év TOUTS €oTLW olor. 
Kal povn col auTn Try Kal BeBavos €Amis emt 
Thv adnfedy Te Kal evpeow atdris, aAAn Se ovd’ 
nTLGobv 7» TO Kpivew dSvvacbar Kal ywpilew arto 
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HERMOTIMUS 
What sort of things? 


LYCINUS 


Don’t you hear some of the Stoics or Epicureans 
or Platonists say that, while some of them know all 
the doctrines, others do not, although in otherrespects 
they are quite reliable? 


HERMOTIMUS 
True enough. 
LYCINUS 


Then do you not think it a very laborious business 
to separate and differentiate those who know from 
those who do not know but say they know? 


HERMOTIMUS 
Very. 


LYCINUS 


Then if you are going to know the best Stoic you 
must go and make trial of most of them if not all, 
and take the best as your teacher, first training 
yourself and acquiring the power of criticism in such 
matters, to prevent your preferring inadvertently an 
inferior one. Just think how much time it needs! 
I left this out on purpose not to annoy you, and yet 
in matters of this sort I think it is the one most 
important requirement in such matters—I mean 
where there is uncertainty and doubt. And this is 
the only sure and firm hope you have for truth and 
its discovery. There is no hope whatsoever apart 
from the ability to judge and separate the false from 
the true, and like assayers of silver to distinguish the 
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Tov dAn Gav Ta wevdyn vrdpyew oor Kal KaTa TOUS 
dpyvpoyvesovas SvaytyvwoKe a TE OoKyLa. Kab 
duciBonAa Kal a. TOPAKEKOMpLEVG, Kal el 7roTE 
TOLAUTHV Twa dvvayuw Kal Téxvny TropuadjLevos 
ees emt THY eféTacw TOV Aeyopevev’ ec O€ pn}, 
eD loft ws ovdév KwAvcEL oe THs pivos EAKecBat 
ih’ éexdoTrwv 7 BarlA® mrpodecyOévt. axodrovbety 
WOTEp TO mpoBara.: padMov b€ TO emutparrel tap 
VOaTL €oiKws Eon, Ep O TL GV _Lepos EAxdon Gé TLS 
apy TO dakTvAw ayomevos, 7 Kat vy Aia KaAdpcy 
TwWt em oxOn maparroray.ia. TEPVKOTL Kal m™pos 
mav TO 7mVvéov KapTTopere, Kav jLiKpa Tis avpa 
diapvorjoaca dtacaAcvon avTov. 

69 ‘Os et ye TW eUpous 1 StdacKadov, Os arrodet- 
fews Tepe Kal THs Tav dudeoByroupevey diaKpi- 
cews TEXYNY Twa eldws Sudageré GE, Travon dnAad7) 
mpayywara exw. avtika yap aot to BéAriotov 

avetTat Kal Tadnbes braybev rh amodenKkTUKh 
TauTn TéxvNn Kal TO evdos edeyxIjoerar, KQL 
ov BeBaiws é\duevos Kal Kpivas procogycers 
Kal THY TpiTdOnTov evdatpoviay KTNHOdLEVOS 
Biwon pet’ abrHAs atravta avrAAnBdnv exw tayala. 


EPMOTIMOS 

Ed ye, & Avkive. trapa odd yap TadTa apetvw 
Kat eAmridos ov piKpds exopeva A€yets, Kal CyTHTEOS, 
WS EOLKEV, Huiv avnp Tis TOLOUTOS, StayvworTLiKOUs 
TE KL OLAKPLTLKOVS TOLNOWY HUGS Kal TO péyLoTOV 
aTO0dELKTLKOUS* WS Ta ye pEeTa TADTA pdd.a. HON 
Kal ampaypova Kat od mods Svar piBiis Sedpeva. 
Kal eywrye 7187 _xdpw oldd cou e€evpovTt otvTopov 
Twa TAUTHV Hiv Kal apioryny Oddv. 
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sound and genuine metal from the counterfeit. 
Were you to come to your examination of the 
doctrines with some such power and skill, all would 
be well; if not, you can be sure that nothing will 
save you from being dragged by the nose by them 
all or from following a leafy branch in front of you 
as sheep do; you will be like water spilt on a table, 
running whithersoever someone pulls you by the tip 
of his finger, or indeed like a reed growing on a river 
bank, bending to every breath of wind, however 
slight the breeze that blows and shakes it. 

So find a competent teacher to give you instruc- 
tion in demonstration and the art of distinguishing 
matters in dispute, and you will certainly find an end 
to your difficulties. At once the best will be clear 
to you, truth and falsehood will be proved under the 
scrutiny of this art of demonstration, and you will 
make a sound choice, and having made your Judg- 
ment you will practise philosophy, and you will have 
won your thrice-desired happiness and live with her, 
possessing all good things in one package. 


HERMOTIMUS 


Well done, Lycinus! What you say is far better 
and full of great hopes. We must look for a man, it 
seems, who will make us able to judge and to dis- 
tinguish and able in the highest degree to prove a 
case. What follows will be easy now and no trouble, 
and it will not need much time. Now I am indeed 
grateful to you for finding this excellent short-cut 
for us. 


1 evpos Belinus: evpys MSS. (edpecs I). 
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AYKINOZ 
Kat pay oddémw yapw av por eideins elkdtws 
ovdev yap cow e€evpynKkws edei€a, WS eyyuTépw cE 
Trounoew THs eArridos, TO O€ mrohd Toppwrépw 
yeyovapev 7 mporepov Huey Kal KaTa Tos 
Trapoystacopevous * ‘qoAAa poxbnoavres dpoiws 
eqpev. 
EPMOTIMOZ 
Ila@s toito dys; amavy yap Aumnpov te Kal 
duvceAm €pety EouKas. 


AYKINOE 
70 "Oru, @ €Eraipe, Kav evpwpev vmicyvovpevov 
Twa eloevat TE aTrOdELEWW Kal GAXov didd€ew, OvK 
avrixa, olwar, MLOTEvOOHLEV aire, GAG TWO. 
Cyrnoopey TOV Kpivae Suvdevor, et adnby 6 avnp 
A€éyen. Kav TOUTOV evTropyjowper, adnAov ert 
np el 6 emLyvwuwY obTos olde SiayryywoKeELW TOV 
opbas KpwotvTa 7 by, Kal em’ adtov av&is TotTov 
addov ETLYVWILOVOS, olua, del. Tpets yap mo0ev 
av etdeinprev Ovaxpivery TOV dpiora Kpivae Suvdpe- 
vov ; opas Oot TOUTO amoretverat Kal ws amé- 
pavrov ylyveTa, orhvai TOTE Kal Karadnpijvac 
ae OuvapLevov ; errel Kal Tas amodei~ets avtds, 
omocas olov TE ebpioxewy, dudroBnroupevas oyser 
Kal _pndev exovoas BéBaov. at yobv mctorae 
avTa@v du’ adAwy dpproBnrovpevoy mreiGeww npas 
Budlovrau eleva, at d€ TOs TaVvU TpoO Wrous TO. 
adavéorata suvartovoat ovdev avTots KowwvobvTa 
amobeifets Opws adtra@v elvat dacKovow, worep 
€l Tis olotTo amrodei~ew elvar Deovs, dudte Bwpot 
avt@v ovtes daivovrar. wore, w ‘Epyorie, odK 
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LYCINUS 


No, you certainly have no reason to be grateful to 
me yet. I have discovered and told you nothing to 
bring you nearer to your hope. In fact we are much 
farther away than we were before, and as the 
proverb has it “a deal of toil and we’re where we 
were.” 


HERMOTIMUS 


What do you mean? This seems to me a hurtful 
and pessimistic statement. 


LYCINUS 


Because, my good friend, even if we find someone 
who professes knowledge of the art of demonstra- 
tion and the ability to teach it to another, we shall 
not, I fancy, believe him at once, but look for someone 
else who can determine if the first man is speaking the 
truth. And even if we find this one, we are still not 
clear whether our arbiter knows how to distinguish 
the man whose judgment is correct or not, and for 
him too I fancy we shall need another arbiter. For 
how could we ourselves know how to choose the one 
able to judge best? Do you see how this goes on to 
infinity and cannot stop and be arrested? For you’ 
will see that all the proofs you can find are disputable 
and have no certainty. Most of them try to compel 
our belief on a basis of assumptions equally open to 
dispute, while the rest tack the most obscure and 
quite unrelated speculations on to self-evident truths 
and then say that the latter prove the former, as if 
a man thought to prove the existence of gods because 
we see their altars. So, Hermotimus, we seem to 
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SQ e , € 9 , 4 > \ A 
old’ Gmws Kabamep ot ev KUKAw OdovTes emi THY 
avTnv apynv Kal azopiay etaveAnAvbapev. 


EPMOTIMOZ 
ec? >] / Ss “A ” , X 
Oia pe elpydow, w Avxive, avOpaxas prow tov 
, \ ” a 
A@noavpov amodiyvas, Kal ws eorkev amroAetrai pot 
~ € , 
Ta TOOGUTA ETH Kal O KapaTos 6 TOAUs. 


AYKINOZ 
AM’, @ ‘Epporuue, moXd EXaTTov aviaon, Vv 


evvonons OTL od povos efw pevers TeV eAmobevrav 
avatar, aha mavres ws €7T0S etry mepl ovou 
oKids pdxovrar ot didocodgodvres. 7 wis apa 
dvvatto bu exeivwy amavTwy ywpnoa wv edn; 
Orrep GOUVATOV Kal avros Aéyeus Elva. vov b€ 
GpLovov jo Soxeis Trovety wamep El TUS Saxpvor Kal 
aize@To THY TUXNY, OTL p17) OUVALTO dveAetv € €s TOV 
ovpavov, 7 OTe py BvOvos Urrodus Ets THY Oddarrav 
a7r0 LuceAtas es Kuzpov dvaduceTa, nN OTe pT) 
apes MTNVOS avOnpepov amo THS ‘EAAd6os Els 
*Ivdous Tedel. TO 0 altTiov THS Avms, 6 ort jAniker, 
oluar, 7 ovap TOTE iSwv ToLobTOV H atTos avT@ 
dvamhdacas, ov mpoTepov e€eTaoas Et i epic, eUXETAL 
Kat KaTa THY avOpwmov diow. Kat by Kal o€, 
@ eraipe, moAAa Kat Javpacra ovetporoAabyra 
vias 0 Adyos d.7r0 Tob UTmVOV exBopetv eTOLNOEV’ 
ci7a. opyiln ait® ETL LoAts Tous opfahnovs 
avoiywv kat Tov Umvov ov padiws dmrocetopevos bp 
mdovijs av ewpas. maaxovet d€ avTo Kal ob THY 
KEevnV paapiay € eaurots dvarharrovres, 7 yy peTaev 
mAouvtobaw avtots Kat Onoavpods avopirrovaw 
Kat Baoievovow Kal ta adAdAa eddatpovotow—ola. 
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have run round in a circle and come back to our 
starting-point and the self-same difficulty. 


HERMOTIMUS 


Look at what you have done to me, Lycinus. You 
have shown my treasure to be nothing more than 
ashes, and all these years and heavy toil are lost in 
all likelihood. 


LYCINUS 


Well, Hermotimus, you will not be nearly so hurt 
if you remember that you are not the only one left 
outside the hoped-for blessings. No, all those who 
study philosophy are, as it were, wrangling over the 
shadow of an ass. Who could go through all that 
process I described? Even you yourself say that it is 
impossible. And nowyou seem to me to be acting like 
aman who wept and blamed fortune because he could 
not go up to heaven or dive deep into the sea off Sicily 
and come up at Cyprus, or fly like a bird from Greece 
to India in one day. His disappointment was due, 
I fancy, to expectations following a dream on some 
such subject or an invention of his imagination 
without prior enquiry whether his wishes could be 
fulfilled and were humanly possible. You too, my 
friend, have had many wonderful dreams, and the 
argument has poked you in the ribs and made you 
jump up out of your sleep. Then while your eyes 
are scarcely open you are angry with it, and you 
cannot easily shake off sleep for delight in what you 
have seen. ‘Those who fabricate an unreal blessed- 
ness for themselves have just the same experience, 
surrounded by wealth, digging up treasure, kings, 
heaven-blest for some other reason—all this the 
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moAAa. 7; 7) Geos € exeiy padvoupyet, 7) Edyy, peyaAddur- 
pos ovoa Kat 7pos ovdev avrir€yovoa, Kav TTNVOS 
OéAn tis yevecbar, Kav Kodocataios TO péyeos, 
Kav opn oAa xpvad evpicoKew: nV Toivuy Tatra 
evvoovaw avTots 6 Tats mpoceABav Epntrai Te TOV 
dvayKaiwy, olov obev aprous Wynter 7 Oo TL 
haréov mpos TOV dmavtobvra TOUDVOLKLOV €K mohob 
TEpyLEVvOVTA, OUTWS ayavaKTotoW ws bd TOO 
Epopevov Kai TapevoyAncavros adaipeOevres aTravTa 
exeiva, tayaba Kat oAtyov déovat rv piva Tod 
ma.oos dmorpayety. 

72 *AdAa ad, & Pirdorns, py 7aOys avto mpos Ee, 
El GE Onaavpods dvopUTTovra Kal TETOMLEVOV Kat 
Twas évvolas wmeodveis evvooivTa Kal Twas 
éAmidas avedixrous @Amilovta didos wv ov Teptet- 
dov 61a mravtos Tot Biov oveipw det pev tows, 
aTap oveipw ye ovvdvTa, SiavactavrTa dé a&id 
TMpaTTEW TL TMV avayKaiwy Kal 6 ce TrapaTréupet 
es To Aowrov tot Biov 7a Kowa Taira Ppovoivra. 
emel O ye viv empattes Kal é7revdets, OVOEV TAY 
‘Inmoxevratpwr Kat Xipawpav Kat Topyovwy 
duadeper, Kal ooa dAXa ovetpor Kai TotnTal Kal 
ypadeis eAevOepor ovtes avamAdrrovaw ovTE yevo- 
peva TwToTE ovTE yeveoPar Suvdpeva. Kal Opwws 
6 modus Aews morevovow attois Kat KnAobrTas 
Op@vrTes 7 akovovTes Ta TOLadTa dia TO E€va Kal 
aAAdKora elvat. 

73. Kat ov 57) pvdorro.ob TLWOS axovoas WS EOTLW 
Tis yur", dreppuns TO Kaos, Umep Tas Xdpiras 
avrTas 7 THV Ovpaviar, 1 uy TpoTEpov eferdoas EL 
aAnOy r€yer Kai ef Eate Tov THs yHs 7) avOpwaos 

1 After Odpaviay MSS. have eivat: del. Jacobitz. 
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goddess Wishing easily manages, great in her gifts 
and never saying ‘‘ no,’ whether you want to fly, to 
be as big as a Colossus, to discover whole mountains 
of gold; and if a slave interrupts their reverie with 
a question on day-to-day necessities—with what he is 
to buy bread, what he is to say to the landlord who 
has been waiting ever so long with a demand for 
the rent—they are so angry with him for taking 
all those good things away with his troublesome 
questions that they come near to biting off his 
nose. 

But, my dear friend, do not feel like that towards 
me, if I, a friend, did not let you spend all your life 
in a dream, albeit a sweet one, digging up treasure, 
flying, inventing extravagant visions, and hoping 
for what was beyond reach, or if again I tell you to 
get up and carry out your daily tasks and adopt a 
course that will keep your mind in future on the 
trivalities of the common life. For what you have 
recently been working at and planning is no different 
from Hippocentaurs and Chimaeras and Gorgons 
and all the other images that belong to dreams and 
to poets and painters with their artistic licence— 
fancies that have never existed and can never exist. 
Nevertheless the vast majority of mankind believe 
them and they are enchanted when they see or hear 
things of this sort, because they are strange and 
monstrous. 

You too have heard from some storyteller of a 
woman of surpassing beauty, beyond the Graces 
themselves or Heavenly Aphrodite; and, although 
you had not first asked whether he was telling the 
truth and whether this woman existed anywhere 
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° 

avn, npas evus, woTrep pact mv Mydear e€ 
oveipatos epacbijvas Tob ‘Idaovos. 6 b€ 87) 
paXtoTa oe pos TOV Epwra EemnyayEeTo Kal TOvS 
” 4 e , ~ > a 9 f 3, A 
adAous 5€, o7dao. Tod adrod cou etdwAov Eepwmot, 
TovTo nv, ws ye po eikaCovTt daiverat, TO TOV 
déyovra. exeivov Trept Tis YUVALKOS, ETTELTEP €7- 
orevn TO mpaTov ore adn Aéyer, dxddovba 
emayew: Els TOUTO yap ewpare povov, Kal Sua 
tobto elAkev buds THs pivds, émetmep amak THY 
mpwrnv AaBnv evedwKare adT@, Kal hyev emt THV 
b) >’ M 9 4 e ~ cs 
ayarwpevnv bu As eAeyev edOeias od00. pdd«.a 
yap, olwor, Ta peta TAadTa Kal ovdEls VUmV ETL 
> 4 ? sy v J 4 37 2 4 
ETLOTPEPOMEVOS Els THV ELaodoY EENTalev Et aAnOrjs 
> \ >] \ mM” > «A b] > 7 >] ‘4 
eoTw Kat et pn EAabev Kal’ Vv ovK Expnv etceAOwr, 
aAd’ jKodovber Tots Tov TpowdevKorwy LyVvEot, 
Kkabdzrep Ta mpoBara Tos. TOV nyovpevov, S€ov 
emt Th elaody Kal KaTa THY apynv evOds oxepacbat, 
elzrep ELOLTNTEOV. 

“O d€ dnt, capéarepov a av pabous, nv Te ToobTov 
OpLovov TrapabewpHnans avT@: éyovros yap Tivos 
TaVY peyadoToALwv TOUTWY TOLNT@V, WS yevouTo 
TOTE Tpuxepados Kal fd xEUp avOpwos, av 70 
mp&tov taira ampayLovens aTrodeEn 21) efeTdoos 
et duvarov, aAAa muorevoas, ev0vs axorovBws av 
3 4 ‘ 4 e A 3 A e ? 4 
emayou Ta dora, ws Kat opbadnovs O autos elyev 
e€ Kal wTa ef Kal puvas Tpets dpa net Kat 
noOvev bua Tpucv oTOpaTwY KaL SaxTvAous Tpid- 
KovTa elyev, ovx wamrep EKAOTOS nav dexa ev 
dyepoTepaus Tats XEpat: Kal EL Trohepety | d€ol, al 
Tpets pev xetpes exdorTn méATnv 7 ‘yeppov 7 doniSa 
elyov, at Tpets be 7) pev méAeKvv Karepepey, 7 oe 
Aoyxnv ndier, 7 d€ TH Either €xpHTo. Kal Tis ETL 
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in the world, you fell in love with her at once, as they 
say Medea fell in love with Jason from a dream. 
But what above all brought you to this love—and has 
brought all who are in love with the same vision as 
you—was, I should guess, this: when he had told you 
about the woman and his first sketch had won your 
belief, he proceeded to fillin the details. You looked 
at nothing else, and so, when once you had let him get 
the first grip, he dragged you all by the nose and 
led you to the beloved by what he said was a straight 
path. The rest, I fancy, was easy: not one of you 
turned back to the entrance and enquired whether 
it was the true one and whether he had made a 
mistake and should not have entered; no, you 
followed in the steps of those who had made the 
journey before you, like sheep following their leader, 
although you should have considered at the entrance 
right at the beginning whether you ought to enter 
in there. 

You will see better what I mean if you consider 
this analogy : suppose one of these daring poets were 
to say that there was once a man with three heads 
and six hands, and suppose that you facilely accepted 
this without asking if it were possible, just believing, 
he would at once follow it up by filling in the details 
appropriately—six eyes, six ears, three voices coming 
from three mouths, each taking food, and thirty 
fingers, unlike us with our ten on two hands; and, 
if he had to go to war, three hands held three 
shields—light, oblong, or round—, and three brand- 
ished axe, spear, and sword. Who would disbelieve 
these details now—details which are consistent with 
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the first outline? It was there that you ought to 
have seen whether it was credible or acceptable 
thus. Once you admit the premises the rest comes 
flooding in; you will never stay its course, and dis- 
belief is difficult now, for what follows is consistent 
in the way it follows the agreed premises. ‘This has 
happened to you all. Because of your love and 
enthusiasm you made no enquiry into the conditions 
at each entrance. You go forward led by the con- 
sistency of what came after, not considering that 
things may be consistent and false. Suppose for 
instance you were to believe someone who said that 
twice five is seven and did not count for yourself, he 
will clearly go on to say that four times five is cer- 
tainly fourteen, and so on, as long as he likes. This 
is what that marvellous geometry does—in the 
beginning it presents certain monstrous postulates 
and demands that we consent to them though they 
cannot exist—for instance points without parts, lines 
without breadth, and so on—and on these rotten 
foundations it erects its structure and claims to 
demonstrate truths, in spite of the fact that it starts 
from a false beginning. 

Draw the comparison: you philosophers grant the 
premises of the various systems and then believe 
everything that follows, supposing that the con- 
sistency you find, false though it is, is a proof of 
its essential truth. Then some of you die in your 
hopes before they perceive the truth and condemn 
their deceivers, while others, even if they see too 
late that they have been deceived, are old men 
already, and hesitate to turn back out of shame, for 
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fear that in their old age they have to acknowledge 
that they did not know that they were playing 
children’s games; so they stick to it out of shame, 
and praise their lot and turn as many as they can 
into the same course so that they may not be the only 
ones who are swindled, but that a multitude of others 
in the same state as themselves may be a consola- 
tion to them. ‘They realise moreover this, that if 
they speak the truth they will no longer be revered 
above the many as now, nor receive the same honour. 
No, they would not be ready to speak the truth, 
knowing as they do the heights from which they will 
fall to the state of ordinary mortals. You will cer- 
tainly find very few brave enough to admit that they 
have been deceived and to turn away others from a 
similar attempt. If, then, you meet such a one, call 
him a lover of truth, honest, and just, and, if you 
like, a philosopher; for to him alone I would not 
begrudge the name. As for the rest, either they 
have no knowledge of the truth, though they think 
they have, or they know it and hide it from cowardice 
and shame and the wish to be highly honoured. 
However, in Athena’s name let us forget all that 
I have said and let it drop, let it pass into oblivion 
like all history before Euclid’s archonship.t Let us 
assume that this philosophy of the Stoics and no 
other is right, and see whether it is attainable and 
possible, or if those who desire it labour in vain. 
For I hear that it makes wonderful promises of the 
happiness in store for those who attain its height, 
for they alone will take and possess every true good. 
You may know the answer to the next question better 


1 The year 403-402 B.c. when the democracy was re- 
established in Athens and an amnesty went into effect. 


401 


THE WORKS OF LUCIAN 


Gpewov eldeins, €l Tie evTeTvynKas ToLovTW 
LTwik@® Tov axpwv,' otw pte Avieiobar pl 
th nodovas Kataomaobat pyre dpyilecBar, dOdvov 
dé Kpeittrove Kat aAovTov KatadpovotvTt Kai 
ovvodws eVOatpovt. orrotov xpy TOV KQVOVG. elvat 
Kat yvwpova Too KaTa THY apeTnvy Biov—d yap 
Kal KaTa puKporatov evdewr ateAns, Kav mavTa 
mew exyn—el 5€ TotTO odyi, ovdérw evdaipwv. 


EPMOTIMOZS 
77. Ovdéva rototrov eldov. 


DEEN O15 
Ss FF ¢ 4 @ >] 4 € , J 4 
Et ye, @ “Epporie, ott od Pevdyn Exwv. Ets Ti 
) > 9 mn ” Cun tm , A 
5° ovv atoBAérwy dirocodgeis, oTav opas pyTE TOV 
A 
dddoKaAov Tov Gov UATE TOV EKEiVOU LITE TOV TPO 
adrod pd av els Sexayoviay avayayns pndéva 
~ ~ ~ 4 

auTa@v cogov axpyBas Kat Ota TovTO evdatova 
YEYEVTNPEVOY ; ; ovde yap av exeivo opfas etrous. ws 
amdéypy Kav 7 \atov yevn THS evdauovias, Emel 
ovdev Odedos: Spotws yap e€w Tob dd00 eoTw Kal 
~ e A 
ev T@ brrallpw 6 Te mapa THY DUpav E€w EaTWS Kat 

e ‘4 4 > »” ef A e 
0 mroppw: daddAdtrrovev 5° av, oTt paddov ovtos 
aVUdCETaL opay eyyvlev olwv €otépntar. elra iva 
mAnaiov yevn THs evdatpovias (dao yap TobT6 
cot) tocadra mrovets KATOTPUXwOV CeavTov, Kat 
Trapadedpdyinre ve 6 Bios O Toaobros év dxnBla 
Kal KapaTw Kal dypumviats KaTW VEVEVKOTG Kal 
Etcatlis movices, ws dys, adda etkoow eT) 
TOUAGXLOTOY, iva dydonKovrouTns YEVvopevos: (Ee 
Tis eyyuntys éori cou ort Buwon tooatra) cpws 


402 


HERMOTIMUS 


than I—have you ever met a Stoic, one of the top 
men, of a type that feels no pain, one who is not 
dragged down by pleasure, who is never angry, but 
rises above envy, despises wealth, and is perfectly 
happy? Our canon and measure of the virtuous life 
must be like that—for if he fall short in the least 
thing he is imperfect, even if he has more of every- 
thing—and if he is not like that, he is not yet happy. 


HERMOTIMUS 
I have never seen such a man. 


LYCINUS 


Good for you, Hermotimus! You do not tell 
deliberate lies. Then what have you in view as a 
philosopher, when you see neither your teacher nor 
his teacher nor his predecessor even back to the tenth 
generation truly wise and therefore happy? For it 
would not be right for you to say that it is enough if 
you come near to happiness—that is of no use: a man 
standing by the door is as much outside the threshold 
and in the open as one a long way off, the difference 
being that the former will be more annoyed because 
he has a near view of what he cannot have. Then just 
to get near happiness (this I will grant you) you take 
all that trouble, wearing yourself out, and so much of 
your life has slipped away in torpor and weariness, 
slumped in sleeplessness; and you will labour on, 
as you say, for at least another twenty years, so that 
when you are eighty (have you a guarantee of living 
so long?) you may be one of those who are not yet 


1 toovrw Lrwik@ rev axpwy Fritzsche: Lrwik@ trovvrw es 
+. ~ {iw 
(or xat) T@ axpw (or ro axpov) MSS. 
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happy—unless you think that you alone will reach 
and grasp in your pursuit that which very many 
good and far swifter men have pursued before you 
and failed to catch. 

Well, catch it then, if you wish: grasp and hold 
all of it; but in the first place I do not see what good 
could ever be supposed to compensate for all these 
efforts. Then what time will you have left to enjoy it, 
old man as you will be, too far gone for pleasure, and 
with one foot in the grave, as they say? Unless, 
my noble friend, you are putting in training for a 
future life, so that you can live it better when you 
get there, knowing how to live like a man preparing 
and training himself for a better dinner for such a 
long time that before he knows it he is dead of 
hunger. 

Moreover, you have never realised, I suppose, that 
virtue lies in action, in acting justly and wisely and 
bravely. While all of you (by “ you ”’ I mean the 
philosophers at the top) neglect these things, and 
are studying how to find and compose your wretched 
texts and syllogisms and problems. You spend most 
of your lives on this, and whoever wins in this race is 
your Conquering Hero. That, I fancy, is why you 
admire this teacher of yours, the old man, because 
he reduces his pupils to perplexity and knows how 
to question and quibble and cheat and throw into 
inextricable confusion. So you just throw away the 
fruit—which has to do with works—and busy your- 
selves with the husk, in your discussions throwing 
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the leaves over each other. Isn’t that what you all 
do, Hermotimus, from dawn till dusk ? 


HERMOTIMUS 
Yes, just that. 
LYCINUS 


Then wouldn't it be right to say that you forget 
the substance and hunt the shadow, or ignore the 
crawling serpent and hunt the slough? Yes, and 
that you are like a man pouring water into a mortar 
and braying it with an iron pestle who thinks that he 
is doing essential and productive work, not knowing 
that although you bray your arms off, as they say, 
water is still water? 

Now here let me ask you if, leaving aside his talk, 
you would care to be like your teacher. Would you 
care to be so irritable, so mean, so quarrelsome, yes, 
and so fond of pleasure, even if people don’t think it ? 
Why don’t you speak, Hermotimus? Shall I tell you 
what I heard the other day from a very old man who 
spoke in defence of some philosophy or other? 
Quite a number of young men keep him company to 
learn his wisdom, and he was in a temper as he 
demanded payment from one of his pupils, saying 
that it was overdue and that the day had gone by: 
the debt ought to have been paid sixteen days before 
on the last day of the month, according to the agree- 
ment. 

During this show of temper, the young man’s 
uncle came up to him. He was a countryman—a 
mere layman to you philosophers. “‘ Good heavens! 
Stop saying you've been cheated of a fortune because 


2 ri ovyds Graevius: re o ye MSS. 
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we bought some pretty talk from you and haven't 
paid you the balanee yet. In any ease you still have 
what you sold to us: your capital of knowledge is not 
reduced. And what about my hopes in sending the 
young man to you in the first place? You've made 
him no better—he earried off my neighbour Eche- 
erates’ daughter, a virgin, and raped her. He only 
just missed a summons for assault, but I paid a talent 
to Echecrates, who is a poor man, in reeompense for 
his erime. The other day he thrashed his mother 
because she caught him earrying off the wine Jar 
under his coat—his contribution, I suppose, to the 
wine-feast. As for passion and anger and shameless- 
ness and recklessness and lying, he was far better last 
year than he is now. Yet I would have liked him to 
be helped by you in this sort of thing, rather than 
have all that knowledge which every day at dinner 
he parades at us, though we've no need of it: how a 
crocodile earried off a young lad, and promised to 
give him back if his father answered some question 
or other; or how when it’s day it can’t be night. 
Sometimes our fine gentleman even makes horns grow 
out of our heads, he twists our words so.!. We laugh at 
all this, especially when he stops up his ears and does 
his practice and says over to himself his ‘ states ’ 
and ‘eonditions” and ‘comprehensions’ and 
‘images,’ and a string of other names like these. 
We hear him say that God is not in heaven but 
pervades everything—sticks and stones and beasts 
right down to.the meanest. And when his mother 
asks him why he talks such nonsense, he laughs at 
1 “Have you stopped beating your wife?” is the modern 
equivalent of the ancient “‘ Have you lost your horns? ” 
1 épuye Reitz: eduyov MSS. 
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Tov OxnMaATOS Kal TOD ovoparos, a 7) TrapaKoAou- 
Dobra. Tradayuryet avrov. ware dikatos ay einy, 
eu Kat un wv BeATiw anédnva, probov map’ budv 
~ 3 > > > 4 a 4 4 
AaBetv, add’ otv eéexeivwy ye a pn Sédpaker 
> 4 4 > ‘ A @ / 
aidovpevos dtAocodiav. eémet Kai at titOar Torade 
Aéyovot mrept TOV Traidiwy, ws amiTnTéov adrots 
? / \ 4 "“ Ul a 3 s 
es didacKdAou: Kal yap av pydérw pabety ayalov 
4 bd > > ~ 9 A , 
Tt dvvwvTat, add’ odv daddAov ovdev rornaovow 
ekel prevovTes. €yw prev ovv ta ada zarrTa 
> ~ / ~ A td bal 9A 7 ~ 
amtoTTAjaat por doK@, Kat ovriwa av ebéAns TaV 
90 7 A e Ul 4 3 ww ‘ 
ELOOTWY TA TUETEPA, AKE jLoL ES aUpLov TrapaAaBuv 
oper TE OTTWS epwrd Kal mas dmroxpiverau Kal doa 
peuaOnkev Kal oca dn dveyrurKe BuBAia epi 
afiwparoy, mept ovdAdoytop@v, mEpt KkataAnpews, 
mept Kabynkovtwv Kat adda zouida. €f b€ THY 
pNTépo. eTUTTEV 7 TrapQevous ovvnpTrace, Tl Taba 
mpos Efe ; ov ‘yop Traudaryaryov pe ETECTHOATE AUTOM. 
83 Tovabra yépwv avOpwrros & drep dirocodgias éheye. 

ov d€ Kal atros av dalns, ® ‘Epyorie, txavov 
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her and says: ‘ If I learn this “‘ nonsense ”’ properly, 
there will be nothing to stop me being the only rich 
man, the only king, and the rest slaves and scum 
compared with me.’ ”’ 

This is what the man said. Now hear the philo- 
sopher’s reply, Hermotimus, the answer of experi- 
ence: ‘‘ If he had not come to me, don’t you think he 
would have done much worse, and even perhaps have 
faced the public executioner? As it is, philosophy 
and his regard for philosophy have put a bit in his 
mouth, and so he is more moderate and still tolerable. 
For it brings some shame on him if he shows himself 
unworthy of that dress and name, things which 
accompany him and serve as a tutor. So I deserve 
my pay from you, if not for any improvement I have 
made, at any rate for what out of respect for philo- 
sophy he has not done. Nurses too say as much, that 
little children must go to school: if they are still too 
young to learn anything good, at any rate they will be 
out of mischief while they are there. No, in general 
I think I have done what I had to do. Come to- 
morrow and bring along anyone you like who knows 
our teaching, and you will see how he asks questions 
and gives answers, how much he has learnt and how 
many books he has read already on axioms, syllogisms, 
comprehensions, properties, and all sorts of things. 
If he has beaten his mother or carried off girls, 
what is that to me? You didn’t make me his 
chaperon.” 

This was the defence of philosophy that the old 
man gave. Would you too agree, Hermotimus, that 
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elvar ws dia TOUTO pirooogoinuer, Ws pndoev TOV 
pavrorépu TpaTTOULEev; 7 ETT aAAats eAmtow e€ 
apxis pirooogety nevovpev, ovx ws Tav iSuwt ay 
KOOMLWTEPOL etnev TEpPLWOOTODVTES ; TL ODV OUK 
amoKpivn Kal TOvTO; 


EPMOTIMOZ 
Ti 5€ ado 7 Gre Kai Saxpioa oAlyou déw; és 
~ , 4 € , > A ” A 
ToacovuTo prov Kabixero o Adyos adnfys wv, Kal 
> , Ld bd , > , \ 4 
odvpopat, ooov abdos xpovov avaAwkKa Kal mpoceért 
aA > ~ 
pabods ovK oAdtyous TeA@V avTt Tay TrOvenV . pov 
yap womep éx peOns avavyndwy ope ola pév eotw 
wv npwy, o7eca de 7érovOa dia TabTa. 


ATKINOZ 
84 Kai ri det daxptwr, w xpynoré; To yap Tob 
pvbov €xeivo mavy GUVvETOV, OluaL, OV Atowrros diy 
yeito’ Edy yap vO perm sy Tiva emt TH niove 
kabel opevov emt TH KUMaT@YynY apr. civ Ta 
KUpaTa, opakevra d€ Kal axfeobat Kat aviaoban, 
aypt 7 Ty. Kepow TapaoTacav etrreiv av7To, Té, 
@ yevvate, avid THV TrapeADdvTwy eEvexa, déov TO 
evreidev apédpevov aprOpeiv apeAnoavra EK ELVODY 5 
Kat ov Toivur, émretmrep OUTW GOL Soxel, és TO 
Aoiwrov av apewov mrornoats Biov Te KoLWoVv atract 
Biobv aki@v Kat oup7roAtevan Tots moAAois ovdev 
adAA6KOTOV Kal TETUPWLEVOV eAnilwv, Kal ovK 
aLoXUV, WVTEp ev Ppovijs, EL yepov dvOpurros 
petapabnon Kal pETAaXWPNGELS T™mpOS TO BeArvov. 
85 Taira mavTA, W _purorys, omooa elzrov, pm pe 
vouions KaTa THs Lrods TApECKEVAOJLEVOV 7) 
€xOpayv tia e€aiperov mpos UtTwikovs éTravnpype- 
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it is enough that we study philosophy in order to keep 
out of mischief? Or was it with other hopes that we 
thought it worth while to study philosophy in the 
first place, not so that in our goings and comings we 
should present a fairer face than the layman? Why 
do you not answer this as well? 


HERMOTIMUS 


Only because I could almost weep. Your argu- 
ment is true, and I’m driven to this: I’m in anguish 
at the time I’ve wasted like a fool, and at all the 
money I’ve paid for my labours, too. I was drunk 
and now I am sober and am seeing just what it was 
that I loved and what I have gone through for it. 


LYCINUS 


Why tears, honest friend? There’s a deal of sense, 
I think, in that fable of Aesop’s where a man sits on 
the shore by the water’s edge to count the waves. 
When he fails he is hurt and takes it badly, until 
the ox comes up to him and says: “ Why are you 
worrying about those that have gone, my noble sir? 
Let them go and begin your count from here.” 
And so with you; since that is your view, you will 
do better in the future to make up your mind to join 
in the common life. Share in the city life of every- 
day, and give up your hopes of the strange and puffed- 
up. You will not be ashamed, if you are wise, to 
learn afresh in your old age and make a change for 
the better. In all that I have said, my dear friend, 
do not think that I have directed my argument 
against the Stoa, or that I have some special hatred 
for the Stoics. No, it applied to all alike. I should 
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> 4 > ‘ A > A 4 e , 

vov eipnKévat, aAAa Kowwos emt mavrTas 6 Aoyos. 

‘ A > \ \ \ > »” 3 \ 4 “” 
Ta yap avTa mpos ce elzov av, et Ta TlAatwros 7 
> 4 id ~ 4 > U > + 
AptotoréAovs pnoo Tav GAAwy aKpitwy ephunv 

4 ~ \ > \ \ \’ o 4 
Katayvous. vov S€ émet TA UTwWik@v mpoeripyoas, 
\ N A > 4 e 4 M 

mpos tHhv Lroav amoteracbar 6 Adyos edokev 

b>] \ > U \ >) \ M 
ovdev efaipeTov mpos avTny exw. 


EPMOTIMOZX 

86 Ed Aéyets: Garey yoov én avTo TovTO, ws 
peraBadotpny Kal avTo 57) TO oxyya. ower yoov 
ovK Els paKkpay OUTE TWywra WomTeEp Viv Adovov Kat 
Babov ovre Sdiattav Kexoaopevny, add’ avera 
mavTa Kal eAedDepa.. TAX. de Kat Toppupiva. 
HeTappidoopan, ws etdetev a dmavres OTL LNKETL pow 
Tov Ajpwv exeivwy péreoti. ws EtOe ye Kail 
efeecal OvvaTov NV aTavTa EKElva, OTOGA NKOVOG 
Tap avT@v, Kal ev toh, odk av wKvnoa Kal 
eAXeBopov metv b:a totro és TO eutradw 7 Oo 
Xpvaimmos, Omws pndev ETL vojoayu wv daoww. 
cot 0 ody od puKpay ydpw olda, w Avxive, ott pe 
Tapadepopevov v70 OGorepod Tivos yeysdppov Kal 
TPAXEOS, ETMLOLOGVTA EpLaVTOY Kal KaTa podV cup- 
peovTra T@ voaTlL, avéomacas émiotds, TO TOV 
Tpaywom@v toitTo, Beds ex pnxaris émidaveis. 
dox® dé Lot ovK dAoyws av Kal _cupjoac ae THY 
Kkepa.dny womTEp of EK TeV vavary tov amoowlevres 
eXevOepor, ate Kal owTnpia TT LEpov agéwy } rocavTnv 
ax)dv GmogELadpevos TOV Opparov. dirocodw oe 
ets TO Aourov Kay ae TTOTE 00@ 2 Badicar 
evTvXw, ovTus EKTpATrH|TOpAL KQL TTEPLOTTHOOMAL 
womep Tovs AUTT@vTas THY KUVav. 
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have said the same to you if you had chosen the 
school of Plato or Aristotle and condemned the rest 
without a trial. As it is, you have given pride of 
place to the Stoics, and so the argument has seemed 
to be directed against the Stoa, although it had no 
particular grudge against it. 


HERMOTIMUS 


You are right. JI am going away to do Just that— 
to make a change—of dress as well. You will soon 
see me without this big, shaggy beard. I shall not 
punish my daily life, but all will be liberty and 
freedom. Perhaps I shall even put on purple, to 
show everybody that I’ve no part in that nonsense 
now. Could I but spew out all that I have heard 
from them! I can tell you that I would not flinch 
from drinking hellebore, for the opposite reason to 
Chrysippus—to remember their doctrines no more. 
So it is no small favour that I owe you, Lycinus: you 
came and pulled me out when I was being carried 
away by a rough, turbid torrent, giving myself to it 
and going with the stream. You were a “ God from 
the machine,” as in the play. I think I might well 
shave my head like free men who are saved from ship- 
wreck, to give thanks for salvation today now that I 
have had so heavy a mist shaken off my eyes. If in 
the future I ever meet a philosopher while I am 
walking on the road, even by chance, I will turn 
round and get out of his way as if he were a mad dog. 


1 déwy N; afew I. 
2 600 Fritzsche: ¢v 0d@ MSS. 
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1TO-ONE WHOSAILD; 
“YOUR Hit: PROVEN DEES 
IN WORDS” 


A short picce on the blending of dialogue and comedy into 
a new genre, with a hint of pride at Lucian’s achievement in 
effecting the marriage. 


VOU: Ni, P 


ITPOX TON EINONTA, WPOMHOEYS 
ETN avOr Oi: 


1 OvKoby [pounfea ple elvat ys 5 EL pev KaTa. 
TovTO, @ GpLore, ws mA KGpol TMV Epywv 
ovTwY, yrwpilay Tv ElKova Kal orp OjLovos elvat 
avT@, ovd dvatvopar mAomAdbos GKOVEW, EL Kal 
pavddrepos € €pol O mos olos eK Tprodov, BopBopos 
TUS qapa puKpov. et Oe UmrepeTrawvev TOUS Adyous 
ws dnbev evpnxavous ovras Tov codwratov THY 
Tiravey emipnpiters avrots, Opa fy TIS elpwveiav 
$f) Kat HUKT po. olov TOV “ArriKov mpoaeivar 74) 
emraivey. Y m00ev yap EDL XaVvOV TOUpOY ; tis Se 
7 TEpLTTH copia Kat mpopnvera ev TO%sS ypappa- 
ow; ws emourye ikavov et By TaVvU GOL yniva. 
edofev pnde Kopo7 aga tod Kavxdoov. Katrou 
moow Sux aLoTEpor v duets av ecxalorobe TH I popunbei, 
omdcot ev dikais evdoKipette EdV ddnbeta TOLOUJLE- 
vot Tous ay@vas. CHa yotv ws adnOas kai eupvya 
viv Ta epya, Kat vy Aia Kal ro Oeppov adbtav 
€or. Oiamupov: Kat TodTo ek Tot popnbéws av 
U Anv ef pn évil duadAdtroire, OTe pn? ex 
ein, mAyy ef pp evi , Ore pap 
amnAod mAatTeTe GANG xpvod Byiv tots moAXots Ta 
TAdopata. 


1 uy N: pev y: py évi Fritzsche. 
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TO. ONE WHO: SAID “YOU'RE. A 
PROMETHEUS IN WORDS” 


So you say I am a Prometheus? If by this, my 
friend, you mean that my works like his are of clay, 
I accept the comparison and agree that I am like 
him. don’t object to being called a clay-worker, 
even if my mud is rather dirty stuff from a road- 
junction, little better than filth. But if you are over- 
praising my words, implying that they are well 
wrought and graciously assigning the name of the 
wisest of the Titans to them, you may find that 
people will detect irony and an Attic sniff in your 
praise. In what way is my work well wrought? 
What superlative wisdom and Promethean foresight 
is there in my writings? I am quite content if you 
thought them not too earthy, not quite worthy of the 
Caucasus. Yet how much more just would it be to 
compare to Prometheus all you people who win fame 
by fighting real battles in the courts! What you do 
is truly alive and breathing and, yes, its heat is that 
of fire.t This too is from Prometheus with the sole 
difference that what you fashion is not clay but in 
many cases your fictions are golden. 


1 Prometheus stole fire and gave it to mortals. 


2 unde MSS.: p7 Reitz. 
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9 ‘Hpeis 5€ of &€s ta ANON TraptovTes Kal Tas 
TolavTas Tw@Y aKpodcewy émayyéAdovTes cidwda 
aTTaO emdetkrvpeba, Kal TO prev OAov ev mAQ, 
Kabarep epnv pik pov eumpooder, 7) Traore Kara. 
Tavra Tots KopoTAdBous* 7a 8 dAda ovre Kivjots 
opota TPOGEOTLW ovre yuyis detypd tt, adda 
TEpisis aus Kal TaLoua TO mpayL.0.. eae pot 
eviupetcbat ETELOL [17 apa ouTw pe Ilpounbéa 
Aéyets 1 elvar ws 6 KwpiKos Tov KAgwva: dyolv 
d€,7 olada, rept adrod- 


KAdwv Wpounfevs eort peta Ta mpaypata. 


\ 9 A \ 3 A ‘ 4 aie ‘ 
Kai avtot dé “AOnvaiot Tous yuTpéas Kal tmvorrovovs 
A A a 4, 4 > 4 
Kal TavTas Goo 7yAOUpyot Ilpounbéas amexddovv 
emiokwiTovTes €s TOV mAOV 7 Kal? THY é€v TUpL 
olua. THY OKEV@v OmTNOW. Kal EL YE Gor TobTO 
BovAerat elvat o IT popnBevs, 7avu EVOTOXWS 
amoreTogevTar Kal € eS THY “ATTUKHY Opysvryra - TOV 
okwppaTwr, emel Kal evOpumTa nyir ta epya 
MOTTEp eKElvols TA xUTpLOLA, Kal puiKpdyv Tis Aor 
> ‘ , ~“ 4 4 
euParwy ovvrpipevey av mavra. 

3 Kaito, dain tis av mapapvfovpevos, ov tadra 
” 4 5 ~ II @ aw aAAG 4 \ 
exxace oe° TH Ilpounfe?, a TO Katvoupyov 
TovTo é€mawa@v Kat pn mpos te addo apyérurov 

+) ww 
pepinpevov, womrep Ekeivos ovK OvTwy avOpurTwr 
Téws evvonoas avtous aveérAacev, TovadTta CHa 
popdwoas Kal dtakoopjoas ws evKivyTa TE Ein 
Kat ofOjvac yapievra. Kal TO pev GAov apyiTeKTwr 
avTos mv, ovveipyacero O€ te Kat 7» *AOnra 
| ~ 
€umveovoa TOV mAov Kat eusvya movotca elvat 


1 Néyets Schaefer: Aéyors MSS. 
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We however who come before a crowd and offer 
our lectures, such as they are, show you a few 
figurines, and our modelling is entirely in mud as I 
said just now, like that of doll-makers. In general 
there is no movement in them that corresponds to 
life nor any indication of breathing. No, the whole 
business is empty enjoyment and play. So it’s 
occurring to me to wonder whether you are calling 
me Prometheus as the comic poet called Cleon Pro- 
metheus. He says of him, you remember, 


‘* Cleon’s a Prometheus after the event.” 


The very Athenians used to call potters and oven- 
workers and all workers in clay “ Prometheuses,”’ in 
jest at the clay or even perhaps the way they burn 
their products in the furnace. If your ‘ Prome- 
theus ’’ means that, you have hit the mark well with 
an Attic pungency of wit, since our works too are as 
fragile as their pots—throw a little stone and you 
would smash the lot. 

Yet someone might console me by saying “‘It 
was not in these respects that he compared you to 
Prometheus. No, he was praising your originality 
in following no exemplar, just as Prometheus at a 
time when no men existed fashioned them from his 
imagination, when he gave shape and form to such 
living creatures that they might move easily and be 
graceful to see. He was the master-craftsman, 


though Athena helped by breathing into the mud and 


2 $€ add. Dindorf. 


Kat 
3 andAov elvac N: aydAov elvai T's 4} Kat Lehmann. 
4 ay navra Jacobs: azavra MSS. 
5 efxace oe Dindorf: eixacac MSS. 
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Ta TAdGpaTa. oO fev Tatra Gy ElroL, mpds ye } TO 
evdnpotratov e€nyovjevos TO e€ipynuévov, Kal tows 
odTos 6 vots nv T@ AeAeypévw. eEpot dé ov TaVvU 
ixavov, €l Kawvorrovety Soxoiny, pnde Exor Ts 
Aéyew apxatorepov Tt Tob TAdoparos ov TOTO 
daroyovov €oruy. ada et py} Kal xdprev paivo.to, 
aicxuvotuny av, €v toh, € em atdT@ Kat Evptrarioas 
av dadavicayse. ovo av pedijoecev auto, Tapa 
yoov €[.0l, n KaLvoTns, Hy, ovxt ovrTeTpipbar 
dpoppov Se KaL €t v€ pT oUTW Ppovoiny, a€tos 
av elvar? prot boxe bmo €kKaloeKa yuma Ket- 
peoGa, ov ouveets ws TroAD apopphoTepa Ta peng 
Tou £évov avro 3 Benne 

4 [TroAeuatos yotv* o <Aayov bvo Kawa és 
Alyunrov dywv, Kapnddv Te Baxtprarny Tap- 
pehawvav Kab Sixpmpov avOpwrrov, ws TO ev 
nptTopov avTotd axpibas peéAav elvat, TO be € eTEpoV 
és drrepBodry AevKov, en tons de [4ELEpLopevov, 
és TO Dearpov cuvayaywyv Tovs Atyumtious emedeiK- 
vuto avtots dA\a te modAda Oeduata Kal TO 
teXevTaiov Kat Taira, THY KaunAov Kat Tov 
7ptAevKov avOpwrov, Kat meto éexmArAngew TH 
Deduare. ot d€ mpos pev ThV edn ov éfoBjOnoav 
Kal odtyou Setv epuyov ava. OpovTes,, KaLTOL xpvo@ 
7aoa EKEKOOMNTO Kal adAoupyiou €MEOTPWTO KQL O 
xaAwos 7 Hv AGoxodAnros, Aapetov tivds a) KapBv- 
gov 7 Kupou avToo KewurdALov, pos de Tov 
avOpwrrov ot pev mrohot eyedwy, of d€ TwWes ws 
€mt Tépatt epvoattovto. wote 6 IIroAepuaios 
GUVELS OTL OVK EDOOKYLEL ET? AUTOS OVSE DavydleTaL 
bo tev Alyurtiwvy 7 KawdTns, aAAa apo abris 

1 ye Reitz: ve MSS. 
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making the models live.” That is what he might say, 
putting at least a gracious interpretation on your 
words, and perhaps that was what you meant. Yet 
I am not at all satisfied to be thought an innovator 
with no older model to father this work of mine. No, 
if it were not thought graceful as well, I should cer- 
tainly be ashamed of it, believe me, and trample it 
under foot and destroy it. The originality would be 
no help, as far as I am concerned, to prevent the ugly 
thing’s being obliterated. If I didn’t think this, I 
should consider it right to have sixteen vultures tear 
me for not understanding how much uglier are the 
things which suffer this when they are combined with 
novelty. 

Take an example. Ptolemy the son of Lagus 
brought two novelties to Egypt—a completely black 
Bactrian camel and a man of two colours, half jet- 
black and half dazzlingly white, the colours equally 
divided. He assembled the Egyptians in the theatre, 
where he put on a lot of other shows for them and 
lastly this, the black camel and the half-white man, 
thinking to amaze them by the spectacle. The 
spectators however took fright at the camel and all 
but jumped up and ran away—and that though the 
camel was adorned all over with gold and draped in 
sea-purple and the bridle was set with gems, the 
treasure of some Darius or Cambyses or Cyrus him- 
self. As for the man, most of them laughed, but 
some were disgusted as at a monstrosity. So when 
Ptolemy realised that he got no credit in their eyes 
and the Egyptians did not admire the novelty but 


2 elvac add. Schaefer. 
3 avra merovGora or memoibora MSS.: avro Marcilius. 


4 So Seager: ody MSS. 
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TO evpubpov Kal TO evpoppov Kpivovot, peréornoev 
aura Kal 1 ovxért Sia Tins yev Ws mpo Tob. 
GAN’ 1) pev kdpndros a7réGavev dehoupevn, TOV 
avOpwmov de tov sirrov O€omd: tH avdAnrH 
edwpjoato KaA@s avAjocarrTt Tapa TOV TOTOV. 
lA A ‘ ‘ b] \ 4 ? 9 
5 Adoxa d€ pr) Kat tovpov Kapndos ev Atyur- 
4 € \ ” \ \ ” 9 A 
riots 7, ot d€ avOpwmot tov yaXdwov ert avTis 
4 2 \ \ € t) 9 A soe A b] 
Bavydlwor 2 Kai tTHv adovpyida, eet ovde TO EK 
dvoiv toiv KadXiorow ovyKetobar, Stadoyou Kat 
Kwpwoias, ovde ToUTO amoxpn ets evpoppiar, El 
p7) Kal 1 pitts €va.pLovios KQL KATA TO OULLET POV 
ylyvotTo. €oTL yoov €x dvo Kadav aAAoKoToV my 
EvvOynxnv elvar, olov €xeivo TO mpoxeipoTatov, oO 
immoKevraupos: ov yap av gains émepaordv Tt 
~ ‘ 4 3 A ‘ € 4 td 
C@ov touti yeveobat, adda Kat UbBpororaroy, et 
Xp) moTevew Tots Cwypddois émidetkvupevots TAs 
Tapowias Kat odayas avT@v. Ti odv; ovxi Kal 
” 4 > n ” 4 > a a 
€umaduv yévoir’ av evpopdov tt ex dvoiv Totv 
ye 8 4 @ > wv \ , A 
apiorow fuvrefev, worep e€& olvov Kat peAttos TO 
Evvapporepov 7)0LGTOv ; pnt Eywye. ov pnv mept 
ye Tov €L@v EX” SvatetveoBau Ws TOLOUTEY 
ovTwv, adda dédia pry) TO ExaTépov KaAAos 77 jLiEts 
ouvedberpev. 
6 Ov navy your ovvn Oy Kat gira ef dpyas nv oO 
b] 
SudAoyos Kal n Kapeep ia, €l ye 6 prev olKot Ka 
€autov Kat vn Aia év tots mepimarous per’ OAtywv 
tas dwatpiBas eémoeiro, 7 Se mapadoica Ta 
Atoviow €avtnv Oeatpw wider Kal Evverrale Kat 
éyeAwrorotet Kal énéoxunrre Kai ev pvduad éBauve 
Tmpos avddv € eviore Kal TO odov AVATALOTOLS [LET POLS 
Emoxoupern Ta ToAAa. Tovs S€? Tod diadAdyou 
éraipous exAevale dpovriotas Kal perewpod€éoxas 
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set more store on beauty of form and line, he sent 
them away and esteemed them no longer as before. 
The camel died through neglect, and the half-and- 
half man he presented to Thespis the pipe-player for 
playing prettily at a carousal. 

I am afraid that my work too is a camel in Kgypt 
and people admire its bridle and its sea-purple, since 
even the combination of those two very fine creations, 
dialogue and comedy, is not enough for beauty of 
form if the blending lacks harmony and symmetry. 
The synthesis of two fine things can be a freak—the 
hippocentaur is an obvious example: you would not 
call this creature charming, rather a monstrosity, 
to go by the paintings of their drunken orgies and 
murders. Well then, can nothing beautiful come 
from the synthesis of two things of high quality, as 
the mixture of wine and honey is exceedingly 
pleasant? Yes, certainly. But I cannot maintain 
that this is the case with my two: I’m afraid that 
the beauty of each has been lost in the blending. 

Dialogue and comedy were not entirely friendly 
and compatible from the beginning. Dialogue used 
to sit at home by himself and indeed spend his time 
in the public walks with a few companions ; Comedy 
gave herself to Dionysus and joined him in the 
theatre, had fun with him, jested and joked, some- 
times stepping in time to the pipe and generally 
riding on anapaests. Dialogue’s companions she 


1 After cai MSS. have rov dvOpwrov: secl. Lehmann. 
2 Marcilius: @avyalovo. MSS. 
3 de add. Bekker. 
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Kal Ta TOLADTAa TpocayopEevovoa. Kal play TaVvTHV 
mpoaipeow ! émemoinro exelvous éemiokwmTew Kal 
thv Avovvoraxny €Aevbepiav Katayety abt@v, apte 
ev aepoBatobvras decxvdovoa Kai vedeAats Evvov- 
M” A ~ , ~ e 
Tas, apt O€ YudMrav mndhpata Svaperpobyras, ws 
d70ev Ta dépva Aentodoyoupevous. 6 dadoyos de 
cepvoTaras ETOLELTO TAS guvovaias puoews TE Tépt 
Kat apetns piAocodav. wore, TO THV povotKav 
tobTo, dis dia macdy elvar THY appoviay, amo TOD 
ofvratov es to Bapvratov. Kal ouws érodApn- 
capev ueis TA ovTws €xovTa mpos adAAndea 
uvayayeiy Kai Evvappocat ov mavu mrePopeva 
ovde evpap@s avexopeva THY KoWwviaV. 
4 , A >) ¢ ld aA aA 
7 Aéd:a tolvuey pH atOis cpoudy te 7TH UWpopn bet 
T® O@ TEeTOUNKWS daivwyat TO OAAV TH appeve 
> 4 A J >) A é € V4 a 
€yKatapigas Kat dt avTo dikny vmdcxyw. paddov 
de A > GAA lan ba U 2 b] “~ 
é Kal KaT 0 Tt TOLOUTOS av haveinv,? eLaTraT@v 
laws Tovs akovovTas Kal ooTa mapabeis avrots 
kexahuppeva Th muy.eAn, yedwra KWELLKOV UTIO 
cepuvoTnte diAccddw. TO yap Tis KAemruxijs—Kat 
yap KAentiKhs 6 Jeds—amaye. TovTo povov ovK 
a A ~ ‘ 
dv elmots evetvat Tots: TLETEpors. iY Tapa TOU yap 
, 
av exAemroper ; el a dpa Tis Eue dueAabev ToLoU- 
Tous immoKapmovs > Kat TpayeAdous Kal avTos 
ovvTefekws. mAnv adda Ti av maBon; eupeve- 
téov yap ols anat mpoewdopny: emrel TO Ye pe- 
taBovreveobar "Emndews épyov, od Ipopnbews 


€oriv. 


1 So some late MSS.: zpoédevow By. 

2 So Mras after Bekker, Fritzsche, Reitz : ru Kat adAdo Te 
rotovro some MSS.: kai - e€anatay (sic) T 

3 So Solanus : aafevonainnae MSS. 
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mocked as “‘ Heavy-thinkers ”’, “ High-talkers ’’, and 
suchlike. She had one delight—to deride them and 
drown them in Dionysiac liberties. She showed 
them now walking on air and mixing with the clouds, 
now measuring sandals for fleas1—her notion of 
heavenly subtleties, I suppose! Dialogue however 
took his conversations very seriously, philosophising 
about nature and virtue. So, in musical terms, there 
were two octaves between them, from highest to 
lowest. Nevertheless I have dared to combine them 
as they are into a harmony, though they are not in 
the least docile and do not easily tolerate partner- 
ship. 

Well, I am afraid that I in my turn may seem to 
have acted something like your Prometheus in mixing 
female with male and may be charged with that; or 
rather that I may seem a Prometheus in another 
respect—in deceiving my listeners perhaps by giving 
them bones covered in fat,? comic jests under philo- 
sophic solemnity. For as to theft (he is the god of 
theft), away with that charge! this alone you could 
not say was in my works. Whom could I steal from? 
Unless someone has invented such fish-horses and 
goat-stags independently without my knowing. 
But what could I do? I must abide by what I chose 
once and for all. To change one’s plan is the work 
of Epimetheus, not Prometheus.® 

1 In the Clouds of Aristophanes. 


2 See Hesiod, T'heogony 537 ff. 
3 J.e., Afterthought, not Forethought. 
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A satire on the folly of human wishes. As in Plato’s 
Republic, a visit to Piraeus leads to general discussion, with 
Lycinus, unlike Socrates, confining himself to an attack on the 
views of his companions. For a discussion on the “ Isis’ and 
her trip see L. Casson’s article in T'ransactions of the American 
Philological Association, vol. 81 (1950), and B. 8. J. Isserlin’s 
note, 7'.A.P.A., vol. 86 (1955), with Casson’s reply, ibid. 87 
(1956). 


IAOION H EYXAIT 


AYTKINOZ 
Ovx eyw é€Aeyov ott OaGrrov tovs yodras €wdAos 
vexpos ev gavep@ Keiuevos 7 Odapa te TwY 
mapadogwyv TysodAaov dcaAabor, xav eis Kopwov 
d€ot amvevori Oéovra amévat dita TovTO; ovUTw 
fiAocfedwv ad ye Kal doxvos Ta ToLadTa. 


TIMOAAOZ 

Tt yap Eder movetvy, @ Avkive, oxoAnv dyovra 
mudopevov ovTws umeppeyedn vadv Kat Tmépa TOU 
pétpou és tov Ilepard KxatamemdevKéevar pay Tay 
Lt 2 ee > > / aA \ 
amr Atyvmrov eS IraAcay oitaywyav; oluat be 
Kat odw, o€ TE Kat Lid uurrrov TouTovt, pn Kar’ 
dAXo tt €€ doteos nKew 7 dyopevous TO aAotov. 


AYKINOZ 
Ny Ata, cai "Adetuarvros 6 Muppivovotos etzrero 
9 € a b) ? > 3 4 aA ? a+ 9 
pel” nudv, add’ ov« old’ omou viv exetvos €orti 
dmromhavn bets ev TO mAnGe TeV Deatav. axpt 
pev yap THs vews apa APopev Kal avidvres és 
avriy, ov pev, olpar, dpurme, mponets, pera oe 
d€ 6 Adeiuartos Hv, elr’ éyw pet’ Exeivor Exopevos 
? a 3 4 , ‘ aA 3 4 of 
avrot audorépais, Kal ye dia THS amroBabpas Ans 
TrapeTrepe Xetpaywryay Urrodebepevov dvumobnTos 
avros wr, TO dro ToUTOU d€ ovKéert avtrov eldov 
ovre évdov ovTe émel KaTeAnAVOaper. 
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LYCINUS 


Didn’t I say that it was easier for vultures to miss 
a stinking corpse in the open than for Timolaus to 
miss an odd sight, even if he had to run off to Corinth 
for it without a pause for breath? You are so fond 
of shows, and so determined in such matters. 


TIMOLAUS 


What should I have done, then, Lycinus, having 
nothing to do, and hearing that such a huge boat, 
exceptionally large, had put into Piraeus, one of the 
Egyptian grain ships on its way to Italy? J fancy 
that you two, you and Samippus here, have come 
from Athens for exactly the same reason, to see the 
ship. 

LYCINUS 

That is so, and Adimantus of Myrrinous?! carne 
along with us, but I don’t know where he is now; he 
has wandered off in the crowd of spectators. Until 
we reached the ship and went aboard, you, I think, 
Samippus, were in front, and then came Adimantus, 
and next I myself, holding on to him with both 
hands; he led me by the hand ‘all the way up the 
gangway—lI had shoes on, he was barefoot—but then 
I didn’t see him again either on board or when we 
came back to the shore. 


1 A deme in Attica. 
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CAMIMIMOZ 
2 Olcba otv, w Avkive, dmov nyuds améAcrev; 
OTTOTE, Olpat, TO wpatov EKELVO [LELPAKLOV EK THS 
DoAauns mponrGe ro Thy kaapav abovny evdedu- 
KOs, dvadedepevov €s Tovmiow TV Kopny én 
apPorepa TOU peTwTrov amnypernv. et Tolvuv eyo 
“Adetuavrov olda, oluac, yAadupov ovTw Oéapa 
exeivos tOwy paKpa Xaipew dpacas TH Atyuntin 
vavmyya@ Tepinyovpevw To TAotov TApEeaTHKE 
SaKxpuuv, woTep ewle. tTaxvdaxpus yap 6 avnp 
€S TA EPWTiKG. 
AYKINOZ 
a \ 9 “ , > 4 e 
Kat pnv od wavy Kadds, @& Lapinme, 6 pe- 
Ld 4 la e€ “~ ‘ ? 4 
pakicxos e€d0€€ pot, ws av Kat ‘Adetuavrov 
° ie e se . , \ o¢ 
exTrAnEat, w@ Toaovtro. “A@jvnot Kadot eémovTat, 
4 9 , 4 A 4 4 
mravtes eAevbepor, oTwyvdAot TO PbEypa, madaicTpas 
anomveovres, ols Kal mapadaxpicat ovK ayevves. 
ovros be apos a) pehayxpous elvat Kal TpoxeEtAds 
€oTt Kal Aenros ayav Tow oxehoir, Kal epleyyero 
€mLTETUpHEVOV Tl Kad GUVEXES Kal emi Tpoxoy, 
“EAAnvoTi pév, és TO maTpLov b€ TO Wodw Kal TH 
Ths dwris Tovw, 7 Kopyn O€ Kal €s TovTiaw 6 
mAGKapos GuveoTretpayevos ovK eAEVOepdv 1 drow 
avtov elvat. 
TIMOAAOE 
3 Totro pev evyevetas, w Avkive, onuetov éorw 
We , 9 ¢ 4 Wid \ 2..\ e =r 10 5 
lyuTtiow 27 Koy. amavTes yap arn ot eAcvOe- 
pow matdes avamrAd€korvrat €oTe mpos TO eyPiKor, 
” ba) e 4 e ~ a \ 
eprrahe 7 ot mpdyovor jpav, ols é€ddKer Kadov 
elvat Kopav TOUS yepovTas avadovpevous KpwBvdAov 
bro TéTTLyL yYpvo® averAnppevov. 
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SAMIPPUS 


Do you know at what point he left us, Lycinus? I 
think it was when that pretty lad came out of the 
hold, the one in pure white linen, with his hair tied 
back over both sides of his forehead. If I know 
Adimantus, I think that when he saw that dainty 
sight he bade a long farewell to the Egyptian ship- 
wright who was showing us round the ship, and just 
stood there, weeping as usual. He’s quick at tears 
when Cupid’s about. 


LYCINUS 


Well, Samippus, the young lad didn't seem to me 
very pretty, not enough to excite Adimantus at any 
rate. He has a crowd of beauties following him in 
Athens, all of them frec-born, full of chatter, and 
breathing wrestling-schools; it wouldn't be ignoble 
even to weep in their presence. ‘This fellow is not 
only dark-skinned, but thick-lipped and too thin in 
the leg. He spoke in a slovenly manner, one long, 
continuous prattle; he spoke Greek, but his accent 
and intonation pointed to his native-land. His hair 
coiled in a plait behind shows he is not freeborn. 


TIMOLAUS 
This is a sign of high birth in Egypt, Lycinus. All 
the free-born boys plait it until they come of age; 
it’s just the opposite to our ancestors, who thought 
it comely for old men to fasten up their hair in a 
knot, with a golden cicada-brooch to hold it. 


1 €XevGepov Solanus: eAevGépiov MSS. 
2 Alyumrios QO: Alyunrias TN. 
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CAMINMOS 
Ed ye, © Tysodae, o ore pas dvapipvnokers TaV 
Oovnvdidou uy YpappaTwv, a €Vv ™@ Tmpooupicp 
TeEpt Tijs apxaias Lov Tpupijs elmev ev Tots 
"Iwow, omdTEe Ol TOTE GUVATTWKICAY. 


AYKINOZL 
4 ‘Ardp, @ dpe, viv dvepynoOny, | orrobev 
Tpeov ameAeidOn "Adeiuavros, OTe Tapa TOV LtoTOV 
emt moAv eornpev avaBherovres, apiOpobvres Tov 
Bupody Tas emBodas KaL Javpacovres dviovra Tov 
vavTny dia Tov KdAwy, elra em THS KEpaias avw 
adodadds diabdovtra Ta&v Kepoidkwv ézretAnppevov. 


ZCAMITIMOLD 
Ed déyers. te 8 ov Xp7) 7Tovetv mpas ; ev- 
Ta08a Kapadoxetv avtov, 9 €Béres eyw avlus 
erraverpt €s TO TAotov; 


TIMOAAOL 
Mydapas, adda mrpotwpev. etkos yap non Tra. 
pednAvdevat €KEtvOV amoaoBobvra ES TO GOTU, Emel 
pened pas evpetv eduvaro. et 5€ pun, GAN’ olde 
Thv ddav *"Adeduavros, Kai S€os ovdev un) amroAed- 
Beis Hu@v atroBovKoAnO7. 


AYKINOZ 
‘Opare, pn oxacov 7 dhidov amodmovras avTous 
> 4 4 9 @ 3 \ 4 
ameévat. Badilwyev 5° ouws, eC Kal Lapimaw 
tobvtro Sokel. 
SAMINTITIOL 


Kat pada Soxe?, nv mws avewyviav ert THY 
5 waAaiorpavy KataAdBwyev. adda petagv Adywr, 
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SAMIPPUS 


Good, Timolaus; you remind me of ‘Thucydides, 
where he writes in the introduction to his work about 
our ancient luxury among the [onians, when the 
people of that time went away to found colonies 
together. 

LYCINUS 


Oh, now I remember where Adimantus left us, 
Samippus : when we stood a long time by the mast, 
looking up and counting the layers of hide, and 
marvelling at the sailor going up among the shrouds 
and then running quite safely along the yardarm up 
there holding on to the ropes. 


SAMIPPUS 


Good! Then what must we do now? Wait for 
him here? Or would you like me to go back again 
to the ship? 

TIMOLAUS 

Oh, no, let us go on. He has probably already 
passed us, rushing off to the city, when he couldn't 
find us again. In any case Adimantus knows the 


road, and there is no ubnger of his going astray if we 
desert him. 


-LYCINUS 


Isn’t it rather churlish to go off and (eave a friend? 
But let us walk on all the same, if Samippus agrees. 


SAMIPPUS 


Certainly ; we may find the gymnasium still open. 
Incidentally, what a huge ship! A hundred and 


1 Thucydides I, vi. 
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nAikn vais, €lKooL Kal eKaTov mew EAEye O 
vaumnyos TO pnkos, evpos bé vmép TO TETAPTOV 
pddvota TovTOU, Kal amo TOD KaTaOTpwELATOS és 
tov 7v0péva, 7 Bab’rarov Kata Tov avrdov, evvea 
mpos Tots eiKoot. Ta 5 adda FAiKos peVv Oo taTos, 
conv d€ avexyet THY KEpaiav, olw dé mpoTdvw 
ovvexeTat, Ws S€ 7) TPUpLVA jLEV ETTAVEOTYHKEY NpEWa 
KALTVAN xpvaobyv xNVioKOV ETLKELpErN, KATAVTLK PU 
6€ avadoyov 7 mpa@pa UrepBeByKev €s TO mpdcw 
dropnKuvopern), THY ETWVUJLOV Tis vEws beov 
€xovoa THY "Tow exarepuev. 0 pev yap ados 
KOOMOS, at ypagat Kad Too tatiou TO Trapacevov 
Tupavyes, Kat To TOUTW at ayKupat Kal orpopeta 
Kal Teplaywyels Kal at Kata rv mpvpvay 
oikynoers Pavpaci tmavTa pow edofev. Kal TO TOV 
VAUTOV TAjBos aTpatorredyy dv ts eikdoetev. 
ed€yero de Kal ToaotTov ayew girov, os ix avov 
elvat maou tois €v TH Arruch EVLAUOLOV TrpOsS 
Tpopny. KaKELVG. mavTo puKpos TlS avOpwricKos 
yépwv non eawlev U0 AeTTTH Kapax Ta THALKabTa 
mm daAva. mepraT pep’ edetxOn yap prot avadadAav- 


tias tts, ovAos, “Hpwv, oluar, rovropa. 


TIMOAAOZL 
, \ 4 e ” e 9 
Qavpdo.os THY TExVnV, ws EfacKov ot ep- 
, ‘ \ 4 A e A \ , 
mAéovtes, Kat TA Oadarria codos vzrep Tov IIpwréa. 
~ , “~ 
nKkovoate S€ Omws dedpo KaTHyaye TO TAoiov, ola 
éxrafov mAgovTes 7) WS O aTHP avToUs EawoeV; 


AYTKINOS 
Otic, & Tyrcdrae, adda viv ydéws av axKov- 
caer. 
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twenty cubits long, the ship-wright said, and well 
over a quarter as wide, and from deck to bottom, 
where it is deepest, in the bilge, twenty-nine. Then, 
what a tall mast, what a yard tocarry! What a fore- 
stay to hold it up! How gently the poop curves up, 
with a little golden goose below! And correspond- 
ingly at the opposite end, the prow juts right out in 
front, with figures of the goddess, Isis, after whom 
the ship is named, on either side. And the other 
decorations, the paintings and the topsail blazing 
like fire, anchors in front of them, and capstans, and 
windlasses, and the cabins on the poop—all very 
wonderful to me. You could put the number of 
sailors at an army of soldiers. She was said to carry 
corn enough to feed all Attica for a year. And all 
this a little old man, a wee fellow, has kept from harm 
by turning the huge rudders with a tiny tiller. He was 
pointed out to me—a man with receding curly hair. 
Héron was his name, I believe. 


TIMOLAUS 
He was wonderful at his job, those aboard said: 
wiser than Proteus at things to do with the sea. 
Did you hear how he brought the ship here, what 
happened to those on board, and how they were 
saved by a star? 
LYCINUS 
No, Timolaus, but I’d very much like to. 


1 kata Seager: pera MSS. 
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TIMOAAOZ 
€ , 3 A a_? \ 2° IN 
O vauKAnpos avtos Sinyetro pot, ypnotos avnp 
wv A 3 A ~ , 

Kal | TMpocopiAjjoat deEvos. Edy be amo THs Dapou 
dmdpavras od Tavu Baie TVEvpATL €Bdopaious 
idetv tov “Axdparta, lta, Cedupou avrumvevoavtos 
arrevexOAvac mAayious axpt Lid@vos, exetev de 
Xeyare peyddy mepimecovTas SekaTn emt XeAr- 
oveas dua Tod AdvAdvos eADeiv, evba 87) mapa 
8 pexpov broBpuxtovs diva amavras. olda dé more 
, ‘\ 9 \ 4 ey 7 > ~ 
mapamAevoas Kal adtos XeAtdoveas nAiKov ev TH 
ToTW dvioTratat TO Kipa, Kal padiora mepi TOV 
AiBa., émotav émAdBn Kal Tob voTou: Kar’ exetvo 
yap d7 ovpfPaiver pepicecbau TO Happvdcov dzr0 
THs AvKvaxis Jararrns, Kal 0 KAvdwv are amo 
TOAAGY pevpdTwv Epi TH akpwrnpiw oxildpevos 
—armod€upo 5€ eiot éTpat Kai o€etar tapabynyope- 
vat T@ KAvopati—Kat poBepwrarnv moet THY 
KULATWynY Kal TOV HYov peyav, Kal TO Kopa 
9 mwoAAdKis avT@ taopeyefes TH oKoTreAW. Toraidra 
A ~ ~ ww e 4 w” 
Kat odds KatadaBety efackev Oo vavKAnpos ert 
\ \ ” ‘ , 3 ~ 3 ‘ A 
Kal vUKTOS ovONS Kat Codou axprBois. adda. ™mpos 
THY olpwynVv adrav emuchacbevras TOUS Jeovs Top 
TE dvadetEau ano THs AvkKias, ws yvepioa TOV 
TOTTOV exeivov, Kal Twa Aapmpov Gorépa Atocxou- 
pwy Tov eTEpov emucalioa TO Kapxnoty Kal 
Katev0ivar THv vatv em Ta Nard es 76 méAayos 
non TH KpNUva Tmpoopepoperny. rovvTedlev dé 
anaf THs opbOrs ExTrEGOVTAS: dia Tod Alyatou 
mAevoavTas eBdounxoory am Atyirrov nL-E pa. 
mpos avrious Tovs ETHALAS mrayialovras € es Tlecpaca 
xBés Kaboppicacba tocotrov amooupévras és TO 
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TIMOLAUS 


The captain himself told me—a good man, and 
good company. When they left Pharos, he said, the 
wind was not very strong, and they sighted Acamas 
in seven days. ‘Then it blew against them from the 
west, and they were driven abeam to Sidon. After 
Sidon a severe storm broke and carried them 
through Aulon to reach the Chelidonenses on the 
tenth day. There they were all nearly drowned. I 
myself have sailed by the Chelidonenses, and I know 
the size of the waves there, especially in a sou’westerly 
gale with a touch of south; this, you see, happens to 
be where the Pamphylian and Lycian seas divide. 
The swell is driven by numerous currents and is split 
on the headland—the rocks are knife-edged, razor- 
sharp at the sea’s edge. So the breakers are terrify- 
ing and make a great din, and the wave is often as 
high as the cliff itself. This is what the captain said 
they found when it was still night and pitch dark. 
But the gods were moved by their lamentations, and 
showed fire from Lycia, so that they knew the place. 
One of the Dioscuri + put a bright star 2? on the mast- 
head, and guided the ship in a turn to port into the 
open sea, Just as it was driving on to the cliff. Then, 
having now lost their course, they sailed across the 
Aegean beating up with the trade winds against 
them, and yesterday, seventy days after leaving 
Egypt, they anchored in Piraeus, after being driven 


1 Castor and Pollux, guides to mariners. 
2 St. Elmo’s Fire. 
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KaTW, ous ede. THY Kpryrnv de€tav AaBdovtas U7eE 
4 : 4 a Pee > 3 > 4 P 
mv 1 Madéav mAevcartas 767 clvar ev ‘IraXa. 


AYKINOZ 
Ny Aia, Jovpaovov Twa ons KuBepyyrny TOV 
"“Hpwrva 7 tot Nypéws WAckeosTny, ds Tooobrov 
ier e Ths 0000. adda ti TotT0; ovK ’Adet- 
pLavtos e€Keivds €o7L; 


TIMOAAOZ 
Ilavu pev odv, ‘Adetuavros autos. eu Bonowpev 
otv. “Adetuavte, oe dyut tov Muppwwovouov tov 
LUTpouPiyou. 
AYKINOZ 
Aveiv Oarepor, 7 Svoxepaiver Kal’ nudy 7 
EKKEKOPWTAL. ‘Adeiuavros yap, ovk aAdos Tis 
eoTL. avy 757 cagpars Opa, Kat Dowparrov avbrob 
Kat TO Badiopa exewvou, Kat ev xp@ ” Koupa. 
€mTeivonpLev de 6 Ops TOV Tepimaroy, ws KaTaAdBu~ 
pev avTov. nv pn Tod ipatiov AaBopevor ce 
exoTpeuwpev, w ‘Adeivavte, ody vmaKkovcet ” 
pty Bodow, alka Kal dpovrifovtt €ouxas e€mt 
auvvoias Twos ov puxpov ovde edKatadpovnTov 
mpaypa, ws doKels, avakuKrAdv. 


AAEIMANTOZ 
Ovdév, & Avkive, yaderdv, aAAd pe Kevn tis 
EVvVOLO peTagv Ba8étovra breMfotoa Tapaxoioa 
pay ETO\naev ATEVvEes TpOS avTHV atavTL TH Ao- 
yiop@ amoBX€rovra. 


1 shv Reitz: rov MSS. 
2 braxovoe. Jacobitz: dmaKxovces MSS. 
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so far downwind. They should have kept Crete to 
starboard, and sailed beyond Malea so as to be in 
Italy by now. 


LYCINUS 

Upon my word, that’s an amazing pilot you speak 
of, this Heron, as old as Nereus,! who went so far 
astray. But what’s this? Is that not Adimantus? 


TIMOLAUS 
So it is; Adimantus himself. Let’s give him a 
shout, Adimantus! You! Of Myrrinous! Strom- 
bichus’s son! 


LYCINUS 

Well, either he’s annoyed with us or he’s gone 
deaf. It’s certainly Adimantus and no other. I see 
him now quite plainly—his cloak, his walk, his close- 
crop. Let’s put on speed, anyhow, and catch him up. 
We shall have to pull you back by your cloak, Adi- 
mantus; you take no notice when we shout. You 
seem thoughtful, as though you’re turning over 
something serious and important in your mind. 


ADIMANTUS 
Nothing bothersome, Lycinus; an empty notion 
came into my head as I was walking along and made 
me deaf to your shouting, I was so wrapped up in my 
thoughts. - 


1 The old man of the sea. 
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AYTKINOZ 
Tis aUTN 5 py yap oxvnoTs etrrety, el pn Tis 
€o7t TOV mavy anoppiyray. Kaito. eTeAéoOnpev, 
ws olafa, Kai ovydv } peuabrKaper. 


AAEIMANTOZ 
> 3 >] 4 ” 3 ~ A € ~ 
AXdAN atoxvvopar eywye elmeiv mpos dbvpas. 
oUTW yap petpaki@des viv doe TO dPpdvTiopa. 


AYKINOZ 
Mév €pwTLKov Ti €oTWv; ovde yap ovoe ToOvTO 
Gpv7Tots mpiv efayopevoets, ava bro Aapmpa TH 
adi Kal avTots TeTEAEopEvots. 


AAEIMANTOS 

Ovdsev, & Oavpaote, Towobrov, a\Aa Twa TAOvTOY 
een dvetAarrouny, iy Kevny paKapiav ot 
qoAAot 2 kahotow, Kai [LOL EV AKU THS TEpLovatas 

Kal Tpupys eméaTyTE. 

ATEAN OS 

12 Ovxotv 70 mpoxeporatov totro, Kowos ‘Eppdas 
fact, Kat €S pLécov KkatariBer pepo TOV mAodTov. 


agiov yap amoAatoat TO pepos pidous ovTas THS 
’Adearrov Tpudis. 


AAEIMANTOZ 
"AreAcigOnv prev bua edbds ev TH Tpory es 
THY vadv emPBaoe, ETEL OE, W Aukive, KaTeéoT) OG 
és TO dapares. TrEptpeTpobvTos yap pou Ths 
aykKUpas TO maxos ovK old" O7rov dpets amETHTE. 
13 “léwv 8€ ouws Ta mavTa Hpdpnv Twa TeV 
VaUT@V, OTOOnNY aTrodeper vais TH SeoTOTH ws 
1 oyav Solanus: od y’av MSS. 
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LYCINUS 


What was it? Don’t be shy, unless it’s completely 
forbidden to tell it. We've been initiated, as you 
know, and learnt to hold our tongues. 


ADIMANTUS 


I’m ashamed to tell you. You will think it such a 
childish idea. 


LYCINUS 


Nothing to do with love, is it? You certainly 
won't be telling it to the unenlightened! We too 
have been initiated, under a torch which was blazing! 


ADIMANTUS 


Nothing of that kind, my dear fellow. It was just 
a dream of wealth—what everybody calls ‘* empty 
bliss’, and you caught me at the height of my 
fortune and luxury. 


LYCINUS 


Well, that’s very simple. Share your luck, as they 
say; bring your wealth and pool it. His friends 
should enjoy their part of Adimantus’s luxury. 


ADIMANTUS 


I was separated from you as soon as we were on 
board, Lycinus, after bringing you there safely. I 
was measuring the width of the anchors when you 
went off somewhere. All the same I looked at 
everything and then asked one of the sailors what 


2 zodAot IN®: zwadAatot other MSS. 
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9’ N \ A b ” <4 A , 
emt TO TOAD Kat ETOS ExaoToV THY pLoOodopiar. 
€ 4s / ” 3 A , > ‘ 
6 0€ por, Awdexa, epn, “Arrixa tddavra, el mpos 
tovrAaxioTtov tis Aoyiloito. TobvTed0ev otv émran- 
A > ~ ~ 
wv eXoyilounv, et Tis Dewy THY vadv adyw eunv 
Touncevey eivat, olov av, ws evdaimova Biov 
> 4 iy ~ A , ‘ 3 4, 
emeBiwoa ev troy tous didouvs Kal émimdéwv 
eviote prev avtos, eviore S€ olkétas exnéuTv. 
5 9 ~ r 9 , , > 7 
elra €k TV dwoEKa éxetveny TaAdvToy oixiay Te 
707 @Kodopnadpnv év eTuKaipy puuK pov viTEp THY 
‘ 
HouctAny, THY Tropa TOV ‘TAtaoov exeuqy THY 
TATPWAV APEls, KAL OLKETAS WvovpNV Kal eoO7ATas 
‘ lA \oq@ A Aa \ em» € 9 
Kat Cevyn Kal immous. vuvi d€ dy Kal EAcov th 
anavrwy evdoaiovlojevos TaV emtBata@v PoBepos 
~ \ ‘ 

Tois vavTais Kat povovovyt BactAevs voptlopevos. 
ert O€ prow TA KaTa THY vatv evbeTifovTe Kal és 
4 , ] , > Ul S ~ 
Aipéva woppwlev amoBr€rovre emoras, @ Avkive, 
KaTéovoas TOV mACDTOY Kai aveTpepas ed hepopevov 

, ~ ~ 
TO oKados ovpiw THS EvYS TVEVpATL. 
AYKINOS 
~ A , 

14 QOdxotv, @ yevvaie, AaBopevds pou amaye mpos 
TOV OTPATHYOV WS TWA TELPATHVY 7 KATATOVTLOTHY, 
Os TyALtKODTOV vavaylov Eipyacpat, Kal TatTa eV 

~ A A > a > A Ww 3 ‘A @ 
yn Kata THhv eK Iletpawds €s TO actu. adda pa 
OWS Trapapvoncojai cov TO TTAlopa: TéVTE yap, 
~ 4 
el BotrAer, KadAXNw Kat peiCw tot Atyuariov mAoiov 
NON EXE, KAL TO peyiaTov ovde KaTaddvar Suvdapeva, 
> 
Kat Taya oo. wevtaKis €€ Aty’mtou Kat’ €Tos 
EKaCTOV oitaywyeiTwoay ovrayuryiay, ed Kat, W 
vavKAnpav dpLore, dfjAos el adopntos piv TOTE 
yevyaojevos. OS yap ETL eEVosS motov TouTout 
4 
deamroTNs WY TapynKoves BowvTwr, El TEVTE KTHTALO 
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income the ship brought in to its owner in an average 
year. “‘A minimum of twelve Attic talents,” he 
replied. Then I went back on shore and mused on 
what a happy life I should have had if of a sudden 
some god had made the ship mine: I would have 
helped my friends, and sailed in her myself some- 
times, and sometimes sent my servants. Then with 
some of the twelve talents I had already built myself 
a house in a good spot just above the Painted Arcade,} 
giving up the family house by the Ilissus; and I was 
buying servants and clothes and carriages and 
horses. Just now I was at sea, the envy of the 
passengers and the terror of the crew; they thought 
me almost a king. I was still settling her affairs 
and gazing at the harbour in the distance when you 
turned up, Lycinus. You sank my wealth and 
capsized my bark Just when she was sailing well 
before the fair wind of my wish. 


LYCINUS 


Well, my noble sir, arrest me and take me off to 
the general as a pirate or a rogue who tipped you 
overboard and made such a wreck of her—and that on 
shore on the road from Piraeus to town. But look, 
I’ll make amends for my mistake: take here and 
now, if you will, five ships better and bigger than the 
Egyptian and, best of all, unsinkable. Let them 
bring perhaps five times the cargo of corn from Egypt 
every year, even if, most glorious of shipowners, you 
then become unbearable to us, as you clearly will. 
When you still owned this one ship you couldn’t hear 
our shouts, and if you get five more, all three-masters 


1 In Athens. 
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mpos TOUTW Tplappeva TavTa Kai avwAcfpa, ovde 
oper SnAady Tods didovs. od pev odv edTrAdEL, @ 

/ 4 a de b] 1B a A 5 , A A} 1 
BéAriore, jpets dé ev Tletpacet Kaledovpefa rovs 
? 3 4 “ 9 U 4 > 4 
e€ Aiy’rrov 7 ‘“ItaXtas KatamA€ovras avaxpivov- 
Tes, el Tov TO péya "Adeyavrov mAotov TH *loiv 
tus eldev. 

AAEIMANTOL 

e “A A) ~ ” 5 a a 3 / 

15 Ops ; dua TOUTO wKVoUY ElTrEly a EvEevooUV, 
ctdws 6 ore €v yedwre Kal OKUPPATL mrounaeoDe pou 
Tv edXnY. WOTE ETLOTAS pLKpor, cor dv vpeis 
Tpoxwpnanre, arom evaotpat mad €mt THS vEews. 
moAv yap Gpewvov Tots vavTats mpoodadety 7 Ud’ 
vuawv KkatayeAdoba. 


AYKINOZS 
Mydapds, éemet ovveuBnodpePd cor Kal adrot 
> Ul 
ETLOTAVTES. 
AAEIMANTOZ 
"AMAa thaipnow thy anoBdbpay mpoeceABwv. 


AYKINOZ 
OvKobv apels ye mpoorvnfopeda tyiv. pn yap 


olov Gol pev elvat padtov TyHAcKadra mAoia Kkraobau 
pare mprapLevep pare vauTmynoapeven, npeis Se 
ovK airioopev mapa tay Oedv emt TroMovs one 
dious dKpATEs Svvacbau velvy; KatTou mpwyv 3 Kat 
és Atywav émt tTHV Tis "Evodias teherny, oloba, ev 
WpAtKep oxagidiw mdvTes aya ot iho TETTAPWV 
EKAOTOS oBordy SierAevoaper, Kal ovdev eduaxe- 
paves Huds ovpmdAdovras, viv d€ ayavakteis, €t 
So Dindorf: kat rovs MSS. 


2 émordvres Guyet: tmoordvres MSS. 
3 apwnv Jacobs and Lobeck: apdrov MSS. 
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aud indestructible too, you'll obviously not even see 
your friends. A good voyage to you, good friend! 
We shall sit in Piraeus and ask new arrivals from 
Egypt or Italy if anyone has seen Adimantus’s big 
ship the “ Isis ’’ anywhere. 


ADIMANTUS 


You see? That’s why I hesitated to tell you 
what I was thinking. I knew that you would laugh 
and make fun of my wish. So I'll stay with you a 
little until you go on, and then sail away again ‘on 
my ship. It’s much better to talk to sailors than be 
laughed at by you. | 


LYCINUS 


Don’t do that. We'll stay too and go on board 
with you. 
ADIMANTUS 
Then I oon go on board first and erie up the 
gangway. 
LYCINUS 


Well, we shall swim to you. Surely you don’t 
imagine that it’s easy for you to get ships of that size 
without buying or building them, while we will not 
ask'the gods to grant us the power to swim many 
miles without getting tired? Besides, two days ago 
we sailed over to Aegina to the rites of Our Lady of 
the Crossroads, you know, in a little boat, all friends 
together at four obols each. You didn’t object at 
all to our sailing with you. But now do you resent 
our going on board with you, and are you embarking 


1 Enodia, Hecate. 
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ouveuBnooueba oor, Kal THY a7roBabpav mpoeaed~ 
Dov adarpeis ; drreppaléas yap, @ ‘Adetpwavre, Kal 
€s TOV KoATrov ov TTVELS, oude oloba COTLS WV 
vaukKAnpeis. ovUTWws enhpe Ge 7 otkia ev KaAD Tijs 
modews olkodopnfeioa Kal TOV di oAovBeav TO 
TAnG0s. add’ ayabe, Tmpos THS “lowWos Kav TO 
Neva ta.ira Tapixy Ta Aemra, péuvnoo jpiv 
dye an’ Aiydrrov 7 7 pupov amo Tob Kaverov 7 4 
iBw ex Méudidos, ef 5€ 7 vais edvvaTo, Kal Tv 
Tupapidowy wiay. 


TIMOAAOS 
16 “AAs zraduds, & Avkive. opds, ws épvlpiav 
*Adetuavrov etoinoas T0AA@ TH yéAwre emiKAvoas 
To mAoiov, ws wdmepavtAov elvat Kal pyKéru 
> , A A 3 4 
GVTEXELY TPOS TO ETLppEeoV ; 

Kai émeimep ere todd tiv To Aowndv €or mpos 
TO adotuv, dieAdpevon TETPAYH THY OdOV KATA TOUS 
emBaddorvras €xaoTw! oradiovs aitd@pev amrep 
dv d0xn Tapa Tav Bedv. ovTw yap av Huds oO TE 
Kapatos Ado. Kai apa evdpavovpefa wor7ep 
noloTw oveipatt éxovoiw mepimecdvTes, eb SGooV 
BovAcpeba, ed ToLnGovTL pas: Trop air@ yap 
éxdoT €oTw * TO PéeTPOV TIS edxijs, Kal ot Geot 
Tavra ‘broxeiaBwoay TapecovTes, €l Kal TH gucet 
adnifava €orar. To d€ péeyrotov, emidergis EoTat 
TO Tpaypa coTis av aptota xpnoaito TH TrAOVTW 
Kal TH evyn, SnAdae yap olos av Kat zAovTHoas 
EVEVETO. 


1 éxdotw Fritzsche confirmed by I exaorw (sic): €xaoros 


other MSS. 
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first and taking the gangplank away? You're too. 
full of beans, Adimantus, and you don’t spit in your °' 
bosom,! and you don’t remember who you are, you 
shipowner. Youre so elated with your house, well 
situated as regards the city, and your crowd of 
retainers. But, my good friend, in the name of Isis 
remember to bring us those delicate pickled Nile fish 
from Egypt, perfume from Canopus, or an ibis from 
Memphis, and one of the Pyramids—if the ship can 
carry it. 


TIMOLAUS 


That’s enough joking, Lycinus. Look how you've 
made Adimantus blush and overwhelmed his ship in 
a flood of laughter so that she’s waterlogged and 
can't keep the sea out any more. 

Now we've still some way to go to the city, so let 
us divide the journey into four, and each of us in his 
allotted furlongs ask the gods for whatever he wants. 
In this way we shan’t notice the journey and at the 
same time we-shall enjoy ourselves with a pleasant 
dream of,our own choosing to bless us as long as we 
desire. Each one may decide the measure of his 
wish, and the gods may be supposed to grant it all, 
even if it is in essence improbable. Best of all it will 
show who would use his wealth and wish best, for it 
will show what sort of a man he would have been if 
he had been rich. 


1 Against bad luck. 


2 €orw add. Fritzsche. 
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SAMITITIOL 
17 Kadds, & Tyrddae, Kai meiPopat cou Kat Srav 
© Kaipos Kady, evEopar amep av SoH. ef pev yap 
‘Adetuavtos BovAeTar, ovdé epwrdv olua, bs ye 
On €v TH val Tov Erepov dda exer. yp) S€ Kal 
Avxivw doxetv. 
AYKINOZ 
“AdAa mAouTapev, €¢ robro dwewvov, pt 
pev, TovUTO Gp » pn Kal 
Backatvew €v tais Kowais edtuyias Soxd. 


AAEIMANTOZ 
Tis yotv mparos ap€erar; 


AYKINOZ 
Lv, ® *Adeiuarre, elra pera o€ ottoot Lad- 
4 > ‘ \ 9x\ 7 @ 
punmos, elra Tipodraos, éeyw dé dAtyov saov 
e / A A ~ 4 > 4 ~ 
Mproradiov 70 mpo Tob AimvAouv émAnboua ri 
EUX}, Kal TODTO Ws oldv TE Tapadpapwr. 
AAEIMANTOZ 
18 Ovxotiv eyo pev otd€ viv amoornoopat ris 
, > > 9 U w” > la ~ ? ~ 
vews, GAA’, errettep ELeoTi, emysLeTpHOW TH Edy7. 
0 dé ‘Epps 6 Kepd@os émwevodtw admacw. éoTw 
yap TO mAciov Kal Ta ev avT@ mdvTa ea Kal 6 
POpTOS Ob Eutropor al yuvaixes of vadrar Kai GAO 
El TL WOLOTOV KTNUATWY amrdavTwr. 
LAMITIMOL 
Aédnbas ceavrov éxwv ev TH vri. 
AAEIMANTOZS 


\ A 4 > / \ , 
Tov watda dys, & Ldpurme, Tov Kopyrny. 
“ \ 
KaKelvos otv €oTw eéuds. Omdcos S€ 6 aTUpds 
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SAMIPPUS 
Good, Timolaus. I agree. When the time comes 
I shall wish for what I want. I don’t think we need 
even ask Adimantus if he is willing—he has one foot 
in the ship as itis. But Lycinus must agree. 


LYCINUS 


Well, if it’s better so let us be rich. I’m not going 
to be envious amid your universal good-fortune. 


ADIMANTUS 
Well, who'll be first ? 


LYCINUS 


You, Adimantus; then, after you, Samippus here; 
then Timolaus. I'll take about the last half-furlong 
before the Dipylon for my wish, even though I run 
through it as quickly as I can. 


ADIMANTUS 


Well, I shan’t desert my ship even now. Indeed 
I’ll add to my prayer since I’m allowed. May 
Hermes Lord of Profit give his consent to all! May 
the ship and all in her be mine—cargo, merchants, 
women, sailors, and every sweetest treasure in the 
world! 

SAMIPPUS 


You've forgotten something that you have on 
board. 


ADIMANTUS 


You mean the boy, Samippus, the one with long 
hair. May he be mine too! And let her cargo of 
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Ww ? Ul e e 3 ‘ id U 
évoov eaTiv, ovtos 6 aptOnos amas xpvatov 
lent J ~ 

emtonuov yevéobw, Tocodrot SapetKot. 


: ' AYTKINOZY 
19 Ti rodro, & ’Adeipavre; Karadvcerai cou TO 
mAotov, od yap tcov Bapos mupod Kat Tod icapiOpou 
Ul 
xpvotov. 
; AAEIMANTOL 
My POover, @ Avxive, aAN’ émeOav Els oe 
TrapeAbn a evy7), TH Hdpyn8a exeivyy, El Berets, 
OAnv xpvonV moinoas EXE, KaYW OLwTGOpal Got. 


ATYTKINOZS 
‘AM Orrep aopadeias TOOTO eywrye Tis os 
emomnoduny, WS p17 amoheobat dmavras pera Tou 
‘ \ 
Xpuciou. Kal Ta pe UmeTepa peTpia, TO jetpaKvov 
de TO wpatov aronvuyncetat abdov veiv ovK 
ETLOTA[LEVOV. 
TIMOAAOZ 
Odppe, w Avkive. ol deAgives yap auto v7o- 
duvTEs efoicovow € emt THY yhv. 7 vopil evs KiBapw- 
Sov pev Tiva owbivat Tap avray Kat amroAaBetv 
TOV pucbov avr Tijs Dons Kal veKpov Te aMo- 
maidlov €s TOV ‘ToOpov emt deAdivos Opoiws 
mpookopuobhvat, Tov oe “Aderpdvrov olKeray TOV 
vewvntov azopnoew deAdivos epwrtkod ; 


AAEIMANTOSZ 


Kai od yap, Tipodae, Hy Aukivov Kal _ ETULET- 
pels TOV OkKWELaTwWY, Kal TaDTAa ElonynTNS adTOs 
VEVOJLEVOS ; 
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wheat be changed entirely to minted gold, all 
darics. 
LYCINUS 
What's this, Adimantus? Your ship will sink. 
The weight of wheat and an equivalent volume of 
gold is not the same. 


ADIMANTUS 


Don't grudge it, Lycinus. When you come to your 
wish, make Parnes there, if you want, all of gold 
and have it so. I shan’t say a word. 


LYCINUS 
I was thinking of your own safety, to avoid the loss 


of all hands with the gold. Indeed your prayer is 
moderate, but your pretty boy, poor wretch, will 
drown, not knowing how to swim. 


TIMOLAUS 


Cheer up, Lycinus. The dolphins will swim up 
under him and carry him to shore. A lyre-player } 
was saved by them and received the reward of his 
song, and the body of another boy 2 was taken in the 
same way to the Isthmus on a dolphin’s back, so do 
you think Adimantus’s newly-bought servant will be 
in want of a loving dolphin? 


ADIMANTUS 
You're copying Lycinus, Timolaus. You're piling 
up the quips. It was your idea, you know. 


1 Arion. 2 Melicertes. 
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TIMOAAOZL 
20 "“Apewvov yap Wy mavesrepov avTo Trovelv Kat 
TWO, Onoavpov Y70 TH KAivn ~aveupelv, ws pe) 
Tpdyparo. éyous eK Tod mAoiov petaTilels ypuatov 


€s TO aoTvU. 
AAEIMANTOLZX 


Ed A€yets, Kal dvopwpuxIu Onoaupos v0 TOV 
“Epyjv tov AiBwov, os ear nyiv ev Th avry, 
pedysvor yiAroe eTTLOTHLOV Xpvoiov. 000s ovv Kara. 
TOV ‘Hatodov olicos TO TpaTov, WS av emonporara 
olKoiny, Kal TQ TEpt TO aoTU TaVvTO. wvnodpny 
7167 mq Goa. Odpov Kau AiBou,” Kal ev ’KAevoitve 
doa emt Oararrn Kat TeEpt TOV ‘loOpov Oriya Tov 
aywovwy evera, et mote 81) TA “Tob pua emon.t)- 
Cay, Kal TO Luicvesvcov medtov, Kal oAws el 770v 
Tl 7 ovynpepes 7 evvd pov 7 eUKapTov ev TH 
‘EAAd6., TaVvTa. €v odtyep "Adermavrou éorae. O 
xpuoos d€ Kothos jpiv eudayeiv, Ta O€ EKTWpATA. 
ov Kotpa ws Ta "Eyexpatous, adda de7adavrov 
ExaoTov THY OAKNY. 

AYTKINOZ 
21 Elva mas 0 _olvoxos opeter mijpes ovTw Bapo 
éxmwpa; 7) ov d€€n map’ adtob apoyytt od oKu- 


gov, aAAd Luiodderdv te Bapos avad«.dovros ; 


Re i aes 
“Aveparre, pn pow? avadve THV evXnY- eyo dé 
Kal TAS * rpameCas ddas xpvaas TOLOOpLAL Kal TAS 
KAivas ypvads, «& S€ pH awa7jon, Kal Tous 
Suakdvous avrous. 
1 So I: om. @Qvpov N: 60a icbpot Kat mvfot AQ. 


2 pow Fritzsche: pe MSS. 
3 ras add. Halm. 
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TIMOLAUS 


Better make it more credible and find some 
treasure under your bed. Then you won't have 
trouble in transferring the gold from the ship to 
Athens. 


ADIMANTUS 


You're quite right. Let treasure be dug up under 
the stone Hermes that’s in my court, a thousand 
bushels of minted gold. Then immediately a house, 
as Hesiod says,! first, that I may be housed most 
splendidly. I have already bought up all the land 
round the Acropolis, except for the thyme and stones, 
and the sea-front at Eleusis, and a few acres round 
the Isthmts for the games, in case I want to see them 
there, and the plain of Sicyon. In short every 
thickly-shaded, well-watered, or fruitful spot in 
Greece will soon belong to Adimantus. Let us have 
gold plate to eat from, and goblets—not light-weight 
pieces like those of Echecrates, but two talents each 
in weight. 

LYCINUS 


Then how will the cup-bearer serve a full goblet 
as heavy as that? And how will you take it from 
him without an effort? It won’t be a cup he offers, 
but a weight as heavy as Sisyphus’s rock ! ? 


ADIMANTUS 


Man, don’t pick my wish to pieces. I'll make 
my tables of solid gold too and my couches of gold 
and, if you don’t keep quiet, my servants as well. 

1 Works and Days, 405. 


2 Sisyphus was condemned to roll a rock up to the top of a 
hill, from where it eternally rolls back again. 
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AYTKINOZS 


"Opa povov py womep TO Mie KQL 0 GpTos cot 
Kal TO TOTOV ypvoos yernTar Kat TAOUTa@Y aBALOs 


amroAn Aud SiadGapets zroAvteA€t. 


AAEIMANTOZ 


92 Ta oa puOpmets miBavwtepov, @ Avkive, per 


23 


9\ 7 > 4 +) A 9 A > ‘ > A , 
oXrtyov, emedav avros aitis. €abyns €mt TovTots 
¢ A A e , ¢ e 4 Ad > 7? 
dAoupyis Kai 6 Bios olos aBpdétatos, Umvos éd 
¢ @ ul , A , a ‘ 
Ocov HoLoTOS, PiAwy mpdcodor Kal SenoELs KAL TO 
dmavras UNOTTHOGELVY KAL TpOCKUVElY, KAL Ot LEV 
ewlev mpos Tais Ovpats avw Kal KaTW TEpLTATT- 
covow, ev avtots 5€ kal KAeatveros kat Anuoxpitos 
ol mavu, Kal mpoceMotow ye avTots Kal mpo THY 
” 9 “~ 3 ~ ‘ € ‘ ? ~ 
adAwv eiadexOivat a€cotor Guvpwpot énra epeoTa- 
TES, evpueyelets BapBapor, mpooapagarwaav €s TO 
peTwTrov vd tv Ovpay, ola viv avrot Trowibow. 
eyw 8é, omotav dd€y, mpoxvibas womep 6 HALOS 
> , 4 xO. > rNé 1 9h > & 
exetvwy prev ovd emtBXreyopuat 1 evious, et d€ TIS 
mévyns, olos WV eya mp0 tod Onoaupod, dtdo- 
Pporvjoopar TobTov Kal Aovodevov TKew Kedevow 
THY wpav emt TO detmvor. ot b€ drroTLy GOVT aL ob 
movarot _Opavres OYNMaATA., lamous Kab matdas 
wspaious Goov SuaxiAious, ef anaons aAucias O Tt 
TEp TO avOnporarov. elra deizva €mt ypvacov— 
evredns: yap 0 apyupos Kal ov KaT Eue—, TapLXos 
pev e€ TByptas, olvos dé €€ ‘Iradas, éAavov dé €€ 
“TByptas KQL TOUTO, pede dé TLETEpOV TO darupov, 
Kal oa mavraxobev Kal aves Kau Aayws, Kal doa 
mTHVG, opvis €x Dacidos Kat Taws €€ ‘Ivdias Kal 
aAextpuwyv 6 Nopadixos of 6€ oxevalorres Exacta 
GoploTal TIVES TEPL TEUpaTa Kal yUpoUs ExXOVTES. 
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LYCINUS 


Take care you don’t become a Midas and have 
your bread and drink turned to gold, and wretched 
in your riches perish, destroyed by a famine of super- 
abundance. 

ADIMANTUS 


You'll arrange your affairs more convincingly, 
Lycinus, when you make your requests in a moment. 
To go on, my dress will be of purple and my life the 
height of luxury, my sleep the sweetest possible. 
Friends will come and ask for favours and they’ll all 
bow down and grovel. Some of them will be walking 
up and down by my doors from dawn, among them 
Cleaenetus and Democritus, those great men, and, 
when they come and demand to be let in first, seven 
porters will stand there, tall barbarians, who will slam 
the door right in their faces, as they now do them- 
selves. When I think fit I shall look out, like the rising 
sun. Some of them I shall not even look at, but if 
there is a poor man there, as I was before my treasure, 
I shall show him favour and bid him bathe and come 
back to dinner at the right time. But the others, 
the rich, will choke with envy when they see my 
carriages and horses and pretty slave-boys, two 
thousand of them, the flower of every age. Then 
dinners on gold—-silver is cheap and unworthy of me— 
a pickled fish from Spain, wine from Italy, oil from 
Spain, as well, our own fresh Attic honey, meat from 
all parts—boar, and hare, and a variety of game-birds : 
a pheasant from Phasis, a peacock from India, and a 
guinea cock: and my several cooks will be experts in 
sweetmeats and sauces. If I demand a cup or a bowl 


1 gm PrQpouar Pflugk : émpPAgpouu MSS. 
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el d€ Tie mpoTriouU oKugoy 7 7) diadnv airjoas, 0 
EK TLV dmopepeTo KaL TO EKTTO[LO,. ot Oe viv 
movavot 7pos epe *Tpo dn \ady dmavrTes, Kal 
ODKETL TO dpyupoby : TLWAKLOV 7 TOV oxudov émdetée- 
Tau Avovuxos ev TH OMT, Kal paniore ETTELOGY: 
Opa Tovs oikéTas Tovs Epous _apyupy * rogovTw 
Xpwpevovs. TH mode be Taira efaipera Trap" 
eyot wunnpkev av, at pev diavopai Kata pHva 
ExacTov dpayyal Tm pev aoT@ exatov, TH Se 
LETOiKW HLoU TOUTWY, Onpocia Sé daa? és KaAAOS 
Oéarpa Kai Badaveta, Kat tTHYv GaAaTrav axpe mpos 
to Aimvdov TE KkavTav0a mov Ampéva elvau 
éenaxOevros opvypare peydhyy Tov voaros, ws TO 
mAotov pou mAnatov OppLetv Karapaves ov €K Tob 
Kepaperxod. tots didows b€ tpiv, Lapinnw pev 
ELKOGL pEdivoUS ETLONMWOV xXpvciov TapapeTpHGat 
Tov oikovopov exéAevoa av, Tiwodrddw de meévre 
yotvxas, Avkivw S€ yoivKa, aTopepaypernv Kat 
TOUT, ott AdXdos €oti Kai emioKwTTEel mou THY 
eUX7Y ToUTOV eBovdopny Bidvar Tov Biov mAovTav 
és drrepBodny Kal Tpupav Kal macaus moovais 
adbovws Xpapeevos. elpnka, Kat pot 6 ‘“Epuas 


TeNecLoupynoeev ava. 


AYTKINOZ 
Olcfa otv, w® Adctpavre, ws mavu got ‘amo 
Aenrrijs KpoKns 0 mas ovTOOL mAobros amnpTyTar, 
Kal Vv exeivy amoppayh, TAVTA OlXETAL Kal 
avOparés cor 6 Onoavpods E€otat; 


b 


AAEIMANTOZ * 
IIds Adyers, © Avxive ; 
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and pledge a guest, let him drink and take the cup 
away with him. The rich men of today are clearly all 
Iruses } compared to me. JDionicus will never again 
show his little silver platter or cup in the procession, 
especially when he sees that my servants use so much 
silver. For the city this would be my allocation: 
by way of doles, a hundred drachmas to every citizen 
per month, half of this to a resident alien; and for 
the general public theatres and baths to beautify the 
city; the sea brought up to the Dipylon and a 
harbour in that region with water brought up by a 
deep canal, so that my ship may anchor near by in 
full view oF the Ceramicus. Tor you, my friends, I’d 
have told the steward to make an allotment of minted 
gold: twenty bushels for Samippus, five quarts for 
Timolaus, and one quart for Lycinus levelled off with 
a strickle at that, because he’s a babbler and makes 
fun of my prayer. This is the life I wish to live, 
extravagant in wealth and luxury, enjoying every 
pleasure in fullest measure. I have spoken, and 
may Hermes bring it to fulfilment! 


LYCINUS 


Do you know, Adimantus, by what exceedingly 
thin thread all this wealth is hanging? If it snaps, 
then all is gone and your treasure will be ashes.* 


ADIMANTUS 
What do you mean, Lycinus? 


1 Trus, the beggar in the Odyssey. 
2 Proverbial. 


1 MSS: xpvo@ Warmington ie ch. 23, init.). 
2 Snprooia dé dca Heanor |  Snpoaa Be ds xddNos (om. 6aa) 
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AYTKINOZ 
"Ort, & dpiore, adynAov omédcov xpovov Biwoer 1 
mAouT@v. Tis yap oldev el ETL TapaKerpevns got 
TS xpvons tpamélyns, mpw empPadew tH xEipa 
Kat anoyevoacar tot Taw 7 tot Nopados 
> 4 > 4 A 4 ” ‘ 
dXextpuovos, amopvoroas TO yvyidiov are yuyi 
‘ 4, ¢ > aA , ba! ? , 
Kat Kopagée mavTa exeiva KaTadimwv; 7 €OéAets 
KataplOpyoopai cou Tovs pev adbrika piv a7roAab- 
gat Tod trAovTOU amofavovrTas, éevious dé Kat C@vras 
amoarepnbevras wv elyov bd Tivos BacKdvou pos 
~ / A 
7a Totabra dSaipovos; aKovers yap mov tov Kpot- 
cov Kat tov IloAvKparny moAv cov mAovowwTépous 
yevouevous exmeoovtas ev Ppaxyet tev ayaldav 
anavtwv. wa Sé€ cot Kai TovTovs ad@, TO ye * 
dyraivew exéyyvov oles cor yernoecGat Kat BéBarov ; 
) ovx Opds roAXods Ta&V TACVEIwWY KaKkodatpovws 
Sudyovras bo THY aAynddvwr, Tovs pev ovddE 
, 4 h Bee} ‘ A “ ~ 
Badiley Suvapyévovs, eviovs be tuddAovs n THY 
9 , > A @ A \ ? bal 
évroobidiwy tt adAyotvras; oTt pev yap ovK av 
EXovo TrAoUTaV Sis ToGobTOV 7rAODTOV Gpota TacyEW 
Davopadyw 7@ tAovoiw Kat OnrdveoPat ws €exeivos 
; n . oo» 9A ; " " \ 
ed olda, Kav pi) elms. €@ Aeyew doas emBovdas 
A \ 
pera Too mAovTov Kai Ayotas Kat POovov Kat 
a ~ ~ ~ 4 
pioos Tapa TeV TOAA@Y. Opds olwv cor mpaypa- 
Twv aitios 6 Anaaupos ytyverat; 


AAEIMANTOE 
"Aci ov por, & Avkive, drevavtios: ware ovde * 
‘ , ” , b 4 ~ 9 ~ > 
THv xolvuka ere Arby €s TEAS pou THs EvXTS ET)- 
pealwv. 
1 Budcet Dindorf: Bidcets MSS. 
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LYCINUS 


That, my fine friend, you don’t know how long 
you will live with your wealth. Who knows that 
when your golden table is beside you, before you can 
put out your hand and sample the peacock or your 
guinea cock, you will not breathe out your little bit 
of soul and be gone, leaving all that for vultures and 
ravens? Would you like me to run through for you 
those who died at once before they had a chance to 
enjoy their wealth, or some who even though they 
lived on were robbed of what they had by some spirit 
malignant in such matters? You have heard, I 
suppose, of Croesus and Polycrates who became much 
richer than you and lost all their good things in a 
moment. But, to let them go, do you think that you 
will have sure and certain good health? Don’t you see 
that many rich men live unhappy lives through some 
affliction—some unable even to walk, some blind, 
some with internal trouble? You would not accept 
twice the wealth if the effeminacy of the wealthy 
Phanomachus went with it, I’m sure, even if you 
deny it. I say nothing of the plots and robberies and 
envy and hatred by the mob that go with riches. 
Do you see how much trouble your treasure causes? 


ADIMANTUS 


- You’re always against me, Lycinus. Very well, 
you won't get even a quart, as you've abused my 
wish to the end. | 


2 ro ye Guyet: rdé7ve MSS. 
3 «ai edd.: 7 MSS. 
4 ovdé Fritzsche: ovre (or ov) MSS. 
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ATKINOZ 
Todo pev 70) KaTa TOUS mohAovs TOV TAovotwy 
avadvn Kal dvaaneis my swnocyeow. GaAXa ov 


On 6 UapuTmos Evxov. 


SAMITITIOL 
"E de—7yy7ret dp eu, “ApKas ek 
yo d&—jmepesrns ydp elu, "Apds 

Mavrweias, ws lore—vaiv pev ovK aitjow pot! 
yevecbat, nv ye Tots mroNirats emdeifacbar advva- 
TOV, ovde puxpodoynoopat Tpos Tous Beovs Onoav- 
pov airay Kal [LejLETPT[LEVOV Xpuoiov. aa dvvav- 
Tat yap mavrTa ot Geol, Kal Ta peylora elvat 
doxodvTa, Kal O VOMOS Tis evx7s ov Tipodaos 
eOnke pnoas pndev 0 oxveiv aiTelv, ws eketvwv TmpOS 
ovdev GVAaVEVOVTWV. aire 57) BaotAeds yeveobat 
ody olos "AdeEavdpos 6 Dirtinmov 7 Irodepaios 7 7 
McOpidaras i el Tes aAAos exdefapevos THY 
Baotrciav Tapa TaTpos Hp ev, aAAd pot TO TpaTov 
d7r0 Anoteias apkapevw €raipor Kal CUVWLOTAL 
Ogov TplakovTa, TOTOL para. Kal mpodupot, 
yeveodwoar, cita. Kat’ oAtyov TpLtakdctot Tpoo.ov- 
TES mete aAAos €7 aw, celta xvow Kal eT Ov 
TOAD puptor, Kat TO Trav ets TEVTE pupiddas 
omhuricov, immets 5€ appt TODS TevTakioyxtAious. 
eyo de _XetpoTovnTos td’ anavrwy mpoxpiHeis 
apxwv, GpLoros elvat ddgas avO pase jyyetoBau 
Kat mpaypaot xpjoda.. ws TovTO YE auro 700, 
peilw ? elvac tev aAAwv Baowréwv dre aperh 
mpoyerprobévta v0 THs oTpatias apxety, ov 
KAnpovo}.ov yevopevov addAov Tovycavtos €s THY 
Baowelav: émet TH “Adeysavrov Pnoavp@ tapa- 


1 airjow poe Courier: airjoouat- MSS. 
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LYCINUS 


There you are. Just like most rich men, backing 
out and calling off your promises. Now give us your 
wish, Samippus. 


SAMIPPUS 


I’m from the mainland, an Arcadian from Mantinea 
as you know, so I shan’t ask for a ship. I could not 
show it off to my fellow-citizens, and I shan’t be 
niggardly with the gods and ask for treasure and 
measured gold. The gods can do anything, even 
what seems to be quite stupendous, and the rule of 
wish which Timolaus laid down was not to hesitate to 
ask for anything, on the assumption that they will 
not say no. Well, I ask to be made a king, but not 
a king like Alexander, Philip’s son, or Ptolemy or 
Mithridates or any of those who inherited their king- 
dom from a father. No, let me begin as a brigand 
with about thirty sworn companions, men absolutely 
trustworthy and full of spirit. Then let them grow 
by degrees to three hundred, a thousand, and soon ten 
thousand, until the total is some fifty thousand heavy 
infantry and about five thousand horse. I shall be 
elected chief by all, because they think me the most 
able leader and administrator. This very fact is 
sweet—to be greater than other kings, because I’ve 
been elected commander by the army on merit, and 
not inherited the kingdom after someone else has 
done the work—that would be like Adimantus’s 


2 dv, pettw Sommerbrodt : 75n peilov MSS. 
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mAnovov TO ToLobTO, Kal TO mpaypa, ovxX OLOLov 
70¥, wamep érav l6n tis avros bt avbrod } -Kry- 
oapevos THY Suvacretay. : 


AY KINOE 

Ilazai, @& Ldpurre, ovdev paxpor, ada, TO 
KepdAaiov avTo Tav ayalav amavrouv ov YE 
nTNOaASs, dpxewv aomioos ToaauTNS apioros 1) 
mpoxpufets UTO TMV TEVTAKLOpLUpiWwV. ToLodTOY 
7b piv 7 Mavrivea Oavpacrov Bactréa Kat orpary- 
yov edeAn ber avarpepovoa. mnv aAAa Bacireve 
Kat yoo TOY OTpATIWTEY Kal SlaKooMEL TO TE. 
imrmuKov Kal ToUs avépas Tous domdustas eJéAw 
yap etdevar of t Badvetobe Toootrot ovres e€ “Apka- 
dias 7 emi tivas aBAiovs mpwrous adigecbe. 


ZSAMITIITIOL vs 
30 “Akove, @ Auxive, padMov d€, €t cot pirov, 
axoAovber pel? udv. inmapxov yap oe TeV 
TevTAaKloxiAiwy amropava. 


ATKINOZ 

"AAAGa THs pev TYAS, @ Baowred, yapw olda cor 
Kal drrokupas és TO ITepouxov mpookuvad GE 
TEpLayayeov els. Tovmiow TW yeElpEe TYLev THY 
TLapay opOnv ovoay Kal TO Siddnpa.. ov be TOY, 

4 

Eppwyevwv TovTwy ‘TiWE mroingov (mmapyov. eya. 
yap aot dewa@s apurmos ett Kat ovde ohis. 
emeBny ¢ immov €v T@ Tpo TOO xXpovw. dédua TOLvuv 
pL) TOD cahnuyxtob ‘érorpuvovros KaTameowy Eywye 
ouprarnGe ev TH TUpBN | d70 ToCAvTALS omais, 
7) Kal Qupoetdyys av 6 Ur7os eLeveyan pe TOV 
yadwov évdaxwv és pécous Tovs moAEmious, 7 
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treasure and not so gratifying as when you see that 
you have won power by your own effort. 


LYCINUS 


Goodness, Samippus! This is no small demand. 
You've asked for the essence of every good there is, 
to have fifty thousand men choose you as most able 
to command a force like that. What a wonderful 
king and general Mantinea had bred and didn’t know 
it! Never mind! Be king and lead your soldiers 
and muster your cavalry and your heroic shield- 
bearers. I want to know where you are going with 
an army of that size from Arcadia and who will be 
your first unhappy victims. 


SAMIPPUS 


Listen, Lycinus, or better still come with us if you 
like. Ill make you a cavalry officer in the fifty 
thousand. 


LYCINUS 


Well, I’m grateful for the honour, your majesty. 
I bow my head in Persian style and do obeisance 
sweeping my hands behind me, honouring your up- 
right turban and your diadem. But make one of 
these mighty men your cavalry officer. I’m dread- 
fully bad at horses and never sat on a horse in my life 
before. I’m afraid that when the trumpet blows for 
action I'll fall off and be trampled on by all those 
hooves in the throng; or the horse may be spirited 
and take the bit between its teeth and carry me right 


. 1 abtrot Reitz: avrod MSS. 
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5 , ~ 4 5 4 9 , >] , 
enoe KaTadeOFvai pe pos TO edimmov, ef weAAw 
pevety 1 re avw Kat e€eabat Tod yadwoid. 


AAEIMANTOZS 
31 "E , Ss > , e , “~ e Ul 
yw ool, w Lape, WYyjnoopa. THv innéwv, 
Avxivos d€ To de€tov Képas éxyérw. Sdikatos 8” 
av einv TvxElv Tapa God TV peyloTwY TodOUTOLS 
ce pedipvors Swpynadpevos emLaHpou ypuatov. 


LAMITIMOS 
A b] ‘ b , oF ? / 4 e ? 
Kai avrous epwpefa, wd “Adeiwarte, Tous lmmeas, 
el beLovrat a. apxovTa oe opm yeveobar. oTw Soxel, 
& inneis, "ASeipavrov tmnapyeiv, dvatewdtw THY 


XeEtpa. 
AAEIMANTOZ 


Ilavres, ws opds, & Xdpirme, exeiporovyncay. 


LAMITIMOL 

"AMG ov pev apye THs immov, Aukivos S€é éyérw 

\ , e \ A ry , SN ~ >) , 
To de€tov. ovToai de Tiddaos emi Tod edwrijou 
reTakeTar. eyw de Kata peaov, ws vojtos Baoretou 
32 tov Ilepody, éeeidav adroit cuprapdor.? mpoiw- 
A MM A BN 4 A ~ 9 ~ 
pev de 707 THY eT Kopwov d1a Tis opewhs 
eTrEVEGILEVOL 7@ Baotreiw Ati Kamedav Tay TH 
“EMade aravra 7307 Xetpwowpefa—ovdels yap 6 
evavTumOnadpevos nptvy 7a Orda. ToaoUTots ovow, 
GAN’ dover Kpatodpev—emBavres € ETL TAS TPLAPELS 
Kal TOUS immous Els Tas UmTTaywyovs euBiBacavres— 
mapeckevacta 6 év Keyypeats Kat otros ixavos 
Kai ta mAoia dtapkn Kal 7a GAAa mavTra— 

4 3 \ 3 A ? ‘ >? ‘ t 
dtaBarAwpev > tov Atyaiov es tiv “Iwviav, elra 


1 pevety Lehmann: peévew MSS. 
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among the enemy; or I shall have to be tied to the 
saddle if I’m going to stay up and hold the reins. 


ADIMANTUS 


I'll lead your cavalry, Samippus. Let Lycinus 
have the right wing. I deserve the best from you 
in return for all those bushels of minted gold I gave 
you. 

SAMIPPUS 


Let us ask the cavalry personally, Adimantus, if 
they will have you as commander. Gentlemen of 
the cavalry, those in favour of Adimantus as cavalry 
officer, raise your hands. 


ADIMANTUS 
They've voted unanimously, you see, Samippus. 


SAMIPPUS 


Well, you command the cavalry and let Lycinus 
have the right. Timolaus here shall take the left. 
I shall be in the centre as the law lays down for 
Persian kings when they are with their troops. Let 
us now advance to Corinth over the hills after a prayer 
to Royal Zeus; and when we have conquered all of 
Greece—we shall have no opposition to our enormous 
numbers and have an easy victory—we shall embark 
on triremes, putting the cavalry on horse-transports 
—enough corn and sufficient boats and everything else 
is ready at Cenchreae—let us cross the Aegean to 

2 avrol cuprapw@ot Q: adroit cuprap (sic) ': avrol cuprap- 
edpevey avrots BovAovrai tivas N. 


3 S:afaAwpev: Dindorf and Bekker: d:aAaBwyev MSS. 
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éxel TH "A prépou Odoavres Kat tas modes 
areixlaTous AaBovres padiws apyovras drrohurdvres 
Tpoxwp@pev ért Lupias dua Kapias, elta Avxias 
Kal Hapdvatas Kal ITeowdaiv Kat Tijs TrapaAiov 
Kat opewys Kiduxias, axype} av emi tov Eddparny 
aducwpeda. 
AYTKINOZX 

33 “Epé, & Bacured, ei Soxel, caTparny Tis *EdAd- 
dos KaTaAure. detdos yap ete Kal TMV olKOL TOAD 
ameNDetv ovK av 75€cus U7opeivayu. av dé é eouxas 
emt ‘A ppevious Kal [lapfvatous eAacew pdyiwa 
dida Kal hala TOguKHY EVOTOXYA. WOTE ahh 
Trapadovs TO deftov epe ‘Avrimarpov TWva. éagov 
em THS ‘EM dos, BH pe Kal Svarretpy Tts oloT@ 
aGAvov Bade és Ta yuuva Tepl Lodca 7 Bdxrpo. 


nyovpevoy aot THs dadayyos. 


SAMINMOS 

‘Arrobidpdoxets, w Aukive, Tov katdAoyov dethos 
WV. O O€ VOLOS dmorerphabau THY Kepadyy, et Tes 
Aurwv paivorro THY Tag. add’ rel KaTG. TOV 
Eddparny 707 €opev Kal 6 TOTALS eCevKrau Kal 
KaTom o7r600. SueAnAvdapev aoparas Exel Kal 
MdvTA vUTApxoL KaTexovow on’ ep00 EKAOTYW 
EOver emecoaxbevres, ot d€ Kal amiaot THY Dowiryy 
np ev tovTw Kat THV IlaAaotimy eita Kal thy 
34 Atyurrov mpocakopevon, ov TpATos, @ Avxive, 
didBawe To deEvov adywr, elra eyo Kal per’ ejue 0 
TipodAaos: emt maar d€ TO immKov aye ov, @ 
‘Adeipavre. Kal 01a Lev THS Mecororapias ovdets 
daryvrn Kev nptv moA€utos, ada € EKOVTES avTous Te 
Kal Tas aKpoTroAes avlpwro.* evexeiprcav, Kat 
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Ionia. There let us.sacrifice to Artemis and capture 
the cities easily—-they are unwalled—leave governors 
behind, and press on to Syria through Caria first, 
then Lycia, Pamphylia, Pisidia, Cilicia (both coast 
and hill areas), until we reach the Euphrates. 


LYCINUS 


Please, your Majesty, leave me behind as satrap 
of Greece. I’m a coward and I couldn't bear to go 
far away from things at home. You seem to be 
pushing on to the Armenians and Parthians, warlike 
nations, good shots with the bow. So give the right 
wing to someone else and leave me in Greece like an 
Antipater.1 I don’t want anyone to stick me with an 
arrow hitting some exposed part of my poor body 
when I’m leading your phalanx near Susa or Bactra. 


SAMIPPUS 


You're deserting the levy, Lycinus, you coward. 
It’s the law to cut the head off anyone seen leaving 
the ranks. But now that we are at the Euphrates, 
the river has been bridged and all is safe in the rear 
and I’ve put prefects over each tribe to keep control 
of everything. Others meanwhile will go off for us 
to win over Phoenicia and Palestine and afterwards 
Egypt too. - You cross first, Lycinus, with the right 
wing, then I, and Timolaus after me; last of all, 
Adimantus, bring the cavalry. Throughout Mesopo- 
tamia not an enemy has met us. They surrendered 
themselves and their strongholds quite voluntarily. 


1 Alexander left him in Macedon. 


1 dypc Jacobitz: axpis MSS. 
2 dvOpwrot Fritzsche: avOpwzo. MSS. 
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emt BaBvddva | eMovres dmpooddoKyrot TrapnAPopev 
els TO Elow THY TELX@Y KQL Exopev THV moAw. Oo 
Bactreds d€ rept Kryoupaivra, diatpiBwv AKouce 
THY Epodov, clr. els Dedeverav mapeAbwv Tapac~ 
Kevds ETAL imméas TE OTL TAELOTOUS peTamrepmopevos 
Kai TogoTas Kal opevdovntas. amtayyeAAovat 5° 
ovv ot OKOTFOL apd. TAS EKaTOV On pupiadas TOU 
paxtov ovvetAdyGar Kal ToUTwy etkoot immoTroeo- 
Tas, KaiTot ovmw o ‘Appuémos mdpeoriv ovTe oi 
Kara mv Kaoniav badarrav oixodvres OUTE ol 
azo Baxrtpwy, a.Ad’ EK TOV TANnOlov Kal mpoacreiwy 
Ths apxns: ovTw padius TooavTas pupiddas 
KatéAcEe.1 Kaipos ovv dn oKoTely HUGS 6 TL 


Xp) 7rovetv. 
AAEIMANTOZ 


35 “AM eyw pev dru deiv buds TO aelov darvevat 
THY emt Kryjopaivros, Huds S€ TO immKOV avTob 


pevey THY BaBvAdva diadvAafovtas. 


SAMINMOS 
"AmrodetAuds Kai ov, w “Adeiavre, mAnotov Tot 
Kwodvvou yevopevos; oot de TL doKel, W TysodAae ; 


TIMOAAOZ 
‘Amaon TH oTpared Badivew € €mt TOUS Todepious, 
pnde TE puyLevely €oT a dy OJLELVOV TApagKkEevaowvT at 
Tmravraxobev TOV ULpaxwy Tpoovyevopeveny, aAd’ 
ews ert Kal’ odov etow ot mrod€por, emmiXeLpa Lev 


avrots. 
ZLAMINITOL 


Ed Aéyers. od de tt, ® Avxive, doxipalers ; 
1 xaréAcke Pellet: xaréage MSS. 
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We came against Babylon unexpectedly and entered 
the walls and held the city. The King was busy at 
Ctesiphon when he heard of our approach. Then he 
came to Seleucia, and is summoning and making 
ready all the cavalry he can and bowmen and slingers. 
The scouts report about a million already mustered 
under arms, including two hundred thousand mounted 
archers. Yet the Armenians are not yet here nor those 
from the Caspian Sea nor the men from Bactra, only 
those from near at hand and the suburbs of the empire. 
See how easily he mustered all those thousands. 
Now it’s time for us to consider what to do next. 


ADIMANTUS 
I say you infantry must be off on the road to 
Ctesiphon while we cavalry stay here to guard 
Babylon. 
SAMIPPUS 


Are you playing the coward too, Adimantus, now 
you're close to danger? What do you think, 
Timolaus ? 


TIMOLAUS 


March against the enemy with your entire army 
and don’t wait until the arrival of allies from all 
around makes them better prepared. No, let us 
attack the enemy while they are still on the march. 


SAMIPPUS 
Good! What’s your opinion, Lycinus ? 
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LYCINUS 


I will tell you. We are tired with our hard travel- 
ling to Piraeus this morning, and now we have 
already done thirty stades I suppose, and the sun is 
hot—it’s about midday. Let’s go over to the olives 
and sit on that overturned stone there and have a 
breather. Then when we're recovered we complete 
the rest of the way to the city. 


SAMIPPUS 


Bless you! Do you think you are still at Athens? 
You're stationed on the plain near Babylon outside 
the walls, one of a mighty army, in a council of war. 


LYCINUS 


Thanks for the reminder. I thought I was sober 
and that the idea I was expressing was wideawake. 


SAMIPPUS 


We'll go on then, if you don’t mind. Be good 
soldiers in danger and don’t betray our native spirit ! 
The enemy are coming on now, I fancy. So let 
Eny ralius? be our watchword! When the trumpeter 
gives the signal, raise the battle-cry, crash your 
spears against your shields, charge and get to grips 
with ‘em! Get under their arrows! Don't let 
them shoot us down at Jong range! Now we're at 
close quarters and Timolaus and the left have routed 
those against them—Medes they are. There’s no 


1 The God of War. 





2 ev ye add. Dindorf. 
3 So Bekker: kai ov mapa ro ¢avetoPar MSS. 
4 ouppigac Jacobitz: ovupitac MSS. 
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1 pévroe Bekker: pév cor (or por) MSS. 
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decision yet in my sector—they’re Persians here and 
the king’s with them. All the barbarian horse are 
charging our right. So show your quality, Lycinus, 
and encourage your men to receive the charge! 


LYCINUS 


Oh, what luck! All the cavalry are charging 
against me, and they’ve thought me alone worth 
attacking. Well, if they press me hard, I fancy I 
shall desert and run away to the gymnasium and 
leave you behind still fighting your war. 


SAMIPPUS 


Don’t do that! You are already mastering them 
on your side. Now, as you see, I am going to fight 
the king in single combat. He is challenging me, 
and to refuse would be absolutely disgraceful. 


LYCINUS 


Yes, and you'll be wounded by him in a moment. 
It’s a royal privilege to be wounded fighting for your 
empire. 

SAMIPPUS 


You are right. Still, it’s only a slight wound and 
not in an exposed place, so the scar won't disfigure me 
afterwards. But did you see how I charged him and 
ran him through and his horse too with one throw of 
my spear, and then cut off his head and stripped him 
of his diadem and now I am the Great King with 
everyone doing obeisance? Let the barbarians do 
obeisance! You I’ll rule in Greek manner under the 


2 Jua@y Solanus: yuiv MSS. 
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1 After duopos MSS. have 757: del. Fritzsche. 
2 So Jacobitz : mapazoAv MSS. 
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title of sole commander. Then think how many 
cities I shall found and name after myself, and how 
many I shall storm and destroy that have been in- 
solent to my empire! Of all men I'll punish that 
rich _Cydias in particular: he used to be my neigh- 
bour; he encroached on my property little by little 
and drove me from my land. 


LYCINUS 


That’s enough, Samippus. Now you've won your 
big fight it’s time for your victory-feast in Babylon— 
I think your empire is six stades long. It is the turn 
of Timolaus now to wish for whatever he wants. 


SAMIPPUS 
Well, but, Lycinus, what do you think of my wish? 


LYCINUS 


Much more laborious and violent, most glorious 
Majesty, than Adimantus’s. He lived in luxury and 
bestowed on his fellow-drinkers golden cups of two 
talents weight each. You were wounded in single 
combat and were afraid and anxious night and day— 
you had not only your enemies to fear, but thousands 
of plots and envy from those around you and hatred 
and flattery: not one true friend did you have, but 
all feigned goodwill for fear or hope. You had not 
even a phantom enjoyment of your pleasures, only 
the appearance, purple embroidered with gold, a 
white ribbon on your brow, and bodyguards to go 
before you, but otherwise intolerable hardship and 


: mporivev Gesner and Cobet: zpore:vopuevos (or aporetvwr) 
SS. 
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paKpav 7) Trupapioa ey payipov Tas ywvias amoA- 
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"AM’ dn gov airetv, 7) Tipodae, Kal Orrws 
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TIMOAAOZ 
Lkdmet yotv, @ Avkive, el te émuAnyiov ev- 
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much unpleasantness. Then you must do business 
with missions from your enemies or pass judgments 
or send instructions to your subjects; some tribe 
has revolted or some foreign state is invading. You 
must fear and suspect everything, and in fine every- 
one will count you happy except your own self. 
Besides, it is humiliating that sickness will come to 
you as to ordinary folk and fever will not set you 
apart as a king: Death has no fear of your body- 
guard, but comes when he will and takes you moan- 
ing with no respect for your diadem. From what a 
height you will fall when, jerked from your royal 
throne, you depart by the same road as the common 
crowd, all equal as you are driven in the herd of the 
dead. Above ground you will leave behind a high 
mound and a lofty tombstone or a pyramid with 
inscribed corners, honours too late for you to see. 
Those statues and temples which cities erect to 
flatter you, and your great name, all will soon dis- 
appear unnoticed and be gone, neglected. But if 
all remains as long as may be, what enjoyment will 
now come to one who is beyond feeling? Do you 
see what further troubles you will have in life from 
fear, anxiety, and labour, and what will remain with 
you after you depart? 

But now it’s your turn to make your request, 
Timolaus. See that you outdo them—as we expect 
from an intelligent man of the world. 


TIMOLAUS 


Well, Lycinus, see if my wish will be open to 
censure or possible correction. Gold, treasures and 


1 yew Guyet: vews MSS. 
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bushels of coin, kingdoms, wars and fears for empire 
you have rightly censured—I shall not ask for them. 
They are insecure, full of plots and give more grief 
than pleasure. I want Hermes to meet me and give 
me a set of rings with certain powers: one is to keep 
the body always strong and healthy, invulnerable and 
free from disease, another to make the wearer invisible 
like the ring of Gyges,! a third to make me stronger 
than thousands of men and able easily to carry by 
myself a weight that thousands together could hardly 
move, and another to lift me flying far above the 
earth—let me have a ring for this as well. Then a 
ring to put anyone I want to sleep and open every 
door as I approach, releasing bolts and bars—let one 
ring do both. But in particular let me have one 
more, the most delightful of all, one that when I 
wear it will make the pretty boys and women and 
whole peoples fall in love with me—no one will fail to 
love me and think me desirable: I shall be on every 
tongue. Many women will hang themselves in 
despair, boys will be mad for me and think themselves 
blessed if I but glance at one of them, and pine away 
for griefif Lignore them. Just let me be better than 
Hyacinthus or Hylas or Phaon the Chian.?_ All these 
let me have and not for a short time: for I shall not 
live the measure of human life but for a thousand 
years, renewing my youth and always casting off 


1 The story is told in Plato, Republic II, 359d ff. 
* Handsome young men of ancient myth. 


1 @ etxorws MSS.: a del. Bekker. 
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old age about every seventeen years, as a snake 
sloughs its skin. While I have all this I shall want 
for nothing: all that others own would be mine as 
long as I could open doors, put watchmen to sleep, 
and pass in myself unseen. Whatever remarkable 
sight there were in India or beyond the North Wind, 
whatever precious possession, whatever dainty 
morsel or pleasant drink, I should not send for them, 
but fly there myself and enjoy them all to satiety. 
That winged beast the griffin or the Phoenix bird in 
India may be unseen by others, but I should see it: 
I alone would know the source of the Nile and how 
much of the earth is uninhabited and if people live 
head-downwards in the southern half of the world. 
Again I should know the nature of the stars and the 
moon and the sun itself without trouble, being in- 
sensitive to fire; sweetest pleasure of all, on the 
self-same day I should give Babylon the name of the 
Olympic victor, and after breakfast perhaps in 
Syria dine in Italy. If I had an enemy I could pay 
him out by dropping a stone on his head unseen and 
cracking his skull: my friends I could help by pour- 
ing gold on them as they slept. Thenif there was a 
haughty person or a rich and bullying tyrant, I could 
pick him up and throw him down the cliffs twenty 
furlongs off. I could meet my darlings without 
let or hindrance: I’d go in unseen and put everyone 
to sleep but them alone. What a wonderful thing, 
aloft and out of arrow-shot, to spy on embattled 
armies and, if I wished, to support the vanquished 
and send the victors to sleep and to give victory to 


1 r¥yo. ND: réxoupe other MSS. 
2 av e€qv Guyet: avefew TP: av av N: dv e€9 AQ. 
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Kal denoer Kat THY deftav ouvertAaBeiv. KatToL 
€VOS Tob dvayKatoTaTov mpoovet, 6 Os 2 mrepiOéwevov 
Ge TAVGEL LwpatvovTa THY TmoAAHY TavTHY Képulay 
anofvoas. 7 TotTo pev Kal 6 €AAEBopos ikavos 
mownoat Cwpotepos robeis ; 


TIMOAAOZ 
"AAAa mavrws, @ AvKive, Kal adros evé&n Tt 
” ee ee , y Hee: > , 
non moTé, ws av pabwyev ola airnoes avertAnnTa 
Kat avéyKAnra 6 avKodarvTra@v tovs dddovs. 
1 byefas Jacobitz: vyeias MSS, 
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fugitives turned back from their flight. In a word 
I should make human life my plaything, all things 
would be mine and I would be thought by all others 
a god. This is the supreme bliss which cannot be 
destroyed or schemed against, being particularly 
accompanied by health in a long life. What fault 
can you find in my wish, Lycinus? 


LYCINUS 


None, Timolaus. It isn’t safe to oppose a winged 
man stronger than ten thousand. But I will ask 
you this: did you see in all those tribes you flew 
over any other old man so out of his mind, carried 
by a little ring and able to move whole mountains 
with his finger-tip, loved by everyone, even though 
he was bald and snub-nosed? But tell me this: why 
cannot just one ring do all this for you? Why must 
you go about weighed down by such a load of rings 
on one finger of your left hand? There are too 
many, and your right hand must take its share. Yet 
there is one more ring you most certainly need to 
put on, one which will stop your fooling and wipe 
away all this drivel. Or perhaps a stronger dose of 
hellebore than usual will be adequate? 


TIMOLAUS 


Well now it’s your turn to wish, Lycinus. Let us 
see what you who cavil against everybody else can 
find to ask that no one can censure or pull to pieces. 


2 apoodet ds edd.: mpos ds MSS. 
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ATKINOS 
“AM! ov déopat evxfs ey. TpKopev yap 87 
apos To AimvdAov, Kat 6 > BeArvoros ovToat b Lidpummos 
du BaBvAdva povopax av, KaL ov, wo Te polae, 
dprar av pev év Lupia, Sermva@v dé ev Trad Kal 
Tois enor emtBaAdovar oradtous Karexpyoacte 
KaA@s movodrtes. dws TE ouK av de€aipnv 
mAouvTnaas em oAtyov vmnvéuov tia mAobTov 
“ae 2 7 y \ ne > , e 
aviaobat per’ oAtyov yYuAnv thy palav ecbiwv, ofa. 
duets tretceaGe per OAlyov, ezrevdav 7 evdatpovia 
pev viv Kal 0 ToAvs zAodTOS olyynTat amoTTdpLE- 
vos, avTot d6€ KataBavres ato Tav Onoavpav te 
Kat dtadnuaTwy womep e€ OdiaTov dvEipaTtos 
GVvEyYpoOpEvoe GVOpLOLA TA ETL THS OlKiags EdpioKnTeE 
motep ot tovs Baotrets daroKpivdpevoe Tpaywodol 
> 4 > \ ~ 4 , € / 
e€edovres amo Tod Deatpov AywrrovTes ot ToAAdl, 
Kal Tatra mpo odAtyou *Ayapépuvoves ovtes 7 
Kpéovres. Avumjcecbe obv, ws TO elkds, Kal 

? Ww A ye “~ > f A ? 

dvoapeoro. eceobe Ta eT THS OlKias, Kal paAora 
? Ss , e , 4 A b) ‘ aA aA 
av, w Tuuodae, ovorav d€n oe To ado Trabety TH 
"Ikdpw rhs mrepwoews Siadvfetons Katamecovra 
€k Tov ovpavot xapat Badilew amoAécavta rovs 
dakTuXovs EeKELVOUS ATaYTAas aTroppvevTas TAY 
daKkTvAwv. €jLol d€ Kal ToUTO iKavov avrTt TravTwy 
Onoavpav Kal BaBvAdvos avThs TO yeAdoat para, 
75Ews ed ols dpets nT™moare TowovTots oval, Kal 

TatTa dirocodiay etatvobrres. 
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LYCINUS 


I don’t need a wish. Look, we’ve reached the 
Dipylon, and our excellent Samippus is in single 
combat over Babylon, you, Timolaus, are break- 
fasting in Syria and dining in Italy, and you have used 
up my share of road, for which I’m grateful. Besides 
I should not like to be rich for a little while with 
dream-treasure, and then be cross when there was 
soon but plain barley-cake to eat. That’s what you'll 
find soon when your happiness and your great wealth 
take wings and are gone and you have to come back 
from your treasures and your diadems just as you are, 
like sleepers awaking after a pleasant dream, and you 
find how different things are at home, like tragic 
actors who play the part of kings and for the most 
part starve when off the stage, although just now they 
were Agamemnons or Creons. So you'll be sorry, in 
all probability, and displeased with things at home, 
especially you, Timolaus, when you suffer the fate of 
Icarus and your wings dissolve, and falling from 
heaven you must walk on earth, having lost all those 
rings which have slipped off your fingers. Instead of 
all your treasures and Babylon itself I have what is 
enough for me—a good laugh at the sort of thing 
that you have asked for, for all that you praise 
philosophy. 
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Abdera, city in Thrace, 3, 9 

Abderite, 5 

Academy, grove on the outskirts of 
Athens, 243 

Acamas, westernmost promontory 
of Cyprus, 439 

penne, the Greeks before Troy, 


Achaeus, tragic poet, 179 

Achaia, province of Greece, 21 

Achilles, hero of the Iliad, 21 sq., 57, 
175, 323; a page’s name, 123 

Acinaces, Persian sword, in a 
Scythian oath, 247 

Acragas, city in Sicily, 145 

Acropolis, of Athens, 455 

Actaeon, who saw Artemis bathing, 
was turned into a stag and torn 
to pieces by his own dogs, 101 

Adimautus, character in “he Ship, 
431 sqq. 

Adrasteia (Nemesis), 201 

eT judge of the underworld, 

3 


Aegean Sea, 313, 439, 467 
ge ome island in the Saronic Gulf, 
44 


Aerope, mother of Agamemnon, 13 

Aeschines, orator, 201 and note 

Aeschylus, dramatist, 223 note 

Aesop, teller of fables, 413 

Aétion, painter, 145 sqgq. 

Afranius Silo, centurion, 37 sq. 

Agamemnon, king of Mycenae, 13, 
199, 487 

Ajax, fought in the Trojan War and 
committed suicide, 3 

Alcaeus of Miletus, wrestler, 15 

Alcamenes, sculptor, 65, 295 

Alcibiades, ere general and 
statesman, 55, 255 

epee (the Great), 19,53; 55 

181 87., 267, 463, 469 note; 

ie marriage to Roxana, 147 84. 


Alexis, comic poet, 179 

Amphipolis, city in Thrace, 53 

Anacharsis, a Scythian, 241 sqq. 

Anaximenes, of Chios, sophist, 145 

Andromeda, Euripides’ tragedy, 3 
8q7.,9 

Antiochianus, petty historian, 45 

Antiochus Soter, king of Syria, 49, 
163 sgq, 

Antipater, general, later king of 
Macedonia, 181, 469 

Antisthenes, founder of the Cynic 
sect, 287, 289 

Aornos, mountain stronghold be- 
tween the Swat and Indus rivers, 


267 

Aphrodite, goddess of love, 135, 395 

Apollo, father of Asclepius and god 
of culture, 27; god of Delphi, 45, 
289; of the Great Gifts, 109; ode 
by Dionysius, 177; angered by 
the Achaeans, 235 

Arcadia, 465 

Arcadian, 463 

Archelatis, actor, 3 

Architeles, an Areopagite, 241 

Archytas, mathematician and Py- 
thagorean philosopher, 177 

Areopagite, a member of the court 
of Areopagus, 241 

Areopagus, court of, 379 

Ares, god of war, 13 

Argives, 65 

at or city in the Peloponnese, 143, 

0 


Argus, many-eyed monster, guard 
of Io, 17 

Ariadne, daughter of Minos, who 
helped Theseus escape from the 
labyrinth, 349 

Arion, lyric poet, who was thrown 
overboard from a Corinthian ship 
and carried ashore by a dolphin, 
453 note 
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Ariphron, poet, 181 note 


Aristides, Athenian statesman 
called ** The Just ’’, 255 
Aristobulus, military technician 


and historian, 19 

Aristodemus, actor, 199 

Aristophanes, comic poet, 57 note, 
427 note 

Aristotle, founder of Peripatetic 
School, 289, 315, 325, 347, 351, 
353, 415 

Armenia, 5, 23, 37, 48,:45, 63 

Armenians, 469, 471 

Artaxerxes, king of Persia, 55 

Artemis, goddess worshipped es- 
pecially at Ephesus in Jonia, 469 

aeclenieun sanctuary of Asclepius, 
33 

Asclepius, god of medicine and 
health, 27, 185, 189; “ sons of 
Asclepius ”’, i.e. ‘doctors, 241 

Asia, 247 

Aster, archer, 53 

Athena, patron goddess of arts and 
crafts, 297, 421; judge In the 
Oresteia, 223 and note; goddess 
of wisdom, 401 

Athenian, 23 note, 25, 53, 55, 65, 
177, 241 8qq., 421 

Athens, 143, 157, 159, 241 sqq., 
431, 433, 


455 
Athos, Mt. Biesdiand of Chalcidice, 
19 


Atreus, father of Agamemnon, 13 

Atropus, one of the Fates, 55 and 
note 

Atthis, chronological history of 
Attica, 47 

Attic honey, 457; language, 25; 
orators, 255; people, 245; philo- 
sophy, 251; sniff, 419; talents, 
445; thyme, 23; wit, 421 

Attica, 431 note, 437 

Atticist, 31 

Augustus, first Roman emperor, 187 

Aulon, strait between Cilicia and 
Cyprus, 439 


Babylon, 311, 471, 473, 477, 483, 
487 


Bacchylides, lyric poet, 257 note 

Bactra, capital of Bactria, 469, 471 

Bactria, northern Afghanistan and 
part of Russian Turkestan, 311, 
423 
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Bactrians, 9 

Bellerophon, falsely accused by 
Proteus’ wife, was sent to the 
king of Lycia, who set him 
various tasks, which he accom- 
plished successfully, 197 and note 

Boeotia, 217 

Bosporus, 245 

Brasidas, Spartan general, 63 


Caesarea, seaport in Mauretania, 41 
Calchas, prophet with the Achaeans 
before Troy, 229 
Seer, poet and prose-writer, 
9 


Callimorphus, 
historian, 27 

Cambyses, king of Persia, 423 

Canopus, city in Egypt, 449 

Caria, district of south-western Asia 
Minor, 143, 469 

Caspian Sea, 29, 471 

Cassius, Avidius, Roman general, 47 

arses sacred spring at Delphi, 

7 


doctor and petty 


Castor, see Dioscuri. 

Caucasus, Mts. where Prometheus 
was chained, 419 

Ceian, 257 

Celtic, 29 

Celts, 9, 47, 211 

Cenchreae, "town near Corinth, 43, 
467 

Ceos, 145 

Sere eUe a quarter of Athens, 245, 
459 


Chaerephon, disciple of Socrates, 
289 and note 

Chaldean, of the Chaldeans, ancient 
wizards and astrologers, 271 

Chaos, personified by Hesiod, 229 

Charybdis, whirlpool, 7 note 

Chelidonenses, islands off Lycia, 
439 

Chian, 481 

Chimaera, a monster, part lion, part 
she- eats part serpent, 395 

Chios, 145 

Chrysippus, Stoic philosopher, 289, 
315-375 passim, 415 

Cilicia, district of southern Asia 
Minor, 469 

Cleaenetus, an Athenian, 457 

Cleon, Athenian demagogue, 53, 
421 


INDEX 


Cleopatra, queen of Egypt, 199 

Clinias, father of Alcibiades, 255 

Clitus, Macedonian noble, who 
saved Alexander the Great’s life 
but was killed by him in a 
drunken quarrel, 53 

Clotho, one of the Fates, 55 and 
note, 107 

Cnidian, 71 

Cnidus, 55 note, 73 

Coan, 261 

Colossus of Rhodes, 35, 395 

Conon, a little man, 49 and note 

Corcyrean, 23 and note 

Corinth, 27, 43; 143;-311, 313, 315, 
345, 431, 467 

Corinthian, 5, 43, 143 

Cornel Hill, in Corinth, 5, 43, 73 

Creon, king of Thebes, 199, 487 

Crepereius Calpurnianus, petty his- 
torian, 23, 29 

Crete, 441 

Croesus, rich king of Lydia, defeated 
by Cyrus of Persia, 193, 461 

pare naa ‘lawgiver of Cronus ”’ 
103 s 

Grans. Tether of Zeus and other 
Olympians, all of whom except 
Zeus, according to the myth, he 
swallowed (a stone was. sub- 
stituted for Zeus by his mother 
Rhea); later he was forced to 
disgorge them and was ejected 
from his throne, 89 sqq. 

Croton city in Italy, 197 

Ctesias, of Cnidus, 55 note 

Ctesiphon, city on the Tigris, 471 

Cupid, god of love, 433; Loves, 
147 sq.; slave-boys, 35 

Cybele, see Great Mother. 

Cydias, an Athenian, 477 

Cyllarabis, in Argos, 205 


Cynic, follower of Antisthenes, 
293 
Cyprus, 393 


Cyrus the Great, king of Persia, 423 


Danaids, maidens who murdered 
their husbands and as a punish- 
ment in Hades were set to fill a 
leaky jar with water, 83, 375 

Darius, king of Persia, father of 
Aerxes, 423 

Darius, king of Persia, father of 
Cyrus and Artaxerxes, 35 


Daucetas, a Scythian, father of 
Anacharsis, 245 

Delphi, 289, 373 

Delphic tripod, on which the priest- 
ess sat to prophesy, 237 

Demetrius of Sagalessus, 
historian, 47 

Democritus, an Athenian, 457 

Demosthenes, Athenian general, 53, 


petty 


Destiny, personified, 203 

Dexiphanes, father of Sostrates of 
Cnidus, 73 

Dimaenete, wife of Architeles the 
Areopagite, 241 sq. 

Diogenes, Cynic philosopher, 5, 287 

Dion, of Heraclea, 277 

Dionicus, an Athenian, 459 

pions ius II, tyrant of Syracuse, 

Va 

Dionysodorus, scholar, 183 

Dionysus, god of wine, 135, 331; 
his festival, 221, 363 and note; 
Dionysiac liberties, 427 

Dioscuri, twin gods Castor and 
Pollux, 439 and note 

Dipsads, 77 sqq. 

Divyloi abate of Athens, 243, 451, 

7 


’ 


Dorian mode, in music, 217 


Echecrates, mentioned in Hermo- 
timus, 409; mentioned in he 
Ship, 455 

Edessa, town in Osroene, 33, 37 

Egypt, 255-81. 200 «2487; AZo 80s; 
433, 4389, 445, 449, 469 

Egyptian, 345, 423, 431 $q., 445 

Eleans, 65 

Elcusis, city of Attica, 455 

Elis, in the Peloponnese, 337 

Empcdocles, philosopher, 175 note 

Enodia, see Hecate. 

Enyalius, god of havoc, 39, 473 

Epicurean, 287, 291, 327 s¢., 353, 

Epicurus, philosopher, 179, 309- 
353 passim 

Epigenes of Sicyon, tragic poet, 362 
note 

Epiimetheus, brother of Prometheus, 
427 and note 

Epipolae, flat ridge behind Syra- 
cuse, 53, 69 

Epirus, 183 
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Ethiopia, 25, 319 

Ethiopian, 317, 325 

Euandridas, an Elean, 337 

Euclid, Athenian archon, 401 and 
note 

Paces mentioned in Hermotimus, 

1 

Eumenes of Cardia, principal secre- 
tary and keeper of the Royal 
Journal to Alexander the Great, 
181 

Euphorion, poet and prose-writer, 

9 


6 
Euphrates, R., 35, 37 note 
Euripides, dramatist, 3, 175, 205 
and note 
Europus, city on the middle Eu- 
phrates, 31, 35, 37 note, 41 
Euthydemus, Peripatetic philo- 
sopher, 281 8q. 


Fate, Fates, 55 note, 107, 203, 271 

Fortune, personified, 203 

Fronto, tutor of M. Aurelius and 
L. Verus, 31 


Galatians, Gallic invaders of Asia 
Minor, 163 sgq., 183 

Garamantes, Libyan tribe, 77 sqq. 

Gelo, tyrant of Syracuse, 323 s7. 

Georgia, 63 note 

Getans, Thracian tribe, 9, 241 note 

mas (‘‘ Pillars of Hercules ’’), 

67 

Glaucus, boxer, 151; son of Minos, 
235 note 

God of Havoc, see Enyalius. 

Gorgon (Medusa), monster, 29, 395 

Graces, goddesses of charm, 21, 39, 
135, 327, 395 

Great King of Persia, see Persian 
King. 

Great Mother (Cybele), 107 

Greece, 143, 145, 157, 241, 245-251, 
393, 455, 467, 469 

Gyges, king of Lydia, 481 and note 

Gylippus, Spartan general, 53 


Harmonides, pipe-player, 217 sqq. 

Heaven, see Uranus. 

Hecate, goddess of cross-roads, 447 
note 

Hector, Trojan hero, 23, 323 

Helen of Troy, 195 

Helius, sun-god, 121 
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Hephaestion, Macedonian noble and 
arcade of Alexander the Great, 


Hephaestus, god of fire and the 
smithy, 297 

Hera, Queen of Heaven, 139 

Heraclea, one of several Greek 
towns, 277 

Heracles, demigod, 17, 35, 199, 273 
s7.; “‘successor of Heracles’’, 
15 and note 

Hermes, “* Bestower ’’, 109; of the 
underworld, 197; ‘‘ Lord of 
Profit ’’, 451; figure of, 455 

Hermocrates, Syracusan statesman 
and general, 53 

Hermotimus, a Stoic, 261 sqq. 

Herodicus, trainer, 49 

Herodotus, historian, 5, 29, 57, 67, 
143 8q., 149 sq., 213 note, 241 note 

Heron, helmsman of the “ Isis’’, 

Hesiod, didactic poet, 33 note, 95, 
229 sqq., 263, 265, 305, 427 note, 
455 and note 

Hestia, goddess of the hearth, 325 

Hippias, sophist, 145 

Hippocentaur, mythical creature, 
half-horse, half-man, 157 sqq., 


395 
Hippoclides, Athenian who danced 
away his marrlage, 213 and note 
Hippocrates, physician, 260 note 
Homer, 7, 13, 23, 33, 57, 61, 63, 69, 
95,97, 121, 131, 157,. ¥Ove 270; 
197, 200, 203, 211, 231, 233, 268, 
265, 283, 293 note, 313, 323, 377 
Hyaclnthus, beautiful boy, loved 
by Apollo, accidentally killed by 
a discus, 481; a page’s name, 123 
ay anaes R., tributary of the Indus, 
9 


Hylas, youth pulled into a spring by 
nymphs because of his beauty, 
481 


Hymenaeus, god of marrlages, 147 
Hyperboreans, mythical people 
dwelling beyond the North Wind, 


Iapetus, father of Prometheus, Epi- 
metheus and others, 99 

Iberia, modern Georgia, 43, 63, 457 

Iccus, trainer, 49 

Tlissus R., near Athens, 445 
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Inge 47, 123, 267, 311, 393, 457, 
483 


Indian, 9, 47 

Indus R., 47 

Tonia, 21, 469 

Jonian, 435; mode, in music, 217; 
Sea, 313 

Ionic, dialect, 27, 29, 145 

Trus, beggar in the Odyssey, 459 

Isis, goddess and name of the vessel 
in Vhe Ship, 437, 447, 449 

Isodotus, father of 'N icostratus, 15 

Issus, town in Cilicia, where Alex- 
ander defeated the Persians, 181 

Ister, the Lower Danube, 81 

Isthmus of Corinth, 453, 455 

Italic words, 25 

Italy, 55, 63, 147, 159, 441, 447, 
457, 483, 487 

Ixion, attached to a revolving 
wheel for attempting the chastity 
of Hera, 69, 139 


Jason, the Argonaut, 397 
Kronios, for ‘‘ Saturninus ’’, 31 
Lacedaemon, 148. See also Sparti- 


ates, Sparta. 
Tasos, father of Ptolemy I Soter, 
3 


Latin, 25, 31, 185 

Leotrophides, a little man, 49 

Lerna, town near Argos, 43 

Lethe, river of forgetfulness, 197 

Leucanian, 177 

Libya, 77 s7q. 

Long Walls, Athens to 
Piraeus, 25 

Love, 229. See also Cupid. 

Lycia, district of S. Asia Minor, 
439, 469 

Lycian, 439 

Lycinus, Le ane 229 sqq., 261 
s9q., 431 

Lydia, area Th W. Asia Minor, 17 

Lydian mode, in music, 217 

Lynceus, Argonaut of exceptionally 
keen sight, 299 

Lysimachus, king of Thrace, 3 


Macedonia, 149, 251, 469 note 

Macedonian, 167 

Maenads, frenzied devotees of 
Dionysus, 101 


from 


Malchion, a Syrian, 41 

Malea, Cape on S. Eastern tip of 
Greece, 159, 441 

Mantinea, city in Arcadia, 463, 465 

Marathon, scene of Athenian vic- 
tory over Persian army, 177 

Margites, a fool, 293 

Marsyas, satyr or silenus, beaten by 
Apollo in a musical contest, 219 

Mauretania, area in N. Africa, 41 

Mausacas, a Moor, 41 

Medea, carried off by Jason and 
killed their children, 205, 397 

Medes, 473 

Media, 45, 63 

Medusa, the Gorgon, 4 

Melicertes, son of Athamas and 
Ino who leaped into the sea with 
him to prevent his murder at the 
hands of his father; mother and 
son became sea-deities, 453 

Memphis, city in Egypt, "449 

pe eora tes, father of Hermotimus, 
357 

Menelaus, king of Sparta, 253 

Mesopotamia, country between the 
wens and "Euphrates, 35 sq., 45, 
469 


Micio, pupil of Zeuxis, 163 
Midas, legendary Phrygian king, 
193, 457; a servant’s name, 281 


89 

Miletus, 23 

Milo, a strong man, 49, 151 

Minos, father of Glaucus, 235 and 
note 

Mithridates, king of Pontus, 463 

Momus, fault-finding personified, 
297 8q. 

Moorish, 41 

Muses, 13, 21, 27, 57, 145, 229 sqq. 

Muziris, port on W. coast. of India, 
47 


Myron, sculptor, 295 

Myrrinous, deme in Attica, 431, 441 

pit at tribe living on the Danube, 
3 


Mysteries, secret cult, 267 


Narcissus, a page’s name, 123 

Nereus, old sea god, 441 

Nestor, aged Greek chieftain at 
Troy, 283 

Nicaea, a fictitious city, 45 

Nicander, poet, 83 and note 
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Nicias, Athenian general, 53, 177 

Nicostratus, athlete, 15 and note 

Nile R., 81, 449, 483 

Nisaean, of the plain in N. Media, 
famous for its horses, 55 

Nisibis, city of Mesopotamia, 23 s7. 

Numidian, of Numidia, country in 
N. Africa, 457, 461 


Ceara: of Lucania, Pythagorean, 
v4 


7 
Odysseus, hero of the Odyssey, 175, 
371; his companions, 131 
we Mt., in S. Thessaly, 273, 275, 
79 
Olympia, in Elis, 145, 147, 151, 225, 
337, 343 


Olympiad, space of four years 
between successive Olympic 
Games, 267 


Olympic Games. 145, 149; honour, 
145; victor, 51, 483 

Olympus, a bard, 219 

Olynthus, city in Chalcidice, 53 

Omphale, mythical Lydian queen 
whom Heracles served, 17 

Onesicritus, companion of Alex- 
ander the Great, 55 

Orestes, son of Agamemnon, 223 
note 

Orpheus, famous singer of myth; 
he was killed and torn to pieces 
by Thracian Bacchantes; 101 

Osroes, Parthian commander-in- 
chief, 29, 33, 45 

Our Lady of the Crossroads, see 
Hecate. 

Oxydraci, Indian people, 47 

Oxyrhoes, i.e. Osroes, 29 


Pactolus, river of Lydia famous for 
its gold, 19% 

Painted Arcade, in Athens, 445 

Palestine, 469 

Pamphylia, district of S. Asia Minor, 
439, 469 

Panathenaea, two festivals at 
Athens, the lesser celebrated 
annually, the greater every 
fourth year, 267 

Paraetonia, rocky coast of Libya, 
73 


Parnes, mountain north of Athens, 


453 
Parthenius, elegiac poet, 69 
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Parthian, 23, 27, 37, 43, 47, 469 

Parthonicica, title of Demetrius’s 
history, 47 

Parysatis, wife of Darius Ochus, 35 

Pausanias, traveller, 15 note 

Pelasgicum, space in Athens under 
the Acropolis, 25 

Peloponnesian War, 37, 177 note; 
great plaguein, 241 

Pensa: Pythagorean symbol, 

9 

Pentheus, king of Thebes, torn to 
pieces by Maenads, 101 

Perdiccas, Macedonian noble, 49 

Pees: Athenian statesman, 37, 

Peripatetics, followers of Aristotie 
in philosophy, 281, 287, 291 

Perseus, son of Danaé, cut off 
Medusa’s head and _ rescued 
Andromeda froin a sea-monster, 


Persia, 43, 55 note 

Persian, 29, 63, 145, 321, 465, 467, 
475; Persian king, 21, 25, 471, 
475. See also s. Artaxerxes, 
Campbyses, Cyrus, Darius. 

Phanomachus, a rich effeminate, 


461 

Phaon of Chios, in love of whose 
beauty Sappho is said to have 
eaped otf a rock, 481 

Pharos, Island near Alexandria 
famous for its lighthouse, 71, 439 

Phasis, river in Colchis, 457 

Phidias, Athenian sculptor, 65, 
295, 361, 363 

Philemon, comic poet, 181 

Philip, of Macedon, father of Alex- 
ander, 5, 53, 463 

Philippides, or Phidippides, Athen- 
ian courier, 177 

Philo, correspondent of Lucian, 1 
note, 3, 7, 33, 43 

Philolaus, a Pythagorean, 179 

Phineus, king of Salmydessus, a 
famous soothsayer, 229 

Benes coastal district of Syria, 
469 

Phoenix, mythical Indian bird 
which lived for five hundred 
vears and then cremated itself, 
another bird arising from the 
ashes, 483 

Phrontis, i.e. Fronto, 31 
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Phrygian mode, in music, 217 

Piraeus, port of Athens, 243, 431, 
439, 445, 447, 473 

Pisa, town of Elis, situated near 
Olympia, 151 

err district of S. Asia Minor, 


Plato, the philosopher, 85, 177, 181, 
287, 289, 309, 315, 319 sqqg., 347, 
351 8q., 375, 415, 481 note 

Platonism, 325 

Platonists, 291, 329, 353, 387 

Pleiades, the constellation, 229 

Pollux, see Dioscuri. 

Polus, rhetorician, 145; 
actor, 199 

Polycrates, rich tyrant of Samos, 461 

Polydamas, Olympic victor, 51, 151 

Polyidus, Corinthian seer, 229 

Polynices, son of Oedipus, 175 

Pompeiopolis, city of Bithynia or 
Cilicia, 23 

Porus, Indian king, a man of gi- 
gantic stature, defeated by Alex- 
ander the Great, 19 

Poseidon, god of the sea and earth- 
quakes, 13, 297 

Praxiteles, Athenian sculptor, 65 

Priscus, Roman general, 31 

Prodicus, sophist of Ceos, 145 

Prometheus, the Titan, who 
fashioned man from clay and 
gave fire to mortals, 419 s¢q. 

Proteus, a sea-god, 437 

Proxenides, chief judge at Olympia, 
147, 149 

Ptolemy, son of Lagus, companion 
of Alexander the Great, and later 
King of Egypt, 183, 423; any 
successor of the above, 463 

Pylos, place in Messenia, 63 

Pyramids, in Egypt, 449 

Pyrrhus, king of Epirus, 183 

Pythagoras, philosopher and 
mystic, 177; S815, 321, 827,047, 
351 sq., 375 

Pythagoreans, 287 

Pythian, of Delphi, 177 


tragic 


Quaternion, the Pythagorean per- 
fect number, 179 
Quintilian, 15 note 


Rhea, wife of Cronus q.v., 95 
Rhodes, 165 


Roman, 23 sq., 29 s7., 41, 45, 63, 
159 


Roxana, Bactrian princess, wife of 
Alexander the Great, 147 sq. 


eae Lucian’s correspondent, 
9 


Salaethus, of Croton, 197 

Samippus, character in The Ship, 
431 sqq. 

Samosata, town in Syria, Lucian’s 
birthplace, 37 

Saturnalia, feast of Cronos, 87 

Saturninus, P. Furius, Roman 
general, 31 

Scotussa, city of Thessaly, 51 

Scythia, 241 sqq. 

Scythian, 241 sqq., 321 

Seleucia, city on the Tigris, 471 

Seleucus, companion of Alexander 
the Great and first King of Syria, 
51, 183 

Severianus, Roman commander at 
Elegeia, 33, 37 

Sicily, 53 sq., 177, 323, 393 

Sicyon, town west of Corinth, 455 

Sidon, city of Phoenicia, 439 

Sinope, port of Bithynia, birthplace 
of Diogenes the Cynic, 5 

Sisyphus, son of Aeolus, 455 and 
note 

ara the Athenian, 289 note, 


353 
Solon, Athenian sage and states- 
man, 249 sqq. 
Sostratus, architect of Cnidus, 73 
Sparta, 223 
Spartiates, 177 
SPRCten a, island off Messenia, 
71. 


Stesichorus, lyric poet, 195 note 

Stoa, porch in Athens where Zeno 
taught, 413 sq. 

Stoicism, philosophy of Zeno, 
SUL veIDDUs, and their followers, 
3 


9 
Stoics, 281 s7q., 315, 319, 325 sq¢q., 
353, 365, 387, 401 sg., 413 sq. 
eieomibienns, father of Adimantus, 
44 
Sulla, Roman general and dictator, 
159 


Sura, town on the Euphrates, 43 


Susa, capital of Persia, 469 
Syracusans, 55 


495 


INDEX 


Syracuse, city of Sicily, 69, 323 sq. 

Syria, 43, 45, 483, 487 

Syrian, 33, 41, 253 

Syrtis, the Greater, part of the great 
bay between Tunisia and Cyre- 
naica, 81 


Tantalus, father of Pelops, eternally 
deprived of water and _ food, 
which are kept out of his reach, 
69, 81 sq. 

Tartarus, place of punishment in 
the lower world, 95 s7. 

Telemachus, son of Odysseus, 253 
note 

Telemus, a prophet, 229 

Teucer, the Greek archer, 313 

Thasian, of Thasos, island in the 
N. Aegean, 51 

Theagenes, Olympic victor, 51 

Thebes, 219 

Theodotus, of Rhodes, 165 

Theognis, elegiac poet, 205 

Thceon, trainer, 49 

Theopompus, historian, 71 

Theoxenus, writer, 251 

Thersites, impudent, ugly 
before Troy, 21 87. 

Theseus, slayer of the Minotaur, 
349 


Greek 


Thespis, a pipe-piayer, 425 

Thessalian, 161 

Thracians, 61, 101, 241 note 

Thucydides, historian, 5, 9, 23, 25, 
29, 37, 53, 55, 57, 63 note, 67, 69, 
435 and note 

Thyestes, brother of Atreus, who 
kiiled Thyestes’s children and 
served them up to him, 97 

Tigris R., 29, 45 

Timarchus, opponent of Aeschines, 
201 and note 


Timolaus, character in The Ship, 
431 89q. 
Timotheus, teacher of Harmonides, 


$79. 

Tirynthian, of Tiryns, town of 
reo, birthplace of Heracles, 
40 


vets a pre-Olympian god, 35, 93, 
419 


Titanios, i.e. Titianus, 31 
Titianus, general of Verus, 31 
Titormus, a strong man, 49 
Tityus, condemned to. eternal 
pugeaiens for assaulting Leto, 
9 


Toxaris, a Scythian, 241 sqq. 
Troy, 195, 235 
Truth, personified, 55 


Uranus, i.e. Heaven, father of 


Cronus, 107, 229 
Vologesus III, king of Parthia, 23, 
29, 45 


Matern Ocean, i.e. the Atlantic, 
LL 


Xenophon, historian, 5, 33, 55 


Zamolxis, Zalmoxis, a Thracian 
god, 241, 247 

Zeno, founder of the Stoic school, 
289, 315 

Zeus, 13, 37, 61, 89, 91, 95, 97, 99, 
123, 125, 129, 131, 187, 255, 386, 
315, 337, 467; Giver of Weaith, 
109; God of Friendship, 149; 

God of Strangers, 249; statue of, 

39 


Zeuxis, painter, 157 sqq. 
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St. JoHN DamMASCENE: BARLAAM AND JoasapH. Rev. G. R. 
Woodward and Harold Mattingly. (3rd Imp. revised.) 

JosErHus. H. St. J. Thackeray and Ralph Snncens 9 Vols. 
Vols.I-—VII. (Vol. V. 4th Imp., Vol. VI. 3rd Imp., Vols. I.—1V. 
and VII. 2nd Imp.) 

Jcutian Wilmer Cave Wright. 3 Vols. (Vols. I. and IL 
3rd Imp., Vol. III. 2nd Imp.) 

Lucran. A. M. Harmon. §8 Vols. Vols. I.-V. (Vols. L and 
Il. 4th Imp., Vol. III. 3rd Imp., Vols. IV. and V. 2nd Imp.) 

LycopurRon. Cf. CALLIMACHUS. 

Lyra Grazca. J. M. Edmonds. 3 Vols. (Vol. I. 5th Imp. 
Vol. 11 revised and enlarged, and III. 4th Imp.) 

Lystas. W.R.M. Lamb. (3rd Imp.) 

ManetTuoo. W. G. Waddell: Proremy: Trrrasrsios. F. E. 
Robbins. (3rd Imp.) 

Marcus AuRELIvs. C.R. Haines. (4th Imp. revised.) 

MENANDER. F.G. Allinson. (3rd Imp. revised.) 

Minor Attic Orators (ANTIPHON, ANDOCIDEs, Lycureus, 
DrEMADEs, D1narcuvus, HyperErmpes). K. J. Maidment and 
J.O. Burrt. 2 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.) 

Nonnos: Dionysiaca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. (2nd Imp.) 

Oprian, CoLtLurHus, TrypHIopOoRUs. A. W. Mair. (2nd Imp.) 

Papyri. Non-Lirgerary Sexecrions. A. 8. Hunt and C. C. 
Edgar. 2 Vols. (2nd Imp.) UrrErary SELECTIONS. 
(Poetry).¢ D. L. Page. (3rd Imp.) 
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PaRTHENIUS. Cf. DAPHNIS AND CHLOE. 

Pavusanras: DESCRIPTION OF GREECE. W. H. S. Jones. 5 
Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 
(Vols. I. and iil. 3rd Imp., Vols. I1., IV. and V. 2nd Imp.) 

Pro. 10 Vols. Vols. I.-V.; F. H. Colson and Rev. G. H. 
Whitaker Vols. VI.-IX.; F. H. Colson. (Vols. I-IIL., V.- 
VII., 3rd Imp., Vol. IV. 4th Imp., Vols. II1., VIII, and 1X. 
2nd Imp.) 

Pnito: two supplementary Vols. (Translation only.) Ralph 
Marcus. 

Pritostratus: THe Lire or Appoitxwonrus or Tyana. F. C. 
Conybeare. 2 Vols. (Vol. I. 4th Imp., Vol. II. 3rd Imp.) 

PariostrRatus: IMAGINES; CALLISTRATUS: DESCRIPTIONS. 
A. Fairbanks. (2nd Imp.) 

PHILOsTRATUS and Evunarrus: Lives oF THE SOPRHISTS. 
Wilmer Cave Wright. (2nd Imp.) 

Pinpar. Sir J. E. Sandys. (8h Imp. revised.) 

Puato: CHARMIDES, ALCIBIADES, Hipparcnus, THE LOVERs, 
ee Minos and Ertnomis. W. R. M. Lamb. (2nd 
mp.) 

Piato: CrRATYLUS, PARMENIDES, GREATER Hrippras, LESSER 
Hirpras. H.N. Fowler. (4th Imp.) 

Prato: Evurnyrnro, Apotoay, Crito, PHAEDO, PHAEDRUs. 
H. N. Fowler. (11th Imp.) 

Piaro: Lacuss, Proracoras, Meno, EurpypEMus. W.R. M. 
Lamb. (3rd Imp. revised.) 

Prato: Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. (3rd Imp.) 

Prato: Lysis, Sympostum Goraras. W. R. M. Lamb. (5th 
Imp. revised.) 

Prato: Repusriic. Paul Shorey. 2 Vols. (Vol. I. 5th Imp., 
Vol. Il. 4th Imp.) 

Prato: STATESMAN, Poitesus. H.N. Fowler; Ion. W.R. M. 
Lamb. (4th Imp.) 

Prato: THEAETETUs and Sopuisr. H. N. Fowler. (4th Imp.) 

Prato: Tirmarus, Crittas, CurropHo, MENEXENUS, EPISTULAE. 
Rev. R. G. Bury. (3rd Imp.) 

PrurarcH: Moraria. 14 Vols. Vols. I-V. F. C. Babbitt. 
Vol. VI. W.C. Helmbold. Vol. VII. P. H. De Lacy and 
B. Einarson. Vol. X. H. N. Fowler. Vol. XII. H. 
Cherniss and W.C Helmbold. (Vols. I-VI. and X. 2nd Imp.) 

Prurarce: THe Paractet Lives. B. Perrin. 11 Vols. 
(Vols. I., II., VI., VII., and XI. 3rd Imp., Vols. ITI.-V. and 
VITL—-X. 2nd Imp.) 

Potyspius. W.R. Paton. 6 Vols. (2nd Imp.) 

Procorius: History or THE Wars. H. B. Dewing. 7 Vols. 
(Vol. I. 3rd Imp., Vols. II.-VII. 2n2 Imp.) 

ProLteEMy: TETRABIBLOS. Cf. MANETHO. 

Quintus Smygnazus. A. 8S. Way. Verse trans. (3rd Imp.) 

Sextus Empriricus. Rev. R. G. Bury. 4 Vols. (Vol. I. 4th 
Imp., Vols. II. and III. 2nd Imp.) 

SorHocres. F.Storr. 2 Vols. (Vol. 1. 10th Imp. Vol. IIL. 6th 
Imp.) Verse trans. 


Srraso: GEocraPHy. Horace L.Jones. 8Vols. (Vols. I., V., 
and VIII. 3rd Imp., Vols. II., III., IV., VI., and VIL. 2nd Imp.) 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds. HEROpDEs, 
etc. A. D. Knox. (3rd Imp.) 

JTHEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO Puants. Sir Arthur Hort, 
Bart. 2 Vols. (2nd Imp.) 

Tuucypipgs. C. F. Smith. 4 Vols. (Vol. I. 5th Imp., Vols. 
II. and IV. 4th Imp., Vol. III., 3rd Imp. revised.) 

TrypHioporvus. Cf. Orrtan. 

XENOPHON: CyROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. (Vol. I 
4th Imp., Vol. II. 3rd Imp.) 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, and Symposium. 
C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. (Vols. I. and IIL 
3rd Imp., Vol. If. 4th Imp.) 

XENOPHON: MEMORABILIA and Orconomicus. E. C. Marchant 
(3rd Imp.) 

XENOPHON: Sorrpra Mrinora. E. C. Marchant. (3rd Imp.) 





IN PREPARATION 
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ARISTOTLE: History or AntmaAts. A. L. Peck. 
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Basrius AND PHAEpRvUs. Len E, Perry. 
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